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Ό  έν ‘Αγία Μαΰρςι ’Έκτακτος Προβλεπτής Λορέντσο Σοράντσο γράφει εις
τον Γενικόν Ά λβίζε Φόσκαρι *.

Α ΓΙΑ  Μ ΑΥΡΑ—5 ’ Ιανουάριου 1782 (S .n .m .v . *) ήτοι 1783

] «Τήν21ην παρελθόντος Δεκεμβρίου ύπέβαλον αϊτησιν είς την έκτακτον ταΰ· 
ζην αντιπροσωπείαν οί'Σύνδικοι τής Πρεβέζης παραπονούμενοι διότι ό Μητρο
πολίτης Ά ρτης, κατά την εκεί έπίσκεψίν του, ήθέλησε νά εισαγάγη καινοτομίας 
μτιβλαβεΐς όχι μόνον εΐς τούς ιεριυμένους, άλλα και εις τούς λαϊκούς τής περιοχής 
κείνης πού υπάγεται εΐς την δικαιοδοσίαν του. Έγραψα αμέσως είς τον έν Πρε- 
ίέζη Προβλεπτήν εύγενή Τζιάκομον Κονταρίνι καί υποβάλλω εγκ?,είστως άντί· 
ίραφον εις τήν Ύμετέραν Εξοχότητα, ως και άντίγραφον τής άπαντήσεως τούτου.

’Από τό περιεχόμενον ταύτης καταφαίνεται δτι ό 'Ιεράρχης δεν έπεχείρησε 
ά εισαγάγη καινοτομίαν τινά ώς εκθέτουν οί Σύνδικοι, διότι ούτος επιζητεί μό- 
ον νά επιτυχή από τούς ιερωμένους τήν έπιχορήγησιν εκείνην πού έλάμβανε και 
προκάτοχός του.

Μετά τήν ως uvco αϊτησιν, μου έπεδόθη και μία άλλη έκ μέρους τού κατό- 
•ου τής Εκκλησίας τού 'Αγίου Κιονσταντίνου, τής ευρισκόμενης εντός τής πόλεως 
ής Πρεβέζης, έν εϊδει υπομνήματος, ούτινος άντίγραφον υποβάλλω είς τήν Ύ μ ε- 
έραν Εξοχότητα.

Ταυτοχρόνους έλαβα και μίαν επιστολήν, πολύ ευγενή, τού αυτού Μητρο- 
.ολίτου, ό όποιος μεταξύ άλλων σοβαρών υποθέσεων, όμιλεΐ και διά τον κάτοχον 
ής Εκκλησίας τού Ά γιου Κωνσταντίνου ώς και διά τούς ίερεΐς τούς τεταγμένους 
;ιά τήν τέλεσιν τής λειτουργίας έν τή ’ Εκκλησία ταύτη, ώς ή Ύμετέρα Έξοχότης 
ά λάβη γνώσιν από τό έπισυναπτόμενον άντίγραφον. *0  'Ιεράρχης ούτος μού 
ζήτησεν εύσεβάστως νά διαβιβάσω διαταγάς είς τον Έξοχώτατον Αντιπρόσωπον 1

1. Νέον ήμερολυγιον, Έ νετικυν *ΈΟος.·
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της Πρεβέζης, αί όποΐαι περιέχονται εις την επιστολήν του, είς την οποίαν απην 
τησα καταλλήλως ώς έμφαίνεται από το συνημμένον άντίγραφον. ‘Ομοίως επι- \ 
συνάπτω και αντίγραφον ύπ* άρ. 6 περιέχον ά'λλας λεπτομερείς απόψεις μου επί 
των εν λόγφ θεμάτων.

Ή  ταπεινή μου γνώμη είναι δτι οί ιερωμένοι τής Πρεβέζης δεν δΰνανται 
νά απαλλαγούν από τήν ύποχρέωσιν νά καταβάλλουν καί εις τό μέλλον την συν· ■ 
εισφοράν πού εδιδον και είς τον προκάτοχον τού σημερινού Μητροπολίτου, τον 
άποβιώσαντα ’Αντώνιον...» (*).

' Επισννημμένον νπ% άρ. 1, ’Αντίγραφον επιστολής τον Έξοχωτάτου Λορέντοον Σο·
ράντσο Εκτάκτου Προβλεπτον e Αγίας Μανρας προς τον 
εν Πρεβίζη Προβλεπτην Τζιάκόμο Κονταρίνι:

« Ή  πλέον ζωηρά διαμαρτυρία υπεβλήθη εξ ονόματος τού λαού τής Πρεβέ
ζης υπό δύο Ικ των Συνδίκων δι* ενός υπομνήματος, δτι ό νύν Μητροπολίτης 
"Αρτης πού επισκέπτεται τώρα τήν Πρέβεζαν, τούς επιβαρύνει μέ αδικαιολογήτους 
εισφοράς, απειλών αυτούς μέ Εκκλησιαστικά επιτίμια, διότι, αφού ηΰξησε τήν 
ετησίαν εισφοράν από δύο, εις τέσσαρας πιάστρας, τάς οποίας εισέπραττον και οί 
προκάτοχοί του, τώρα δ ίδιος επιζητεί νά εϊσπράξη εξ και ήμίσειαν, χρησιμοποιών 
τήν βίαν πού συνηθίζεται είς τήν ’Οθωμανικήν Επικράτειαν δπου έχει δίκαιο· φ;* 
δοσίαν. ] y:

Τό κάμνω γνωστόν εις τήν Ύμετέραν Εξοχότητα ϊνα, αμα τή λήψει τής| ;ci 
παρούσης, εξακριβώση κατά πόσον εινε αληθή τά παράπονά των και εν καταφατική * ΐ; 
περιπτώσει νά προβή Αύτη διά μέσου ενός ανώτερου υπαλλήλου εις τάς δεούσας | 
παραστάσεις προς τον ‘ Ιεράρχην δπως περιορίση τάς αξιώσεις του και μή επι- ix  
βαρύνη άδικαιολογήτως τούς υπηκόους τής Γαληνοτάτης Δημοκρατίας. φ ·

Θά άναμείνη ή ’Αρχή αύτη τήν άπάντησιν τής Ύμετ. Έξοχότητος είς τά^π 
διαβήματα πού θά κάμη παρά τω Μητροπολίτη. Έ ν ή δέ περιπτώσει αι παραστάσεις φ; 
των παραπονουμένων άποδειχθούν δτι δεν έχουν βάσιν νόμιμον, νά μοΰ άναφέρη ΐί 
ή ‘ Υμετ. ΈΕοχότης λεπτομερώς πασαν σχετικήν πληροφορίαν ίνα, ενδεχομένως, φ; 
διαβιβάσω *Υμΐν τάς καταλλήλους οδηγίας περί τού πρακτέου...» φ

2) 9Αντίγραφον επιστολής τον Προβλεπτον Πρεβέζης Τζιάκομο Κονταρίνι προς τον\\*
"Εκτακτον Προβλεπτήν'Αγίας Μανρας Αορέντσον Σοράντσον. κ

Πρέβεζα 24 Δεκεμβρίου 1782 (ν.ή.)
«Άναφερόμενος είς τό περιεχόμενον τής επιστολής τής Ύμετ. Έξοχότητος^· 

τής 21 τρέχοντος επι τού υπομνήματος πού ύπέβαλον Ύ μ ΐν  δύο εκ τών Συνδίκων 
τής Πρεβέζης διά τήν συμπεριφοράν τού σεβασμίου Μητροπολίτου, πού εύρίσκεταΐί^ 
έδώ διά τήν συνήθη έπίσκεψιν, προέβην αμέσως είς τήν πλέον επιμελή έρευναν ΙπΙ:..· 
τών καταγγελλόμενων υπερβασιών και ούτως εξηκρίβωσαί πρώτον, δτι αι επιβα-ι. 
ρύνσεις τού ρηθέντος ιεράρχου συνίστανται είς τό δτι οΰτος δι* επιτηδείιον τρό-4 
πων, προσπαθεί νά είσπράξη ώς δικαίωμά του 10 πιάστρας περίπου, περισσοτέρας*' 
δέ ή δλιγωτέρας άναλόγως τής οικονομικής καταστάσεως, από τούς κληρονόμους^ · 
τών άποθνησκόντων, διά μνημόσυνον δπερ καλείται Πρόθεσις, ώς ακριβώς συνη·| 
θίζεται είς τήν ’Οθωμανικήν ’Επικράτειαν, χωρίς όμως νά απειλή Εκκλησιαστικά^ 
επιτίμια.  ̂  ̂ ■

Ή  εϊσπραξις διά τοιαύτα μνημόσυνα έγίνετο καί από τούς προκατόχους* . 
Μητροπολίτας, κάθε φοράν πού παρηγγέλλοντο από τούς κάμνοντας διαθήκην, τό * 
δέ ποσόν κατεβάλλετο αύθορμήτως άπό τούς κληρονόμους. 1

1. Πριύτην φοράν εμφανίζεται ούτος μεταξύ τών Μητροπολιτών νΑρπ]ς.
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‘Ως προς τό δεύτερον κεφάλαιον των παραπόνων, μολονότι αυνήντησα μεγά- 
.ην έχεμΰθειαν είς ιούς ίερεΐς πού ήρώτησα, οι όποιοι ήρνήθησαν νά μου δώσουν 
Ιετιχάς πληροφορίας, εν τοΰτοις όμως έβεβαιώθην παρ' εμπίστου ατόμου οτι 6 
ιηθείς ‘Ιεράρχης κατά την πρώτην του έπίσκεψιν είσέπραξεν ώς κανονικόν δικαίω* 
Λ του πιάστρας 10 από κάθε ιερέα και ήμίσειαν πιάστραν από τούς διακόνους, 
'ά ίδια ποσά ζητεΐ και τώρα, προσθέτων μίαν ακόμη πιάστραν ϊνα τούς άπαλ- 
άξη από την ύποχρέωσιν νά τφ προσφέρουν -ψωμί, κρασί κα'ι φαγητόν, τά όποια 
.αρεχωρούντο μόνον από τούς λειτουργούς των διαφόρων, ναών, εφάπαξ, κατά τό 
ιαλλον ή ήττον εν αφθονία, κατά την διάρκειαν τής έπισκέψεώς του.

Ε π ’ αυτού τού κανονικού δικαιώματος έχω την τιμήν νά αναφέρω είς την 
Ϋ'μετ. ‘Εξοχότητα ότι εις τον καιρόν τού προκατόχου Μητροπολίτου ‘Άρτης Παρ- 
ενίου, οπότε ύπήρχον ελάχιστοι Έκκλησίαι εν Πρεβέζη και κατά συνέπειαν μι* 
οός ήτο και ό αριθμός των ιερέων, κατά την έπίσκεψιν του τφ εδίδετο μία Γα- 
•άτσα ( ‘)— πού ήτ° τότε νόμισμα τρέχον—από τούς ιερείς και 10 Γαζέττες (2) 
πό τούς διακόνους. Ε π ειδή  όμως ήγέρθη μία άντιγνωμία μεταξύ των Έ πιτρό* 
ων και λειτουργών ιερέων, τεθέντων είς αργίαν, ό Μητροπολίτης Παρθένιος τότε 
^σέπραξεν ένα τζεκίνι ή τέσσαρας πιάστρας, τοιαΰτην αξίαν είχε τότε τό τζεκίνι.

'Η  εισφορά αύτη διετηρήθη καθ9 όλην τήν διοίκησιν τού προκατόχου μου 
ιγενούς ‘Αντωνίου Κόρνερ κατά τό έτος 1754, ό όποιος τότε παρενέβη κατόπιν 
ιραπόνων τών ιερέων και έπεισε τον Μητροπολίτην, τον ίδιον, νά άρκεσθή εις 
.σό τζεκίνι ήτοι δυο πιάστρας από κάθε ιερέα καί τάς συνήθεις 10 Γαζέτταςάπό 
ιύς διακόνους καί ούτως έξηκολοΰθησε νά εισπράττη μέχρι τέλους τής ζωής του.

Τον διεδέχθη ό Μητροπολίτης Παΐσιος ό όποιος κατά τήν πρώτην έπίσκεψιν 
σέπραξε τό διπλάσιον ποσόν, διότι έτσι έπεκράτησεν ή συνήθεια, με τον σκοπόν 
α τούς παραστέκη είς τάς πνευματικά; των άνάγκας, αλλά κατόπιν έξηκολοΰθησε 
: εισπράττη δυο πιάστρας από τούς ιερείς καί 10 Γαζέιτας από τούς διακόνους 
•χρις ου παρέδωκε τό πνεύμα είς τον 'Ύψιστον.

Άνήλθε κατόπιν είς τον θρόνον ό ‘ Ιάκωβος, προκάτοχος τού σημερινού, ό 
:οΐος αφού εϊσέπραξε τάς συνήθεις τέσσαρας πιάστρας κατά τήν πρώτην επίσκε· 
ν, κατά τήν αμέσως έπομένην είσέπραττε μόνον δυο, αλλά συλληφθείς είς τό 
?αχώρι από τον εκεί Τούρκον Διοικητήν, κατά τό πρώτον έτος τού Ρωσσο— 
ηιρκικού πολέμου καί απελευθερωθείς, αφού κατέβαλε σημαντικόν ποσόν, ήλθεν 
:αύθα καί κατώρθωσε νά συγκινήση τούς ιερείς παρακαλώ ν αυτούς νά τον συν
άξουν και αντί τών δυο, είσέπραξε τέσσαρας πιάστρας καί 10 Γαζέττας από τούς 
ιΐκόνους καί τό αυτό έξηκολοΰθησε νά εΐσπράττη μέχρις ου παρέδωκε τήν ψυχήν 
■) είς τον Πλάστην,

Καταφθάσας ό σημερινός Μητροπολίτης ήξίωσεν αντί πιαστρών, νά τφ δώ- 
faiv ένα τζενίκι, τού όποιου ή αξία άνήλθεν είς 5 1)2 πιάστρας, καί ήμίσειαν

ίίστραν ot διάκονοι. Κατά τήν πρώτην επίσκεψιν ήξίωσε νά τφ δώσουν δίπλα* 
ιν εισφοράν όλοι οί ιερείς. Δεν παρέλειψα νά καταστήσω γνωστάς είς τον Ί ε · 
ρχην τάς Ύμετέρας οδηγίας διά μέσου ενός άνωτέρου υπαλλήλου μου. Ούτος 
καιολογήθη λέγων ότι δεν βιάζει κανένα νά τφ δώση τήν εισφοράν αλλά τήν 
ίιει μόνον υπέρ τών ψυχών τών άποθανόντων. Θεωρεί ομοίως δικαίαν τήν είσ- 
ράν τών 5 1)2 πιαστρών από κάθε ιερέα καί ήμίσειαν από τούς διακόνους ώς 
ιμνον καί οί προκάτοχοί του.

Αυτά εχο) νά αναφέρω είς τήν Ύμετέραν Εξοχότητα διά τήν λεπτήν ταυ* 
/ ύπόθεσιν...»

1. άργυρουν νόμισμα μίγματος 875 επί τοϊς χιλίοις βάρους 19 γραμμαρίων, όνομα- 
;ν ουτ<υ διότι από τό έν μέρος έφερε παράστασιν μιας τριϊστίου Γαλέρας.

2. ΓΙΙ κάδε Γα ΐέττα ^δυο  σολ,δία.

Μ
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3) 9 Αναφορά του κατοίκου Πρεβέζης Σπυρίδωνος Τεριογιάννη προς τδν 'Εκτακτονν
Προβλεπτην 'Αγίας Μαύρας% | ώ

w Ί ?fl
«Καταπληκτικόν είναι το διάβημα του Μητροπολίτου ’Άρτης δστις παρα·; ί(]ί 

βαίνων τούς νόμους τής Γαληνότατης Δημοκρατίας πού τφ παρεχώρησε τήν επί! ^ 
τής Πρεβέζης Εκκλησιαστικήν δικαιοδοσίαν, προέβη εις τήν εκτέλεσιν μιας πρά·!^ 
ξεως άνατρεπούσης τά δίκαια τών υπηκόων και διαταράσσει ιήν ήσυχίαν των.

Ό  'Ιεράρχης ούτος προέβη είς τό κλείσιμον τής Εκκλησίας τών 'Αγίων 
Κωνσταντίνου και Ε λένης, άποστερών ούτω τούς πιστούς άπό τήν εν τη Έκκλη-j  ̂
σίςι λειτουργίαν, ήδη άπό του παρελθόντος Σεπτεμβρίου. Τό αυτό έπραξε καί είά.,μ 
δλλας δύο Εκκλησίας τάζ οποίας έκλεισε, δημιουργήσας σκάνδαλον εις το ύ ^  
κατοίκους. J

Ή  παράνομος αύτη ενέργεια έγένετο καθ’ δν χρόνον ηύρίσκετο είς Κέρκυραν^,, 
ό αϊτών, άφωσιωμένος υπήκοος Σπυρίδων Τεριογιάννης, δικαιούχος (ju sp atron a*(fj' 
tario ) τής άνω Εκκλησίας, τήν οποίαν έχει ενοικιάσει διά μίαν πενταετίαν ειςτόι) ιοι 
ιερέα Νεόφυτον Καβαδάν καί επειδή υπολείπονται ακόμη δύο έτη, ό εύσεβάστω^;vfj 
ύποσημειούμενος παρεπονέθη είς τον Βασίλη Γκινάκαν αντιπρόσωπον τού Μητρο* ,̂ , 
πολίτου δστις τφ ύπεσχέθη δτι ή Εκκλησία θά άφεθή ελεύθερα άμα έλθη προί $■ 
σεχώς ό 9Αρχιερεύς.  ̂  ̂ i ίν,

Πράγματι ό Γκινάκας μετέβη μέ δημόσιον τρεχαντήρι είς τήν Σαλαχώρανι 
επί τού οποίου επεβιβάσθη διά Πρέβεζαν ό Μητροπολίτης, είς τον όποιον, άμα τ |^  
άφίξει του, εξέθηκεν ό υποφαινόμενος τά παράπονά του, λέγων δτι δεν είναι οδτΐ Ιι ; 
δίκαιον ούτε άρμόζον, νά μένη ή Εκκλησία— πού είναι κτήμα τού Δημοσίου—fo lk  
τόσον καιρόν κλειστή καί οτι ή ’Εκκλησιαστική δικαιοδοσία του δεν ήμπορεί 
έπεκτείνεται και είς τούς λαϊκούς ούτε κατά τού λειτουργούντος ίερέως χωρίς νόμι^, 
μον αιτίαν. Καί δτι εις περίπτωσιν καθ’ ήν θά ΰπήρχεν αίτιον κατά τού ίερέω ^' 
δικαίωμα άπομακρύνσεως τούτου καί διορισμού άλλου εχει μόνον ό δικαιούχος * 
δχι ό ’Αρχιερεύς.  ̂  ̂  ̂ ·ί ,̂

Πλήν ουτος διατείνεται δτι εχει απόλυτον δικαιοδοσίαν καί είς τούς έκκ’
σιαστικούς καί είς τούς λαϊκούς οι όποιοι μόνον εις τούς νόμους τού Δημοσίοί^ 
ΰπόκεινται. Έπιμένων δέ ό 'Ιεράρχης νά διορίση αυτός λειτουργόν ιερέα είς τήΐ. 
’ Εκκλησίαν, γίνεται κύριος ταύτης καί καταστρατηγεί τό προνόμιον πού παρεχώ|-' 
ρησεν ή Γαληνότατη Αυθεντία, μέ τήν έγνωσμένην εύμένειάν της, εις τύν α ιτούν!^ 
Τεριογιάννην (...). Διά τούς λόγους τούτους προστρέχει ό αϊτών είς τήν Ύμετέραί., 
Εξοχότητα τήν όποιαν έκλιπαρεΐ δπως παρέμβη εις τήν εκκαθάρισιν τής ύποθέσεω^- 
ταύτης ϊνα άποκατασταθή ή νόμιμος τάξις καί έπανέλθη τό δικαίωμα είς τούς Έ; 
πιτρόπους τών Εκκλησιών καί τούς δικαιούχους, νά εκλέγουν, συμφιόνως μέ τού̂  
νόμους, τούς λειτουργούς ίερείς είς τάς Εκκλησίας χωρίς καμμίαν άνάμιξιν tor,;' 
Μί|τροπολ(του. eO εΰσεβάσττος ύπογραφόμενος Σπυρίδων Τεριογιάννης μέγα| 1 
Γραφεύς τής Πρεβέζης καί Βονίτσης εύελπιστεϊ δτι ή Ύμετέρα Έξοχότης θά άπαί 
δεχθή εύμενώς τήν παρούσαν ’Έκκλησίν του...».

4) (cx GRECO) Έπωχολη του Μητροπολίτου 9> Αρτης προς τον 'Έκτακτοί'
ΙΙροβλεπτην' Λγ. Μανρας,

( I Ι ια τη  ι ιετά φ ρ α ο ις )

«Εκλαμπρότατε καί Έξοχώτατε καί εύσεβέστατε κύριε Προβλεπτά 'Αγίο; 
Μαύρας καί Λιοικητά τών δύο πόλειον τού Κόλπου Κύριε Λορέντσο Σοράντσο. * 

Όφείλω νά καταστήσω γνωστόν είς τήν Ύμετέραν Εξοχότητα δτι ό ΚαγκεΓ 
λάριος τού Έξοχωτάτου Προβλεπτού Πρεβέζης μοί άνεκοίνωσεν δτι έχω τήν πρόθε} 
σιννά είσαγάγο) καινοτομίας τινάς. Άναμφιβόλιος εκείνος πού τό είπεν αυτό ή Kty
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<ώςτό εσκέφθη η έκαμε μέγα λάθος, διότι ποτέ δεν είχον τήν πρόθεσιν νά συμπερι- 
ρερθώ διαφορετικά, είτε μέ τούς ιερωμένους είτε με τούς λαϊκούς, από τούς προ* 
ιατόχους μου. Μάλιστα έχω κατά νουν νά μή άναμιγνύωμαι εις ζητήματα πού 
ίφορώσι τούς λαϊκούς και έφ’ δσον μου είναι δυνατόν, προσέχω νά έφαρμόζωνται 
it νόμοι τούς οποίους καθώρισεν ή Γαληνοτάτη Δημοκρατία, προς τήν οποίαν, είς 
:άθε περίστασιν, αφιερώνω, ώς είναι απαραίτητον καθήκον μου, μέ δλην μου τήν 
:αρδίαν, τήν ταπεινήν μου υπηρεσίαν και είμαι βέβαιος δτι ή Ύμετέρα Έξοχότης 
Ιά τιμωρήση ώς αρμόζει τούς κακολόγους καί τούς ψεύστας, ίκανοποιών οΰτω τήν 
,ιμήν και αξιοπρέπειαν τού Αρχιεπισκοπικού Θρόνου μέ τήν συνήθη ευμενή διά* 
>εσίν της.

Γνωρίσατε ωσαύτως δτι εδώ είς τήν Πρέβεζαν ό ιδιώτης δικαιούχος τής Έ κ · 
λησίας τού 'Αγίου Κωνσταντίνου δεν αναγνωρίζει ποσώς τήν ήμετέραν Έκκλη* 
ιαστικήν δικαιοδοσίαν, διατεινόμενος δτι δ Μητροπολίτης δεν έχει ουδέ τό έλά* 
ιστόν δικαίωμα νά αναμιγνύεται εις τάς Εκκλησίας του και δτι μόνος αυτός πού 
ίναι ό κύριος, έχει τοιούτο δικαίωμα. Ούτος κρατεί τό κλειδί τής Εκκλησίας είς 
•ΐρας του και εκδιώκει τον λειτουργόν ιερέα τον όποιον διώρισα μέ τήν συγκα- 
ίθεσίν του. Καί τώρα επιζητεί νά τήν πωλήση ή νά τήν ένοικιάση διά 30 τζε- 
’νια κατ" έτος είς ένα ιερέα έκ Κεφαλληνίας τον οποίον δμως δέν δέχονται ούτε 
Ιλουν οί ενορίται, ώς τούτο καταφαίνεται από τήν εσώκλειστον γραφήν. 8Αλλ’ 
πε καί εγώ τον παραδέχομαι διότι ό ίερεύς ούτος διέπραξεν αναξίους πράξεις 
τι αλλα ατοπήματα τόσον εις τά μέρη τής Τουρκίαο καθώς καί εδώ εις τήν Π ρέ
σαν. Χωρίς,δέ νά έχη τήν αρχιερατικήν άδειαν, προβαίνει είς εξομολογήσεις.

Είχον γράψει από καιρού είς τήν 'Υμετέραν Εξοχότητα, παρακαλών νά τον 
μωρήση αύστηρώς. Ούτος εξασφαλίσας τήν ύποστήριξιν πολλών λαϊκών, επέτυχε 
«ρ* εμού τήν άδειαν νά φέρη μόνον επιτραχήλιον καί τίποτε άλλο.

’Εκείνο πού ζητώ από τήν 'Υμετ. Εξοχότητα συνίσταται εις τό δτι πρέπει 
ι έφαρμοσθή ή Διαταγή τού Έξοχωτάτου Στρατηγού Σαγρέδο πού αφόρα τάς 
Εκκλησίας, διότι βλέπω μέ μεγάλην μου έκπληξιν πολλά τά αντικανονικά καί ελά- 
στα Χριστιανικά πράγματα πού συμβαίνουν είς τήν πόλιν ταύτην, κατά παρά- 
ϊσιν τών δσων διαλαμβάνει ή εν λόγφ Διαταγή καί καθορίζει τό ’Ανατολικόν 
■ )γμα της ήμετέρας Εκκλησίας, διότι έπεκράτησεν ή μυσαρά συνήθεια νά εκτί- 
νται είς πλειοδοτικήν δημοπρασίαν αί Έκκλησίαι καί νά παραχωρώντας είς τον 
ειοδότην, καί συμβαίνουν πολλά ανάρμοστα πού θίγουν τούς θείους καί ίερούς 
•,νόνας, πράγματα τά όποια μοΰ προξενούν καθημερινός ενοχλήσεις.

"Ας διατάξη λοιπόν ή ‘Υμετέρα Έξοχότης δ,τι νομίσει κατάλληλον ϊνα μή 
ιραμένουν κλειστά! αί Έκκλησίαι καί αλειτούργητοι καί νά μή κάμνει ό καθείς 
|ΐι τού καπνίση.
! Εύχομαι τήν από Θεού ευλογίαν»

*0  ’Έκτακτος Προβλεπτής eΑγίας Μανρας άπήντησεν τήν 7ην Ίανοναρ. 1782  
(εν έθος) ήτοι 1783 εις τον Μητροπολίτην βεβαιών την λήψιν της επιστολής 
τον και επαναλαμβάνουν, iv περιλήψει τά διατνπωθέντα παράπονά τον, τα ό
ποια ενρεν ενλογα και δίκαια και άνακοινοι εις τον Μητροπολίτην ότι διεβί· 
βασε τάς καταλλήλονς οδηγίας είς τόν εν Πρεδέζη Προβλεπτήν όπως λάβη τά 
Ινδεικννόμενα μέτρα προς άποφνγήν περαιτέρω ατοπημάτων.

1Λντίγραφον έπιστολής τον *Εκτάκτον Προβλεπτον Σοράντσο προς τόν Προβλε
πτήν ΠρεβέζηςΤζιάκομο Σοράντσο, εξ * Αγίας Μανρας τήν 14'Ιανουαρ. 1782  
(έν. εθ.) ήτοι 1783 .
«Τήν στιγμήν πού έλαβον υπόμνημα από κάποιον Σπυρίδωνα Τεριογιάννην, 

Ιιαιούχον τής Εκκλησίας τού ‘Αγίου Κωνσταντίνου τής εύρισκομένης εν Πρε·

\
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βέζη; μοί έφθασεν καί έν υπόμνημα παρά τού Μητροπολίτου "Αρτης δστις παραι 
πονείται διότι ό Τεριογιάννης εσχε το θράσος νά καταστρατηγή την Έκκλησιαστι 
κήν τάξιν και τδ πνεύμα της Διαταγής πού είχεν έκδώσει ό ποτέ Γενικός Προ 
βλεπτής Σαγρέδο, έτι δέ νά κλείση τον ναόν και νά διακόιρη την λειτούργησίν του 
ώς μαρτυρούν αί έγγραφοι διαμαρτυρίαι των ενοριτών της Εκκλησίας, τάς οποία 
ό Άρχιερεύς μου ύπέβαλεν επισυνημμένας εις τό υπόμνημά του.

Έξετάσας λεπτομερώς την ΰπόθεσιν, παραγγέλλω 'Υμάς ΐνα καλέσητε ενώ 
πιόν σας τον ρηθέντα Τεριογιάννην και νά τού έπιβάλητε νά άπέχη από παρόμοι 
διαβήματα και αντικανονικός πράξεις, αί όποΐαι ανατίθενται εις τό γράμμα κα 
τό πνεύμα τών νόμων, ενφ έξ άλλου θίγουν τά Εκκλησιαστικά δικαιώματα το 
Ιεράρχου. Νά τφ έπιβάλητε ωσαύτως νά διορίση άνευ αναβολής λειτουργάν διά ν 
τελή τάς θρησκευτικός τελετάς εις τον ναόν ό όποιος νά τυγχάνη τής εγκρίσεω 
τών ενοριτών, άποκ?^ειομένου τού ΚεφαλΑήνος ίερέως, δστις ένεκα διαφόρων παρο 
τυπιών διατελει υπόδικος τού Άρχιερέως καί δ αποκλεισμός ούτος θά ισχύη μ» 
χρις δτου έκδικασθή ή ύπόθεσίς του καί έκδοθή αθωωτική άπόφασις, Έ ν ή ? 
περιπτώσει διαπιστώσητε δτι ό Τεριογιάννης δεν εννοεί νά άνοιξη την Εκκλησία· 
τότε νά φροντίσητε Ϊνα κατά τάς έορτάς, τουλάχιστον, τελήται ή θεία λειτουργί 
παρά τίνος τών Ιερέων πού εφημερεύουν εις την Εκκλησίαν τού ‘ Αγίου Νικολάοι 
μέχρις ού έξαναγκασθή ό δικαιούχος αυτός νά διορίση ιερέα έφωδιασμένον μέ τί Be 
απαραίτητον Εκκλησιαστικήν άδειαν.

"Αναφορικώς μέ τάς άλλας παρατυπίας πού μού καταγγέλλει δ Άρχιερεΐ 
καί αί όποΐαι παραβαίνουν τήν Διαταγήν τού ποτέ Έξοχωιάτου Γενικού Προβλρ 
πτού Σαγρέδο, αφού ή Ύ μετ. Έξοχότης έξακριβώση τό βάσιμον τών καταγγελία) 
νά λάβη τά κατάλληλα μέτρα εις τρόπον ώστε νά τηρώνται ot κανονισμοί πούέθ 
σπίσθησαν διά τήν Εκκλησιαστικήν πειθαρχίαν».

Αι

!ΓΓ.

ΐ )  'Ο*Εκτακτος Προβλεπτής eΑγίας Μανρας άνέφερε τά καθέκαστα καί εις τι 
Γενικόν κατά θάλασσαν Προβλεπτήν δι9 επιστολής τον από 5 Μανουαρίι 
1783 , δστις άπαντών την 28ην του αυτόν μηνάς, σννεχάρη τον 9Έκτακτ 
Προβλεπτην της 'Αγίας Μανρας διά τον τρόπον με τον οποίον διεχειρίσθη 
άναφερόμενα εις τον Μητροπολίτην * Αρτης και τάς 9Εκκλησίας τής Πρ 
βέζης. ιΩς προς δε τήν εισφοράν που ζητεί ουτος κατά τήν έπίσκεψίν τ< 
άπό κάθε κληρικόν, σννιστα νά φροντίση (άστε νά μή νπερδαίνη αντη τό π Ζ. 
σόν πον είσέπραττον οί προκάτοχοί του. ^

το··
ί!3·
"Γ

'ΐ;

>»»Όι

ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΑ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΔΙΑΑΣΚΑΛΟΥ ΤΟΥ ΓΕΝΟΥΣ
i!]

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΣΟΥΓΑΟΥΡΗ

Πολλάκις μέχρι τούδε ήσχολήθην μέ τον Γεώργιον Σουγδουρήν, τήν άδι 
φήν τού οποίου, Χάϊδων, είχε νυμφευθή ό έν Βενετίρ Τυπογράφο: Νικόλαος Γλυκ|: 

Περί τούτου είχον αναδημοσιεύσει, προς τοις άλλοις, εις τό εν Βενετία \ |  
πειρωτικόν *ΑρχεΤον (Ηπειρωτικά Χρονικά Τόμ. 11ος σελ. 107) δ,τι γράφε» 
9Αθηνών Μελέτιος, ό κατά κόσμον Μιχαήλ Μήτρος, Τωαννίτη:, έν τή Έκκλησ» 
στική Τστορίρ του (Τόμος Γ Γ σ. 490): « Γεώργιος 6 Σονγδονρής ΐερενς, Ίωο
νίτης ήν τό γένος, εμαθήτενσεν έν Ονενετίαις, τήν Λατινικήν, Ιταλικήν και Έ νέ  
κήν διάλεκτον, έλθών εις Ιωάννινα διδάσκαλος Χρημάτισε τής εκεί ονσης Σχολής1 

Άνεύρον τώρα νέα στοιχεία εις τά Κρατικά "Αρχεία Βενετίας περί τού nr Χ 
ακριβώς ηύρίσκετο εν Βενετία ό Γεώργιος Σουγδουρής, ίεροδιάκονος, φιλοξενιι 
μένος είς τό σπίτι τού έπ9 αδελφή γαμβρού του Νικολάου Γλυκέος.

Έ ν  Βενετίρ ό Σουγδουρής συναντάται πρώτην φοράν τήν 3)13 Σεπτεμβρί



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» Ρ ** * * * * & * * ϊ^ * & * * * * * * * * * ^ ί* * * * ^ * & ϊ * ί * * * ϊ * * * * * ,* * *^ & ϊΐ'& ίΐΛ * ϊ0 ί0 *0  383

1678 δτε υπογράφει ώς μάρτυς μετ* άλλων δυο, κάτωθι μιας όμολογίας, διά ιής 
■I οποίας ο έκ Κων)πόλεως Άνδρέας Μέλλανος δηλώνει δτι ήγόρασεν από τόν τύπο
ι γράφον Νικόλαον Γλυκύν βιβλία διάφορα αξίας δουκάτων 502 και αναλαμβάνει 
(την ύποχρέωσιν νά τφ σιείλη εκ Κων)πόλε(υς εμπορεύματα ίσης αξίας. Κάτωθι τής 
] ομολογίας ή οποία άνευρέθη εις τόν φάκελλον άρ. 52 Duca di Caticlia, υπογράφει 
ί πρώτον δ Άνδρέας Μέλλανος και μετ' αυτόν τρεις μάρτυρες ώς επεται :
1 Εγό μιχάλης Περούλης μαριηρό τα άνωθε 
ί Έγώ γεώργιος ‘ Ιεροδιάκονος σουγδουρής μαρτυρώ τά άνωθι 
ί Έγό Χριστόδουλος Πενηντάρης μσρτηρό
1 ‘ Η υπογραφή του Σουγδουρή είναι καλλιγραφική καί όρθογραφικώς άπταιστος 
) "Ωστε λοιπόν το 1673 δ ίεροδιάκονος Σουγδουρής ηύρίσκετο εν Βενετίςι, 
!άλλά πόσα έτη παρέμεινεν εις την πόλιν τών Δογών; Τήν άπάντησιν μας τήν δί- 
■ δουν τά κάτωθι έγγραφα τής εποχής.

1) "Εξ έπιστολαί του εν Τωαννίνοις τότε διαμένοντος Μιχαήλ Γλυκή, υίοΰ 
jioo τυπογράφου Νικολάου, αί όποίαι άνευρεθησαν εις τόν ίδ ιον φάκελλον καί φέ
ρουν τάς έπομένας χρονολογίας: 23 Φεβρ. 1675, 27 Μαΐου, 20 ’ Ιουλίου καί 26 
(Αύγουστου 1676, 24 Τανουαρ. 1677 καί 20 Μαρτίου 1680.
! Καί εις τάς εξ ταύτας επιστολάς τάς οποίας απευθύνει δ Μιχαήλ εις τόν εν 
{Βενετίςι πατέρα του δεν παραλείπει νά διαβιβάζη χαιρετισμούς καί είς τόν ‘Ιερο
διάκονον, δ δποϊος δεν ήμπορεί νά είναι άλλος από τόν Σουγδουρήν.

2) Τήν 25 Μαρτίου 1681 γνωρίζομεν ήδη δτι προεχειρίσθη παρά τού Μ η
τροπολίτου Φιλαδέλφειας Γερασίμου Βλάχου είς ιερέα «δ ευλαβέστατος λογιώτατος 
Ευπατρίδης Τωαννίνων Γεώργιος Σουγδουρής» (α).
I Έ ν  Βενετίςι τήν εποχήν εκείνην ηύρίσκοντο τρεις διαπρεπείς λόγιοι ήτοι δ 
'τολυγραφώτατος Γεράσιμος Βλάχος, Μητροπολίτης Φιλαδέλφειας, δ Νικόλαος Καλ- 
λιάκης καί δ Ματθαίος Τυπάλδος. Ό  Νικόλαος Καλλιάκης διδάκτωρ τού Πανεπι
στημίου Παδούης, ύπήρξεν δ πρώτος διευθυντής τού Φλαγγινιανού Φροντιστη
ρίου (β) από τού 1665 μέχρι τού 1676, δτε καί άπεχώρησε διορισθείς Καθηγητής 
*ής Φιλοσοφίας είς τό Πανεπιστήμιον Παδούης. Ό  Γεράσιμος Βλάχος αφού 
^χρημάτισεν επί τινα ετη διδάσκαλος είς τήν Κοινοτικήν Σχολήν Βενετίας, εξελέγη 
'ήν 3 7)βρίου 1679 Μητροπολίτης Φιλαδέλφειας. ‘ Ως προς τόν Ματθαίον Τυπάλ* 
ιον ούτος εδίδαξεν είς τήν Σχολήν τής Έλλην. Κοινότητος από τής 16 Αύνούστου 
671 μέχρι τής 1η; ’ Ιουλίου 1678, δτε διωρίσθη Διευθυντής τού Φλαγγινιανού 

ιαί κατόπιν Μητροπολίτης Φιλαδέλφειας.
Καί μέ τούς τρεις αυτούς διακεκριμένους λογίους είναι αναμφίβολον δτι δ 

Σουγδουρής ηύρίσκετο είς συχνήν επικοινωνίαν καί πιθανώς θά εσύχναζε καί είς 
ιό Πανεπιστήμιον Παδούης.

Τήν συνέχειαν ώς προς τόν Σουγδουρήν τήν γνωρίζομεν ήδη δτι δηλαδή ού· 
ος διωρίσθη διδάσκαλος είς τό Γκιονματικόν Σχολεΐον Τωαννίνων από τού Α 
πριλίου 1682 καί παρέμεινε διδάσκων μέχρι τού 1710, έξηκριβωμένως (γ), ϊσω^ 
■ i»i μέχρι τού 1715.

** *
Ο ΒΑΘΥΠΛΟΥΤΟΣ ΙΩΑΝΝΙΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΑΡΟΥΤΣΗΣ

ΠΡΙΓΚΗΨ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ
Μέ τήν διάσημον οικογένειαν Μαρούτση ήσχολήθην άλλοτε (Βενετικόν εν

< α) Βλ. Κ. Μέρτ'ςιου «Ή  οικογένεια τών Γλυκέων ή Γλυκήδων» σ. 55 και «Τ όέν Βε- 
■ ετίςι Ήπειοοίτικύν ’ Αρχεΐον* σ. 255.

β) Β λ .  Κ. Μέρτ^ιάυ «Θωμάς Φλαγγινης καί ό Μικρός Έ λληνομνήμων» σ. 107. 
ΐ ν) Του αύτοΰ: «ο Μικρός Έλληνομνήμονν Τεί»χ· Β ', σ. 111.
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Βενετίςι Άρχειον σ. lf>2 —180 και 307—317) καί «Μικρόν Έλληνομνήμονα* 
Τεύχ. Β '. σ. 39—44). Αυτή κατέστη μία εκ των πλουσιωτέρων οίκογενειών τής 
Βενετίας έφ'δσον ή περιουσία των ιό 1758 (έ'νθ. αν. σ. 308) άνήρχετο είς εν έκα- 
τομμΰριον επτακόσιας χιλιάδας ένενήκοντα οκτώ χιλιάδας καί 152 δουκάτα 1!

Ό  τελευταίος γόνος της μεγάλης αυτής “Ιωαννιτικής οίκογενείας ήτο ό Κων
σταντίνος υιός του Ιππότου Πάνου Μαρούτση αντιστράτηγου του Ρωσσικου στρα
τού, καί τής πριγκηπίσσης Ζωής Γκίκα, κυρίας επί των τιμών τής Αυτοκρατορι- 
κής Αυλής τής Πετρουπόλεως, γεννηθείς εν Μόσχα την 16ην Σεπτεμβρίου 1784, 
ταξιάρχης του ‘ Ιεροσολυμιτικού Τάγματος, φέρων τον τίτλον του μαρκησίου καί 
άποθανών έν Βενετία την 20 Φεβρουαρίου 1846.

Παρ* δλας τάς ερευνάς μου δεν ήδυνήθην μέχρι τοΰδε νά άνεύρω την δια
θήκην του.

Π ερί τής οίκογενείας Μαροΰτση γράφει ό Πουκεβίλ (δ) δτι είχεν άποστείλει 
είς τό Σούλι, Πελοπόννησον καί Χειμάραν, δπλα, πολεμοφόδια καί χρήματα.

Τώρα ή άρχειοδιφική σκαπάνη άπεκάλυψε καί νέα στοιχεία καί ιδού ταύτα:
Ε ίς την Βιβλιοθήκην τού έν Βενετίςι Μουσείου Κορρέρ, εύρίσκονται 12 Τό

μοι δερματόδετοι περιέχοντες διάφορα έγγραφα ως καί εκθέσεις πληροφοριοδοτών 
πού συνέλεγε καί έταξινόμει ή έν Βενετία Αυστριακή "Αστυνομία.

Ε ις  τούς Τόμους τούτους άνεύρον τάς 77 έπιστολάς πού αφορούν τον πρώ
τον Κυβερνήτην τής Ελλάδος "Ιωάννην Καποδίστριαν καί αί όποιαι έδημοσιεύθη-, 
σαν ήδη είς τρία τεύχη τού περιοδικού Π Α ΡΝ Α ΣΣΟ Σ, (ε)

“Ιδού τώρα τί περιέχουν οί Τόμοι ούτοι διά τον Κωνσταντίνον Μαρούτσην.
Εις τον ύπ’ άρ. 11 άνευρέθη μία έμπιστευτική εκθεσιςενός πληροφοριοδό

του προς την “Αστυνομίαν τής Βενετίας περί τού γνωστού λογίου Κερκυραίου “Αν- 
δρέα Μουστοξύδη ΰπ“ άρ. 1234 τής 29 Μαρτίου 1822.

Ό  Μουστοξύδης έκινειτο τότε δραστηρίως μεταξύ των Ελλήνων τής Βενε
τίας καί έξεθείαζε τάς προόδους τής έν Έλλάδι Έπαναστάσεως. Ώς έκ τούτου 
παρηκολουθεΐτο από την μυστικήν “Αστυνομίαν τού Μέττερνιχ.

«Ό  Μουστοξύδης— γράφει μεταξύ άλλων ή έκθεσις—διαμένει είς την οικίαν^ 
του μαρκησίου Μαροΰτση μέ τον όποιον εύρίσκεται ε!ς άρίστσς σχέσεις από 
μακρού χρόνου. Ε ίς τό σπίτι τού Μαρούτση άμα ώς έξερράγη ή Ε λ 
ληνική Έπανάστασις συνεννοούντο μεταξύ των καί έφρόνπζον νά ερχωνται εις 
επαφήν μέ τον πρίγκηπα Ύψηλάντην είς τον οποίον ό Μαρούτσης άπέστειλε πολ- 
λάς φοράς μεγάλα χρηματικά ποσά ίνα ύποβοηθήση τήν έπιχείρησίν του. Δ ι“ α ύ-^ ίι 
τόν τον λόγον ό αποστάτης πρίγκηψ Ύψηλάντης έστειλεν εις τον Μαρούτσην ey’f  :ΐ 
δίπλωμα διά τού όποιου τον διορίζει Π ρ ί γ κ η π α τ ή ς ' Η  π ε ί ρ ο υ ,  ό δέ y  }1 
Μαρούτσης ένθουσιασθεις διά τήν τοιαύτην τιμήν, εδείκνυε τό δίπλωμα είς δια- |  
φόρους φίλους του καί οπαδούς, τινές έκ τών οποίων, γνωστοί μου, μού τό άνε; * rc 
φεραν καλή τή πίστει.

Τώρα μανθάνω δτι ό Μαρούτσης εύρίσκεται είς Βιέννην οπού ελπίζει δτι :’ί ί: 
θά έλθη εύκολώτερον εις επικοινωνίαν μέ τά πριγκηπάτα τής Μολδοβλαχίας...» ·:^

(Συνεχίζεται)

\ ί

δια

δ) 'Ιστορία τής 'Αναγεννήσεως τής Ελλάδος Τόμ. I σ. 50. 
ε) Τόμ. Β ' τεϋχ. 4. Τόμ. Γ '  τεύχη 1 και 2.
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Ή περιοχή του Μετσόβου, λόγψ τής θέσεώς της, διετήρει έκπαλαι φρου
ράν από ένοπλους υπό ένα αρχηγόν—καπιιάνιον—διά νά έξασφαλίζη τήν διά- 
3ασιν του Ζυγού, διά τής οποίας ή Ήπειρος επικοινωνεί μέ τήν Θεσσαλίαν καί 
3ιά νά προστατευη τούς κατοίκους από κακοποιά στοιχεία. Ό  αρχηγός τής ενό
πλου αυτής φρουράς ήτο χριστιανός καί άνομάζειο Καπιτάνιος ή Μπουλοΰκμπα- 
?ης (αρχηγός αποσπάσματος). Ιδού τι σημειοΰται εν τιν ι των κωδήκων τού Με- 
;σόβου, σχετικώς μέ τον Μπουλούκμπασην: «Τω 1761 Μπουλούκ Μπάσης διωρί- 
τθη ό Α. Βέρρος προς περιφρούρησιν τού Μετσόβου και των ενοριών αυτού υπό 
:όν δρον νά τοποθετή ανθρώπους εις τά στενά και νά περιφρουρή τά δρια, νά 
ιαραδίδη τον τυχόν συλλαμβανόμενον λησιήν εις τον γέροντα και νά άνταμείβη- 
:αι διά γροσίων πενιήκοντα, έχων και τήν άδειαν νά στρωννύη τό πεστιμάλι του 
ις τάς οδούς, ενίοτε δέ και εις τάς πανηγύρεις, ινα ρίπτωσιν οί διερχόμενοι, έάν 
υχαριστώνται, ο,τι θέλουσιν». Έ π ί των ημερών τού Ά λή Πασσά ό Ιωάννης 
Ίτεληγιάννης ήτο αρχηγός σώματος ενόπλων προς ύπεράσπισιν τών στενών Ζυ· 
•ου καί Μπουλούκμπασης επί κεφαλής ’Αλβανών προς διαιήρησιν τής ήσυχίας 
ης περιοχής αυτής. Μετά τήν πτώσιν δμως τού Ά λή  Πασσά καί τήν κατάργη- 
αν τού αρματολικιού Μαλακσσίου, κατηργήθη καί τό Ιδιαίτερον καπετανάτον τού 
Μετσόβου καί Τούρκος ύπαρχηγός αυτού υπήγε το εις τον Τούρκον όδοφύλακα 
ού Μετσόβου. Οί Μετσοβιται έν τοσούτιμ από τού 1831— 36 διώριζον άδεί<? Κυ- 
ερνήσεως καί Ιδιαίτερον οπλαρχηγόν προς πρόληψιν δεινοπαθημάτων έπί κε
φαλής 30—40 άνδρών αντί μηνιαίου μισθού έκ 40 γροσίων. Ε π ε ιδ ή  δμως πολ- 
οί έκ τών ανωτέρω ενόπλων έξετρέποντο είς ληστρικός πράξεις εκτός τής περιφε- 
είας Μετσόβου, κατηργήθη τό δικαίωμα αυτό εις τούς Μεισοβίτας. Μεταξύ τών 
ιιακριθένιων οπλαρχηγών τού Μετσόβου άναφέρονται ο ί: Νικόλαος Μουργκά- 
ης, άνεγείρας τό 1738 εις τά θεσσαλικά Χάσια γέφυραν λιθόκτιστον, καταστρα- 
ιεΐσαν διά τού χρόνου καί δπου σήμερον εχει τοποθετή σιδηρά γέφυρα — είς 
ιέσιν Μουργκάνη— Β. Δ. τού χωρίου Καστράκι τής Καλαμπάκας, δ 'Ιωάννης 
ι'ερομίχας, ό Άνδρέας Βέρρος (1761), χρηματίσας καί επίτροπος τής εκκλησίας 
ής Αγίας Παρασκευής, ό Ιωάννης Μπέλλος (1796), ό Άντώνης Μακρυγιάννης 
I Κατσαντώνης καί οί αδελφοί του Κώστας Λεπενιώτης καί Γιώργης Χασιώ- 
7)ς—υπό τον Κατσαντώνην υπηρέτησε καί δ Γεώργ. Καραϊσκάκης— , δ'Ιωάννης 
ίιεληγιάννης, δ τρόμος τών ληστών κατά τον Λήκ καί αρχηγός τών ύπερασπιζο- 
ένων τό στενόν τού Μετσόβου (1800— 1820) (I), δ Άπόστ. Τσάπος αδελφός τού * 1

*  Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 205.
1. Ό Ίιοάννης Κοντοπάσχος αξιωματικός τό 1821«
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Ντεληγιάννη, δ Γούσιας Πρΐχας (1), ό Άντώνης Μακρυγιάννης ή Κατσαντώνης, 
δ Νικόλαος Καψομούνης, ύπαρχηγός τού Κατσαντιδνη και εν συνεχεία τά Τσαπό- 
πουλά ήτοι τά τέκνα του Ντεληγιάννη Νικόλαος, Δημήτριος και Τελίκας και τά τέ
κνα του Αποστόλη Τσάπου Δημήτριος, Γεώργιος, Μιχάλης. Ό  καπετάν Άντώνης fe 
Μακρυγιάννης, σαρακατσάνος, όταν διέμενεν εις Μέτσοβον ώς δερβέναγας του Ζυ· 
γου, συνεδέθη ερωτικώς με μίαν ώραίαν Μετσοβιτοπούλαν όνόματι Κάτσια (Καλ- 
λιόπη, Καλλίτσα, Κάτσια), την οποίαν ενυμφεύθη, κατά άφήγησιν τής επιζώσης ρ 
Μαρίας Γιολδάση, τδ γένος Κατσαντοόνη, και άπέκτησεν εξ αυτής υιόν, όνομα-- 
σθέντα Τούσιον (Μήτρος, Μητρούσιας, Τοΰσιας). Ά πό το όνομα τής γυναίκας του: 
Κάτσιας ελαβε τό παροόνυμον Κατσαντοόνης, δηλαδή τής Κάτσιας ό Άντόίνης. Ε ις: 
την Ευρυτανίαν και άλ?.ας δρεινάς περιοχάς οι ξένοι πού νυμφεύονται εκεΐ χάνουν», 
τό επώνυμόν των, τό όποιον αντικαθιστούν μέ τό όνομα τής γυναίκας των, όπως; 
Κρουσταλλομήτρος, τής Κρουστάλ?.ως δ Μήτρος και έν τέλει Κρουστάλλης, Βασι- 
ληγεώρΥης, τής Βασίλίος ό Γεοόργης και κάποιος πού πήρε γυναίκα μίαν Περσε-* 
ψόνην, εμεινεν εκεΐ γνο>στός ως Φόνης. Ε πειδή όμως δ Κατσαντώνης δεν ήρκεΐτο 
εις τήν αμοιβήν, τήν όποιαν ελάμβανεν ως δπλαρχηγός τού Μετσόβου και εστελλει 
μερικά άπό τά παλληκάρια του εις ληστρικά; επιχειρήσεις εις τάς περιφέρειας^ 
Γρεββενών και Ζαγορίου, δ Ά λή Πασσάς πληροφορηθείς τό τοιούτον άπεφάσισε* 
τήν Ιξόντωσίν του. Έξυπνος όμως δ Σαρακατσάνος αυτός πληροφορηθείς τήν άπό-: 
φασιν τού σατράπου εφυγάδευσε τήν Κάτσια μέ τον Τούσια εις τά μέρη τής πα->: 
τρίδος του καί αυτός μέ τά παλληκάρια του ήρχισε πόλεμον εναντίον των στράτευα 
μάτων τού Ά λή Πασσά τά όποια εις μίαν μάχην στήν θέσιν Άσφάκα έπαθαν^ 
πανωλεθρίαν δδηγούμενα άπό τον περιβόητον Βελή—Γκέγκαν. Τή μεσολαβήσει'; 
όμως τού Μάνθου καί Κολέττη, πού ύπηρέτουν εις τήν αυλήν τού Άλή Πασά, ο, 
καπετάν Άντώνης επείσθη νά μεταβή εις ’Ιωάννινα καί νά προσκυνήση τον Άλή/? 
οπότε διωρίσθη διά δευτέραν φοράν δδοφύλαξ τού Ζυγού Μετσόβου, εχων μαζίΐ 
του τον Γ . Καραϊσκάκην. Τότε όμως δ Κατσαντώνης ΰπεχρεώθη νά πάρη μαζί* 
του κάποιον Νικόλαον Καψομούνην, πού ΰπηρετούσεν εις τήν αύλήν τού Άλή άκ 
βασανιστής καί εκτελεστής καί δ όποιος ώς εγγύησιν εις τον Άλήν άφήκε τήν γυ | 
ναΐκα του καί παιδιά του εις τό Νησί των Ίωαννίνων. Όλίγον όμως καιρόν εμει^ 
νεν εκτοτε εις τό Μέτσοβον δ Κατσαντώνης και κινδυνεύων νά πάθη άπό τον α| 
γριον Καψομούνην, εγκατέλειψε τό Μέτσοβον καί μέ τά παλληκάρια του κατέφυφ 
γεν εις τά Άγραφα, άφήσας εκεί τον Καψομούνην. Μετά τον θάνατον τού Καί 
τσαντώνη καί τού Ά λή Πασά ή Κάτσιω μέ τον Τούσιον κοτέφυγεν εις Ιωάννινα·' 
όπου δ Τούσιος εξέμαθε τήν τέχνην τού τσαρουχά. Μετά τον θάνατον τής Κάτσια·'· 
ό Τούσιας εκπληρών επιθυμίαν τής μητέρας του επέστρεψεν εις τό Μέτσοβον πλη* 
σίον των συγγενών του, φροντίδι των οποίων ενυμφεύθη μοναχοκόρην τής οικο' 
γενείας Πέγιου, τήν Πανούργιω (Πανωραίαν) καί έγκατεστάθη μονίμους εν Μι" 
τσόβφ μετερχόμενος τό επάγγελμα τού τσαρουχά. Άπό τον γάμον του απέκτησε 
υιόν τον Άντώνην, τέκνα τού οποίου ήσαν δ Γούσιας, δ Τάσος, δ Γιάννης και u 
Γεώργης Κατσαντώνης. Τέκνα τού Τούσιου Κατσαντώνη είναι ή επιζώσα Μαρί 
χήρα Γιολδάση καί δ προ οκταετίας άποθανών εν Μετσόβφ Τούσιος Κατσαντο* 
νης. Τού τελευταίου τούτου Κατσαντιονη επιζούν τέσσαρες υπανδρεμένοι θυγατύ 
ρες καί δ υιός του Κοόστας, άποκτήσας τελευταίως υιόν Τούσιον. Ό  Νικόλαιί 1

1. Γ0  Γούσιος Πρίχος έχρημάτισεν ύπαρχηγός υπό τΰν Ντεληγιάννην, τυγχάνων »;: 
νεψιός του έκ της συζύγου του. Διέμενε κατά τό πλεΐστον είς τήν Μηλιάν χαριν έριομέντΙ 
του. Διετέλεσεν ύπαρχηγός καί υπό Τούρκους αρχηγούς, ώς καί ό Ά π . Τσάπος καί -fc 
Τσαπόπουλα. Έπεδίόετο δμιος κρυφίως καί είς ληστρικός επιχειρήσεις εκτός τής περιφί 
ρείας Μετσόβου, δι* δ καί κατεδιώχΰη υπό τής Τουρκικής Κυβερνήσεως, ή όποια άνέΟ

ίς τον Μουχαφούζη Μέτσιο Τσεπελέτη τήν έκτέλεσίν του, συνεργοΰντος του Ίωά! 
?σανάκα καί άλλων προυχόντων τοϋ Μετσόβου τό 1829 εις τι να πύργον τής Μηλιό|

σεν εις 
νου Τσανάκα



Καψομουνης παρέμεινεν ώς Οπλαρχηγός του Μετσόβου μέχρι τώ 1824, όπότε 
προσεχώρησε μέ τά παλληκάρια του εϊς τό υπό τον Γρηγόρην Λιακατάν έκ Κλεινο- 
βού επαναστατικόν σώμα, τό οποίον κατέλαβε τήν Γόισισταν και ανΰψωσεν έκεϊ 
την σημαίαν τής επαναστάσεως. Με λίγα παλληκαρια του έσπευσε τήν νύκτα εϊς 
τό Νησί των Ίωαννίνων καί παραλαβών τήν οικογένειαν του έπέστρεψεν εις τήν ' 
Γότσισταν.

Μετά τήν άπελευθέρωσιν τής Ελλάδος εκ τοΰ Τουρκικού ζυγού καί τον σχη
ματισμόν Ελληνικού Βασιλείου ό Νικόλαος Καψομούνης προήχθη εις ύπολοχαγόν 
καί επικεφαλής καταδιωκτικού αποσπάσματος εφονεύθη εις μίαν συμπλοκήν μετά 
ληστών. ^

"Όπως άνέφερα καί εϊς τά προηγούμενα κατά τό 1795 ό περιβόητος τύραν
νος τής ’Ηπείρου Ά λή Πασάς, εχων απόλυτον ανάγκην τών διαβάσεων τού Ζυγού 
υπήγαγε τό Μέτσοβον καί τήν προνομιούχον περιφέρειάν του εϊς τήν επικράτειάν 
του, καταργήσας δλα τά μέχρι τότε εξαιρετικά προνόμια έκτος τήζ Πατριαρχικής 
‘ Εξαρχίας. Τό Μέτσοβον έκ της Διοικήσεως Τρικκάλων, εις τήν οποίαν έπλήρωνε 
τούς φόρους, μειέθεσεν εις τήν Διοίκησιν Ίωαννίνων, άπέστειλε δέ εις αυτό αντι
πρόσωπόν του, έν εΐδει ύποδιοικητοΰ ούτως είπεΐν, Ζαμπίτην όνομαζόμενον καί 
διαμένοντα διαρκώς έκει διά νά έπιβλέπη εϊς τήν εΐσπραξιν τών φόρων (1). Καί 
ενώ προ τού Ά λή Πασσά οί Μετσοβΐται ύπεβάλλοντο εις πληρωμήν έτησίως 
5.000 γροσίων, ήδη ύπεχρεώθησαν νά πληρώνουν εϊς τον Ά λήν 27.000 γρόσια, 
ύποχρεούμενοι συγχρόνως νά διατηρούν φρουράν Αλβανικήν, τήν οποίαν διώρι- 
ζεν αυτός, καί αχθοφόρους επί ποδός καί έν καιρω χειμώνος προς διάνοιξιν τού 
δρόμου προς τον Ζυγόν από τάς χιόνας καί προς μεταφοράν ανθρώπων τής Ε ξο υ 
σίας καί' τών υποζυγίων των. Ε ις τό Ά ρχείον τής Κοινότητος Μετσόβου διεσώζοντο 
μέχρι τού 1940 πολλαί έπιστολαί τού Ά λή Πασσά προς τούς δημογέροντας Με
τσόβου, έπέχουσαι θέσιν διαταγών όπως επισκευάζουν τούς δρόμους καί τάς γέ
φυρας, νά παρέχουν τροφήν εϊς τά διερχόμενα καί διανυκτερεύοντα στρατεύματα 
καί νομήν εϊς τά μεταγωγικά επί απειλή αυστηρών κυρώσεων. Παραθέτω μίαν 
τοιαύτην επιστολήν, ή οποία όλως τυχαίως διεσώθη από τό πλούσιον άρχεΐον μου, 
τό όποιον έκάη τον Μάρτιον ιού 1943 μαζύ μέ τήν καεΐσαν βιβλιοθήκην μου έν 
Φαρσάλοις κατά τον εμπρησμόν τής οικίας μου υπό τών άνάνδρων Ιταλών.

«5 Αύγούστου 1820 Ιωάννινα Μπουγιουρδί— από τον Βεζύρ έφέντη μας νά 
πάρωμεν σιτάρι από τό Μέτσοβον— δεν έπροφθάσαμεν νά πάρωμεν.

Αγαπητοί μου Λογοθέτη καί προεστώτες Μετζόβου οάς χαιρετώ καί σάς 
φανερώνω οσοι Τωαννΐται έλθουν αυτού μέ τεσχερέν τού μητροπολίτου Τωαννί- 
νων καί Σταύρου να τούς δώσετε τό σιτάρι καθώς τά γράφουν οι τεσχερέδες καί 
ώραν νά μήν τούς έμποδάτε καί ύγιαίνοιτε.

1820 Αύγούστου 5 ’ Ιωάννινα

Μονογραφή Ά λή  Πασσά»

Διά τον λόγον αυτόν ο! δυστυχείς κάτοικοι τού Μετσόβου ύπεβλήθησαν εϊς 
άγριας φορολογίας διά νά άντεπεξέλθη ή Κοινότης εϊς τά τεράστια έξοδα καί επί 
πλέον εϊς σκληράς άγγαρείας προς επισκευήν τών δρόμων καί καθάρισμα αυτών 
από τά άφθονα χιόνια τον χειμώνα. Ά πό τοιαύτας άφορμάς καί προ του 1650 
προέκυψε χρέος εις τό Μέτσοβον άνελθόν κατά τινα κώδικα αυτού εϊς 635 .150  
άσπρων τό όποιον τό 1675 διενεμήθη κατ’ αναλογίαν εις τάς οικογένειας. Τό 1652 
το Μέτσοβον ύπεχρεώθη νά διαθρέψη κατόπιν διαταγής του Σουλτάνου επ ί 32 
ήμέρας τέσσαρας Μπεζεργάνους (εμπόρους τιμαλφών) καί δι* ανθρώπων του νά 1

1. Τοιοΰτος άναφέρεται· ό Κιαμήλ-Μ πέης, μέ τον όποιον ήλθεν εϊς συγκρουσιν ό 
ΚατσαντοΥνης, όταν υπηρετεί έν Μετσόβιρ ώς οπλαρχηγός.
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συνοδεύση αυτούς καί τήν ακολουθίαν των μετά των εμπορευμάτων των εις ’Ιω
άννινα διά 46 ήμιόνων. Κατά τό 1801 τό Μέτσοβον ύπέστη άγρίαν λεηλασίαν από 
τά στρατεύματα του Μουχτάρ Πασσά, υιού του Ά λή επιστρέφοντος επί κεφαλής 
στρατού έξ Άδριανουπόλεως. Μέγαν καί ολοκληρωτικής καταστροφής κίνδυνον ; 
διέτρεξε τό Μέτσοβον τον Μάϊον τού 1808 υπό τάς ακολούθους περιστάσεις.

Ρώσοι πράκτορες, ελθόντες τήν εποχήν εκείνην Ικ Σερβίας εις τήν Θεσσα
λίαν, εφεραν επιστολάς τού Καραγιώργη, αρχηγού τής επαναστάσεως εν Σερβίςι, 
διά των όποιων προετρέποντο οί Έλληνες προεστοί νά λάβουν τά δπλα υπέρ τής . 
άπελευθερώσεως τού Γένους. Οί Ρώσοι πράκτορες είργάσθησαν μέ τόσην έπιτη- . : 
δειότητα καί δολιότητα ώστε έπεισαν τον άρματωλόν τών Χασίων Παπαθύμιον ?» 
Βλαχάβαν νά ήγηθή τής επαναστάσεως εν Θεσσαλία. Οΰτος συγκαλέσας σύνοδον 
καπεταναίων καί άναγορευθείς αρχηγός ήρξατο εργαζόμενος προς προσηλυτισμόν 
καί άλλων άρματωλών τής Στερεάς Ελλάδος ως καί τών εν Λαρίση καί Τρικκά- 
λοις Τούρκων, οΐτινες δεν ήνείχοντο τήν τυραννίαν τού Άλή Πασσά. Ό  αριθμός 
τών συνωμοτών ηύξήθη καί ώρίσθη τότε ή 29η Μαΐου (1808) ημέρα εκρήξεως τής ι 
επαναστάσεως. Φαίνεται δμω; επροδόθη τό μελετώμενον κίνημα υπό τών Τούρκοον « 
τής Λαρίσης καί τών Τρικκάλων εις τον Ά λή  Πασσάν, δστις καί ήωίμασε στρα- r 
τον εξ Αλβανών. Ο ί συνωμόται τής 'Ηπείρου— προφανώς καί ό Ντεληγιάννης  ̂ · 
τού Μετσόβου—ειδοποίησαν αμέσως τον Βλαχάβαν περί τού κινδύνου καί ούτος ί  - 
έσπευσε τότε νά ύψωση τήν σημαίαν τής επαναστάσεως τήν δην Μαΐου είς τά Χά· 3 
σια καί μετά εξακοσίων άνδρών νά καταλάβη τό Καστράκι τής Καλαμπάκας, άπο- j 
κόψας ουτω πάσαν συγκοινωνίαν μετά τής Η πείρου. Ταύτοχρόνως άναγγέλλων ί  · 
τήν κατάληψιν τού Καστρακίου είς τούς υπολοίπους άρματωλούς εκάλει αυτούς |  
εις βοήθειαν, παραλλήλως δ9 εζήτει καί τήν σύμπραξιν τών Τούρκων τών Τρικκά- ! 
λων γραφών: ?.

«Νά κάμουμε τό ενα μας καί Τούρκοι καί ραγιάδες τον τόπο νά παστρέ- | 
ψουμε άπ3 τούς Άρβανιτάδες». Δυστυχώς δμως οί συνωμόται Τούρκοι, μετανοή- f 
σαντες «εύρήκαν τό καλίτερο όλοι νά σκοτωθούνε στον Παπαθύμιο σήμερα νά μή ; 
παραδοθούνε». Έκτος όμως τών Τούρκων Λαρίσης καί Τρικκάλων καί ό άρματω- δ 
λός τού Άσπροποτάμου Ευθύμιος Στουρνάρης, παρ’ δλας τάς διαβεβαιώσεις του i 
οτι θά συμμετείχε τής επαναυτάσεως εκείνης τού Βλαχάβα, τήν τελευταίαν στιγ- f  
μήν ήρνήθη ν3 άποδυθή είς ενα αγώνα άνισον καί καταδικασμένον είς οίκτράν I 
αποτυχίαν. Προ τής τοιαύτης απιστίας τών Τούρκων καί τού Στουρνάρη ό Βλα-$ 
χάβας, εγκατέλιπεν εν Καλαμπάκα αρχηγόν τον αδελφόν του Θεόδωρον καί α ύ ·! 
τός έτρεξεν είς τον Όλυμπον διά νά επιταχύνη τήν άφιξιν τής ζητηθείσης βοη-; 
θείας από τούς άρματωλούς τού Όλύμπου. Ό  Άλή Πασσάς έξω φρενών γενόμε·* 
νος στέλλει αμέσως τον υιόν του Μουχτάρ Πασσάν επί κεφαλής 5.000 Τουρκαλ-ν 
βανών. Άναχωρήσας ό Μουχτάρ έξ Ίωαννίνων εφθασεν εις Μέτσοβον τήν 7ην- 
Μαΐου τού 1808 καί εζήτησε τήν βοήθειαν τού οπλαρχηγού Ντεληγιάννη. Οί 
Μετσοβιται εύρέθησαν τότε προ τραγικού διλήμματος. Προ τού ΙμφανεστάτουΓ 
δμως κινδύνου νά ύποστή τό Μέτσοβον ολοκληρωτικήν καταστροφήν από τούς 
αγρίους Τουρκαλβανούς, ΰπεχρεώθησαν νά άφήσουν τον Ντεληγιάννην μέ τούς* 
δλίγους άνδρας τον νά άκολουθήση τά στρατεύματα τού Μουχτάρ Πασσά είς τήν; 
κατά τού Βλαχάβα εκστρατείαν. Ό  Μουχτάρ Πασσάς φθάσας τήν 8ην Μαΐου εϊςι 
Καλαμπάκαν επετέθη κατά τών ανταρτών τούς όποιους διέλυσε μετά σκληρόν* 
αγώνα. Ό  Παπαθύμιος Βλαχάβας γενόμενος υπαίτιος νά ύποστούν τά πάνδεινα
πλείστοι Έλληνες, τή μεσολαβήσει τού Οικουμενικού Πατριάρχου, παρεδόθη είς* 
ιούς Τούρκους τού Άλή, υπό τών οποίων ύπέστη μαρτυρικόν θάνατον. Υπήρξες 
τό Ιξιλαστήριον θύμα διά τήν άπελευθέρωσιν χιλιάδων κρατουμένων Ελλήνων είτ> 
τάς φύλακας τών Ίωαννίνων* Τρικκάλων καί Λαρίσης. Νέαν δοκιμασίαν ύπέστη
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τό Μέτσοβον τό 1820 κατά διάβασιν έκεΐθεν 6.000 τακτικού στρατού υπό τον 
Μαχμούτ Πασσάν και την αυτόθι διαμονήν των επί δυο ήμέρας, οπότε εζητήθη- 
σαν παρά τής Κοινότητος προς μεταφοράν πολεμοφοδίων και αποσκευών 200 
άλογα. Ε π ε ιδ ή  δμως δεν εύρέθησαν τόσα υποζύγια, τά περισσότερα ε ι· 
χον άπαχθή διά τάς πολεμικός άνάγκας του περιβόητου Ά λή  Πασσά, συνελήφθη* 
σαν τότε οΐ πρόκριτοι του Μετσόβου Νικόλαος Μηλιώτης και Δημήτριος Μάκης 
και άφοΰ περιϋβρίσθησαν καί εδάρησαν ώδηγήθησαν δέσμιοι ειςτό προ των Ίω- 
αννίνων Τουρκικόν στρατόπεδον, δπου εκρατήθησαν επί δυο μήνας. Πρόκειται 
περί τής πρώτης εκστρατείας των Σουλτανικών στρατευμάτων κατά του επαναστα- 
τήσαντος *Αλή Πασσά καί τής οποίας ή έκβασιζ ύπήρξεν οίκτρά, δ Γ  δ εστάλη κατά 
τάς άρχάς του 1821 εναντίον του αποστάτου Ά λ ή  ό πολύς Χουρσίτ Πασσάς τής 
Πελοπόννησου, δστις ύποχρεωτικώς διήλθε μέ τά στρατεύματά του από τάς δια
βάσεις τού Ζυγού.

Τό Μέτσοβον εδοκιμάσθη καί κατά τήν έπανάστασιν τού 1821 καί τήν 
' επέκτασιν ταύτης καί έν Θεσσαλία οπότε υπό των αρχηγών τής Δυτικής Θεσσαλίας 

Νικολού Στουρνάρη καί Χριστοδούλου Χατζηπέτρου εστάλη ό άρματωλός Γ ρ ή 
γορης Λιακατάς, εκ Κλεινοβού Καλαμπάκας, επί κεφαλής 700 ανταρτών εις Μέ
τσοβον μέ διαταγήν νά τό αποτεφρώσουν ! !, προς παρακώλυσιν τής επικοινωνίας 
τών εν Έ π είρ ιρ  Τούρκων μέ τούς εν Θεσσαλία τοιούτους μέσψ τού Μετσόβου, 
τό όποιον καί Τουρκόσταλον ώνομάζετο τότε. 'Ο Λιακατάς στρατοπεδεύσας έίς 
τήν ορεινήν θέσιν Δοκίμι παρά τό χωρίον Ά νήλιον εσπευσε νά ειδοποίηση τούς 
Μετσοβίτας προκρίτους περί τού σκοπού τής εκεί άφίξεώς του. Ο ι Μετσοβΐταί 
πρόκριτοι προ τού μεγάλου κινδύνου νά άποτεφρωθή τό Μέτσοβον από Έ λ λ η 
νας, ένήργησαν έρανον μεταξύ τών κατοίκων καί άπέστειλαν εις τον έν λόγφ αρ
χηγόν 2.000 γρόσια μέ τον Μετσοβίτην Νικόλαον Καφετζήν καί τον παρεκάλε* 
σαν δΓ αυτού νά παραιτηθή τής εκτελέσεως τής διαταγής τού Στρατηγείου Θεσσα
λίας, διότι ήτο εντελώς άσκοπος. *0  Λιακατάς δικαιώσας τούς Μετσοβίτας ήρκέ- 
σθη νά πυρπόληση 183 μόνον οικίας, τραπείς ακολούθως προς τά χωρία Προσ- 
γόλι καί Γότσιστα, τά οποία παρέδωσεν εις τάς φλόγας χάριν τού άρξαμένου απε
λευθερωτικού άγώνος.

Πολλαί οίκογένειαι τού Μετσόβου, τών οποίων αι οικίαι άπετεφρώθησαν 
από τάς φλόγας τής ελευθερίας καί τών οποίων διηρπάγη ή κινητή περιουσία, 
εξηναγκάσθησαν νά έκπατρισθούν καί άλλαι εξ αυτών κατέφυγον εις ’ Ιωάννινα 
καί άλλαι εις Τρίκκαλα, Λάρισσαν, Κωνσταντινούπολιν καί Ρουμανίαν. Κατά τό 
1822, 2"ην Μαΐου, ό πολύς Χουρσίτ Πασσάς έπιστρέφων εξ Ίωαννίνων διά 
Μετσόβου εις Λάρισσαν, αφού διώρισεν αρχηγόν τον εν ΊΙπ είρω  στρατευμάτων 
του τον Ό μέρ Πασσάν, συνέλαβε καί άπήγσγεν ώς υπόπτους τούς Μετσοβίτας 
προκρίτους Ίωάννην Γκαδέλον καί ’ Απόστολον Χατζήν, ρίψας αυτούς εις τάς 
φυλακάς Λαρίσης, εις τάς οποίας είχον εγκλεισθή 28 έτεροι τοιούτοι έκ Σ ιατί* 
στης καί Κοζάνης. "Απαντες οΐ άνωτέρο) μετά τινα καιρόν έδηλητηριάσθησαν Ιν 
ταΐς φυλακαίς. Ό  ΐδιος Χουρσίτ Πασσάς πληροφορηθεις εις τό χωρίον Μηλιά 
τού Μετσόβου παρά τίνος γόνου τής οικογένειας Μουρούζη (1) ότι οι Μετσοβΐταί 
νεανίαι Δημ. Στεργ. Τζήμας καί Ζιώγος (Γεώργιος) Παπαϊωάννου, απόφοιτοι τής 
Σχολής τού Ψαλίδα καί ό Ίωάν. Ά π . Τσάπος ήσαν μέλη τής Φιλικής Ετα ιρείας, 
διέταξε τήν σύλληψίν των καί τήν απαγωγήν των εις Λάρισσαν δπου άπηγχονί* 
σθησαν μετά τινας ημέρας μετ’ άλλων 27 τοιούτο>ν εκ Μακεδονίας Φιλικών. Ό  
Ζιώγος Παπαϊωάννου ήτο ευφυής καί λιτοδίαιτος νέος καί έγραψε καί στίχους, εκ

1. Ό  καταδιώ'ξας τους νεανίας τούτους Μουρουξμς, μεμυμμένος εις τήν Φ ιλικήν 'Ε 
ταιρείαν καί αυτός, άναγνιυρισίΐείς βραδύτερον υπό του ίδιου Χουρσίτ Πασσά, συνελήφί)ΐ| 
κοί εξετελέσΟη διά μαχαίρας. ’ Λλλά καί τοΰ Χουρσίτ ΓΙασσά τό τέλος υπήρξε οίκτουν.

ι
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των οπο(ων Ιμνημονεύοντο προ 70 Ιτώνύπό των γηραιοτέρων έγγραμάτων οι άκό- 
λουθοι;

«Ή  φρόνησίς μου κ’ ή ανδρεία μου ράχη, 
γούνα δεν θέλει καθόλου νάχη.
Προκρίνω εγώ κάλλια φλοκκάτα.
Παρά σαμούρι, ρύσσου και ζάτα.
Νομίζεις εχεις ψόφιο τομάρι 
εχεις συγχρόνως πλειότερη χάρη 
Ιγώ καί τούτο τό κατορθώνω 
και τό πουγγί μου δεν ζημιώνω».

Έκινδυνευσε πάλιν τό Μέτσοβον τό 1823 από τούς Τουρκαλβανούς. Ό  
Μπράχο Νεπράβιστας, οδηγών λιποτάκτας 'Αλβανούς, ανδρας, γυναίκας και υποζύ
για καί διάφορα λάφυρα Ικ Θεσσαλίας μεταφέροντας, εισηλθεν εις τό χωρίον Μα- 
λακάσι Ιπι της ανατολικής πλευράς τον ορούς Ζυγού και εντός χαράδρας ευρισκο
μένου, προτιθέμενος δε νά λεηλαιήση τό Μέτσοβον, εκάλεσε τον οπλαρχηγόν αυτού 
Ίωάννην Ντεληγιάννην, ιδιωτεύοντα τότε, επειδή τον εφοβειτο. Πληροφορηθεις 
δμως δ Ντεληγιάννης τον σκοπόν της προσκλήσεως έκ τίνος οπαδού τον λησταντάρ
του 'Αλβανού, προσεκάλεσε τον όδοφύλακα Μετσόβου Ταχήρ Κούκιαρην Μουχα- 
βούζην καί άνεκοίνωσεν είς αυτόν την άπόη>ασιν τού Μπράχου. Ταύτοχρόνως δ- 
πλίσας πολλούς Μετσοβίτσς ό Ντεληγιάννης κατέλαβε την παρά την Μονήν τής 
Παναγίας γέφυραν μετά 18 μό\ον παλαιών συντρόφων, μεταξύ τών οποίων ουγ-
κατελέγετο καί δ Ά θαν. Χορμοβίτης, τον όποιον κατερχόμενος δ Μπράκας Ιπυρο- 
βόλησε καί Ιφόνευσε. Φονεύεται δμως ευθύς αμέσως καί αυτός δ Μπράχος πυρο- 
βοληθείς υπό τού γενναίου Ντεληγιάννη. Ευθύς μετά τον φόνον τού φοβερού 
Μπράχου προφθάσαντες κατέβησαν καί πολλοί Άνηλιώται εις βοήθειαν τών Με· 
ισοβιτών καί Ιπετέθησαν κατά τών θρασύδειλων ίκείνων οπαδών τού λησταντάρ
του, οϊτινες κατατροπωθέντες έγχατέλειψαν τούς αιχμαλώτους χαί τά λάφυρα χαί 
άχολονθήσαντες τον ρούν τού Μετσοβίτιχου ποταμού μειέβησαν εις 'Αλβανίαν. Ό  
αδελφός τού Μπράχου, Ιπιθυμών νά εκδικηθή τον φόνον τού αδελφού τον, επεχεί- 
ρησε νά Ιπιπέση Ιναντίον τού Μετσόβου καί νά χαταστρέψη αυτό τό 1826 — 1827, 
αλλ' άπεκρούσθη χαί αποτυχών οιχτρώς εδολοφόνησεν άργότερον τό 1828 τον 
Ντεληγιάννην εν Ίωαννίνοις παρά τό Λιάμ Μετζήτ καί εν πλήρει μεσημβρίρ, αί 
δε Τουρκικαί άρχαί Ίωαννίνων, καίτοι ελαβον γνώσιν τού φόνου, δεν ένδιεφέρ- 
θησσν καθόλου διά την σύλληψιν τού φονέως 'Αλβανού.

Ή  δημοτική μούσα έχει αποθανατίσει ιόν φόνον τού οπλαρχηγού Ντελη- 
γιάννη είς τό ακόλουθο δημοτικό τραγούδι :

«Πλατάνια 'πό τό Μέτσοβο κ ι' όξυές από τά Χάσια,
λίγο νά χαμηλώσητε καί νά ταπεινωθήτε,
γιά νά περάσ* ή κλεη'τουριά, τά δνό παιδιά τού Τσάπου
νά πάνε κατά το Σταυρό, πέρα στα καραούλια,
νά μάθουν άπ' τά Γιάννενα κανά καλό χαμπέρι.
Έ κ εΐ χαμπέρι πήρανε πικρό φαρμακωμένο 
τον Ντεληγιάννη σκότωσαν στή μέση στο παζάρι.
Σάν πήραν δίπλα τά βουνά, δίπλα τά κορφοβούνια, 
αρπαζόταν καίνε τά χωριά, διαβάτες ξεγυμνώνουν».

Τήν τύχην τού Ίωάννου Ντεληγιάννη είχε μετά οχτώ έτη καί δ αδελφός τ 
'Απόστολος, γνωστός μέ τό παρώνυμον Τσάπας, φονευθείς Ιν τη εν Μετσόβφ οΐ
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ϋ κίρ του τήν ήμέραν του Πάσχα τό 1837, κατ* άλλους από τον Ά ρίμπεην και κατ’ 
(άλλους από τον Ά λή Τσαούση. *0  ’Απόστολος Τσάπος ήτο εις εκ των γενναιότε
ρ ω ν  του Μετσόβου οπλαρχηγός, ύπηοετήσας ώς ύπαρχηγός υπό Τουρκαλβανούς 
( αρχηγούς και μισθοδοτούμενος ύπ9 αυτών. Μαζύ όμως με τά τρία τέκνα του Δη- 
j μητριόν, Γεώργιον καί Μιχάλην, έδρασε και ώς κλέφτης, λεηλατών καί αίχμαλω- 
Ιτίζων από τάς γύρω τού Μετσόβου περιφέρειας έν πάση μυστικότητι. Κατά τό 

1837 δ υιός του Γεώργιος, άρχηγός ληστρικής συμμορίας, είσήλθεν είς τό χωρίον 
τού Ζαγορίου Δόλιανην, τό όποιον έλαφυραγώγησε καί ακολούθως άπήγαγε αιχμά
λωτον τήν κόρην τού Ίωάννου Μπόρου. Ή  κόρη όμως κατώρθωσε νά δραπέτευση 

; από τό μέρος εις τό οποίον εκρατεΤτο, φορέσασα τσαρούχια, τά όποια εύρέθησαν 
ί τυχαίως εκεί καί μέ αυτά έφθασεν είς Μέτσοβον καί παρουσιάσθη είς τάς Τουρ

κικός άρχάς. Έ κ εΐ άνεγνωρίσθησαν τά τσαρούχια τού Τσάπου καί τό τοιούτον 
; προύκάλεσε τήν σύντονον καταδίωξιν τής Κυβερνήσεως, καθ* ήν ό ’Απόστολος 
^Τσάπος μετά τού υιού Μιχάλη τήν ήμέραν τού Πάσχα τού 1837 έδολοφονήθησαν 
«εν τή οίκίρ των εν Μετσόβφ, παρά τήν εκκλησίαν τής ‘Αγίας Παρασκευής, όπου

ίσήμερα εύρίσκεται ή οΙκία τού Ά θα ν. Βασ. Μηλιώτη. Ο ι άλλοι δύο υιοί του Δη· 
μητριός καί Γεώργιος εύρέθησαν τυχαίως τήν ήμέραν εκείνην είς Κουτσούφλιανην 

ί καί εσπευσαν νά καταφύγουν είς τά όοη διά νά μή συλληφθούν υπό των Τούρκων,
1 άργότερον δέ πληροφορηθέντες ότι ηθικός αυτουργός τού φόνου τού πατρός των 

καί τού αδελφού των ήτο ό άρχηγός τής αριστοκρατικής φατρίας Ιωάννης Τσα- 
νάκας, εκδικούμενοι τον διπλούν φόνον έσφαξαν είς Μαυροβούνι (1) περί τά χ ί
λια πρόβατα τού Τσανάκα καί μαζύ μέ αυτά καί δυο από τούς ποιμένας των τον 
Γιαννούκον Μπενέκον (2) καί τον Γιάννην Ματσόλαν—διότι άντετάχθησαν— κατα- 
διωκόμενοι δέ ακολούθως από τά Τουρκικά αποσπάσματα κατέφυγον είς Λαμίαν, 

Ιόπόθεν επανήλθον μετά τινα χρόνον τυχόντες αμνηστίας, τή ενεργεί# τού Τσανάκα 
ίφοβουμένου άγριωτέραν από μέρους των εκδίκησιν.

Τήν δολοφονίαν τού Αποστόλου Τσάπου καί τού υιού του Μιχάλη άπηθα- 
'.νάτισεν ή δημοτική μούσα είς τά ακόλουθα δύο δημοτικά τραγούδια :

Α'

! τΗταν ημέρα Πασχαλιά, αρχή τής εβδομάδος.
ί Ά λή *Αγάς βουλήθηκε μαζύ μέ τον Τσανάκα
ί πιάνουν τον Τσάπο κόφτουνε καί τον Μιχάλη λαβώνουν,
i Σύρτε παιδιά στ αδέρφια μου χαμπέρι νά τούς πάτε,
) Τούρκοι πάησαν προτήτερα άπ9 τά παιδιά τού Τσάπου
ί ' κι* ό Γεώργης τούς κατάλαβε, ευθύς τρομπέττα κράζει.
I . Μάς σκότωσαν τον γέροντα τ' αδέλφι μας Μιχάλη.
1 Ευθύς ταμπούρια έπιασαν, στα σπίτια καί σιούς πύργους

παιδιά μ ' τές νύχτες φεύγουμε καί στο Μωρηά νά πάμε.

Β '

Μια περδικούλα κάθονταν στά πλάγια τού Μετσόβου 
κι* τώλεγε πικρά, πικρά, σαν άπ’ ανθρώπου στόμα 
σήμερα, Τσάπο μου, γιορτή, ή Πασχαλιά ή μεγάλη,

1, Ή  σφαγή των προβάτων καί των ποιμένων του Τσανάκα έγένετο κατά τά άνω- 
*ί(Κυ τό 1837 καί υχι τό 1854, όπως έσίρα?,μένως έγράφη ά λ λ α γ ο ϋ  «Ή π . Ε σ τ ία » .

2. Ό  Γιαννουκος Μπενέκος ήτο πατήρ τής εκ πατρός μαμμης του χαράσσοντος τάς
ϊββμμάς αύτάς. '

/
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xai σήμερα θά θυμηθής τά μαύρα σου τα νειάτα.
Μέ τά χρυσά του τ9 άρματα, μέ τό σπαθί ζωσμένος, 
μέ τά καπετανίτικα φορέματα ντυμένος, 
επήγε στην 'Ανάσταση σάν πρώτος καπετάνιος 
στο σπίτι του έμπαινόβγαιναν για τδ Χριστός Άνέστη 
δλ9 οί δικοί καί φίλοι του κι’ οί πρώτοι του Μετσόβου.
Πλούσιο τό γιώμα τώστρωσαν· τής Πασχαλιάς τραπέζι, 
καί μόν9 τό πρώτο του παιδί, ήταν συντραπεζίτης, 
τ* άλλα παιδιά κι* άνίψια του παγάνα ήταν δλα.
’Αρνί μεγάλο και παχύ, απ’ τό σουβλί βγαλμένο, 
φέραν τού βάλαν δμπροσιά, κλέφτικα λιανισμένο. /
Τον πλάτη πήρε για νά φάη, τον πλάτη νά κυττάξη 
τό πρόσωπό του εχλώμιασε κι* έσκυψε τό κεφάλι, 
γιατ9 είδε δυο μνήματα, σκαμμένα στην αυλή του.

— Τσάπο μ9 καλή σου Πασχαλιά— Μπέημ? πο?ιλά τά έτη 
— ορίστε στο τραπέζι μας—χαρήτε καπιτάνιε, 

εναν καφέ μόνον νά πιω και σείς φάτε και πιήτε.
Σήκωσ' ο Τσάπος εντολή για τήν ύγειά τού Μπέη, 
κ9 έπιε τήν ύστερη σταξιά μαζύ μέ τρία βόλια, 
καί μ5 άλλα πέντε κλείστηκε τό στόμα τού παιδιού του.
Τού γέρου ή γλώσσα κελαδάει στο αίμα του πνιγμένη,
Ά ρίμπ εη , Τουρκόγυφτε, Κλήρα τ9 *Αλή φαρμάκη, 
έχω παιδί9 άλλα κ ι9 ανεψιούς καί διάτα τούς αφήνω, 
δσο καιρό νά ζήσουνε τό αίμα μου νά βγάλουν 
καί Τούρκο νά μή μπιστευθούν καί φίλον νά μή πιάσουν.

Καί από 'Αλβανούς ληστανταντάρτας ύπέστησαν πολλά δεινοπαθήματα or 
Μετσοβίται μετά τό πέρας τού κατά τής Ελλάδος πολέμου. Οι δυο 'Αλβανοί ληστσ? 
9Ασλάν μπέης καί Ρακήπ μπέης τό 1828 προτιθέμενοι νά είσβάλουν εις τήν Κοϊ 
ζάνην επί κεφαλής 1.600 άνδρών επεχείρησαν προηγουμένως νά είσβάλουν εις r j 
Μέτσοβον προς διαρπαγήν καί λεηλασίαν. Μόλις δμως επληροφορήθησαν δτι 5 
όδοφύλαξ (δερβέναγας) τής περιοχής Μετσόβου Ταχήρ Μπάκος, 'Αλβανός, επί κε| 
φαλής 150 ενόπλων παρακολουθούμενος δέ και υπό πολλών άνδρών καί γυναικώ* 
τού Μετσόβου μέ δπλα καί μέ ρόπαλα εφωδιασμένων εβάδιζον εναντίον των£ 
ύπεχρεώθησαν νά παρακάμψουν έκ Μετσόβου καί δ ι9 άλλης οδού νά τρο? 
πούν προς τήν Κοζάνην. Καί περί τά τέλη τού 1829 οί ίδ ιο ι λησταύ 
τάρται επεχείρησαν νά είσβ.ίλουν εις ιό Μέτσοβον, αλλά καί πάλιν ύπΓ; 
χρεώθησαν νά οπισθοχωρήσουν, διότι ό οπλαρχηγός τού Μετσόβου Γούσιος Πρ[ 
χος μετά 120 γενναίων Μετσοβιτών καί άλλων Βλάχων τής περιφέρειας, κατέλαί> 
τήν Κλεισούραν Κρανιάς, πριν καταφθάσουν εκείνοι εκεί. 'Όταν δ' άργότερε 
οί λησταντάρται έφθασαν καί εστρατοπέδευσαν εις τό όροπέδιον Πολιτσιές καί 
τοιμάζοντο νά επιτεθούν κατά τού Μετσόβου, οί Μετσοβίται προλαβόντες εκάλεσε 
εξ Ηωαννίνων τον Βελή μπέην Γκουρούσιανην, δστις συλλέξας 40.000 γρόσί 
παρά τής Κοινότητος άπέστειλεν αυτά εις εκείνους καί ούτω άπηλλάγη τό Μέτσ& 
βον από διαρπαγάς καί λεηλασίας, τάς οποίας είχον ύποστή προηγουμένως άτ) 
τον μεσάζοντα Βελή Γκουρούσιανην. f

(Συνεχίζεται)
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Α Ν Θ Ι Μ Ο Σ  Ο Ζ '  
Ο Ι Κ Ο Υ Μ Ε Ν Ι Κ Ο Σ  Π Α Τ Ρ Ι Α Ρ Χ Η Σ

’ Ο ΕΚ ΠΛΗΣΙΒΙΤΣΗΣ ΦΙΛΙΑΤΩΝ

(1827-  1913|1895 — 1897)

Ε ις  τό ί.τ’ άριΰμ. S3S ψύλλον τής εν 
Αθήνα ις έκδιδομένης ’Ηπειρωτικής έφη- 
•ιερίδος «Θ Ε ΣΠ Ρ Ω Τ ΙΚ Λ  Ν Ε Α » ο άγνω
πός μ ι ' προοωπικώς συμπατριώτης κ. 
Ρωσίας Μιχαηλιόης είχε την ώρα!αν έμ- 
τνείΌΐν να δητιοσιεύση υπό τον τίτλον: « Ε 
μφανείς θ  εοπρωτ ικαί φυσιογνωμία!)) πε- 
οιληπΐ ικ'ηυ βιογρακρίαν τον αοιδίμου Π  a - 
,ψάοχον Κωνοταντινονττόλεως Άνθιμου  
ιον Ζ του εκ Πλπ^σιβίησης Φιλιατών.

Και άλλοτε έτονίσαιιεν από των σιη- 
m· ής ψιλτάνης «Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η Σ  Ε 
ΣΤΙΑ Σ» τής μετά πολλής προσοχής ά- 
Μγολονμένης με τιαν τό ’Ηπειρωτικόν, ότι 
jijueϊς οι μεταγενέστεροι Ήπειρώται πρέ- 
ί.ΐ£ί να ιό θεωρώμεν ώς καθήκον, ώς ίε- 
ίοαι· ύποχρέοχην, τοιαντας επιφανείς ψν- 
j oto*/)'ωμίας, έξεγούσας,διανοίας, διακεκρι- 
j «eras 'Ηπειρωτικός 'προσωπικότητας νά 
| ΐί\'αον<μι*(ΐεν από τήν άφάνειαν, εις την ό- 
j ιοίαν ιας άπώθησεν ό διαρρεύσας χρόνος 
] ζαί όχι ενίοτε ή αδράνεια και ή άδιατρο
ί m πολλών έξ ήμων, τίον θεοορονμένων 
| mvυατικών άνθρώπων, Ίσως δε και ή 

mavTρέχειά τννων. Οϋtoj πράττοντες, τό 
υέΐ’, αποιίομεν φόρον τιμής καί εύγνωμο- 
Ήΐτ/ς, δώ όσα οι τοιουτοι υπέρ τής Έ κ- 
■ /λψίας, τής Παιδείας και τής κοινωνίας 
■/ύΛ έπραξαν, τό δε συντελονμεν 7να, ή 
,τ/οιvia και ευεργετική'αυτών δράσις χρη- 
mevfj ώς ιρο>τεινόν παράδειγμα προς 
Ίψηοιν και ε ις  ημάς άλλα καί τάς ή μάς 
ύνώκχίΐηοαμένας ιιετ έπειτα γενεάς. Τ  αν
ία εχο)ν κατά νουν έθειορησα καθήκον 
m επιβεβλημένου νά άναζητήσιο, έρεν- 
άρω, άνευρο) και μελετήσο) ιιετά τής δε- 
όοηζ σημασίας και έπ/βεβλημένης προ

σοχή ς̂ μερικό απο τα πολλά στοιχεία, τα 
οποία συνθέτουν τον βίον καί τήν τιλου- 
σι αν, εκπολιτιστικήν και δημιουργικήν 
δράσιν τον αοιδίμου τούτου Ή πειρώτον 
Πρωθιεράρχου.

*Από τήν παράθεση’ ζών στοιχείων 
τούτων θέλει άποδειχθή ότι, όντως πρό
κειται περί μεγάλης ίσχνράς καί έξοχου 
φνσιογντομιας, ή όποια τιμή τήν *Ή πειρόν 
μας καί δή τήν ιδιαιτέραν τον πατρίδα, 
τ)}ν θεσπροττίαν, ήτις έγαλονχησεν καί 
έξέθρεψεν ένα τοιοντον λαμπρόν τέκνον 
της.

'Ο άοίδι,κος ούτος Πατριάρχης ε ίχε  
βαθυτάτην θεολογ ικήν μόρφωσιν καί πλή
ρη επιστημονικήν καί έγκνκλοπαιδικλην 
κατάρτισαν, Έ χειρ ίζετο  κατά τρόπον κα- 
ταπλι/κτικόν, τόσον τον προφορικόν, όσον 
καί τον γραπτόν λόγον. ‘Όταν απ’ άμβ(Ο
νος έκήρνττε τόν Θειον λόγον, εΊτε ώς 
ιεροκήρνξ έν Ίωαννίνοις, είτε ώς άρχιε- 
ρευς το*ν έπαρχηον, άς έποίμανε καπά 
καιρούς. (Παρααυθτάν, Αίνον, Κορντσάν 
καί τέλος Αέρον καί Κάλυμνον) εΊτε ώς 
Πατριάρχης από τόν Πατριαρχικόν θρό
νον, τοσοντον συνεκίνει, ένεθουσίαζε καί 
σννψρπαζε τους άκροατάς διά τής ευφρά
δειάς του, εύγ/ποττίας του., ρητορικής του 
δεινότητος καί τον μεστόν απτών επ ιχει
ρημάτων λόγον του, ιόσιε κατάμεστοι ή- 
σαν οι ιεροί ναοί από άμετρα πλ.ήθη πυ
κνόν εκκλησιάσματος.

Έ ν  σχέσει δε μέ τό συγγραφικά)’ του 
έργον, έκός από τό διτομον έργον του: 
«Ο  δ η γ ό ς τ ή ς  ε ν ο ε β ε ί α ς» 
όπερ αναφέρει ό κ. Μ ιχαηλίδης, ου νέγρα-
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ψεν ώς καθηγητής των Ιερών γραμπάκην 
εν 91<ρχ>ννίνσις και έν tfj Ζοτσιμαίρ αυτών 
Σχολή, και πολύτιμον άνσχτκεναστικ'ην 
πραγματείαν έπΐ τον ττολνκσότου βιβλίου 
τοϋ Ρενάν, τον έπ,ιγσαχρομένου: «Β  ί ο ς
τ ο ν  Η η ο ο ύ» εν ώ οντος, 7ΐ);ήν τόνν 
α)ύ&>ν δογματικοη* άνακριβειών, ώνύμαζε 
τον Θεάνθρονπον Ηήσουν «ά ο ν γ κ ρ ι- 
τ ο  ν ά ν θ ρ ω π ο ν »  έπισπασοψε- 
νος την έννοιαν τών ποσϊοταμύνων τον 
και την ύτιόληψιν πάντο>ν των τιολιτών. 
( ’Avarymiidi νπ9 άριθ. 7627 rf/ύΜον της 
έφημερίδος Koyvoaa)nινονπόλεο)ς «Ν ε ο- 
λ ό γ ο  ς», προσέτι δε και έτέραν όγ- 
κό)δη ττνευματικήν τον εργασίαν, άναφε- 
ρομέυην ε ις  τους cΑ γίονς Πατέρας της 
’Εκκλησίας, ήτις, ώς θά είδομεν κατωτέ
ρου, λόγο) τον έπιστφβάντος θανάτου τον, 
εμεινεν ανέκδοτος.

Έ κ  τούτων, τδ δίτοιιον έργαν τον « Ο 
δ η γ ό ς  ε ν ο ε 6 ε ί α ς» οννέγρα- 
ιρεν ε ίς  Ηοχίννινα κατά τό έτος 1892, ό- 
τέ διέ,μενεν εκενοε ϊδιωτεύων, άποτιοιη- 
θείς  να μεταβή εϊς την έν Άγχιάλομ θέ- 
ονν τον, ε ις  ην τον μετέδεαεν ό δυσμε- 
νώς προς αυτόν διακε'ψενος τότε Πα- 
τριάοχης Δ ι ο ν ύ ο ι ο ς.

’Α ξίζει να γράψωμεν μερικά περί τον 
τνερισπονδάστον και άξ ιομελεπήτον τούτον 
βιβλίου, όπερ οι βονλόμενοι δννανται να 
άη'εύρονν είς  την ’Εθνικήν μας Βιβλιοθή
κην.

Τούτο άποτελεΐται άτώ 512 σελίδας, 
οχήματος ογδόου, έκαστος δε των δύο τό- 
jjfojv τον από ισαρίθμους σελίδας. Ε ίς  την 
αρχήν του .βιβλίου Αναγράφεται ή άδεια 
της έκδόσεό)ς του υπό τον Τουρκικού eΥ
πουργέ ίον Δημοσίας Έκπαιδειτσεως και ή 
άίριέρο)θΐς τον σνγγραφΠπος, έχαυσαι ον- 
τω:

9Αδεια τού Υπουργείου Δη- 
ιιοσίας 9Εκπαιδεύσεις νπ* ά-
\>ιϋ. 1497.

13η Φεβρουάριον 1308 (Τουρκικών έτος), 
9E r  Kojvoiaviινουπόλει έκ ιού 
Πατ ριαρχ ι κού Τ υπογοαη ε ίου 
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Τω Παναγιο>τάτο) θειοτάτφ και οο- 
φωτάτφ Οίκουμενικω Πατριάρχη, Κυρίω  
Κυρίω Ν  ε ο φ ύ τ ω τω Η ' τω την

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ E I T U

πηδαλιονχίαν της κ<Μ)&υ ’Ανατολή 
9Ορθοδόξου εκκλησίας δεξίθ)ς π/ίνυ I 
νοντι, τό πόνημα τούτο ενσεβάοπυς an  . 
θηονν.

*0  πανήσας.
Τό χρήσνμον τούτο και άξτυμελέτη '' 

βιϋλίον τού αοιδίμου ’Ανθίμου περιένύ· 
97 ομιλίας, επιμελές διηνθισ\μένας r  
λίαν καταλψηάς, ανα/ρεουμένας ε ίά  
«Κατά Ττοάννην» eΙερόν Ευαγγελίαν. ΖΚ 
τένοντα έκ τούτων περιέγονται είς  ρ· 
πρώηον αυτού Τόμον και αί υπόλοιποι 6$ 
τον δεύτερον. Διατί ό συγρατρευς έπρ$' 
μησεν, Ίνα αί 'Ο μάίαι του αϋται άνήώ 
οιν εις τό «Κατά ’Ιωάννην» Ηερόν Ε ύ · 
γέλπον, μάς τό λέγει ό \Ιδιος εις τον I"ψ.· 
λαγόν τον, άοχόμενοτ' οντω: ;

«— Τοϊς έντενξσμένοις.
Άποχωρήσαντες άκονσίως τού έτΐ- 

νεογεία άοχιεραπ ικού ντιονογήματος dr 
είς την φίλην πατρίδα μεταβάντες, ποη* 
δέ, ώς είχκός, χρόνον εύκαιρον έχσχς, 
εγνοψεν οποις, χρΐ)σψοπαιήσο*μεν τό »- 
λντιμον τούτο χρήμα, τον χρόνον, κα&η 
περί την άνάγνoxnv και μελώτην των Α- 
γίοτν Γρατρών άσχολπγθέντες, ποΆ ψ  |fr 
προσοχήν έπεστήσαμεν έπι τού «Κατά Μ
άνην» Περού Ευαγγελίου, διότι· τόο.
καθάπερ ττ/ίσιν ώμολόγηται, τό Θεο/Μ- 
κώτερόν έστ ι πόντοι των λοιπών Ε^-  
γέλιων...». ^

Κατωτέρω δε όμιλεΊ περί τον σκψύ' 
τής συγγραφής του γράφων: «. . . . Ifyc 
ποοοενέγκωνεν κα\ ημείς τοϊς έν Χρίω  
άδελφοις και πάηι τοϊς 90ρί)οδόξοις .$ι~ 
στιανοίς ψιχίον τι έκ τής πνενματικηίή-
μών Τραπέζης......

’Έγραφον h' 9Ιο)αννίνοις εν jw't 
9 Απρίλιο) 1892».

Ό  Πρώτος Τόνος άρχιζε ι ιιε τήνχε- 
οικοπήν τον Περού Ευαγγελίου: «Έί1%)~ 
χή ψ  ό Λόγγος. . . . »  και τελειώνει μάή> 
περικοπήν «Τής θεραπείας τού έκ γε)&.: 
τυφλού», ό δέ δεύτερος αρχίζει ιώμιν 
περικοπήν: «Αμήν, 9Αμήν λεγο) Υιι%> 
τι, ό μη ειοερχόμενος διά τής θνρώ ' 
κα\ τελειώνει μέ την περικοπήν, τήν^1- 
λούοαν διά τον μελί.οντιν.όν θάνατ 
3Αποστόλου Πέτρο: «Λιτήν 9Λιιήν .f'n
σοι, οτι είς νεοπερος έςύυννυε έαντόψ^· 
ravf δέ γηράοης ,έκτενείς τάς χεΐραφν
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■oti άλλως σε ζώσει...» 
j Έ ν σχέσει δέ μέ τήν χρήσιμότητα τον 
■ ιροΓ' τούτον βιβλίον τον αοίδιμον Ά νθ ί-  
οΐ·, τον σνηελούντος τά χιέγιστα εις  την 
Ιΐριμτκεντ ικοηΰιχήν διάπλ.ασιν ιών Χ ρι-  
Αιανών, ή ιών Πατριαρχική Κριτική Έ -  
μτΌΌΓΤΊ] Κωνσταντ ινονπόλ.εως r ε ις  ήν νττε- 
ϊλήθη προς κρίση·, γράφει δτ ι :  εν-
' t  τψ· νλην ον μόνον οννάδονσαν τη δ ι
δασκαλία της ’Ορθοδόξου ημών * Εκκλη
σίας και πολιτικώς ανεπίληπτοι· άλλα και 
ά μ ά λ ι σ τ α ωφέλιμον παντί Χ ρ ι-  
Αίανφ, ώς εποικοδομητικήν εις  τον καπά 
Χριστόν βίου...», η δε eΙερά Σνιωδος της 
Κ/Σάδος, εις ην νπεβ/.ήθη υπό 7ον σνγ- 
;̂ ραφέα)ς διά τον αντσν σκοπόν, γράφει: 
ί . . . Ιδ ίω ς  δε έγκύτμας ό ονγγραφενς 
fe τψ' μελέτην τον «Κατά *Ιωάννηι·» Ί ε-

ί ; Εναγγελίον, τον καπ* εξοχήν ΰεωρη- 
ον θεολόγον, έφιλωπόνησεν έργον ψνχι- 
: ώφελείας πρόξενον..,

I Διά ταντα
«},■Σύνοδος ώφελιμωτάτην ήγήσατο την ά- 

>^γνωσίν τον. παιαι Χριοτιανώ προς έποι- 
1φδομην εν τε τη ενσεβεία και το καπά 
Χριστόν βιονν και σννίστησεν αυτό πάοιν 
γΥμϊν. ( ΣεβασμΙοϊτάτονς Ίεράρχας και
Επισκοπικός έππροπάς) και δ ι9 'Υμών 
ί*Β)’τ'ι το) Ίεοώ κλ ή ρω , τώ έγκοσμίφ
ixai τώ μονάζοντι, όπως σναταθή και νφ9 
,ψ7)ν ώς τοιοντο, παροτρννόντων τους πι- 
inoi'i έγγοαφήναι.... συνδρομή τα/...».
\ Έ ν Ά θήναις και έν τοις Γραφείοις
j της Ίεράς Συνόδου τη 16η Νοεμ-
{ βοίον 1892ν.
] Τοιοντο>ν ευμενών κρίσεων καί συοτά-
j m)v ετνχε τό λαμπρό)· και περισπούδα- 

mr τούτο βαβλίον. ’Εν σχέσει δέ με τό 
£Uo άξιόλωγον βιδλίον το.ν «Άναοκενα- 
Μχη πραγμοπ&ία έπϊ τον βιδλίον του Ρε- 
mv: «Βίος τον Ίησού» πιτκρον μεν εις  
νεότητα ύλης — ανέρχεται ε ις  53 αελί- 
kg— πλονσιωτάτον δε ε ις  έννοιας, θέλω) 
hανέλθει έν καιρώ.

if Φ *** **
Ό κύριος Μιγαηλίδης ε ις  την αξίαν 

ιάοι,ς έξάροεο)ς βιογραφίαν τον άοιδίμον 
Άνθιμου, άναφέρων τά μορφωτικά προ- 
οίπα οντον γοάτρει οτν «τά εγκύκλια μα- 
Μίμηο. διδάχθηκε στ if Ζωοιμαία Σχολή 

κατόπιν έκποιδενθιμκε στην Θεολογι

κή Σχολή τής Χάλκης» . Ό  τότε ν έο ς 'Ά ν 
θιμος', τον όποιον τό φιλάμονοον, ανήσυ
χου, ερευνητικόν καλ δφαιονργικόν πνεύ
μα δεν ήρκεΐτο ε ίς  δαα έμαθε, ώς άτνχώς 
συμβαίνει ε ίς  πολλούς έξ ημών σήμερον, 
οι όποιοι, θεω ρονπες αρκετήν τήν πρόο- 
κτιρ ιν  τον Πτυχίου σπονδών μας, έπανα- 
πανόμεθα έπ* αυτού, πιστεύοντες δτ ι τά
πάντα έπιστάμεθα, κοντοί ήρίστενοεν ε ις  
τάς πτνχιακάς εξετάσεις τής Θεολογικ<ής 
Σχολής τής Χάλκης, επιδομών νά ενρν- 
νη τον μορφωτικόν τον κύκλων εφοίτηοε 
και ε ις  τό Ε θνικόν Πανεπιστήμιου ’Α 
θηνών,, «άποπερατώσας τας έν αντώ σπον- 
()άς εί'δοκίμως)), ώς μάς πληροφορεί ό 
μέγας έκ Δρόβιανης ιστοριοδίφης Μν- 
στακίδης. (Ά νάγνω δι « Εκκλησιαστικήν 
άλ.ήδειαν» 20ής ’Ιανουάριον 1895 άριύ. 
4 7 ) , χωρίς νά μάς λέγη ποιας επιστήμης 
άπεπεράτωσε τάς οπονδάς.

*Επίσης δ ε* είναι απολύτως ακριβές
τό υπό τον κ. Μιχαηλίδον αναγραφόμενου 
οτι: ιέΈνα μήνα μετά τήν νέα τον μετά
θεση ε ίς  Λερόν και Κάλυμνον αναγορεύ
τηκε με κανονική ψήφο τής Ηεράς Σννό- 
δοΐ' τήν 23ην Ίανοναρίον 1895 Ο ϊκοιφε- 
γικός Πατριάρχης)). ’Ίσο)ς τούτο ήρύοθη 
από το Ημερολόγιον «Δωδώνη» τον 1896, 
δπερ έσφαλύΐιένως αναγράφει τούτο.

'Ως άναγιγνώσκομεν είς  τον απαντητι
κόν ένθρονιοτήριον λόγον τον, άρχόιιενον 
οντω: «Έ ν ιή  έοχάτη εκείνη παροικία είς
ήν πυό εξαμήνου άπεστάλημεν.....» παρέ-
μεινεν είς  τijv τελενταίαν τούτην Μητρό
πολη· έξ όλοκλ.ήρονς μήνας και ακόμη ή 
εκλογή τον ώς Πατριάρχον Κωνσταντι
νουπόλεως έλαβε χώραν ονχι τήν 23ην 
Ίανοναρίον 1895,, άλ.λά τήν 5ην ώραν τής 
20ής Ίανοναρίον (Ά νάγνω ϋι «Νεολόγος» 
ΚωνστοΛ’τινοντνόλεως, φ/ύλλον νπ άριθμ. 
7626 και «Εκκλησιαστικήν αλήθεια)·» Τό
μος 1 Δ ' . σελ. 47 ).

Και ήδι/ άς έλθαψεν είς  τά τής ε
κλογής ανιόν ιός Πατριάρχον.

Ε π ειδ ή , τόσον προ τής εκλογής τον, 
δουν και μετά άπί) αντήν, έγέΐ'οντο τνολϊλά 
εις τό Φανάριον και έκ τ ον εμφανούς αλ
λά πεοιοοότέρα έκ τών παρασκηνίων, τά 
οποία διεδραμάτιοαν άχαοι ρόλον κατά 
τ ήν όλιγοχρόνιοιν Πατριαρχεία)' τον αοι
δίμου άνδρός., θεο>θ(7) σκόπιμου ίνα, //ο

ι
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κράν πάσης επήρειας καί προκαταλπμρεω ς, 
όση μοι δύναμις, παραθέφ> είς  τήν πα
ρούσαν μον πραγματείαν, όσα εξ οώτών με
τά πολλού κόπον ήδυνήθην νά άνευρα), 
μελετήσω καί έξακριβο>σω, ίνα οχηματί- 
ση 6 αναγνώστης^ εσιο) καί άμνδράν εί- 
κόνα των εκεί γεγονότων, άτινα κατέλη
ξαν εις μίαν άνέντιμον καί σνκοφαντνκήν 
έκστρατείαν κατά τού σετττον προσώπου τον 
Ήπειρώτον Πρωθιεράρχου, ήις έξηνάγ- 
καοε τούτον νά παραίτησή ττροώρως, ποιο' 
ερέρη είς πέρας το μέγα έργον, όπερ έπο)- 
μίσθη,

ΙΑτνχώς, τής ενδόξου «Φυλής μας 
τάς τοίς τιασι γνοοστάς ττολλάς άρεπάς, ε
πισκιάζει τδ άσνγγνοσστον y μέγα έλάπτωμα 
τής φάαυτίας, τής άχαλινοηου έγο>πα
θεΐας, ήτις πολλάκις ώόήγησε το 'Έθνος 
μας είς  τόν όλεθρον, πολλών δε καί με
γάλων ενδόξων άνδοών ήμανρωοε το ό
νομα καί έστιγμάτισε τα πόλλενκα ττρόσω- 
πά των, ονκ ολίγα δε ώδήγησεν είς τον 
πράεορον εκ μαρασμόν θάνατον.

Τον όλοθρίον τούτον ψνχοφθόρον ε
λαττώματος. δεν ήσαν άτνχώς άπηλλάγμέ- 
νοι ουδέ οι την Εκκλησίαν τον Χριστού 
όιοικσνντες έϊί' Φαναρίο), τής φθοροποιού 
δε και λίαν έπιβλαβονς ταύτης ψυχικής 
νόσον θύμα ήτο καί ο έξαναγκασθείς είς 
παραίτησιν κατά το 1SS4 αοίδιμος Οίκον
ιιενικός Πατριάρχης Το)ακείιι ό Γ '  6 
σϋεναρώς άγωνισθεις υπέρ τής διατηοη- 
&εο>ς καί σεβασμού υπό τής ' Υψηλής Πύ
λης των τιρονο\μίων, άτινα έχοοήγησεν είς 
7 0  δονλον έθνος μας διά τού πρό>τον με
τά τήν άλωσιν Πατριάοχσν αοιδίμου Γ εν
ναδίου, ό κατακτητής Μο)άμεθ. Tain a,
τϊ)ς γνο>στόν, σπουδαίως σννετέλεσαν, Ίνα 
λιατηοηθώσιν άσβεστα κατά τήν τετρακο-

σιετή δουλείαν τα δύο αθάνατα 
ή 6αθεϊα προσή/ΜΟ ις ημών 7ΐρός τήν 1  ̂
οάν ημών Θρησκείαν καί ό ένθεος ε{ 
προς τήν ελευθερίαν. Ό  άγιος ο νιος 
νήρ ίμόναζεν ήδη εις  "Αγιον ’Όοος 
το πικρόν παράπονο? είς τά χείλη διά 
έπιδειχθεΐσαν προς αυτόν άχαρισΰίαν.

Έ ν Κωψστα ντ ινσυπόλε ι υπήρχε τ 
ώς ήτο επόμενον, Ισχυρά μερίς, τόσον 1” 
ταξυ τών καιρικά»’, όσον καί τών λαϊ?Μ 
ή όποια έξ ευγνωμοσύνης προς τότ αύψ 
ξόριστον Πατριάρχην,, ήτο πιστή καιν 
φ<ύσια>μέ)Ί] είς αυτόν καί διακαώς 
θύμει καί άνέμενε τήν είς τόν Οίκ.οηιφ 
κόν θρόνον έπανάρρησιν αυτού, Ίνα, <ρ41 
φνλάξη 70 Χριστεπόηυμον ποιμνών fe 
από τους έπαπειλούηας αυτό κινδύτψ 
και όδηγήση, ό)ς επιδέξιος τν)]δαλιούψ · 
70 σκάφος τής Εκκλησίας είς ύπιγνψ 
λυμένα. 1·

'Ωσαύτως υπήρχε καί αντίθετος tfdb 
έξ Ίσου ισχυρά, ής ηγείτο ό αοίδιμος . | α 
τροπολίτης 'Ηρατκ/ΐείας Γερμανός, 
νήρ οϋτος ήτο προικισμένος διά πο/$* 
χάρισμά το»'. Ε ίχε μόοφ>θ)θΐν, ον τήντί' 
χούσαν, εΊχετο στεορώς τών ώραίών flu 
Έθνικοθρησκειη ικώ.ν παραδόσεων, διφ ' 
νέτο δε διά τήν γαλυβ δίνην θέλησίνψι 
και dnoffασιστ οκότη)τα. *Α τνχώς τά ε$< 
ταντα προτερήματα τον ήμ αύρων εν m- 
συγγνωστός παραφορά τον καί ή 
ορών φιλαρχία και έγωπάϋειά τον. ψ) 
φιλαοχία του όμο)ς αυτή δεν ήτο δΐΊψ* 
νά ί κανοπο ι η θή t διότι προσέκοουε ε/ς§/>: 
ΐσχνράν άντίδρασιν τον Σουλτάνουψι
τής 'Υιμηλής Πύλης, μ ή στερ}ωύν&' 
επ’ ονδενί λόγο) νά ίδωσι τούτον έκέψ>- 
μενον Πατριάρχην.



ρυμε να 
ίύτή σωστά \  
f Κοσμάς Μπ*Λ- 
! "ΤΠστερα. άπΛ"
.μ σζή διάθε·σή μ ------------------------------
άθή πιο πάνω, εΰ>,

ηέραισμα πως ό Κ ____________________

ί“ ιχνσταντίνου ή Κώνο
οπερ,ασμένο αιώνα δ< __________________

ΐομαθεστατος, πολύ φι/* 
φιτριώτης. Άνοδε ίχτηχε
^οηοπόρους ιού νεωτέρι ■
|υ γένους μας καί εξαίρετος
Μηνικών γραμμάτων. Ή τα ----------------

όπως 7ονίση|χε άπό πολλούι
ο ορθή από τούς συγχρόνους________

! :  αιύτό πρέπει νά χαρακτηρίζεται σι 
| )ώτου μεγέθους πνευματικό αστέρι 
j ίου αιώνα. Κατέχονταν από προοδευτικές 
j έες. ’Απόδειξη αύτού είναι τό γεγονός 
S ώ για νά ηχοτίση τό Γένος, φρόντισε να 
| οση τά συγγράμματα του σε «απλήν διά- 
ί κτον». ' Αλλη 'απόδειξη αυτού είναι ή 
ί ^τίδρακίη πού παρουσίασαν οί ψευτολογ ιω- 
| ιτοι τής εποχής του (πιραστάτες τού με- 
ί ί,λου Οξικού) στην τάχα «χιώααλωγία» 
;$ύ Τετ ο άγλωσσου λεξικού του. ’Ακόμα ή 
«Ιροοδευτ υνότιμα 7ων Ιδεών τού Γ . Κώνστα 
Λταφαίνεται κι απ’ τό γεγονός πού κατά 
®ν Άραβαντινό ύπήΐρίξεν «ισόβιος κατά 
(4ύ Ευγενίου τού Βαυλγάρεως αντίμαχος 
ίΜ κατήγορος». Ποια ήταν τά ελατήρια 

• ί ΐς  εχθρότητάς του αύτής πρός τό σαφω- 
]ίφο καί φημισμένο δάσκαλο τό Βούλγα- 
]rg| δεν ξέρουμε μέ άκρίβεηχ καί ξεκαιθκχιρι- 
j φνα. Δεν είναι δυνατό νά αποκλείσουμε 
1 i  κανένα νά παραδότη πώς ή διαφορά 

τους μπορεί καί νάταγ «γλωσσική». Τό συμ- 
^οοσμα αυτό βγαίνει εύκολα απ’ όσοι γρά- 
(ρτφ.αν γιά 70 -θέμα αύτό σχετικά με το 
&Λταλαβίστικο γλο>σσικό ιδίωμα τού Βούλ- 
γι*ρη. Ο Φ. Μιχαλάπουλός («Τά Γιάννενα
χαί ή νεοελληνική άναγέννηδη» σελ. 51) 
γράφει: « ’Αλλά καί αυτό ιό δημοφίλέισΐτε- 
90 καί πρωτοτυπώτερον έργο του, ή περί
φημη (λογική» πού διδάσκονταν σ’ όλα τά 
tyotaia 2ής προεπαναστατικής εποχής ά- 
τορεί κανείς πως έδιαβάζετο καί κατενοεΐ- 
το οπό τούς μαιθ*ηιάς. Στριφνότερίον έργο 
δεν γράφτηκε ποτέ στην έλληγική. ΐ ί ά  
hx αιώνα στάθηκε δ έφΐάλτης των' Έλλη-

Π Η ι

1. —  Ά ι _____________________________________
Ήπει

2. —  Άρ,α&
γραφική 

3__ Βου,τιερίδΐ|
τής ΝεοεΛλη ~ ----------------- —-------

4. —  Β,ρετού Άνδ'ρ
οελληνική ψιλω---------------------------------------

5. —  Ζαβίρα Γεωρτγ·— ,.
λ ά ς » . _________________________

6. —  Ζερβού Σκεύου <<1Ε)θ\,
τήματα καί δα>ρεαί».

7. —  Κούμα Κων)τίνου «Μύγα
κόν λεξι/κόν».

8. —  Λαμπρίδη ’Ιωάν. «Ήπερωιτικά -- ------------------------
?.ετήματία.» Ζαγαριακά Α '·

9. —  Λαμπρίδη ’ Ιωάν. «Π ερί τών εν Ή -_____
πείρω άγαύαε|ρ|γιημάτων>> A ' καί Β '.

10. —  «Μεγάλη 'Ελληνική ’Εγκυκλοπαίδεια»
Τόμος I Γ \

11. —  Μελετίου (Άίβηνών) «ΉΛκλησιαστι-
κή ’Ιστορία» Τόμ. Α'·

12. —  Μιυχαλοπούλίου Φάνη «Τά Γιάννεανία
καί ή νεοελληνική αναγέννηση».

13. —  Σάθ-α Κο/νήτίνου <<:Νεοελληνική φι
λολογία».

14. —  Φίνλεϋ Γεωργίου «’Ιστοιρια τής Έλ- ^

•■·Λ̂;Λί'\<? #; '«Γ {



*α·.
------τον

αθμού 
__ .ας» εις 
μιν» πού 
δοΰλεψιν

---------------- --------- -------- ,) γενικού συμ·
οσίου, συνταγμέ-

_______________^οσίους πέντε ήμέ·
,/ύ Νοεμβρίου μηνός 
Νοταρίου» τής Κερ· 

—  1 Σαούλη, μέ τό οποίο
, , ς ’Αποστόλις Μπότος τού

------------ {ή ϊσως Δύμου) από τήν Πρέ
λέγι καί διορθόνη διά Έπίτρο·

____Γενικόν και επί τό αυτό τον ά-
Εύγενή Κύριον Δημήτριον Λουρό- 

ιθ από τήν αυτήν Πρέβεζα.... ενώπιον 
>ν υπογεγραμμένων μαρτήρων των Κυρί

ων Γεωργίου Σταύρου τού ποτέ Ίωάννου 
και Ευσταθίου Παπαδοπούλου τού ποτέ

λφψ/'ής έπαναστάσεω;» Τόμος Α '·

Περιοδικού (Πανδώρα» διάφορα τεύχη 
Περιοδικού (Παρνασσός» διάφορα τεύχη 
Περιοδικού ^Ήτεειρωίηκά Χρονικά» διάφο

ρα τεύχη.
Κ. Λ.

-ΤΟΛΟΙ

ρη μερτηζέρη είς τήν παρ$·ι

ιΐιστοποίησι εκδομένη από ί> 
-^ατορικό Ρωσσικό Προξενείο |ς

-μεζας, στις 4 (δυσανάγνωστου μήί) 
d06, και υπογραμμένη από τό Σύμβοώ 

τής Αυλής (Κονσίλιέρε ντί κοριέ), καί Ρή- 
σο Πρόξενο ιππότη (καβαλιέρε) Γεώρρ 
Βλασσόπουλο. ·

Τό έγγραφο αυτό είνε συνταγμένο σιν 
Ίπαλική, και εχει σφραγίδα πού γράςί, 
επίσης ιταλιστί: «Άλμπανία εξβένετα, j* 
τζίλλο ντί Σα... ΝΕΑ», εχει δέ στη μ| 
δικέφαλο αετό. Σέ μετάφρασή μας δέ, ι|ι 
ώς εξής:

« ’Έχοντας μου άποσταλεΐ στην Πρέ( 
ό Κύριος Άποστόλι Μπόντο, άξιωματ^ 
στήν υπηρεσία μας, από τον ενδοξώΑ 
διοικητή τού οχυρού (πιάτσα) τής . °Αι|ς 
Μαύρας, συνταγματάρχη και ιππότη |γ 
γελ, μέ μυστικές αποστολές, σχετικές Ιέ 
τήν αυτή υπηρεσία, ελαβα τήν εύκα$α 
νά δοκιμάσω τό ζήλο καί τή δρασιηριφ* 
τα πού έδειξε στις περιστάσεις αυτές, $1 
ΰπερνικόντας κατόπι κάθε κίνδυνο ί|ς 
ζωής, τής δικής του και τής συνοδείαςίυ 
από τούς φρουρούς τού Βεζύρη των Γ:ν* 
νίνων, εξεπλήρωσε τις αποστολές του, ίς  
δχι μικρής σπουδαιότητας, πολύ πι*χ, 
καί γ ι’ αυτό, τον έφοδιάζω μέ τήν παί>· 
σα πιστοποίηση, για νά τή χρησιμοπίή- 
ση γιά τούς ανώτερους του, καί δπουίή· 
ποτέ αλλού τής υπηρεσίας τού σεβαιβύ 
μας Δεσπότου».

4ο.— Έγγραφο συνταγμένο ταύτό 
να σέ .γαλλικό καί ελληνικό, κείμενο, έί

l/i
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Μνο άπό τή Διοίκηση "Αγιας Μαύρας 
7tai; 22: Μαΐου 1808: ε.ν .» καί υπογρα
μμένο άπό τό Διοικητή Πέτρο Ζιγκαρό- 
,ο, μέ τό οποίο «δίδετε άδεια του άποστό- 
ου μπόντο και Χρίστου μ πόντου αδελφού 
ου από 'Αγίαν Μαύραν, νά υπάγουν εις 
ίάλαμο και είς χήν στερρεά γην διά νά 
τραγματεύσουν. Οί κύριοι ‘Αξιωματικοί 
ών στρατευμάτων του ‘ Υψηλοτάτου Ά λή  
Ίασσά βεζύρη των Ίωαννίνων, εινε πα- 
κχχαλεσμένοι νά τούς βοηθήσουν εις και- 
>ον χρείας, ύπόσχοντας εκ μέρους μας την 
ινταμοιβήν είς όμοιας περιστάσεις.»

Τό έγγραφο αυτό φέρει στην επικεφα
λίδα «Γαλλική Αυτοκρατορία», και δμοια 
ατά γαλλικά σφραγίδα.

5ο και 6ο.— Δυό, πανομοιότυπα σχε· 
δον έγγραφα τής Κυβερνήσεως των Ίό- 
•νιων Νησιών, συνταγμένα γαλλικά μέ επ ι
κεφαλίδα «Γαλλική Αυτοκρατορία», εκδο
μένα στους Κορφούς τήν 1η Όκτώβρη 
1809, μέ τά όποια εν όνόματι τής Αυτού 

.Μεγαλειότητας τού Αύτοκράτόρα των Γάλ- 
Γ/,ων, Βασιληά τής ’ Ιταλίας και Προστάτη 
της ‘Ομοσπονδίας τού Ρήνου, ό Ντονζελό,

1 Στρατηγός Μεραρχίας, Γενικός Κυβερνή*
I της των Ίόνιων Νησιών, ύστερα από τήν 
ι αναφορά πού έκανε ό Συνταγματάρχης κ.
; Μινό, Διοικητής τού ’ Αλβανικού Συντάγ

ματος, σχετικά μέ τις υπηρεσίες, τή διάγω·
| γη,τήν ανδρεία και τήν άφοσίωοη στήν 
! Α.Μ. τον Αύτοκράτορα και Βασιλέα, τού 
ι Κου Χρίστου Μπόντο, τέως άνθυπολοχα·
) γού στη Ρωσσική υπηρεσία (τό άλλο έγ- 
; γρα<ρο αναφέρει τον Άποστόλι Μπόντο,
< τέως ύπολοχαγό στήν ίδια υπηρεσία) τον 
J ονομάζομε στη θέση τού άνθυπολοχαγοΰ 
\ (ίιπολοχαγού γιά τον ’Απόστολο Μπόντο) 

στο λόχο τών επίλεκτων τού πρώτου Τάγ
ματος, τού Αλβανικού Συντάγματος.

Τά έγγραφα αυτά υπογράφονται, τόσο 
από τό Γενικό Κυβερνήτη Ντονζελό, δσο 
κι* από τό Διοικητή τού Συντάγματος 
Μινό.

Ίο και 8ο·— Δυό πανομοιότυπα έγγρα
φα τού Αλβανικού Συντάγματος, συνταγ- 
μένα γαλλικά κΓ εκδομένα στους Κορφούς 
°ύς 16 Μαΐου 1811, κατά τά όποια, ύ· 
<κερα από αίτηση τού Κυρίου Χρίστο

Μπόντο άνθυπολοχαγού στο είρημένο Σύν
ταγμα, πρώτο Τάγμα, λόχο επίλεκτων, (τό 
άλλο αναφέρει τον Άποστόλι Μπόντο, ύ
πολοχαγό κ.τ·λ·) και τις συνθήκες κάτω ά- 
πό τις οποίες βρίσκεται ή οικογένειά του, 
τού επιτρέπεται νά άποχωρήση από τήν υ
πηρεσία, καθώς και στον ονομαζόμενο Γ ι
άννη Άποστόλι, στρατιώτη γυιό του.

Τό έγγραφο αύιό υπογράφεται άπό τό 
Διοικητή τού Συντάγματος Μινό, θεω ρεί
ται και εγκρίνεται από τό Γενικό Διοικητή 
-τών Στρατευμάτων Αύγουστο Γκαρτενό, 
και θεωρείται επίσης και σφραγίζεται άπό 
τον ύποεπιθεωρητή (σου·ζ·ενσπεκτέρ ντέ 
ρεβύ) Μπονβάν.

9ο.— ’Έγγραφο γαλλικά συνταγμένο 
μέ επικεφαλίδα «Κυβέρνηση Ίόνιων Ν η
σιών» εκδομένο άπό τό Αλβανικό Σύνταγ
μα στις 19 Μαΐου 1811 στους Κορφούς, 
στο όποιο «ό ύπογραφόμενος Συνταγμα
τάρχης τού εΐρημένου Συντάγματος, πιστο
ποιεί δτι οί Ύπολοχαγός και Άνθυπολο- 
χαγός Άποστόλι Μπόντο κα'ι Χρίστο Μπόν
το, δέν αποχώρησαν άπό τήν υπηρεσία, 
παρά γιά νά επιστατήσουν στις άτομικές 
τους υποθέσεις, πού απαιτούσαν τήν πα
ρουσία τους.

»Έ χουν άλλως τε συμπεριφερθή πολύ 
καλά, κατά τό χρονικό διάστημα πού έμ ε ι
ναν στήν υπηρεσία τής Α.Μ . τού Αύτο
κράτορα και Βασιλέα, και προς πίστωση, 
τούς έδωσα τό παρόν πιστοποιητικό, γιά 
τά τούς χρησιμεύση οπού παραστή λόγος».

Τό εγγοαφο αυτό υπογράφει ό Συν
ταγματάρχης Μινό, έχει δέ σφραγίδα τού 
Αλβανικού Συντάγματος.

I I .— Ό  κάτοχος αυτών τών εγγράφων 
Βασίλης Βλάχος, είναι σύζυγος τής δισέγ- 
γονής τού άπό τούς αδελφούς Μπόντο, Ά 
ποστόλι, όνόματι Βιργινίας τό γένος Κ ώ 
στα Καμαρίνα. Κατά παράδοση πού δια- 
σώζεται στήν οικογένεια, ό πιο πάνου πρόσ- 
παππούς της κ ι’ ό αδελφός του Χρίστος 
Μπόντο, καταγόταν άπό τήν Πρέβεζα.

Ό  δεύτερος άπ’ αυτούς, είχε μείνει 
άγαμος, καί τελικά, καλογέρεψε* δέν ξέ
ρουν δμως πότε και σέ ποιο Μοναστήρι, 
ού'τε και πού καί πότε πέθανε. Ό  πρόσπα- 
πος τής Β ιργινίας Βλάχου, πέθανε στούς
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ΠαΕούς δέν ξέρουν όμως πώς και πότε. Μετά 
τό θάνατό του, ή γυναίκα του και τά δυο 
παιδιά του, ενα άρσενικό κι* ?να κορίτσι, 
κατέφυγαν στήν Καμαοίνα, επειδή, δπως 
υποθέτουν, τδ χωριό αυτό άνήκε στην πε
ριοχή επιρροής Καπετάνιου (και δηοκ άν· 
τελήφτηκα, έτσι λέγοντας, εννοούν αρμα
τολό) φίλου του πατέρα και σύζυγού τους.

Βρίσκουμε πιθ ανώτερο οτι, ή Καμα- 
ρίνα, χωριό τής περιοχής τής Πρέβεζας, 
κοντινό στις Σουλιώτικες περιοχές, θά- 
ταν δ γενέθλιας τόπος ή του 'Αποστόλη 
Μπόντο ή τής γυναίκας του* και γ ι ’ αυτό 
τό λόγο, εκείνη και τά ορφανά της, κατέ
φυγαν εκεί μετά τό θάνατο του άντρός της.

"Οπως είδαμε στα 1811. φέρεται κα
ταταγμένος στο ‘ Αλβανικό Σύνταγμα κι* 
δ γυιός του Άποστόλι, Γιάννης, κΓ άπ’ 
αυτό συμπεραίνουμε, δτι τη χρονιά αυτή, 
δ πατέρας του θάταν. τό λιγώτερο σαράν
τα χρόνων, γεννημένος δηλαδή κοντά στα
1770.

Άπό τά δυο παιδιά του Άποστόλι, τό 
μεν κορίτσι παντρεύτηκε μέ τον Καπετά
νιο Μήτσιο Ζήκο, πατέρα του Καπετάν 
Θύμιου, πεθερού του δικηγόρου Σωτήρη 
Συρμακέση’ τό δέ παιδί, δ Γιάννης, παν
τρεύτηκε στο χωριό Ζόριστα (σήμερα Πεν· 
τόλακκο) τής Γιαννιώηκης περιοχής. 
Στο χωριό αυτό, οι Μπόντο, πήραν τό 
επίθετο Καμαριναιοι, επειδή προερχόταν 
άπό τήν Καμαρίνα —Ισως δμως και γιά 
κανένα άλλο λόγο.

Έ να  άπό τά παιδιά τού Γιάννη Μπόν
το Καμαοίνα, ήταν δ Κώστας Καμαρίνας, 
πατέρας κΓ αύτός με τή σειρά του τριών 
άρσενικών πού βρισκόταν στή Ρουμανία, 
και τριών κοριτσιών : τής Βιργινίας δηλ. 
Βλάχου, τής Ελένης συζύγου Χρίστου 
Λακκιώτη και τής Μαρίας, σύζυγου Βασί
λη Τσικνια.

"Οπως φαίνεται άπό τά ύπ1 άριθ. ο 
και 6 τής 1 Όκτο)βρίου 1809 έγγραφα τής 
Γαλλικής Κυβερνήσεοος τών Ίόνιων Νη
σιών, τόσο δ Άποστόλις δσο κι* ό Χ ρ ί
στος Μπόντο, είχαν διατελέσει προηγουμέ
νως στην υπηρεσία τών Ρωσσικών ένο
π λο ί δυνάμεοτν τής περιοχής τού Ίόνιου, 
μέ τό βαθμό Ύπολοχαγού (λιετενάν) δ 
πρώτος, άνθυπολοχαγού (που-λιετενάν) δ

δεύτερος, χωρίς δμως νά φαίνεται και Ιν 
πότε άκριβώς-

Γιά τον Άποστόλι δμως, τούλάχι» 
άπό τό ύπ* άριθ. 1 τής 24 Γενάρη 1έ5 
έγγραφο τής Έπτανήσου Πολιτείας, φ·- 
νεται δτι«μέ τό νά τον στοχάζεται (αυτή) ft 
πιστόν και ζηλωτήν, τόν εκλεξεν είς '»  
βαθμόν τού Ά λφ ιέρι» (σημαιοφόρου).

*Όπο)ς θά ίδουμε άργότερα, στά 18& 
ή Επτάνησο, διατελουσε κάτου άτό ιχ 
Ρωσσική επικυριαρχία. Δεν άποκλείΑι 
λοιπόν, δ Άποστόλης, νά είχε καταταyji, 
άπό τά 1799 άκόμα, δταν ή Κέρκυρα *· 
τελήφθηκε άπό Ρωσσο-τουρκικό στόλιή 
και μετά τά 1803, χρονιά πού επεσε:ύ 
Σούλι, στά επιτόπια στρατ. σώματα, tv 
είχαν, δπως θά ίδουμε, καταρτίσει eyv 
Επτάνησο οί Ρώσσοι, κΓ άργότερωί 
Γάλλοι και ο! Εγγλέζοι, άπό άρματοϊτς 
πού είχαν καταφύγει εκεί. Γιά τούς I* 
πειρώτες ειδικότερα αρματολούς, ή μά 
τό 1798 χρονιά πού δ Άλής είχε καταί- 
βει τήν Πρέβεζα ή μετά τό 1803 πουα- 
ταστράφηκε άπό τον ίδιο τό Σούλι.

Άπό τότε ίσαμε τά 1809, δ Άπωέ- 
λης, είχε προαχθή διαδοχικά ϊσαμ*ο 
βαθμό του ύπολοχαγού, πιθανότατα Ιέ. 
ταυτόχρονα μ* αυτόν, ή Τσως καί λίγοτρ* 
γότερα, θά είχε μαζύ του καταταχθττι' 
δ Χρίστος, στά ϊδια μέ τόν άδελφό τουώ* 
ματα, προαχθεις κι9 αυτός στο βαθμόφύ 
άνθυπολοχαγού. βΟ ‘Αποστολής τύνι 
κατέταξε στα σώματα αύτά καί τό μα* 
χογυιό του Γιάννη σά στρατιώτη.

Στά 1806 δπωσδήποτε, δ Άποστνη- 
Μπόντο, βρίσκεται στήν υπηρεσία or-' 
Ρώσσων.

Οί άδελφοί Μπόντο, ιδιαίτερα δΑ~ 
ποστόλης, πρέπει νά είχαν μιά κάποισηττ 
μαίνουσα θέση στήν Πρέβεζα, άλλίκα 
άρκετή άκόμα άκίνητη ή καί κινητή :Qr  
ουσία. "Όπως είδαμε, δέκα περίπου μτε: 
μετά τήν κατάταξή του στή Μακεδτ κτι 
δύναμη τής Επτάνησου Πολιτείας, cA* 
ποστόλης, βρίσκεται σιήν άνάγκη νά*θ' 
ρίση γενικό του πληρεξούσιο στήν ρέ 
βεζα. "Όπως δέ βεβαιώνουν οί σημείοι 
άπόγονοί του, τό σπήτι τών Μπόντο «σ· 
ζεται άκόμα, αυτοί δέ εΙσπράττουν, ta:
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σήμερα ποσότητα λαδιού από αριθμό έ- 
αιόδεντρων του ελαιώνα Πρεβέζης τήςπα* 

‘ ιας ιδιοκτησίας τών προνόνών τουζ.
'· Πληρεξούσιο δ Άποστόλης Μπόντο δ ι
ορίζει κάποιον ξένο, όπως θά ίδούμε, κι* 
Μπ9 αυτό συμπεραίνουμε ότι, δταν συντά- 
τ̂ηκε τό πληρεξούσιο, δλοι οϊ Μπόντο θά 
μαν φευγατοι από την Πρέβεζα. Πληρε
ξούσιος τού ’ Αποστόλη είναι 6 Ευγενής 
Πρεβέζης Δημήτριος Λουρόπουλος' ένας δέ 
ίπό τούς μάρτυρες του πληρεξούσιου, είναι 
] Γεώργιος Σταύρου τού ποτέ Ίωάννου. 
ία ι νομίζουμε πώς αυτός πρέπει νά είναι 
\ γνωστός έγγονος τού Ίωάννου Τσαπα- 
,λαμου, ιδρυτής τής Ε θν ικ ή ς  μας Τραπε
ίς  και Μέγας Ήπειρώτης Ευεργέτης.

Στήν περίπτωση τού πληρεξούσιου τού 
’Αποστόλη Μπόντο, βλέπουμε τό σύνδεσμο 
άων τριών τάξεων πού κυριαρχούσαν τήν 
•Ιποχή αυτή στήν κοινωνική και πολιτική 
•ζωή τής περιοχής: Τής τάξης δηλ. τών Ευ
μενών, άπ* τήν οποία έβγαιναν οι αξίωμα·
! τοίχοι τής πολιτείας, τής τάξης τού πλού
του, μερτσιέρηδες τής εποχής, κυρίαρχους 
ιοί Ιμπόριου κα'ι τής τάξης τών αρματο
λών, πού εκπροσωπούσαν τήν επιθετική 
ικαι αμυντική τών άλλων δυο δύναμη.

Στα 1808, ο! αδελφοί Μπόντο, χρησι* 
μοποιοΓνται (έγγραφο ύπ’ άριθ. 4) άπδ τή,

I υπό τούς Γάλλους τότε Διοίκηση τής Λευ- 
I κάδας, για ειδικής φύσης υπηρεσία στήν 
i Ηπειρώτικη στεριά*

Έ  φύση τής υπηρεσίας αυτής, φαίνε*
) ται καθαρά, από τό δτι, στο σχετικό έγ· 
j ΥΟαφο, δεν άναφέρεται, ούτε δ βαθμός ούτε 
t ή στρατιωτική Ιδιότητα τών αδελφών Μπόν

το, πού παρουσιάζονται σ' αυτό, σά δυο 
Ιδιώτες πού θέλουν νά παν στήν 'Ήπειρο, 
για εμπορικές τους δουλειές. 'Απ' αυτό 
βγαίνει σίγουρα τό συμπέρασμα, και δτι 
οί Μπόντο, καταγόταν σίγουρα από τις πε
ριοχές αυτές, δπου θά είχαν πολλές γνω
ριμίες, πρόθυμες νά τούς βοηθήσουν στο 
κατασκοπευτικό τους έργο.

Σιά 1809, οί Γάλλοι τούς κατατάσ- 
σουν οριστικά, στο υπό τή διοίκησή τους 
δ«ό Έλληνες αρματολούς Σύνταγμα, μέ 
Μμούς αξιωματικών.

Και στα 1811, άποσιρατεύονται ή μάλ

λον αποχωρούν από τήν υπηρεσία τους αυ
τή, αφού τελικά, δέκα μέρες μετά τήν α
ποχώρησή τους βρίσκονται στήν ανάγκη νά 
ζητήσουν και ιδιαίτερο πιστοποιητικό, δτι 
ή αποχώρησή τους αυτή, δεν οφειλόταν σέ 
κανένα άλλο λόγο, παρά μόνο στήν ανάγκη 
πού είχαν βρεθή, νά απασχοληθούν μέ τις 
ιδιαίτερες τους υποθέσεις,

’Από τότε, δέν υπάρχει καμμιά άλλη ε
πίσημη πληροφορία γιά τήν τύχη τους. *

I I I .— Ο ί αδελφοί Μπόντο, καί πριν α
κόμα καταφύγουν στήν Κέρκυρα, ήταν χω
ρίς αμφιβολία αρματολοί, κ ι' ανήκαν σέ 
οίκογένεια αρματολών— κι' δχι από τις πιο 
άσημες— τής Πρέβεζας ή δηλ. μαζύ μέτούς 
Σουλιώτες, ή στη δούλεψη τής Ένετίας 
πού στα χέρια της άνήκε ή παράλια ηπει
ρώτικη ζώνη από τα 1718.

*  Σέ μια μικρή σειρά εγγράφων, πού μέ τή 
μεσολάβηση τού φίλου φιλόλογου Πανταζή 
Κοντομίχη, μάς έστειλε ό εξαίρετος Άρχειοφύ- 
λακας Λευκάδας Γεώργιος Παρίσης, ( Copia iratta 
dalla Filza lettere Governative jza , l. 7 6 —8 0 . Atti 
Tesoreria locale di Santa Maura, ed esistcnte nelV 
Archivio Publico di detta Citta), παρακολουθού
με κατά κάποιο ανεπαρκή, βέβαια τρόπο, οχι 
μονάχα τούς Μπόντο, αλλά καί άλλους άξιωμα- 
τούχους τών εθελοντικών εκείνων στρατιω τι
κών μονάδων, όπως τούς : Maggior (Ταγ]ρχη)
Griva, c a f i t  an (λ ο χ α γ ό ) Mico Gusti (ή αλλού 
Giusli), Demetrio Chifrioti, Maggior Pascual καί 
Cristo Calogero, tenente (ύπ]γόν) Gianni Curuppi. 
Επισυνάπτετα ι κατάσταση ονομαστική τών 
Μ α κ ε δ ό ν ω ν (στρατκοτικών), τής Κομπα
νίας Καπετάν Ίωάννου Μίχου Γκούστη, όπου, 
έκτος άπό τούς Μπόντο: Ά λφ ιέρης ’Απόστο
λος Μπύντος καί Σαρζέντης (λοχίας) Χρίστος 
Μπόντος. άναφέρονται καί έπιάνυμα άλλων 
(στρατιωτών) όπως αυτά: Καστρινός, Π ετανί- 
της, Βραχιορίτης, Κονναβός, Ιίρεβεζάνος, -Αμ- 
πρακιώτης, Τζεκουρας. Τά σοάματα, (Ονομάζον
ται Μακεδονικά κι οί στρατιώτες Μακεδόνες. 
Ό  Απόστολος Μπύντος, χαρακτηρίζεται Ικα
νός ’Αξιωματικός, ό δέ Giusti, άξιος επαίνου 
γιά τήν πιστή καί ακριβόλογη υπηρεσιακή του 
άξια. Τύ Μάιο τού 18U7 ο υπολ)γός Γιάννης 
Κουρούπης τής «•Μακεδονικής Δημοκρατικής 
Κομπανίας», άνέλαβε υπηρεσία, ρωσσική, καί 
τή θέση του επ ιθυμεί νά καταλάβη ό Απόστο
λος Μπόντος καί συν αναπληρωτής του, ό α
δελφός του Χρίστος Μπόντος, πού τιάρα 
είναι λυ.χίας τού ίδιου λόχου. Καί γιά. το 
σκοπό αυτό, υπέβαλαν οι δυύ αυτοί αδελφοί 
δυο υπομνήματα, που ό ΙΙράτανις Λευκάδας 
Στέλλιυς Βλασοπουλος, τά υποβάλλει αυτούσια 
πρός τή Γερουσία Κέρκυρας.
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Αύτό διαφαίνεται άπ* όλα τά έγγραφα 
που δημοσιεύουμε, άπό τη σύγκρ<ση χρο
νολογιών και περιστατικών/ άπό την οικο
γενειακή σχεδόν κατάταξή τους στα Ε π τα 
νησιακά σώματα άρματολών, άπό τή γρή
γορη προαγωγή τους κι* άπό τΙς σημαντι
κού χαρακτήρα έμπιστεντικές άπο στολές 
πού τούς είχαν άνατεθη, τόσο από τούς 
Ρώσσσυς, δσο κι* από τούς Γάλλους, γιά 
τις Η π ειρώ τικά  περιοχές του Κράτους τού 
Ά λή , καθώς κΓ άπό τό γάμο τού κορι
τσιού τού Άποστόλι με καπετάνιο.

Ή  εποχή πού γύρω της κινούνται οί 
άδελφοί Μπόντο, είναι άπό τις πιο χαρα
κτηριστικές σέ γοργή διαδρομή διεθνών 
γεγονότων, και τις πιό ταραχώδεις στην 
Ιστορία. Ή  Γαλλική Επανάσταση (1789), 
ft εμφάνιση. τό μεσουράνημα (1795), και 
ft πτώση (1815), τού Ναπολέοντα Βονα- 
πάρτη, ή κατάλυση (1797), τής Ένετικής 
Δημοκρατίας.

Ευρωπαϊκές κατόπι συμμαχίες εναντί
ον τής Γαλλίας, διασταύοωση Ρωσσικών, 
Γαλλικών, κι* άργότερα ’Αγγλικών συμφε
ρόντων άπάνον σιήν Ίονιο περιοχή άλλα 
και τό εξάρτημά της. όπως ήταν τότε ή 
άντικρυνή Η πειρώ τικη παράλιος, οί 
Τούρκοι πού παρακμάζουν σταθερά, κΓ ο 
*Αλής πού δημιουργεί το Κράτος του, ό
λοι αυτοί οί συνταρακτικοί καί πολύπλο
κοι παράγοντες συμπλέκονται μεταξύ τους 
κατά ενα πολύπλοκο καί κοσμογονικό τρό
πο, καί τό πολιτικό έδαφος τής Επτάνη
σον καί τής πρώην Ένετικής περιοχής, 
κλυδωνίζεται καί Ιναλάσσει μορφέ: καί 
σχήματα, σέ βαθαό πού είναι δύσκολο νά 
τό παρακολούθηση κανένας λεπτομερει
ακά.

Σ ’ όλα αύτά τά περιστατικά, άς προσ
τεθούν καί τά ειδικά στοιχεία, on δ Ά · 
λής, καταλαμβάνει, (1803), τό Σούλι, εί· 
χεν άρχίσει νά γίνεται έντονώτατη ή κίνη
ση γιά τήν Ελληνική Επανάσταση καί 
την άπελευθέρωσιν τού Γένους, και Ιδρύε
ται, Π816), ή Φιλική Εταιρία.

Έ να  μονάχα στέρεο κι* άτόφίο δια- 
κρίνεται μέσα σέ όλη αυτή τήν άναταρα- 
χή: ‘0  άσβεστος πόθος των υπόδουλων 
Ρωμηών νά έλενθερωθούν κΓ ή προσφο
ρά ολόκληρου τού είναι τους, σέ όποιον

δήποτε τούς έδινε υποσχέσεις ότι θά uq 
βοηθούσε στην πραγματσποίησή τον. I ι*

Ή  κατάλυση τή: Ένετικής Δημοκτί 
τίας, ή κατάληψη τής Πρέβεζας άπό Λη  
’Αλή, ή κατάληψη αργότερα άπό τον Τ8,· 
και τού Σουλιού. καθώς καί τό ο,τι δ * 
ταρρυθμισιής Σουλτάνος Σελήμ δ £. 
εκήουξε καί έβαλε σ’ εφαρμογή, σκλτλ 
κι’ άμείλικτη καταδίωξη των άρματολτ 
καί κλεφτών όλης τής Ελλάδος—πα~ 
μοιο πόλεμο είχε κι* δ Άλής κ.ηρυι 
εναντίον των οπλαρχηγών τής Σ ίτ 
ρέας καί τής 'Ηπείρου— συντέλεσαν - 
στε οί μεγάλε ίτεροι καί διασημότεροι t- 
πεταναίοι τή: υπόδουλης Ελλάδας—δ* 
δεν είχαν αίχμαλωτισθη ή έτοντωθή—β 
έχουν καταφΰγει στήν Επτάνησο, φυσ® 
μαζύ ιιέ παληκάρια τους.

Ή  ’ Ηπειρώτικη παράλιος, καί ει- 
κώτερα ft Πρέβεζα, ft Πάργα, τό Bovdt- 
τό καί ή Βόνιτσα, άπό τό 1718, μέά 
συνθήκη τού Πασσάροβιτς, είχαν περοτ 
θει στην εξουσία των Βενετών, κι* εϊιν 
άκολονθήσει, σ’ όλο αυτό ιό διάσππ 
τήν τύχη τών Τόνιων Νησιών.

Στα 1797, μέ την κατάλυση άπό to 
νοπάρτη τής Ένετικής Δημοκρατίας# 
Επτάνησο, μαίύ μέ τις ηπειρώτικες ακς 
πόλει:, περί ήλθαν στήν κατοχή τής Γα ί* 
ας. Ή  Τουρκία όμως, στά 1798, σνρΑ' 
χει μ* τούς Ρώσσονς, κΓ δ Ά λή Πασάς 
ιών Γιαννίνων, θές γιά λογαριασμό fv 
Τούρκων, θέ: γιά δικό του, ένεργει I* 
θεση κατά τών Γάλλων καί καταλαμβφΐ 
την Πρέβεζα καί τις άλλες ηπειρώτικες»· 
λεις, έκτος άπό τήν Πάργα.

Ρωσσικός όμως καί Τούρκικος ό
λος, καταλαμβάνουν στά 1799 τήν Κέ#- 
ρα καί τάλλα Ίόνια νησ:ά. καί στά 1)0 
μέ συνθήκη τής Ρωσσίας καί Τουρκκ, 
ή μέν Επτάνησος, κηρύσσεται Λημοκι· 
τία, (πολιτεία σχεδόν άνεξάρτηιη), o lb  
τέσσαρες αύτές ηπειρώτικες πόλεις, ι?ι- 
έρχονται στήν Τουρκία, μέ ιδιότυπο 
πολιτικοδιοικητικό καθεστώ:. τελείως (je* 
δον αποκεντρωτικό, μέ πολλά προνόιαι. 
καί μέ επικυριαρχία καί άνώτερη διοίκΤτ 
τους άπό ύπατο άν τι πρόσω π ο τού Σά* 
τάνου, πού είχε τον τίτλο «ΈνδοξώτΡ; 
μέγας Ίμπροχώρ, καπουτζίμπασης Σ»-
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1 ,(ώρας, χαι βοεβόδας των Ίμπλιάκι Χου- 
ιιαγιούν (προνομιούχων κτήσεων) Πρεβέ- 
>ης, Βονίτσης, Πάργας και Βουθρωτού».

'Ανάμεσα στους ορούς πού υπέβαλαν 
ιότε στις Δυνάμεις τής Τουρκίας καί τής 
Τωσσίας ή Ίόνιος Γερουσία, καί μαζύ της 
;ό άντιπρόσωπος των 'Ηπειρώτικων πόλε- 

'ίων, δρος, ήταν καί ή εκκένωση των πό
λεων αυτών από τον Ά λή Πασσά, πού τις 
είχε με τή βία καταλάβει, αποζημίωση 

► για τις φθορές πού αυτός τούς είχε κάνει, 
ίκαί διατήρηση τής κατά γή καί θάλασσα 
'.γραμμής, πού χρησίμευεν σαν δριο διαχωρι
σμού ανάμεσα στις πρώην Ένετικές αυ
τές κτήσεις καί τής «Ε π ικράτειες* τού 
•Άλή ΙΙασσά των Γιαννίνων. Τόσο οί πό
λεις αυτές αίσθανόταν τον εαυτό τους σαν 
αποχωρισμένες σχεδόν άπό τή στεριά, πού 
γεωγραφικά αποτελούσαν άναπόστατο τμή
μα της, καί τόσο, αντίθετα, αίσθανόταν 

ί ουνδεδεμένες μέ τά Ίόνια νησιά, παρά τή 
^θάλασσα— ή μάλλον μέ τό μέσο τής θά
λασσας—πού τις χώριζε άπ' αυτά.

Ή ’ Ηπειρώτικη αυτή ζώνη, αισθανό
ταν σάν Βενετία καί σάν Επτάνησο, καί 
της Επτάνησου είχαν τό διοικητικό συ- 

ι στημα, τίς συνήθειες καί τήν ιδιοσυγκρασία.
Οί 'Ηπειρώτικες αυτές περιοχές, άκρι- 

. βώς γιά τό λόγο αυτό, καί πριν ακόμα άπό 
; τη Γαλλική Επανάσταση, είχαν τάσεις καί 
; ορμές επαναστατικές καί ήταν άπό χσρα- 
I χτήρα δυσπειθείς. Αυτόν άλλως τε τό χα· 
j ρακτηρα, Ιδιαίτερα οί Πρεβεζιάνοι, τον 
} κράτησαν κΓ άργότερα.
1 Ίσως γιατί, οί περιοχές αυτές, είχαν 
; χαταστή άπό τούς Ενετούς κέντρα των 
| αρματολών τους, τών «άρματόρες», δπως 
| αϊτοί τούς είχαν ονομάσει, καί μεΐς κατόπι 
; τούς μιμηθήκαμε.

Οί αδελφοί λοιπόν Μ πόντο, χωρίς άλ
λο θάπρεπε δλο αυτό τό διάστημα, νά ή 
ταν αρματολοί, ή στήν Πρέβεζα, στή δούλε
ψη τών Ενετών, ή στο Σούλι πού μ' αύτό 
γειτόνευε ή Πατρίδα τους. Γ ια τ ί άλλοιώς, 
δέ μπορεί νά σκεφθή κανένας, πώςδλοι οί 
δρσενικοί Μ πόντο, ξεφύτρωσαν άπότομα, 
άπό φιλήσυχοι άστοί ή άγρότες, οικογε- 
νειαχώς σέ άντθροόπους τών οπλών, καί 
μάλιστα ικανούς γιά τόσο Ιπικίνδυνες καί

έμπιστευτικές άποστολές, καί γιά νά πά
ρουν γρήγορα τό βαθμό τού αξιωματικού.

'Οπωσδήποτε, μάς είνε άγνωστο, πού 
βρισκόταν καί πώς έδρασαν δλη αυτή τήν 
περίοδο ίσαμε τά 1805. Πάντως, εμφανί
ζονται νά έχουν δεσμούς κοινωνικούς καί 
άσφαλέστατα, καί φ ιλικούς μέ «εύγενή» 
τής Πρέβεζας, καί μέ μερτσιέρη τής Κέρ
κυρας, τής ολκής τού Γεώργιου Σταύρου, 
καί νά είνε κάτοχοι ακίνητης, καί ίσως καί 
κινητής στήν Πρέβεζα περιουσίας. Π ιθ α 
νότατα κατάγονται άπό τήν Καμαρίνα ή 
μπορεί κι* άπό τό κοντινό Σούλι, γιατί 
τελικά ή οικογένεια τους στήν κοντιτή πρόζ 
αύτό Καμαρίνα κατασταλάζει.

Κλάδος τών άπόγονών τους άπό τούς 
Ζηκαίους, εξέφρασε κάποτε τή γνώμη πώς 
δ Χρίστο Μπόντο, ήταν αυτός πού έγινε 
άργότερα γνωστός στήν Ιστορία σάν καλό- 
γηρος Σαμουήλ. "Ομως αύτό δέ μπορεί νά 
είνε αλήθεια.* Ό  Χρίστο Μπόντο, ίσαμε 
τά 1811, ήταν στήν υπηρεσίαν τών Γάλ
λων, δ δέ Σαμουήλ είχε πεθάνει πέντε χρό
νια προτήτερα.

”Η λοιπόν μετά τήν κατάλυση τής *Ε · 
νειικής Δημοκρατίας, ή μετά τήν κατασ
τροφή τής Πρέβεζας άπό τον Ά λ ή , ή τέ
λος καταδιωγμένοι χι* αύτοί μαζύ μέ τούς 
άλλους δπλαρχηγούς τού Σουλιού ή τής πε- 
Οίοχήζ. άπό τον ’ίδιο καί τούς Τούρκους, 
κατέφυγαν στήν Κέρκυρα, και στα 1805, 
δπως ΐδαμε, δ Αποστολής, εμφανίζεται 
σάν άλφιέρε στήν τακτική Μακεδονική Δ ύ
ναμη τής νεοσύστατης Έπτανήσου Π ολι
τείας.

Αλλά τί ήταν αυτή ή «Μακεδονική 
Δύναμ ις»;

V I.— Θεωρούμε περιττό νά Ιπαναλά- 
βουμε εδώ, κατά ποιο τρόπο δημιουργή* 
θηκαν οί αρματολοί καί κλέφτες, καί πώς 
κατόπι εξελίχτηκαν σέ αρματολίκια και κα
πετανάτα, αυτά πού άποτέλεσαν άργότερα 
τον πρώτο στρατό ιής έπαναστατημένης 
Ελλάδας. Ε ίνε αύτά θέματα πολύ γνωστά 
καί, γιά τούς πιο περίεργους άναγνώστες, 
πολύ προσιτά.

°Ολα αύτά τά στρατεύματα, γράφει δ 
Κολοκοτρτυνης γιά τήν εποχή αύιή, τά καπε- 
νάτα, τό Κλέφτικα, είχαν καταφύγει στήν 
Επτάνησο». Κ Γ  Ικεΐ, πότε οί Ρώσσοι,
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πότε οι Γάλλοι και πότε οί "Αγγλοι, κα
τάρτιζαν απ’ τούς αρματολούς τους, μαχη
τικές μονάδες, πού έγιναν, γράφει ό Δ. 
Κόκκινος, πραγματικές στρατιωτικές σχο
λές, για τούς ανθρώπους αυτούς, πού δεν 
ήξεραν, τότε, παρά μονάχα τήν πρωτόγο
νη τακτική των αγώνων τού βουνού.

Ο ί ξένοι, στο θέμα αυτό, δεν έκαναν 
τίποτε περισσότερο από τό νά χρησιμοποι
ούν, εκτός από τις δικές τους στρατιωτι
κέ δυνάμεις, και τά εγχώρια μαχητικά στοι
χεία γιά τις επιτόπιες συνήθως πολεμικές 
ανάγκες και τά αντίστοιχα αστυνομικά κα
θήκοντα. Καί δλη αυτή τήν εποχή, ό πό
λεμος εμοίνετο στήν Ευρώπη και τις Βαλ
κανικές περιοχές.

Μετά ιό  Βοναπάρτη, (1797),—δπως κι’ 
άλλου σημειώθηκε—έρχονται στά Ε π τ ά 
νησα οί Ρώσοι και συμμαχούν μέ τούς 
Τούρκους, (1799), μετά τή Ρωσσυτουρκική 
συνθήκη (1800) ακολουθεί, στά 1801, ή 
Ρωσσογαλλική, καί οί Ρώσσοι, καί οι Γάλ
λοι αποχωρούν άπ9 αυτή. Μά στά 1802, οί 
Ρώσσοι ξαναγυρίζουν* καί στά 1807, ξα- 
ναγυρίζουν επίσης καί οί Γάλλοι μέ τή 
συνθήκη τού Τιλσίτ, γιά τή δεύτερη εκεί 
γαλλική κυριαρχία* στά 1809 -1 8 1 0  όμως, 
ξαναφεύγουν, γιά νά τούς διαδεχτούν οί 
"Αγγλοι.

Σ ’ δλο αυτό τό διάστημα, στήν Κέρ
κυρα καί τήν Επτάνησο γενικά, σχηματι
ζόταν ένοπλα τακτικά σώματα από αρμα
τολούς, καί κάθε ξένος, υποσχόταν στους 
υπόδουλους, τήν ελευθερία καί τό ξαναφ- 
κιάξιμο τής Ελλάδας, (βλ. καί Χρον. τής 
Ή π. Α \ σ.— 301 ύποσ. 1).

Ή  «Μακεδρνική δύναμις», φαίνεται νά 
ήταν τό πρώτο ένοπλο αστυνομικό—στρα
τιωτικό σώμα τής νεοϊδρυμένης Έπτανή- 
σου Πολιτείας. Μέ τήν παρακάτου φ>ράση: 
«διά νά ήθελεν εκπληρώνεται ό νόμος καί 
ή Διοίκησις νά έχη τήν πρέπουσαν υπηρε
σίαν, ή Γερουσία, μέ τό νά έσυστησε τήν έ
νοπλον τακτικήν δύναμιν τήν Μακεδονικήν 
είς τήν δούλευσιν τής Πολιτείας, Άποστό- 
λι Μπόντο, σέ έκλεξε» αρχίζει το έγγραφο 
τού Πρίνκηπα χαί Πρόεδρου τής Γερου- 
σίας τής Έπτανήσου Πολιτείας, μέ τό ό
ποιο ό Άποστόλι Μπόντο, διορίζεται άλ· 
φιέρε τής πρώτης Κομπανίας (λόχου) τής

'Επτανησιακής αυτής δύναμης.

Είναι λιγάκι δύσκολο νά μαντέψη 
νένας τό λόγο, γιά τον όποιο ή πρώτη 
τή ένοπλη Επτανησιακή δύναμη, δνο 
στηκε Μακεδονική.

«Μακεδονικά Τάγματα», εμφανίζοτ* 
στήν ιστορία κατά τις τελευταίες δεκαΐρ 
ρίδες τού 11ου μ.Χ. αΙώνα: Στά lty 
Θρακιχά καί Μακεδονικά Τάγματα  ̂
Θεσσαλικό ιππικό, μέ επί κεφαλής τό *·1 
κηφόρο Βρυένιο, εισβάλλουν, από τή vja 
Μακεδονία, πρόζ τά βορειοανατολικά,αί 
καταλαμβάνουν τήν Άνδριανούπολη. cti 
μέ τά επιχώρια αυτά Τάγματα ό Άλέος 
ό Κομνηνός, διεξάγει στήν "Ηπειρο κάη 
Μακεδονία τον αγώνα του εναντίον »ν 
από τήν 'Ιταλία είσβολέων Νορμανάν, 
Ροβέρτου Γουϊσκάρδου καί τού γυιούον 
Βαϋμούνδου.

Στις αρχές επίσης τού 16ου aba, 
Σουλεϊμάν ό Β'. συγκροτεί από έγχώς*·: 
Μακεδόνας καί Θεσσαλούς τά γνωστά οα· 
χιώτικα σώματα πού ώνομάστηκαν «άιο- 
τολίκια καί καπετανάτα» γιά τήν άμΰνέή; 
χώρας από στοιχεία πού άπαρτιζότανπο 
φιλελεύθερους "Έλληνες καί άπό Ά λβα ΐ’ς, 
πού ήταν κΓ αυτοί δργανωμένοι σέ άιίτιι 
σώματα καί γνωστοί μέ τό προσωνιιο 
«κλέφτες».

Στήν εποχή πού ερευνούμε, ή Mafic- 
via, είχε κΓ αυτή, δπως καί δλη ή Ιλτ 
υπόδουλη "Ελλάδα, τούς άρματολούσκα) 
τούς κλέφτες της’ κσί πολλοί απ’ αίιν: 
κυνηγημένοι δπως καί οί άλλοι άπέτο 
Ά λή καί τούς Τούρκους, θά είχαν, το 
φύγει στήν Κέρκυρα.

Τά στρατιωτικά σώματα πού σ χ^*1 
στηκαν στήν Επτάνησο, ευθύς μόλι«δη 
μιουργήθηκε ή Ίόνιος Πολιτεία, fxa 
πριν ακόμα, είναι πιθανότατο νά δισγα 
νώθηκαν κατά στρατ. μονάδες, άποτεΜμ* 
νες ή κάθε μιά τους, άπό αρματολού?!*1'/ 
γενικής φυλετικής καταγωγής, δπωςπ.χ 
τά γνωστά στήν ιστορία τής εποχής άτι? 
Σώματα καί Τάγματα Μανιατών, Aftΰ 
νες Ήπειρωτοσουλιωτών, Σώματα ίοι 
λιωτών, Τάγματα Πελοποννήσιων, *ομ 
πανίες Σπάρτης, καί τά παρόμοια’ κΓπι 
θανό, ενα άπό τά σώματμ αυτά νά^το

ι
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αί ή Μακεδονική δύναμις.
Πρέπει επίσης να έχουμε ύπ’ όψει ότι 

' πρώτη ελεύθερη κΓ ανεξάρτητη μετά τήν 
ποδούλωση ελληνική πολιτεία, μέ το προ· 
,όν μάλιστα τής προστασίας από Εύρω- 
αίκβς δυνάμεις, πού κάθε μια μέ τή σει- 
ά τους, κολάκευαν για τά συμφέροντα 
3υς τούς υπόδουλους Ρωμηοΰς, δτι γρή- 
ορα θά τούς βοηθούσαν νά ξαναγίνουν 
λοι ελεύθεροι, και ν* απαλλαγούν δλοι 
πό τον Τούρκικο ζυγό, από τήν Τούρκι- 
η εξουσία, πού ήταν τότε γιά πολλούς φα· 
ερό, δτι κάθε μέρα καί κατέρρεε πιο πολύ.

Οί Έπτανήσιοι Έλληνες, ήταν φυσι- 
ό νά έχουν κ ι’ αυτοί τά ίδια μέ τούς 
:|λλους ομόφυλους υπόδουλους όνειρα, καί 
;ά θυμούνται, σάν πιο αυτοί μορφωμένοι, 
ιιό πολύ τά περασμένα μεγαλεία τής Φυ· 
.ή. Πιο ξεκαθαρισμένες δέ, γιά τά χρόνια 
χεΐνα, μεγαλόπρεπες ελληνικές εποχές, ή- 
/αν ή περίοδο τής Μακεδονικής δυναστεί- 
:ις καί τού μεγαλουργού της γόνου, Μεγά
λου Αλέξανδρου τού Μακεδόνα.

Καί ίσως καί γιά ένα τέτοιο λόγο νά 
ονόμασαν τήν πραττη ένοπλη τακτική ελ
ληνική δύναμη «Μακεδονική», γιά νά θυ· 
αίζει τή μεγάλλη Ε λληνική αυτοκρατορία, 
πού είχε αρχίσει νά ξαναγεννιέται.

γ .—'Όπως είδαμε, οί αδελφοί Μπόντο. 
κατατάχτηκαν άργότερα στο «Σώμα των 
Άλβανιτών», δπως μεταφράζει, ό συντά
κτης ενός άλλου, δίγλωσσα συνταγμένου 
έγγραφου, (καί γ ι ’ αυτό θά μιλήσουμε άρ· 
ιγότερα, επειδή αφορά άλλον άρματωλό) το 
Ιγαλλικό «Ρεζιμάν Άλμπανέ». δηλ. Άλβα- 
ινικό Σύνταγμα.

Τό Σύνταγμα αυτό, σχηματίστηκε από 
τά επιχιορια εκείνα στρατιωτικά σώματα, 

jjta άπό τούς Ρώσσους αρχικά συστημένα 
|στην Επτάνησο, πού κατόπι διαλύι°/ηκαν, 
ΐ μετά τή συνθήκη μέ τήν οποία ή Ε π τά νη
σος περιήλθε γιά δεύτερη φορά στούς 
1 Γάλλους.

Ό Δ. Κόκκινος, στο έργο του « Ε λ λ η 
νική Έπανάστασις», σχολιάζοντας τό τίτλο 
ιοί έτσι καταρτισμένου άπό Έλληνες τής 
Σιερεάς καί Πελοποννήσου ’ Αλβανικού 
Συντάγματος, λέγει δτι «ή προσωνυμία 
“υτή ήτο ξένη προς τήν πραγματικότητα, 
ώφείλετο δμως είς πολιτικούς λόγους», χω

ρίς δμως νά επεξηγή περισσότερο αυτή του 
τήν πληροφορία.

Οί Γάλλοι, στή Διοίκησι των Ίόνιων 
Νησιών υπήρξαν πιο συγκεντρωτικοί καί 
περισσότερο δεσμευτικοί τών παλιών το
πικών καί δημοτικών ελευθεριών πού ε ί 
χαν οί Έπτανήσιοι κάτου άπό τούς ' Ενε
τούς" καητούς Ρώσσους.

Καί είναι μεν άλήθεια, δτι στην άρχή, 
είχαν γίνει θερμότατα δεκτοί, επειδή είχαν 
ύποσχεθεΐ στούς υπόδουλους εθνική άνα- 
βίωση καί άποτίναξη, μέ τή βοήθεια τους, 
τής σκλαβιάς. Ό  Βοναπάριης δμως, καί 
στήν περίπτωση αυτή, έκανε, άπλούστατα 
πολιτική, καί μόλις τό πολιτικό συμφέρο 
έκλινε'πρός]τό μέρος τής Τουρκίας, παρά
τησε τά ]μεγαλεπήβολα Ελληνικά  του σχέ
δια, κΓ άρχισε φιλοτούρκικη πολιτική ! 
Αυτός πιθανό νά είναι ό πολιτικός λόγος 
πού συντέλεσε ώστε στρατιωτικά σώματα 
καταρτισμένα άπό υπόδουλους, νά μην δ- 
νομαστούν Ελληνικά, ή μέ άλλο όνομα, 
πού θά έδειχνε φανερά γιά τήν Τουρκία, 
φίλη τώρα τών Γάλλων, τήν προέλευση καί 
τό σκοπό τους π.χ. Σουλιώτικα, ’ Η πειρώ 
τικα, Ρουμελιώτικα κ.τ.λ., καί θά προκα- 
λούσε τις υποψίες της καί τις διπλωμαίι- 
κές της διαμαρτυρίες.

ΟΙ Α λβανοί, τήν εποχή Ικείνη, ήταν 
συνήθως μισθοφόροι, χωρίς εθνικές δ ι
εκδικήσεις, καί μπορούσε κάλλιστα, μιά 
ήμιανεξάρτητη, κάτου άπό ^.τή « δεσμευτική 
τών Γάλλων εξουσία, πολιτεία, νά έχη γιά 
τίς άστυνομικές, ή καί τις άμυντικέςτης ά- 
κόμα άνάγκες, μισθοφορικά στρατεύματα, 
πού δέ μπορούσαν νά ερμηνευθούν ώς πυ
ρήνες άπελευθερωτικοί ί^γιά ‘ επαναστατική 
κατά τής Τουρκίας δράση. (*)

*  Το συγκρότημα πού έκαναν οί Γάλλοι είς 
τήν Επτάνησον, μοϋ έγραφε κάποτε ό Ν. Πα- 
τσέλης, έκλήύη Α λβανικόν Σύνταγμα (Rtgiment 
Albanais) άφ5 ενός με ν όιά νά μήν άνησυχή ή 
ΙΙύλη, αλλά και όιά νά μήν ταράσσωνται οί. 
λίαν ευαίσθητοι φανατικοί Λατίνοι εϊς τούς ο
ποίους, λόγιο τοΰ εκκλησιαστικού σχίσματος, 
τόσον μίσος είχε ριζω θεί είς τήν ψυχήν, ώστε 
τού ονόματος "Ε λλην— Γκρέκ, νά γίνεται χρή- 
σ4ς, όιά τάς χειροτέρας ύβρεις.

Τό τοιούτον έπεκράτησεν άπό τής' εποχής 
'Ενετοκρατίας, τό συνέχισε ή ‘ Επτάνησος Πο-

I
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Τόσο οι Ρώσσοι δσο και οί Γάλλοι, τον 
'Απόστολο Μπόντο καί τον αδελφό του 
τούς χρησιμοποίησαν εκτός από ταλλα και 
για Επικίνδυνες αποστολές—κατασκοπείας 
προφανώς—στο Κράτος του \Αλή, κατά 
τις όποιες αυτοί διέτρεξαν, όπως φαίνεται 
από τα σχετικά έγγραφα, σοβαρούς κίνδυ
νους ζωής, από τις στρατιωτικές του δυνά
μεις. Τό ύπ' άριθ. 3 πιστοποιητικό τού 
Ρώσσου στήν Πρέβεζα Κόνσολα, είναι χα
ρακτηριστικότατο από τήν πλευρά αυτή.

Στα 1808, δπως είδαμε, οΐ Γάλλοι τούς 
εμφανίζουν στο ύπ* άριθ. 4 διαβατήριο, 
σάν εμπορευόμενους άπότήν 'Αγία Μαύρα, 
πού είχαν ανάγκη νά διαπεραιωθούν στο 
Κράτος τού Ά λή γιά εμπορικές τους δου
λειές, και στά 1809, γιά τις υπηρεσίες πού 
πρόσφεραν, τη διαγωγή τους, τήν αντρεία 
τους, τούς κατατάσσουν στα στελέχη των 
αξιωματικών τού ’Αλβανικού των Συν
τάγματος.

Στις 10 Νοεμβρίου 1810, οι "Αγγλοι 
εκήρυξαν επισήμως τόν αποκλεισμό τής 
Κέρκυρας. Οί Έπτανήσιοι, δέ χώνευαν και

λ ιτεία , καλέσασα τόν πρώτον πυρήνα του μ ι
σθοφορικού συντάγματος Corpo Albanese. Βλ. 
και ’ Επετηρίδα «Παρνασσού 1926 σελ. 31—103, 
Κ . Ράδου «Οί Σουλιώται καί οι Αρματολοί εν 
Έπτανήσω* εκεί καί πλουσιότατη βιβλιογρα
φ ία.—Βλ. επίσης καί Λ. Βρανούση «Ό  Ψαλί- 
δας» σελ. 61 ύποσ. 45.

τόσο πολύ τούς Γάλλους, πού είχαν 
θει πολύ δεσμευτικά γιά τις τοπικές 
|?*.ευθερίες· καί στήν Λευκάδα, στήν ]\ 
γα κΓ αλλού ακόμα, οί ντόπιοι, βοήθ' 
τούς ’Άγγλους νά διώξουν από τόν 
τους τούς Γάλλους, πού ήξεραν μέν̂ ι 
δίνουν μεγάλες υποσχέσεις, δεν κρατοταί 
δμως τό λόγο τους.

Στις 16 Μαίου 1811, οί Μπόντο iti 
με τό γυιό τού άπ’ αυτούς Άποστόλτ ά 
ποχωρούν, δπως είδαμε, από τις τάξειοτοί 
'Αλβανικού Συντάγματος. Έκιοτε, δ! ? 
χουμε γΓ αυτούς καμμιά έγγραφο μαρτηο

Οί άδελφοί Μπόντο, δπως εΐδαμβίπ 
τήν παραπάνω σύντομη έξιστόρηση, πτ 
ρέτησαν κΓ αυτοί, δπως κΓ δλοι οί ίλο 
άρματωλοί τής Στερεάς καί τής Ήπ&οι 
τήν Ελληνική υπόθεση στά ταραχώι i 
κείνα καί προπαρασκευαστικά τής Έινο 
στάσης χρόνια. Καί οί υπηρεσίες πού i6c 
φεραν μέ τό μέσο τών ξένων στον κοι» c 
γώνα, σύμφωνα μέ τά επίσημα πιστοηιν 
τικά τους, δέν είναι αξιοκαταφρόνητε 

Είναι δέ πιθανό, δπως θά ίδούμ ν 
έχουν πάρει μέρος καί στήν Έ λληνικ’ Ι 
πανάσταση.

Τούς ανήκει λοιπόν κι αύτουνώνμι 
θέση, στό πλούσιο ηπειρώτικο Πάνθι.

(Συνεχίζετε
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Περιφέρεια Τσαρκοβίστης 

Χωρίον Γεωργάνου

«Ζωγραφίαι διά την "Ιεράν Εκκλησίαν τής Κοιμήσεως Θεοτόκου εν τφ χω· 
ρίφ Γεωργάνου του τμήματος Τσαρκοβίστης.

α) Έ ν  τη «Χιβάδφ» θά ζωγραφηθή ή «Πλατυτέρφ» μέ δυο αγγέλους και εξ 
Ιηροφήτας, κάτωθεν δέ ή μετάδοσις και κάτωθεν οί δκτώ ίεράρχαι.

Τιμή τής ζωγραφιάς γρ. πεντακόσια πεντήκοντα 
β) Έ ν  τή προσκομιδή ή γέννησις του "Ιησού Χρίστου τιμή 

^γρόσια εβδομήκοντα πέντε
y) "Εν τή αριστερά χιβάδςι ό Ζωηφόρος άρτος τιμή γρόσια 

τριάκοντα πέντε
δ) "Εν τφ Τέμπλφ έξ δεσποτικα'ι εικόνες και εξ μικρα'ι 

f τιμή έν δλφ γρόσια ένεακόσια ενενήκοντα
* ε) Έ ν  τω Τέμπλο,) έτεραι δυο δεσποτικα'ι εικόνες στενότε*
*ι ραι μέ δυο μικράς γρόσια εν δλφ τριακόσια

στ) Έ ν τφ προσκυνηταρίφ δύο εικόνες τής Θεοτόκου, μία 
μεγάλη και μία μικρά γρόσια εκατόν εξήκοντα πέντε

ζ) Έ ν  τώ Δεσποτικφ μία εΐκών του "Ιησού Χριστού μετ’
Αρχιερατικής στολής γρόσια εκατόν πεντήκοντα πέντε

η) ΕΙς τάς δύο πλαγίας θύρας τού ιερού αί εικόνες τού Μ ι
χαήλ και Γαβριήλ γρόσια τριακόσια 

' θ) ΕΙς τά δημόθυρα (=Β ημό θυρα ) ό Ευαγγελισμός τής 
! Θεοτόκου, θά έπιχρυσωθή τό σκαλιστόν μέρος τής θύρας, καθώς 
j χαι τό κεμέρι ( = τ ό  ύπέρθυρον τόξον)
j ι) "Άνωθεν τού Τέμπλου ή σταύρωσις και δύο Θεολογικά 
I Ιπίχρυσα γρόσια Ικατόν.
ί Τά περιστέρια θά χρωματισθούν μέ λαδομπογιάν.
| ια) "Άνωθεν τού Τέμπλου εΙκόνες μικρα'ι των εορτών δέκα 
| έξ εν δλφ γρόσια τετρακόσια
j ιβ) Έ ν  τφ μέσφ των άνω εικόνων των εορτών ό μυστικός 

δειπνος γρόσια δγδοήκοντα
ιγ) Έ ν τφ πρώτφ (γ)κουμπέ έμπροσθεν τής ‘Ωραίας Πύλης 

ή Αγία Τριάς, πέριξ άγγελοι καί είς τάς τέσσαρας γωνίας εξα- 
πτέρυγα γρ. διακόσια

ιδ) "Εν τφ δευτέρφ (γ)κουμπέ ό Παντοκράτωρ με τούς άγ· 
γέλους και τούς Προφήτας και είς τό κλήμα καί τάς γωνίας οι 
άοσαρες Εύαγγελισται γρόσ. πεντακόσια πεντήκοντα

!. »
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* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ· 812*
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ιε) Έ ν  ’τφ τρίτφ (γ)κουμπέ δ μεγάλης βουλής άγγελος, πέ· 
ριξ άγγελοι και είς τάς τέσσαρας γωνίας έξαπτέρυγα γρόσ. δια
κόσια είκοσι

ισι) Είς τούς εξ (γ)κουμπέδες δεξιούς και αριστερούς άνά 
δνα Προφήτην μέ τό ρητόν του και πέριξ χρώμα ούρανί καί α
στέρας χρώματος ώς είδους χρυσού γρόσ. τριακόσια

ιζ) Ό  χορός των αγίων έπί τού τοίχου εκ τριάκοντα μεγα
λομαρτύρων και 'Ιεραρχών μετά στεφάνων χρυσών εν δλφ γρόσια 
ένεακόσια

ιη) Έ ν  τφ άμβωνι δ ’ Ιησούς Χριστός καί οί τέσσαρες Εύ- 
αγγελισταί γρόσια δγδοήκοντα

ιθ) “Ανωθεν τής θύρας τού «άνδρίκίου» ή δευτέρα παρου
σία δλη κατά τήν τάξιν γρόσ.

κ) “Ανωθεν τής θύρας τού γυναικείου ή κοίμησις τής Θεο
τόκου γρόσια δγδοήχοντα

κα) Έ ν τφ γυναικείφ δύο τρίμορφα εν άνω και εν κάτω 
γρόσια εκατόν εξήκοντα

χβ) ΕΙς τήν καμάραν τής θύρας έξωθεν ή Κοίμησις τής 
Θεοτόκου γρόσια τεσσαράκοντα

κγ) "Ολη ή 'Ιερά έκκλησία θά χρωματισθή με χρώμα ου
ράν ι τού νερού τακτικόν γρόσια εκατόν πεντήκοντα

"Ητοι έν δλφ γρόσια εξ χιλιάδες καί τριακόσια δέκα.
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Προς έκτέλεσιν τών άνω εικονογραφιών και τοιχογραφιών μέ τάς άναγε* 
γραμμένας είδικώς τιμάς προωρισμένων διά τήν Ίεράν Εκκλησίαν τής Κοιμή-^ 
σεως τής Θεοτόκου τού χωρίου Γεωργάνου συνεβλήθησαν σήμερον άφ' ένός οί 
κάτωθι υπογεγραμμένοι πληρεξούσιοι τού χωρίου Γεωργάνου ΠαπάΚωνσταντινοο* 
εφημέριος τού έν λόγφ χωρίου, Ευθύμιος Ζήκος εκ Ζόριστας και Σπύρος Τζιώκας 
έκ Γεωργάνου καί άφ’ ετέρου οί ζωγράφοι Σωκράτης Ματθ. Ζωγράφος καί Ν ιι' 
κόλαος Πσπακωστής έκ τού χωρίου Χιονάδες τού Βιλαετιού Μοναστηριού. (1) Οί 
ρηθέντες ζωγράφοι όφείλουσι νά άρχίσωσιν από τούδε τήν εργασίαν των καί κατο 
άρχάς μέν θά ζωγραφίσωσι έν Ίωαννίνοις τάς Δεσποτικάς καί λοιπάς εικόναςΐ 
άφ* ού δέ τελειώσωσι τήν έργασίαν τών είκόνων θά παραδώσωσιν αύτάς είς τούι> 
πληρεξουσίους τής κοινότητος Γεωργάνου μετά προηγουμένην έγκρισιν τής γενο| 
μένηζ ζωγραφίας υπό τού Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου Ίωαννίνων. Κατόπι^ 
δφείλουσιν οί ρηθέντες ζωγράφοι καί δή εντός τού Απριλίου μηνός τού τρέχον| 
τος έτους νά μεταβώσιν έπί τόπου είςΓεωργάνον καί έκτελέσωσι τάς τοιχογραφία; 
καί πάσας τάς λοιπάς εργασίας δσαι λεπτομερώς άνω έγράφυσαν τάς οποίας ύπο·  ̂
χρεούνται νά άποπεραιώσωσιν εντελώς μέχρι τής πρώτης τού προσεχούς μηνό^ 
Αύγούστου ένεστώτος έτους 1906. Τά χρυσώματα καί λοιπά ύλικά καί χρώματα" 
πάντα είσίν είς βάρος τών ζωγράφων έκτος τών διά τάς είκόνας μουσίαμάδων κα; 
σανίδων τά όποια είνε είς βάρος τής κοινότητος Γεωργάνου. Αί δέσποτικαί εϊκόί 
νες θά ζωγραφηθώσιν έπί μουσίαμάδων, αί δέ λοιπαί επί σανίδος. Τό ύφος τήι| 
ζωγραφίας θά είνε Βυζαντινόν. Ή  πληρωμή τής έργασίας θά γίνη υπό τών όνο! 
μασθέντων πληρεξουσίων τού χωρίου Γεωργάνου είς τρεις ισας δόσεις, ή μέ^ 
πρώτη δόσις θά καταβληθή είς τούς ρηθέντας ζωγράφους άμα ώς ούτοι άποπεραί

1. Έ π ί Γον 
ύπήγετο διοικητιχώς 
Μοναστηριού.

υρκοχρατίας το χωρίον Χιονιάδες, ώς έκ της γεωγραφικής του θέσεωα|. 
<ώς, άλλοτε μέν ε(ς τον Νομόν ’ Ιωαννίνων, καί άλλοτε είς τον Νομό#



'τώσωσι και παραδώσωσι τη εγκρίσει του Άρχιερέως τάς δεσποτικάς εικόνας, ή 
ίδευτέρα δόσις θά καταβληθη κατά τά μέσα του προσεχούς μηνός Ιουνίου, και ή 
τρίτη μετά τήν ολοσχερή αποπεράτωσήν της δλης εργασίας την δεκάτην^ πέμπτην 

?ιού προσεχούς μηνός Αύγουστου τρέχοντος έτους, καθ* ήν γενήσονται τά εγκαίνια 
της 'Χέρας Εκκλησίας, άλλ* υπό τον δρον της υπό του Σεβασμιωτάτου Μητροπο
λίτου έγκρίσεω; τής δλης έργασίας, άλλως ή καταβολή θά γίνη μετά την συμπλή- 
ρωσιν των έλλείψεων, άς ήθελεν υπόδειξη δ Μητροπολίτης. Οί ρηθέντες ζωγρά· 

Iφοι δι' δσον χρόνον θά εργασθώσιν εν τφ χωρίφ Γεωργάνου δικαιούνται νά λαμ- 
βάνουσι και την τροφήν των δωρεάν. Την εργασίαν των ζωγράφων θά εποπτεύω· 

Ισιν ό Τοποτηρητήςτής Πρωτοσυγκελίας αίδ. ΠαπάΧρισιόδουλος, καί ό γραμμα- 
ϊτεύς τής Ίεράς Μητσοπόλεως Λεωνίδας Αύδής.
' Τούτων συμφωνηθέντων άμοιβαίως έγένετο τό παρόν είς διπλοΰν.

Έ ν  Ίωαννίνοις τή 5 Μαρτίου 1906
• ΟΙ μάρτυρες

γηόργη άθανάσης 
ταμίας γιότη ζίκας 

; Δημήτρι κώστας (;) έφορος
Νίκα Ζίκο.......

j Χρηστό Γεωργάκης
Βασείληος Γεώργος 

! Γιόργι Παναγιότης
l· Έλάβομεν σήμερον παρά των πληρεξουσίων τής κοινότητος προκαταβολήν
| τρία εΙκοσόφραγκα ή γρόσια διακόσια δγδοήκοντα οκτώ (άριθ. 288).
. Έ ν  ’Ιωαννίνοις τή δ Μαρτίου 1906.
! * Σωκράτης Μ. Ζωγράφος
; Νικόλαος *Ιωάν. Παπακωστής»
2ϊ

Ο ί συμβαλλόμενοι 
Κωνσταντίνος ‘ Ιερεύς 
Άναστάση γηότης (;)
Έ . Δ. Ζήκος 
Σ . Β. Τζίόγκας 
Σωκράτης Μ. Ζωγράφος 
Νικόλαος Ίωάν.-ΤΙαπακωσιής

1 1907
’Επαρχία Κονίτσης

I Χωρίον Δέντσικον (νυν 9 Αετομηλίτσα).
I «Ο ί κάτωθεν υποφαινόμενοι του χωρίου Δέντσικου συνεφωνήσαμε σήμερον
) μέ τούς Ζωγράφους Σωκράτην καί Νικόλαον ώς έξης.

1) Νά χρωματίσωσι τό τέμπλον ολόκληρον μέ χρώμα λαδίοΰ διαφόρων ε ι
δών καί μέ κοσμήματα.

2) ^Ανωθεν θά γίνη τό σώμα του ’ Ιησού Χρίστου επί ξΰλου καί τά δυο 
Θεολογικά τό δέ σκαλιστόν μέρος θά γίνη μέ χρυσόν.

3) ‘Υποκάτωθεν του σταυρού θά γίνωσιν δύο εικόνες επί μουσίαμά δ μυ
στικός δεΐπνος καί ή αγία Τριάς.

4) Α ί τρεις πόρται θά ζωγραφισθοΰν επί μουσίαμά είς τήν μίαν θά γίνη 
δ Μιχαήλ είς τήν άλλην ό Γαβριήλ καί είς τό μέσον τής ωραίας Πύλης δ μέγας 
Άρχιερεύς ώς καί τά Βημόθυρα τό σκαλιστόν μέρος θά χρυσωθή, τό δέ σκέτον 
θά ζωγραφισθή μέ είκόνας.

5) Αί εικόνες αί δποΐαι εΐναι είς τον τέμπλον θά βερνικωθούν καθώς καί 
οί τρεις άλλαι δεσποτικαί.

Διά τήν άνωθεν Ιργασίαν θέλομεν πληρώσει είς τούς ζωγράφους ένδεκα 
’ άριθ. (11) λίρας δθωμανικάς είς δύο δόσεις τάς ήιιισυ είς τά μ%α τής εργασίας 

τάς δέ άΐλας ήμισυ είς τάς 15 Σεπτεμβρίου, ή εργασία θά τελειώση είς §να μήνα.
Τά υλικά τού Τέμπλου δηλαδή χρώματα καί λάδία είναι είς βάρος των Ζω

γράφων έκτος ή τροφή τά ξύλα καί σανίδια δπου θά γίνουν τά κρεβάτια είναι 
τις βάρος τής κοινότητος.
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Δι* δ έγιναν δυο παρόμοια και Ιλαβεν έκαστον μέρος άνά εν και ύποφαινόμεθα. » 
Δέντσικον τη 22 'Ιουλίου 1907 

01 Ζωγράφοι
» Σωκράτης Μ. Ζωγράφος 
» Νικόλαος ’Ιωάν. Παπακώστας.

έμετρήσαμεν άπέναντι τής έργασίας του Τέμπλου τής έκχλησίας λίρας δχτώ ήτοι 
8 καί ύποφαινόμεθα.

Δέντσικον τή 7 7)βρίου 1907
oi μεχρήσαντες 

Χρ. Ν. Καρανίκας 
νηκόλας χρ. καράτζος.

Ιμετρήσαμεν απέναντι έργασίας Τέμπλου τής έκκλησίας Δέντσικου τό υπόλοιπον 
λίρας Τουρκίας 8 και έξωφλήσαμεν.

Δέντσικον τή 23 7)βρίου 1907
ο! μεχρήσαντες 

Χρ. Κ. Καρανίκας 
νηκόλας χρ. καράτζος». 
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1910 '

Επαρχία Κορυτσας 

Χωρίον Κάτω Τρεμβίσχα

«Συμφ ω νητικόν

Διά του παρόνϊος συμφωνητικού, οΐ ύποφαινόμενοι Κοινότης τής Κάτω 
Τρεμβίσχας, ’ Επαρχίας Κορυισάς σήμιρον όμοφώνως συμφωνουμεν μέ τον Ζω
γράφον Νικόλαον ’Ιωάννην (1) έκ του χωρίου φωνιάταις. (2) Καζά ΚολόνΙα νά 
μάς κάμη τάς Τέρας εικόνας τής 'Αγίας Εκκλησίας ήμών. άτινας θέλη τάς φίάση 
καλιτεχνικώς, και παστρικήν έργασίαν. ή δέ συμφωνία είνε διά Γρόσιι Ά ριθ. 
3,800.—τρεις χιλιάδας και τριακόσια γρόσια. μέ τήν τοιαύτην συμφωνίαν των |  
τριών χιλιάδων και τριακοσίων γροσίων ως άνωθεν σημιουμεν θέλει ό ίδιος Ζω
γράφος Νικόλαος νά κάμνη Ά ριθ. 7 επτά Εικόνας Δεσποτιχάς κατά τό μέτρον δ- 
που είνε τά μέρη των Εικόνων, άχόμι θά κάμνη και τάς έορτάς μικράς ΕΙκόνας (3) 
Ά ριθ . 40. σαράντα, ή μία ουρά Άποστολιχά εργασμένα και ή άλλη συρά νά τά I 
κάμνη. άχόμι θά κάμνη και τήν 'Ωραίαν Πύλην από μουσαμά νά τό Άγοράσι ό d 
ίδιος Ζωγράφος, υποχρεώνεται ό ίδιος νά διόρθωση 8 Ιορτάς, άτινα είναι χαλα- 2 
σμένα νά τάς διόρθωση καλώς. Ό  δέ Ζωγράφος νά έρχεται §δώ νά Ιργασθή δλλην* 
τήν άπαιτουμένην τής ιδίας συμφω(νη)μένης Άνωθεν έργασίας. δσοι δέ εργασθώ* i 
σιν τήν ήμών Ιργασίαν θά δόσωμεν τήν ζωοτροφίαν των Μαστόρων τό δέ ΰλικόνΐ 
δηλαδή ξυλικήν Σανίδια οπού θά χρειασθώσι διά τήν κατασκευήν τών Άνωθεν £ 
σημιωμένων Εικόνων είνε εϊς βάρος ήμών. τά δέ χρίματα τής είριμένης Ιργασίαςί 
θά μετριθνόσι εις δόσεις, και είς τό τέλος τής έργασίας θά Ιξοφλισθώσι. ταυτα 
ύποφαινόμεθα. άκόμη δέ σημιονμεν έδώ, δτι ή αρχή τής έργασίας, θά γίνεται αρχή

Η

1. Νιχ. Ί . Παπακώστας. j
2. Πρόκειται περ'ι τον χωρίον Χιονιάδες t6 όποιον είς τήν ’Αλβανικήν προφέρε-Ι 

ται Φΐονάτ.
8* Τοδ εορτολογίου.
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• μετά τήν Ιρχομένην Λαμπρήν, ύποφαινόμεθα.
1910 Μαρτίου 22 Κάτω Τρεμβίσκα. 

Γεώργι σπύρο Τσίμο χροίστο 
σοτήρη μήτρβ 
γιάνη κοντούλη 
κόλε στεφάνη».

Θανάς σπίρο 
Πέτρο γιάνη 
πέτρο κόστα
λάζαρος Γεώργη

συμπεριελήφθη είς τήν οίκείαν αύτής θέσιν, διά τοΟτο καταχωρούμεν καί ταύτην 
κατωτέρω.

Ή Ιν λόγφ Ιπιστολή αυτή είναι του ίδίου σχεδόν περιεχομένου μέ τήν ύπ8 
; αριθμόν 5 του Δ ' Κεφαλαίου Ιτέραν Ιπιστολήν Ιξ Ίωαννίνων φέρουσαν τήν αθ· 
τήν μέ Ικείνην ήμερομηνίαν. Αΰιη Ιχει ως έξης :

1894

Πόλις 'Ιωάννινα
«Περιπόθητέ μοι κ. Θωμά χαΐρε. είς Χίονάδες.

...................... και μάθε άπάντησις μάς ήλθεν ως καί 100 φράγκα διά καπάρον.
.λοιπόν ν* άρχίση; τήν Ιργασίαν καί νά γείνη Ικλεκτή διά νά μή Ιντροπιαστουμε. 
^και όχι μέ βίαν και μάς γράφουν σέ τρεις μήνες νά τελειώση, πλήν νά γείνη καλή 
! χαΐ ή τιμή της είναι ή αδιή 8 λίρας δθωμανικά; χρυσάς και νά γείνη άρίστη. άπό 
ι μέρος του κ. Δ. Κομέρχη σάς γράφει Ιν Ικτάσει ό κ. Άλέκος και νά Ικτελέσητε 
τό καθήκον σας διά νά μή ΙντροπΙαστοΟμε καί νά εχωμεν άπάντησίν σας. λάβε δε 

ι και τό σχέδιον τής Ιδικής μου εΐκόνυς κα'ι νά γείνη Ικλεκτή και δπωδ σημειώ δπι- 
ϊ οθεν. χαΰχα καί διατελώ.

Ιωάννινα τή 31 Μαρτίου 1894
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*0  τής Άγιας Μαρίνης 
Χριστόδ(ουλος) Ίερεύς».

(Συνεχίζεται)



ΣΠΥΡΟΥ Γ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

ΙΔΙΩΜΑΤΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΞΕΝΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ 
Τ Ω Ν  Σ Ο Υ Λ Ι Ο Ρ Ε Ι Τ Ω Ν ’

(ΕΠΑΡΧΙΑ ΣΟΥΛΙΟΥ-ΘΕΣΠΡΩΤΙΑΣ)

( ’Ανέκδοτα)

Λαβίδα ή =μ α κ ρ ι ίσιο κουτάλι άπό ξύ
λο κουμαριάς ή ζελενιάς. Πολλοί στο Τσαγ- 
γάρι— Σουλίου ασχολούνταν συναφικά (συ

λάκκος δ=χείμαρρος. Φρ. παρ. Ό λά:| 
κος κούτσουρα άκοπα δεν κουβαλάει, 

λακκούβα ή =μ ικ ρ ή  γούρνα. {
λάλα ή=κάμπη των μελισσών, το( 

δέντριον, ιδιαίτερα των πεύκων. 3Απογ#
νεταιριστικά) στην κατασκευή λαβίδων, μνο^νει δλόκληρα δάση, 
προτού εμφανισθούν τά μεταλικά χουλιά- λάλα (έπίρ.)=έρήμωση. φρ. Μπήκι^ 
ρια, πού τΙς πουλούσαν δέσμες σέ δεκάρια, οί Τούρκοι σιό χωριό και τδκαμαν λάλ$ 
στις πόλεις και τά χοίριά. Δάση ολόκληρα λαλοπούλι τό=κουτός.
είχαν καταστραφεί από την αιτία αυτή.

λαγάρα ή=καθάρα, παράγ. λαγαρός, 
λαγαρίζω.

λαγοκοιμούμαι=ελαφροκοιμοΰμαι σά 
λαγός, που κρίκ νά κάνει ξυπνάω.

Λαγοπαιγνίδι τό=τοποθεσία στο Πό· 
ποβο.

λαγούμι τό=ύπόνομος. φρ. Φίορα κά
νει τον καλό δ Καίστας καί πίσω σκάφτει 
λαγούμι.

λαζαρίνα ή = ψ η λ ή  μαυροφόρα γυ
ναίκα.

λαζαρούδια τά=συντροφιά παιδιών

. λαμνι ιό=κά νη δπλου. φρ. για κεινι$. 
πού χάνει την περιουσία του : "Ε μ ε ι| 
λαμνι και τραπαντζάς. I

λαμπρόξυλο τό=ξύλο από προσήλ| 
πού καίειαι.εύκολα. %

λαμπίκος (έπίρ.)=κατακάθαρο. 
λάμποβος δ = ή  εμποροπανήγυρη τΐ 

Παραμυθίας τελούμενη κατά μήνα σεπτές 
βρη (μέ τό παλιό ήμερολόγιο). Μεταφέ^ 
θηκε άπό τό Λάμποβο τής βορείου ΉπιΙ 
ρου παρά τού δποίου πήρε τ’ όνομα. V 
πό την εμποροπανήγυρη (Λάμποβο) όν, 
μάζεται κι" ή έκκλησιά τής Φωτικής « Π ’

πού πηγαίνουν στά κάλαντα την παραμονή ναγία Λαμποβήθρα» επειδή ή γιορτή τό
τού Λαζάρου.

λαθίρι τό=χορτάρι παράσιτο στά χω
ράφια.

λαθεύω=παίρνο) λάθος, λανθάνω, 
λαΐνι τό==χάλκινο αγγείο γιά νερό, 

μαστραπάς. (*Αλβ. λαγέν). 
λακκιά ή=λαγκαδιά. 
λακκίζω=τρέχω εκτάκτως t δραπετεύο^. 
λακκινιά ή =ά γρ ια  αγέλη άλόγο)ν.

συμπέφτει τις μέρες τού λαμπόβου.
λανκιόλια τά=τεμάχια πανιού τού γυ

ναικείου ρουτιού, στά δποΐα δίνεται ιδ ιι| 
τερο κέντισμα. |

λανκοδέρω=χτυπάω τά λανκόνια, τ|| 
χομαχώ. _ !

λανκόνια τά=φλέβες· φρ. Χτυπάν |  
λανκόνια τής γίδας σαν νά ψοφήσει. I  

λάνκρα—λάνκρα (επίρ.)=χειροταράζι| 
τας. φρ. “Έρθε άπό τήν άγορά λάνκρσ^ 
λάνκρα χωρίς νά φέρει ούτε ενα σκι^*  Συνέχεια έκ  τ ο ν  προηγουμένου, αελ. 319.



ά παιδιά ιου.
λανκριντί τό=χουβεντολόϊ. Ρήμ. λαν- 

ιντίζω.
I λαντζώνα ή =ψ ηλή  γοργοκίνητη γυναί- 
ί* νταρντάνα.
. λάξινος (έπίρ.)=σκασμός (Δες τή λέξη 
ινος).
> λάπατο. τό=ειδος λάχανου.

λάπας ό =  Ικεινος ποχει κρεμάμενα 
πια. Επώνυμο. (Ά λβ. Λάπε). 

λαπαύτης ό=λάπας. 
λαρώνω (ίλαρώνω)=ήσυχάζω. παρ. λα

ιμός.
? λαχαίνω=επιτυχαίνω. 

λαχανίζω=ξαφνίζω. 
λαχνίζω=ρίνω λαχνό τίνος θά τΰχει. 

). Δημοτ. τραγ. «λαχνίζουν ξελαχνίζουν 
•ιός νά βγάλ* νερό, πέφτει του έρμου 
ώστα καί κατέβηκε, 

j  λαχτίζω=λαχταρώ.
1 λεβέντης ό=άσίκης, λυγερός άντρας, 
ιραγ. λεβεντιά, φρ. Δημ. τραγ. Λεβέντης 
,ροβόλαε από ψηλή ραχούλα. Παροιμ. Έ  
ίρη δσο είναι ανύπαντρη ταράζεται ή πό
α της, κι* αν παντρευθεΐ κι* άγκαστρωθεί 
αίνετ9 ή λεβεντιά της. Θέλω νά σύρω 
•βεντιά και καιαντιά δεν έχω.

λέ—λέ (έπ ίρ.)=πώ —πώ (άλβ.). φρ. 
ιημ. τραγ. Λέ λέ μπω μπω γομάρα μου 
ού σ’ είχα γκαστρωμένη σερκό γομάρι 
,άκανες νά τδχαν τά παιδιά μου.
! Λέδεζα ή=χω ριό κοντά στο λιβάδι 
γλώσσα), έξω τής Πάργας. Χάλασε από 
*Λς πειρατές.
I λεημονιούμαι=εύσπλαχνίζομαι.
\ λειτουργία ή = ή  προσφορά (άρτος). 
i λειψοπρόσωπος ό αδύνατος στο πρό· 
|ωπο.

ά Λέκας ό=Ά λέκος. "Επώνυμο στην 
' Ίάργα (’Αλβ.).

λέρα ή=ρύπος. Ρήμ. λερώνω, 
λέσΐιι τό=κρέας (’ Αλβ.). φρ. Οί Τούρ

κοι, οσοι δέν έφυγαν έγιναν λέσΐιι άπό 
»(ις αντάρτες.

λεχομανάω=άσθμαίνομαι 
λεχώνα ή=λεχώ. Ρήμ. λεχωνεύω. Φρ. 

Παρ, Κάμ* άλλιώς παπά, έχω την παπα- 
Μ λεχώνα.

λεχωνιά ή=διάστημα σαράντα ημερών 
τ’ απόχτημα.

λεχωνικά τά=π ίτα  κι’ άλλα δώρα πού 
πηγαίνουν οί συγγενείς στή λεχώνα, μπο-' 
κανίκια.

λιάζω (ήλιάζω)=πυρώνω στον ήλιο, 
λιακάδα ή=γλυκειά μέρα μέ καθαρό 

ήλιο.
λιάκος ό=επώνυμο. (σλαβ. λιάκε=Θ ω- 

πεία)
λιακουρίκης ό=επώνυμο στήν Παρα

μυθία (Ά λβ. λιακουρ!κ=γυμνός).
λιανκουρίζω=μισοφέγγω. φρ. Κάτι 

λιανκουρίζει στο κατώγι, γ*ά ίδές Χρήσιο 
λιανός ό=λεπτός. φρ. δημ. Τραγ: Μιά 

λιανή λιανοΰτσικη (στο ποτάμι κάθονταν] 
μέ τό νού της έβανε (πώς νά τό περάσ9 εγώ) 
τούτο τό θολό νερό.

λιανίζω=κομματιάζω. φρ. Γιάννη, λια
νίστε μέ τή Σόφω τό κριάσι και βάλτε το 
νά βράσει.

λιάνωμα τό =τό  μικρό γιδόπρατο άπό 
βετούλι και κάτου.

λιαντουριάζω=άρπαζανακατώνω φρ. 
Σ ’ έφαε κυρά Ρήνα ή κοράκω πού νά τήν 
πιάκει ή λύσσα; —"Οχι μπύρ μόνο μέ λίαν* 
τούριασε.

λιαρίζω=γίνομαι λιάρος, παρδαλός, 
φράση Τσαγγαριώτη προς τό συχωριανό 
του Μάρκο, ό όποιος περιοδεύοντας τά 
χωριά τής Λάμαρης επαγγέλλονταν τον μου* 
νουχτσιή τών σκυλιών:

"Ελα Μά^κο νά φύγομε 
νά πάμε στο Τσαγγάρι, 
τί τά κεράσια λιάρισαν 
και μάς τά φάνε άλλοι.

λιαρομάτα ή=γυναίκα γαλανομάτα. 
λιαροπίλιαρος=παρδαλός, πολύχρωμος, 
λιάτσα ή =  τό πολύ ώριμασμένο όπω- 

ρικό. μπούνα. φρ. ’Έ χει κάτι λιάτσες ή 
γκορτσιά τού Γάκη, μέλι.

λιβάδι τό=λειμώνας (Ά λβ . λιβάθ—δι). 
λίγδα ή=λίπος. Ρήμ. λιγδώνω, φρ. 

Τό φαΐ νά γένει θέλει λίγδα.
λιγερός ό=λεπτόσωμος (Ά λβ. λιγερό.) 
λιγκουντάρα ή=κύλημα σέ κατήφορο, 
λίγκουρας 0=γυμνή  κατηφοριά, ρίπα. 

Ρήμ. λιγκουράω==κυλάω σέ κατήφορο 
(Ά λβ.) %

λιγνός ό=λεπτός, λιανός. 
λιγώνομαι=μπαϊλίζω άπό τή γλύκα.
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λιγούρα ή=άναγούλια. Επώνυμο στα 
Γιάννινα κι' άλλου. (Ά λβ. λιγεράτ).

λιθοπάτι τό=καρδιοχτύπι. φρ. Λιθο- 
πάτι πηγαίνει ή καρδιά μου για τή Χρύσω. 

λιθοσωρειά ή=σωρός άπό λιθάρια, 
λίλια τά=φλω ριά (Ά λβ. λίλιε=κρίκος 

αλυσίδας), Έποίνυμο Λίλης.
λίμα ή = π ε ΐν α , Ρήμ. λιμάζω. Παραγ. 

λιμαχτός Ιπίρ. λιμαχτά.
λιμέρι τό=κρυψο')να (Ά λβ. λιμέρι). 

Ρήμ. λιμεριάζω. φρ. Δημ. Τραγ'.

το πού θά λιμεριάσομε,
— Νταβέλη μή μας πιάσουνε — 

πού θά κάμομε λιμέρι 
— καπετάν Χρηστό Νταβέλι.

λίμπα f\— απλωτό πήλινο πιάτο, φράση 
γιά κείνους πού άλλάζουν διάφορα εϊδη 
γιά καλλίτερα καί βγαίνουν χειρότερα: Κά
νουν ζαγάνια λίμπες. 

λιμπό τό=ά ρχίδ ι.
λιμοΰρα ή=λεηλασιά, πλιάτσικο. Ρ ή

μα λιμουριάζω.
λινιά ή=σχοιν*ι άπό λινάρι. 
λινκιάζω=μδρχεται λόξυγκας. φρ. Ά ·  

φησέ τον και μή τον αναγορεύεις τό Γ ιά ν 
νη και τον κάνει; και λινκιάζει. Πιστεύει 
δ λαός πώς δταν αναγορεύομε κάποιον, ε
κείνος λινκιάζει δπου κΓ άν βρίσκεται, 

λινκρι τό=λειρ(.
λινκρεύω=δείχνω κάτι ποθητό σ’ άλ

λον γιά νά τον κάνω νά ζηλεύει, φρ. Μή 
μέ λινκρεύεις με τό δαχτυλίδι σου, θά πά· 
ρη κι* Ιμένα ή μάνα δταν πάει στήν άγορά. 

λιόκια τά=άρχίδια . (Ά λβ. λιόκιε). 
Λιόκου τοΰ=χω ριό των Γιαννίνοιν 

(τώρα Ά γ . Κυριακή) (Ά λβ. ούλιόκου= 
άνάπηρος).

λιόκρος δ=άσθένεια ΐχτερος. Ρήμ, λιο- 
κρίζω.

λιόμαυρος (έλαιόμαυρος) δ —μαύρος 
σάν τον καρπό τής ελιάς, φρ. Δημ. Τραγ: 
Τά μάτια σου τά λιόμαυρα τά φρύδια τά 
γραμμένα.

λιοπύρι τό=μεγάλη ζέστα προερχόμενη 
άπό τόν ήλιο.

λιόρδα ή=πεΙνα, νηστικομάρα. 
λιόστρια (έλαιόσπρια) τά=τά  κουκού

τσια των Ιλαιών αλεσμένα, 
λιουφές δ*=μισθός.

λίσβας ο—αργιλόχωμα, 
λιτάρι τό=σχοι/ι γιά δέσιμο. (Άλβ 

λιτάρ) φρ. Δημ. Τραγ:' Τόν Καισαντοίινι 
πιάσανε στά Γιάννενα τόν παίνουν, μέ τί Λ 
λιτάρια στο λαιμό, τό σίδερα στά χέρια.  ̂

λίτρα ή==τό τρίτο τής οκάς, 
λιχνίζω— άνεμίζω. φρ. Πάρε τό τρι 

κούλι Κώστα και λίχνισε λίγο τό στάρ 
τώρα π* άρχισε νά τραβάει αγέρας. Κάνε 
και λιχνάω. παραγ. λιχνίδια (τά). ψ

λιχούδη; δ—λαίμαργος (Άλβ. ΛιχουΐΙ 
διάρ. Έλλην. Ρήμ. λείχω), παραγ. λιχου(1· 
διάρης. . . j f

λογιάζω=συλλογίζομαι) βάνω στο νούίι 
Παραγ. λόγιαση.

λογιών—λογιών (άκλιτο)=ε!δών είδων^ 
λόζιος ό=τόπος κατάλληλο; γιά κρυ 

ψώνα. παραγ. λοζιάρα (ή).
λόντζια ή=λόζιος, βαθύλο^μα. (Άλ(>, 

λόντσε=βάθος).
λουλάδερφος δ=άλλάδερφος, έτερο * 

θαλλής. ΐ
Λούλη; δ (έπώνυμο)=λουλουδένιοτν 

(Ά λβ. λιούλε=λουλούδι). |
λουλός δ=βουβός. [;
λουλούδι τό=άνθος. (Ά λβ. λιούλε='| 

άνθος).
λουμάκι τό=βλασιός (Άλβ. λουμάκε/. 
λούντρα=πλοιάριο, μεγάλη βάρκες 

(Άλβ. λούντρε).
λούρα ή==εύκαμπτη βέργα. Ρήμ. λοιί 

ρώνω. Ί
λουρί τό=ζωστήρας. 
λούσα τά=στολίσματα. Παραγ. λοτϊ 

σάτος.
λούσκα ή=στάση τού κιοσιού στο πα 

γνίδη «κιόσια» ούτε ανάσκελα ούτε τ' Γ 
πίστομα, οπότε θεωρείται άκυρη ή ριζι 
και ζαναρίνει (ξαναπαίζει) δ παίχτης.

λούτσα ή=μέρος κοίλο νά κρατεί ι 
νερό τής βροχής. Έ π ίρ , Λούτσα=μουσκ 
δι (Άλβ. και σλαβ. λούτσε=δε|αμενή).

λούφα ή=τούφα μαλλιών πάνου ά* 
τό μέτωπο πού άφήνεται άπό μερικού; < 
κούρευτη.

λυκουνιά ή=άγέλη λύκων, 
λυκοφάωμα τό=πτώμα ή μέρος αύτο 

άπό ζώο πού εχει φονευθεΐ άπό λύκο, φ 
"Ορνια φέρουν γύρα, λυκοφάωμα κάπιΐ 
έγινε. |
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λυσιάρα ή=έρωτομανής. 
λώβα ή=άγιάτρευτη αρρώστια προερ

χόμενη από άπαστρες γυναιχες, \|»ώρα, λέ· 
τρα. Ρήμ. λωβιάζω.

Μ

Μαβλάω=προσκαλώ. φρ. Μάβλα την 
<οράκω, χύνεται κα'ι μού σκιάζει τά γίδια.

μαγάρα=ή κηλίδα, λέρα. Ρημ. μαγα 
ρίζω. φρ. Σκέπασε τό φαί μή μπει ή γά· 
ία από τό παραθύρι και μαγαρίσει. Πα· 
ράγ. μαγαρισιά.

μαγαζί τό=παντοπωλεϊο. κατάστημα. 
.(’Αλβ. μαγαζί).

μαγαρούδι τό=ζωνφιο πού πέφτει στο 
φαγητό και τό μαγαρίζει.

μαγγάλι τό=πύραυνο (*Αλβ. μανγάλε). 
μάγγανα τά=δυσκολίες. φρ. παροιμ. 

•Κάλλια άντράλα στο χωράφι παρά μάγγα
να στ’ αλώνι.

μαγγάνα ή=δυνατή φωνή. φρ. 'Η μαγ- 
γάνα τού Κολοκοτρώνη ακούονταν ράχη σε 
•ράχη.

Μάγγανος δ=τοποθεσία κοντά στο Κα- 
•κοσούλι σκεπασμένη από άργιάδια (δέντρα) 
>χαί πεσμένα βράχια πού σχηματίζουν φυ
σικούς υπονόμους και καταφύγια.

μαγνάδι τύ=άραιούφασμένο λεπτό ΰ* 
;φασμα, τσίπα, χρησιμοποιέται γιά τήν κα
τασκευή νυφιάτικων πέπλων (μαχραμάδων).

μάγουλο ιό=παρειά  (Άλβ. μάγουλε)
■ φρ. ποιητική: Πυροκοκκκινομάγουλη καί 
δροσεροματοΰσα.

μάδι (σημάδι) τό=λιθάρι μπηγμένο 
στη γη πού ορίζεται για σημάδι στο παι- 

J γνίδι τής πλακίτσας (ομάδας). Όποιανού 
: παιδιού ή πλακίτσα πλησιάσει πιο κοντά 
ί στο μάδι εκείνο ρίνει πρώτο στον παίρη 
ί (δές λέξη παίρηζ). Οί άλλοι ακολουθούν μέ 

τή σειρά πλησιάσματος δ καθένας στον 
παίρη.

μαηλιάζω=ήλιοπίνομαι φρ. Τό καλαμ- 
I πόχι επιακε νά μαηλιάσει καί θέλει πότι

σμα. Παράγ. μαηλιάρης. 
μαθευω=μαθαίνω τέχνη, 
μακάρι (άκλιτο)=Ε ΐθε. Ρήμ. μακαρί- 

I ζω. φρ. μακάρι νά βρέξει. Παροιμ. "Αλ
λοι σπέρουν καί θερίζουν κι* άλλοι τρων 

ί xcii μακαρίζουν.
μακηλεύω— σακατευω, μ ισοσκοτώνω.

ι

μακροτσουλωτός ό=επ ιμήκης. 
μαλάζω=·κρουω μαλακά, φρ. Μή μαλ- 

λάζεις τσουκνίδες γιατί τρων.
μαλιμάτι τό=πονηριά. φρ. Τά μαλι- 

μάτια τού Γιάνναρου δεν τάχει ούτ* ό λαγός.
μαλλάτος ό=μαλλιαρός φρ. παρ. Κα* 

λάτα καί μαλλάτα καί τ’ αρνιά δλα θ η 
λυκά.

μαλλιάζω=λέω τόσα πολλά πού βγάζ’ 
ή γλώσσα μαλλί, φρ. Έμάλλιασ* ή γλώσ
σα νά σοΰ λέω γυιέκα μου δρμήνιες πασα 
μέρα.

μαλλιών κουβάρι (§πίρ)=τρέχοντας σάν 
νά κυλιούμαι, δπως τό κουβάρι.

μαλλιώνω=περιεργάζομαι κάτι άναγ- 
κάζοντάς το νά βγάλει μαλλί, τρίχες. Δη- 
μοτ. τραγούδι:

Μάνα σού λέω δεν μπορώ 
τούς Τούρκους νά δουλεύω.
Δεν ήμπορώ δέ δΰνομαι, 
έμάλλιασ’ ή καρδιά μου.

μάμου τό =τό  φαγητό των βρεφών, 
φρ. "Ελα καλό παιδάκι, νά φας μάμου, μα* 
μάκι.

μαμούρης ό = ό  εγειρόμενος ανόρεχτος 
από τον ύπνο.

μάνα ή=μητέρα, αρχηγός των μελισ
σών, τό μεγαλύτερο μέρος τού γυναικήσιου 
ρουτιού. Παροιμ: Λέπει ή μάνα τού ρου- 
τιού, τά δυο τά πηδουνάρια. Ξέρει ή μάνα 
καί φκιάνει τις κουλούρες μικρές άλλα ξέ
ρει κι’ δ πατέρας καί τρώει από δυό. Κα
τά μάνα, κατά τάτα, κατά γυιός καί θ υ 
γατέρα.

μανάρι τό=θρεφτάρι γ ίδ ι ή πρόβατο. 
Παροιμ. Τό ζυγούρι τού φτωχαύ δέ γένε- 
ται μανάρι. Ρήμ. μαναρεύω.

μάνια ή=μούχλα πού πέφτει στίς πρωϊ- 
μιές δταν ή άνοιξη είναι βροχερή. Συνοι
κισμός στο Φανάρι πού μετοίκησε, ύστερα 
από τήν καταστροφή του από τούς Γερ
μανούς τό 1943, στο γειτονικό χωριό Νε- 
οχώρι (Ά λβ. μάν=συκαμινιά).

μανία ή=πεΐσμα. φρ. ’Έβαλα μανία 
νά μάθω γράμματα τώρα στα γεράματα.

μανιάζω=μουχλιάζω άπό τις δροσιές 
καί βροχές τής άνοιξης.

μανίκι τό=τό  μέρος τού ενδύματος πού 
καλύπτει τά χέρια.
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μάνκας ό=πονηρός. 
μανκούρα ή=άρμάθα η σαχουλίτσα μέ 

φυλακτικά πού κρεμούν στο λαιμό των μ ι
κρών παιδιών νά μή βασκαθούν ή ματια
στούν.

μανουσάκια τά =  μαρτιάτικα άνθη 
χρώματος μώβ (μανουσάκι) πού φυτρώ
νουν σέ σκεπασμένα από χαμόδεντρα (τού
φες) μέρη, μέ τά όποια τά παιδιά στολί
ζουν τον επιτάφιο, φρ. Δημ. τραγ. μανου
σάκια μανουσάκια μόσχους και γαρουφα" 
λάκια.

μανουσια τά=μανουσάκια. 
μάνδαλος ό=ξύλο καρφωμένο από τό 

ενα άκρο στο ανώφλι τής θύρας πού τήν 
κρατεί κλεισμένη (*Αλβ. μανδάλι). Ρήμ. 
μανταλώνω. Αίνιγμα. Κλειδώνω μανταλώ
νω και τον κλέφτη αφήνω μέσα (τό μάτι.)

μαντάτα τά=κακή είδηση, φρ. κατά
ρας: Θέμου και Παναΐγια μου τά μαντάτα 
νά παν τής μάνας σου μωρέ γουργοθαμ- 
μένο πού δέ μ* άφησες καρύδι γιά καρύδι 
στήν καρυδιά. Παρο«μ. Κακά μαντάτα τού 
γαμπρού ή νύφη κατσιδιάρα.

μαντές (επίρ)—πράγμα, υπόθεση, φρ. 
Ού! μεγάλος μαντές νά μού χαρίσεις ένα 
βελόνι.

μαντζούνι τό = μ έλ ι στο όποιο οι πρα- 
χτικο'ι γιατροί (τζαράχηδες, κομπογιανί- 
τες) τού Πρεμετιού και Μαργαριτιοΰ έρ· 
ριχναν μέσα διάφορα χορτοβότανα, μούχλα 
ψωμιού καί άλλα πράγματα γιά τούς αρ
ρώστους.

μαντολογιές ο ι=μαντικές πράξεις, 
μαντολοίσματα τά=μαντολογιές. 
μάντρα ή=κλεισ μα , μαντρί, ό'νομα 

χωριού. (Ά λβ. μάντρε).
. μαξούμι τό=μ ικρό  παιδί, χνούδαλο. 

μαξούς (ίπίρ) =  έπίτηδες. 
μάπας ό=ξωπαρμένος, κουτός, βλάκας, 
μάοα ή=ψυχικός πόνος. Ρήμ. μαραίνω. 
μαραγγιάζω=μαροσμός. Ρήμ. μαρα

ζώνω. παραγμαράζης, μαραζιάρης, 
μαργιόλος ό=πανούργος. 

μαργιολώνω (μαργκελώνω)=δίνω κάτι 
στήν κοιλιά xul τήν ξεγελώ.

Μαρίγια ή— Μαρία. Δημοτ. Τραγούδι: 
Μαρίγια λεν, Μαρίγια λέν τή Παναγιά 

—ώρ9 Μαρίγια μου— Μαρίγια λέν και σέ 
— και σέ — να—κακομοίρα μου.

μαρμάνκα ή—αράχνη, 
μαρμάρα ή=στείρα. 1
μάρμαρο τό=μεγάλο κοτρώνι. 
μαρτίνι τό=εΙδος δπλου πού ήταν όπ 

σμένος ό τουρκικός στρατός μέχρι ι * 
εφοδιασμού του μέ μάουίερ. 51

μασιαλά (επ ίρΛ =, εύγε, μπράβω. < 
τφού, μασιαλά νά μή πάρει από μοι. 
παιδί πού έχει ή Γιώργαινα. I10

μασγκάλα ή=σχισμάδα βράχου. ] 
μασκαράς, ό=νιροπιασμένος, ξεφτε& 

σμένος. Ρήμ. μασκαρεύω, παράγ. μασ?| 
ραλίκι. Ρ

μασούρι τό=κιλυνδρικό κονβαράκι f  
φαδιού πού τοποθετείται στή σαΐτο;! 
αργαλειού, μέ τό όποιο γίνεται ή ύφαν .!·> 

μαστάρι τό=μαστός. !,<·
μαστραπάς ό=εΐδος αγγείου γιά νε ^  

φρ. παροιμ: Βγαίνει τό κουτσολάϊνο |ι 
περγελάει τον μαστταπά. Εκείνοι φ:- 
φκιάνουν τούς μαστραπάδες ξέρουν jfc 
βάνουν τά χερούλια.

μάστρας (μάστουραζ) ό=χτίστης, ι* 
χηγός τέχνης.  ̂ ·

μάσω=μαζέψω. Μέλλοντας τού \~· 
ζεύω. φρ. Δημ. τραγ. Πήγε νά μάσει «- 
χανα μέ τάλλα τά κορίτσια. 

ματά=μετά.
ματάκια τά=ύποκοριστικό τού μάΰ. 

Στροφή δημ. τραγ. «'Ωρ* ματάκια, J* 
Βασίλω».

ματιά ή=πονηρό κλείσιμο τού £5 
ματιού, φρ. "Οπως πέρναε ή Κωστά'» 
από τή βρύση τής έκαμε ματιά ό Μήτ>ς 
από τον κήπο.

ματοτσίνερα τά =ο ί τρίχες των βλειί* 
ρων.

μάτσα ή=γάτα. (9Αλβ. και σλαβ. ί- 
τσε).

μάτσος ό=δέσμη.
μαυράδες οι=μάταιες εργασίες. ·Ις 

τή λέξη άλαλάδες).
μαυρειδερός ό=μελαχροινός. ΙΙας/. 

μαυρειδερούλα. Στίχ. Δημοτ. τραγουδά

—Τ 9 άκούς μαυρειδερούλα μου 
τί λέγουν γιά τ’ Ιμένα ; 
θέλουν νά μέ σκοτώσουνε 
όπ* αγαπάω εσένα.

— Μή σκιάζεσαι λεβέντη μου 
εσύ είσαι γιά τ’ έμένα.
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• μουριάς ό=κατάμαυρος. 
μαυρόκαρδος ό=μαυρούλης,· φθονερός, 
μαυρούλης ό=χρουσούζης.

I μάχί.μαι=παλεύω, κατατρέχω, παι- 
,εύω. *Έχει χρόνια ό Κώστας πού μάχε- 
ai τό Νίκο.

μεάλι (§πίρ.)=στήν ώρα, στή στιγμή. 
)Q. Ή ρθε στο μεάλι, μότι κιναγα για τα 
Λάννινα.

μεδούλι τό=μυαλό πού βρίσκεται σιά 
ούφια κόκκαλα.

μεζάτι (επίρ.)=φώρα. φρ. Έγώ τό 
)ΰλαγα νά μή μάθει κανένας άλλ9 αυτός 
.έβγαλε στο μεζάτι. (9Αλβ. μεζάτ).

μεϊντάνι τό=ξέφωτο, ξάριος τόπος, φρ. 
Μμ. τραγ. Κάτω στα φασιά ποτάμια πού 
Ιναι σιάδια και μπεϊντάνι, κάθετ’ ό Μεϊν- 
,άνης μέσα μέ τρακόσια παλληκάρια.

μελανός ό=μαύρος. φρ. παροιμ.: Ό · 
-τοιος γεννιέται μελανός σκοτάδι πεθαινί- 
Λει.
, μελαψός ό=μαυρειδερός.

μελετάω=άναφέρω τό διάβολο, λέω: 
ήάολε, διάολε.

μελέτιο τό=τό  άναγόρεμα του δια
βόλου.

μελίγγια τά=κρόταφοι.
Μενίνα ή=χωριό τής Θεσπρωτίας (τώ- 

·,$α Νεράιδα) (*Αλβ. μέν=συκαμινιά).
μεντρεσές ό=στρόφαλος πού κρατεί τή 

3υρα ή τό παράθυρο άπό τό θυρόξυλο κι* 
κι* άνοιγοκλείει, ριζέδα. (Άλβ. μέντρεζε= 
ιμπαλντούμι, ζώνη).
ί μεράκι τό=πόνος από έρωτα. (Ά λβ.
«μαράσ= παράπονο).
( μερακλής ό=εκεϊνος πόχει μεράκι για 
todnoio πράγμα. Ρήμ. μερακλώνω, 
j μερεμέτι τό=μικροεπισκευή. φρ. με*
;ρεμέτα και σκαπέτα.
! μεριάτικο τό=ήμερομίσθιο. φρ. Τό
(μεριάτικο είναι μεριά, φόρτωμα δέ γίνε
ται.

μεροδιαβάζω=χασοδουλεύω όσο νά 
διαβοΰν οί μέρες.

μεροδούλης ό=ήμερομίσθιος.

μεροδούλι τό=μεριάτικο. φρ. μεροδού· 
• λι μεροφάέι.

μεροκαματιάρης ό=έκείνος πού δου
λεύει μέ τό μεριάτικο.

μεροκάματο τό=ήμερομίσθιο. 
μερόσπαρμα τό=μ ιά ς ήμέρας σπάρμα. 

(σπαρμός).
μερούλα ή = μ ικ ρ ή  μέρα, 
μέρσια τά =  ανθρώπινες κέρμες. Φρ. 

Δημ. τραγ.

Τ 9 έχεις καημένε κόρακα πού σκούζεις 
καί βρυχιέσαι, μήνα διψάς για γαίματα 
μήνα πείνας για μέρσια. Γ ιά  πέρνα από 
τ9 Άντελικό κ ι’ από τό Μεσολόγγι. Νά ιδεΐς 
κορμιά πού κοίτονται...

μερτικό τό=μοιράδι. 
μερώνω (ήμερώνω)=καταπρααίνω. φρ. 

Δώσε τίποτε τού παιδιού στά χέρια νά με
ρώσει, νύφη, κ ι9 έλα νά μου βοηθήσης.

μεσάλι τό=κοινό τραπέζι. (Ά λβ. με- 
σάλε=συμπόσιο).

μεσαριά ή=μεταξύ των σπαρμένων ά- 
γρών χερσότοπος.

μεσόρραχο τό=ράχη στήν πλαγιά τού 
βουνού μεταξύ δυο λακκιών (χαραδρών), 

μεσούρα ή=καταμεσίς. 
μεσοχώρι τό=τό  κέντρο τού χωριού ο

πού μαζεύεται ό κόσμος τις γιορτές, χαη- 
σομέρι.

μεστιός ό=μέτριος. 
μεστώνω=ώριμάζω. 
μετάξι τό=τό  άνθος τού σταχιού τού 

καλαμποκιού, οχι ή φούντα τής κορυφής, 
φρ. Τό καλαμπόκι σιό ποτιστικό χω* 
ράφι είναι απάνω στο μετάξι.

μετέ (επ ίρ.)=εξ ολοκλήρου, φρ. Άπό 
τό σπίτι μου σήμερα πήγαν όλοι μετέ στήν 
εκκλησιά.

μετερίζι τό=πρόχωμα. Ποιητ. φράση: 
Τό λυγερό σου τό κορμί νά τόχα μετερίζι, 
νά πολεμώ τον έρωτα όπου μέ φοβερίζει.

(Συνεχίζεται)



ΔΗΜ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

ΤΟΥΡΚΟ - ΠΕΡΣΟ - 
ΣΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ

ν τ ο υ ν τ ο ύ  (ή)=στή cpQ. «χόριψ ι 
κυρά ντ—», πού τραγουδούσαν σε γυμνα
σμένες μαϊμούδες* στάτ., γυναίκα ’Αρμένισ
σα ή Έλληνίδα.

ν τ ο υ ν τ ο ύ κ α  (ή) =  καλαμόμισχο 
χόρτο καί οί τσαμπούνες πού φκιάχναν &η 
αύτό* στα τ., ν τ ο υ ν τ ο ύ κ, αύλός, φλά
ουτο.

ν τ ο ύ ρ !=στάσου!* στα π., ϊδ. λ. μα- 
κρυά I

ντουρης (ού)=στά τ., φαιός, πυρό- 
χρωμος.

ν τ ο υ ρ μ π ι ν  (τού)*=κΐάλι, τηλεσκό
πιο* στα π·, ιδ. λ., ϊδ. σ.

Ν τ ο υ ρ ο ύ τ η  ( ή ) =  Μοναστήρι πε
ριοχής Γιαννίνων* στα π . , ν τ ο υ ρ ο ύ σ τ  
άληθινός, ορθολογικός.

ν τ ο υ σ ί μ ά ν ο ς  (ού—ους)=κακός, 
άγριος, εκδικητικός, έχτρός* στα π., ν τ ου*  
σ 1 μ ά ν εχτρός.

ν τ ο υ φ έ κ ι  (τού ντ,φέκ2*)=στά τ., 
τ ο υ φ έ ν κ 1 ιδ. σ.

ν τ ο υ φ ε κ τ σ ή ς  (ού ντουφι — ) =  
(δες ν τ ο υ φ έ κ ι ) .

ν τ ρ α β τ ζ ί κ α  (ή)=μεγάλο σακκού- 
λι ζητιάνου* στα τ., ν τ ο γ α ρ τ ζ ί κ ΐ  
δισσάκι καί τ α γ α ρ τ ζ ί κ !  πήρα, σάκκος.

ν τ ρ α κ λ α ς  (ού)=τούμπα στον αέρα 
ή στή γή* στά τ., τ α κ λ ά κ ΐδ. σ., κιβί- 
στημα.

ν υ σ ι  έ ρ ι (τού ν'στέρ’)= σ !ά  π», ν υ- 
σ τ έ ρ ΐδ. σ.

ξ ι ρ ά t (τού)=γραφτό, πεπρωμένο : 
«τούχα ξιράι!», «δ’κάμ ξιράτιαΐ» βάσανα, 
άπρόσμενα κακά’ στα ά., τ α ξ ι ρ ά τ,

*  Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 826.

ΑΡΑΒΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ 
ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΙΔΙΩΜΑ*

σφάλματα, Ιλλείψεις, άμέλειες.
ί  ί κ ι και — κίκο (τού — κΐ’κκοι* 

στά τ., έ κ σ ί κ 1 έλλειπής, ελλειποβα^ 
Και είδος κατάρας: μπά νά γένου ξίκΐ^ 
γέν’ς Ηίκι. Η

Ο
h

ό ϊ ν τ ί ζ ω (ού—ου)=μοιάζω,ταιριώ 
«ούϊντίζουν τά χούγία μας», ταιριάζομε' 
στά τ.» δ γ ι μ ά κ μιμούμαι, συμμορφώ
νομαι.

ό κ ά (ή )=σ τά  ά., κ ι γ 1 έ ΐδ. σ. 
δ κ ν ά (ή ού -)= εΙδ ικ ο ύ  χρώμ ος 

βαφή μαλλιών και νυχιών* στά τ., κ ν ά. 
χ η ν ά Ϊδ. σ.

ό λ μ ά ζ != δ έ  γίνεται! δχι! στά τ. ιδ. 
λ., ΐδ. σ.

δ λ ο ύ ρ !=γ ίνετα ι* στά τ·, ΐδ. λ.. Χο. 
ό λ σ ο ύ ν !=έστω , δέχομαι, ας rni* 

στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ.
δ ν μ π α σ ί η ς  (ού—ασ!)=δεκα\ις 

στά τ., δ ν μ π α σ 1 ΐδ. σ.
δ ν τ α ς (ού ου—)=σ τά  τ., ϊδ. λ., ι ο 
δ π λ α !=στά  τ., χ ό π π α λ α πήδια 
δ ρ δ i (τού ού — )=στρατός, στρι-ά, 

στρατόπεδο* στά τ., ϊδ. λ., ΐδ. σ·
* ό σ τ ά ς (ού ού —) = δ  μάστορας άν 

άρχηγός τεχνίτης ή εργοδότης βιοτεχας, 
τ’ άφεντικό* στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ.

ο ΰ β γ ι α (ή)=νήμα ώρισμένου εϊνί 
και ο ύ γ ι α  παρυφή ύφασμάτων* στ«Γ. 
ο ύ γ ι α  παρυφή.

ο ύ γ ι ο ύ ν (τού)=παιγνίδι* στό'ά· 
βλι, έχω ένα, δυο κτλ. παιγνίδια* στ τ., 
ΐδ. λ. μερίδα.

Ο ύ ζ ο υ ν ο ύ ζ α ν τ ί  έ= σ έ  μάιος 
αύτή ή ύπόθεση τραβάει σέ μάκρος* ι« · 
νάρει άδικαιολόγητα* στά τ., ΐδ. λ. μσ?ο* 
χρόνια, μακρυά.
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i
ό υ χ λ α ι (ή)=μακρυά στρόγγυλη βέρ- 

^γιά άπλωμά πέτρων πήττας στο πλα- 
»ρι* στα τ., ο ύ κ  λ α γ ο ύ  κύλινδρος, 

^ ο υ λ ε μ ά ς  (ού)=στά ά., πληθ. τού 
|t μ, σοφός, διαβασμένος, 
ο ύ ρ ρ I (τά)=στά α., χ ο υ ρ i παρ·
ος·9
ο ύ ρ μ ά ν (τού)=πυκνό δάσος* στα τ·, 
λ., ΐδ. σ.
ο ύ ρ μ ά ν ζ α γ ά ρ ι  (τού)=εΙδικής 
σας κυνηγετικό σκυλλί* δες λέξεις 
ρ μ ά ν καί ζ α γ ά ρ. 
ο ύ σ ο ΰ λ ι (τού—λΐ)=τρόπος, μέθο- 
εμπειρία* στα ά., ΐδ . σ. σύστημα, αρχές. 

| θ ΰ σ τ ά ς  (ού)=δές δσ—. 
ο ύ τ (τού)=μουσικό όργανο (λαούτο) 

χορδές ζωϊκές' στα ά., ΐδ. σ. (lufch).
, ο ύ τ σ 1 μ π ο υ τ σ ί ο ύ κ η ς  (ού — 
ς) κοντός, λειψός, άνέσωτος, μικροκα- 

^μένος’ στα τ.— ο ΰ κ, τρία καί μισό.

. Π'

ι π α ζ ά ρ ι (τού—άρ’)=σ τά  π., ϊδ . λ..
; σ.
ΐ ' π α ζ α ρ λ ί κ ι α  (τά)=παζαρέμματα* 

π α ζ ά ρ ι .
ι π α ζ β ά ν τ η ς  (ού~ντ,ς)=νυκτοφύ* 
κας* στα π·, ΐδ. λ. καί π ε ρ β ά ν τ ΐδ. σ. 

π α ζ 1 ά (τά)=σέσκουλα* στα τ., π ά ζ 1
r

/ι σ.
ι η α ϊ ν τ ό σ τ ! =τέλος ! σιά τ,, ϊδ. λ. 
Λΐάπαυση εργασίας.
: π α ϊ τ ά ρ η ς  (ού—ρ*ς) —κτηνίατρος* 
ία ά·, π α ϊ τ ά ρ ϊδ. σ. 
j π ά λ α  (ή)=σπαθί πλατύ καμπυλωτό* 
,;ά τ., ΐδ. λ. μικρό σπαθί κοντό καί πλατύ.
! π ά λ α ς  (ού)=επώνυμο* δες π ά λ α.
I π α λ ά ζ ι (τού—άζ’)=νεοσσός φαλα· 
ιΐδας και παππιού τής λίμνης* σχά τ., ΐδ . 
[, δρνίθια πάπιας, χήνας, περιστεριών.

π α λ α μ ά ρ ι  (τού—άρ9)=σ τά  τ., ΐδ. 
\, ΐδ. σ.

π α λ ά ν τ ζ α  (ή)=στά τ., ΐδ . λ., ΐδ.
.(λ. ξ.).

π α λ ά σ κ α (ή μπα—)=σ τά  τ., ΐδ. λ.,
' δερμάτινο δισσάκι κυνηγού.

π α ν τ ζ ά ρ ι  (τού—άρ') =  κοκκινο-, 
fOvXi* στα π., ΐδ . λ., ΐδ. σ.

π α ν τ ζ ο ύ ρ ι  (τού— ούρβ)=παραθυ- 
'ρόφνλλο, γρίλλα* στα π., π ε ν τ ζ 1 ε ρ έ

παραθύρι.
π α ξ ι μ ά δ ι  (τού—ξ’μάδ3)= σ τά  π., 

π ε κ σ ι μ ά τ  (ίσως άπό τό τ. π έ κ ξηρό 
σ ι μ ί τ (δες λ.).

π α π ο υ τ σ ή ς  (ού παπ3τσής)=δές 
π α π ο ύ τ σ ι .

π α π ο ύ τ σ ι  (τού=ούτς)=κα τ9 αντί
θεση προς τό τ σ α ρ ο ύ χ ι κ α ί τ ή ν κ ο ρ -  
δ έ λ λ α* στα π., ϊδ. λ., ΐδ . σ.

π α ρ ά ς (ού)=τό 1]40 τού γροσιού* 
στα π., ΐδ. λ. χρήματα.

π α ρ α λ ή ς  (ού)=στά τ., ϊδ. λ., ΐδ. σ. 
π α ρ τ σ ί ά - π α ρ τ σ ί  ά=κομμάτια- 

κομμάτια’ στα π., ΐδ. λ., ΐδ. σ.
π α σ 1 α ς (ού)=στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ. 
π α σ ί α λ ή κ ι  (τού— ίκ ΐ’) = ή  δικαιο

δοσία τού π α σ 1 ά (δες λ.).
π ά σ λ α ς (ού)=τιποτένιος, μηδαμι

νός, χωρίς άξια* στα ά·, φ ε σ λ. άχθος ά· 
ρούρης* καί ΐδ. σ.

π α σ λ ί μ (τού)=εύτελής, πρόστυχος 
σε ποιότητα* στα τ., ϊδ. λ. σ κ ο υ ρ ι ά* 
δες καί π ά σ λ α.

π α σ λ ι μ ω τ ό  (τού — ο υτό )=  δες 
π α σ λ ί μ.

π α σ ο υ μ ά κ ι  (τού πασ*μάκΐ’ )= σ τ ά  
τ., μ π α σ μ ά κ !  σάνδαλο.

π α σ τ ο υ ρ μ ά ς  (ού)=στά τ., π ά
σ τ ε  ρ μ ά ΐδ. σ.

π α τ α τ ο ά κ  (τού)=αΙφνίδιο καί ά- 
πότομο κατακρήμνισμα, πέσιμο, καταστρο
φή, πανωλεθρία* στα τ., ΐδ. λ., αιφνίδια, 
απότομα.

π α τ ι ρ ν τ ί (τού)=θόρυβος, πάταγος, 
σύγχιση* στα τ., ΐδ. λ., ΐδ . σ.

π α τ ι σ 1 ά χ (ού)=στά π·, ΐδ . λ. αύ· 
τοκράτορας.

π ά τ - κ ί ο ύ τ  (τού)==παιγνίδι κατά 
τό όποιο αυτός πού δέχεται χτυπήματα στο 
σβέρκο, προσπαθεί νά μαντεύση ποιος από 
τούς συμπαϊκτες του τον χτύπησε* άλλοιώς, 
τ ζ ά ρ ρ !* στα τ., ΐδ . λ., χτύπημα 'πού ε
παναλαμβάνεται, χτύπος στο κεφάλι.

π α τ σ ί α β ο ύ ρ α  (ή)=στά  τ., π α- 
τ σ 1 ά β ρ α ράκος.

π ατ σ 1 α ς (ού)=σχά τ., ΐδ . λ. κνή
μη, πόδια ζώων.

π α τ σ ί α τ ζ ή ς  (ού)=ό  κατασκευα
στής πατσία (δες λ.).

(Συνεχίζεται)
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5. ΤΑ ΧΩΡΙΑ ΖΕΛΟΒΑ ΚΑΙ ΖΩΝΤΗΛΑ

Ρ'

Ζ έ λ ο β α, ή, (τ. Βουνοπλαγιά) στ" 
Τζέλοβα, οί κάτοικοι Τζελοβίτες. Έ να  από 
τά καμποχώρια τής επαρχίας Δ. και σέ μια 
περίπου ώρα απόσταση πεζή από τά Γ ιά ν  
νινα. Πρόκειται για καθαρά σλαβικό τοπω
νύμιο πού σημαίνει κατά τό Χριστοβασίλη 
("Ηπειρ. Ή μερ. 1914 σελ. 50) θέσιν αρχη
γείου, κατά τον Άραβαντινό Χελωνότοποζ, 
κατ’ άλλους δέ τόπος μέ πολύ νερό. Δυσκο
λεύομαι πολύ ποιά από τις τρεις αυτές ση
μασίες νά προτιμήσω, γιατί και γιά θέση 
αρχηγείου χρησιμοποιήθηκε κατά καιρούς 
τό χωριό, ιδιαίτερα δσων εβάδιζαν πρόζ τά 
Γιάννινα, λόγορ των πολλών σχετικών πλεο
νεκτημάτων του—αναφέρω μόνο τον Πα- 
σΐόμπεη στρατάρχη τών Σουλτανικών κατά 
τού Ά λή  στρατευμάτων στα 1820—και 
Χελώνες βέβαια συναντάει κάνεις εδώ και 
μπόλικο νερό ό τόπος κρύβει. "Άλλοι όμως 
καθώς τελευταία εξακρίβωσα είναι ή ορθή 
σημασία τού τοπωνυμίου. Άπό σχετική 
ετυμολογική συζήτηση (Περ. « ’Αριστοτέ
λης» τ. 28) επί. τού όμόρριζου τοπωνυμίου 
τής Φλώρινας Ζ ε λ ί τ σ α παραγόμενου 
άπό τή λέξη ζέλ—(Τσως τό ζάλος=βυύρκος 
τού (Ησυχίου) καί τήν τοπωνυμική κατά
ληξη — ίτσα σημαίνοντος δέ τόπο όπου τό 
ποτάμι συγκεντρώνει άμμοχάλικο καί πιο 
πέρα βουρκότοπο, συμπεραίνω δτι κάτι 
παραπλήσιο σημαίνει καί τδνομα τού χω
ριού μας. *Άν δέ λάβουμε ύπ’ δψει, πώς 
τό τοπωνύμιο γενικό αποτελεί έξαρση κυ- 
ρίαρχου χαρακτηριστικού γνωρίσματος τού 
τόπου, τέτοιο δέ γνώρισμα στήν περίπτωσή 
μας είναι κατά κύριο λόγο ή λάσπη, πού 
πνίγει ζώα κι ανθρώπους μέ τήν πρώτη 
βροχή, κατ’ έξαίρεση χτυπητή άπ’ δλα τ’ 
άλλα καμποχώρια, πιστεύουμε πώς μέ τό 
λ α σ π ό τ ο π ο ς  ή λ α σ π ο χ ώ ρ ι  δί 

νεται ή πιο σωστή κι απόλυτα σύμφων 
μέ τά πράγματα ερμηνεία τού δνόματιΓ
ιου χωριού. ’Αμφιβολίες εχουμε ως πρ> 
τήν εδώ σημασία τού σλαβικού έπιθήμ* 
τος — οβα πού χρησιμοποιείται, δσο ξέρι 
κι άπό τούς Ήπειρώτες στο σχηματίσει 
άνδρωνυμικών ονομάτων, καθώς Γ  ι ά \  
ν ό β α  ( = ή  γυναίκα τού Γιάννη) Σ  π ^  
ρ ο β α ,  Γ ι ώ ο γ ο β α  κ.ά. Σημειώνω ^  
κόμα πώς τό χωριό τούτο είναι τό μόί£ 
απ’ δλα τής επαρχίας, πού φέρει αυτή τ ι |  
κατάληξη. Μέ τή ρίζα δμως ζέλ—καί 
συνήθη ξενικά τοπωνυμικά Ιπιθήματα, * 
καθωρισμένης άκριβώς σημασίας, συνα 
τούμε άνά τήν Ήπειρο καί τήν Η π ειρω 
τική Ελλάδα ενα πλήθος τοπωνυμίων, 
δίως ονομάτων χωριών καθώς Ζελισιό, Ζ 
λίστα, Ζελίστα, Ζελοβον (τ. Ά νταρτικ ι. 
ιό ίδιο δέ άκριβώς ονομα σέ παραπόταί 
άπό τούς μεγαλύτερους τού ’Αλιάκμονα ς 
οντα Δ. τής πόλης Φλώρινας. Άπό το 
άρχαιότερους ϊσως οικισμούς τής επαρχί ·< 
τό χωριό, άναφέρεται ώς Ζελεχοβίστα7 
άλλο τέτοιο ή παραπλήσιο τοπωνύμιο στ 
τόπο μας δεν υπάρχει—εις τό Α' Χρυο 
βουλο τού αύτοκράτορος ’Ανδρονίκου τ 
Παλαιολόγου ενδιαφέρον τό κοινόν τ« 
Ίωαννίνων άπολυθέν δέ κατά Φεβρουάρι 
τού 1319 μ.X. (Άραβ. Χρον. Β’ σελ. 30*: 
Τό χωριό επί Τουρκοκρατίας ήταν μαζί . 
άλλα τής επαρχίας παληότερα κτήμα ι: 
γνωστής γιαννιώτικης οικογένειας τών Κ » 
ραγιανναίων «άνθούσης επί πλούτφ >- 
πολύ χτημοσύνη» (Άραβ. Χρ. Ή π. Β ' σ:- 
262), άπό τήν οποία καθώς άναφέρευέ 
Ααμπρίδης (Ό  Τεπελ. Ά λή Πασιάς σ:- 
12) περιήλθε, άγνωστο πώς, σέ σημαίνον: 
Τούρκο Μεχμέτ Πασιά όνόματι, πού ί: 
αυτός μέ τή σειρά του τό δώρησε «εις Μ ’

*>.*·■;*



βΙΡΟΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 427

ίίσην τινά εκ του Μεσσαίου Μαχαλά Β ί· 
κ, και αδελφόν συζύγου του Χριστιανής 
*ώρως εκπνευσάσης. Νυν δέ διαρπαγέν 
| τού Άλή κατέστη εθνικόν». Σέ κατά* 
) μάλιστα του Χριστ. Φιληιά περιέχον- 
ίά χωριά τσιφλίκια του Ά λ ή —Πασιά 
ιοσιευμένο δέ στο τέλος (σελ. 602) τής 
ινυμης 'Ιστορίας του Άραβαντινού,περι- 
βάνειαι μεταξύ άλλων και ή Ζέλοβα.
. τήν αρπαγή αυτή του χωριού από τον 
ηστο και φοβερό ’Αρβανίτη είχα άκου* 
ίάπό τελευταία άποθανόντα γέροντα του 

,}Ιξής αξιοσημείωτη παράδοση. Στήν αυ
τής εκκλησίας του τ* Ά ϊ-Δημήτρη, σώ· 
ΐι γέρικη βελανιδιά με θεόρατο κορμί 
σαλιασμένο. Στον ίσκιο, λένε, τού αΐω* 
ιου αυτού δέντρου εκάθισαν ό Άλής 
τό Ζαγορίσιο εκείνο Μαρούτση, τον 
ημήτη του, κι υπόγραψαν τά πωλητήρια 
ιτιά, τού Άλή ύποσχεθέντος νά στείλει 
συμφωνηθέντα χρήματα στήν Πρέβεζα 

•γ δπου θά περνούσε δ πωλητής φεύγον*
- για τό ταξίδι. Άντίς δμως για χρήματα 
γεύτηκε πώς έλαβε έναν τρουβά στερνά* 
!.. Ή παράδοση βέβαια δεν φαίνεται 
άπέχει πολύ άπό τά πράγματα. Γιατί 
αι γνωστό πώς δ Άλής, τις αρπαγές 
'» πλήθους των κτημάτων του, παρ’ δτι 
ιν καθαρές λαφυραγωγίες, φρόντιζε νά 
.̂περιβάλλει μέ τό μανδύα τής νόμιμό* 

ως συντάσσοντας γι αυτές χαρτιά επί* 
ιια μέ σφραγίδες και υπογραφές των εν* 
ίφερομένων καί τού Κατή καί μέ άνα- 
3φή πάνω τους τής πραγματικής αξίας 
3 μεταβιβαζόμενου ακινήτου, άπό τό φό»
• Ινδεχόμενου ελέγχου σουλτανικού. Τούς 
ιστούς αυτούς τίτλους τού Ά λή επρό* 
ίλλε κατόπι ή Πύλη κι άπόρριψε τις αί
ρεις των ληστευθέντο)ν Ιδιοκτητών, πού 
ιούσαν μετά τήν έκλειψη τού τυράννου 
ν επιστροφή των κτημάτων τους, τά ό* 
ιίαετσι περιήλθαν στο Τουρκικό δημό* 
ο, έγίνηκαν δηλ. έθντκά ! (Δες καί Β. 
υρσινελλα Ήπ. Χρ. Τομ. ΙΓ ' σελ. 123).

Κατά τό 1882 τό χωριό μαζί μέ άλλα 
ΐς περιοχής ήταν κατά τό ήμισυ εθνικό
(ουρ. σελ. 73) κατά τό άλλο δέ ήμισυ ά- 
ί*ε ως τελευταία σέ διαφόρους Τούρκους

Χριστιανούς γαιοκτήμονες, καθώς τούς 
Μρκογιαννιώτες Φεήμ εφέντη καί Χα·

φούζ Χότζα καί τούς Λαππαίους, πάππο 
καί πατέρα των ζώντων γιατρού καί δικη
γόρου. Άπό δέ τις άρχές άκόμη τού περα
σμένου αΐώνα, ίσως καί πρωτήτερα, δια
τηρούσε, καθώς έγραψα ήδη (Ή π. Έστ. 
Τ. 46), σχολειό των κοινών γραμμάτων, 
αυτό μόνο άπ* δλατ’ άλλα 22 καμποχώρια, 
άριθμούσε δέ προ εκατό περίπου χρόνων 
σπίτια 23 καί οικογένειες 29. (Ά ρ . Χρον. 
Ήπειρ. Β ' σελ. 312).

Ά γ ι ο ς  Α θ α ν ά σ ι ο ς ,  6, στούν 
Άϊ-Θανάσ9. "Εκταση βοσκήσιμη (Δ) περί 
τό όμόνυμο θολόσκεπο εκκλησάκι πού κ τί
στηκε κατά ύπάρχουσα πάνω στον τοίχο 
του επιγραφή τό 1803.

Ά  λ ή X ό τ ζ α, τού, στ9 Άλ·Χότζα. 
Περιοχή στον κάμπο (ΒΔ) μέ λειβάδια και 
χωράφια σχετιζόμενη μέ κάποιον Ά λή Χό
τζα προφανώς Ιδιοχτήιη της.

Α λ μ υ ρ ό ς ,  δ, στούν Αλμυρό. Ε κ 
τεταμένη καί μοναδική στο είδος της πλα
τεία τού χωριού δπου τό Σχολειό καί ή 
εκκλησιά του. Χρωστάει τδνομα κατ’ άλλους 
μέν στο δτι εδώ παληότερα αλάτιζαν τά 
πρόβατά τους οι χωριανοί, τούς έδιναν δηλ. 
άπό λίγο αλάτι γιά νά βοσκάν μέ όρεξη, 
κατ* άλλους πάλι πώς τό χορτάρι της είνα ι 
τόσο νόστιμο, σάν νάναι αλατισμένο.

’Α ν θ ο ύ λ ε ς ,  οι, σ’ τς Ά νθούλις. 
Καλλιεργήσιμη τοποθεσία (Α) ονοματισμένη 
έτσι γιά τήν πλούσια άνθοβολιά της.

Ά  σ π ρ ο π η λ ό ς, ό, στούν Άσπρου* 
μπλό. ’Έκταση μέ χωράφια (Α) αυτής τής 
σύστασης, δπου καί βρυσούλα καλοφκια- 
σμένη μέ δροσερό νεράκι.

Β ο ρ ί λ α ς, δ, στού Βορίλα. Θέση 
καλλιεργούμενη (Ν). Ή λέξη, μάλλον ορ
θά, σχετίζεται μέ τή ρουμανική B orila  
(Νότιος άνεμος).

Β ο ρ ρ ι ά δ ε ς ,  οί, σ’τς Βορριάδες. 
Περιοχή στο βουνό (Ν) μέ βοσκοτόπια τα
λαιπωρούμενη ιδιαίτερα άπό τον δμώνυμο 
άγέρα-

Β ο ύ λ γ α ρ ο ς ,  δ, στού Βούλγαρο. 
’Έκταση μέ χωράφια κι άμπέλια (Β) άγνω
στο πώς καί μέ ποιόν τέτοιον άνθρωπο 
σχετιζόμενη.

Β ο υ ν ι σ τ ή ,  ή, στ’ Βουν’στή. Πε· 
ριοχή μέ χωράφια (Α) δπου καί φυσική ο
μαλή χοανοειδής κοιλότητα πού νεροκρατάει.
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Β ρ ω μ ο π ή γ α ί ο ,  to , στού Βρου- 
μοπήγαδο. Τοποθεσία καλλιεργούμενη ό
που υπήρχε πηγάδι μέ νερό βρώμικο— μύ
ριζε τειάφι— βουλωμένο τώρα.

Γ  α ϊ  δ ου ρ 6 ρ ρ α χ η, ή, στ’ Γαϊ- 
δουρόρραχ*. "Αδεντρη ράχη (Β) μέ λίγα 
χωράφια καί πολλές άσφάκες καί γομαράγ* 
καθα, ενδιαίτημα κατάλληλο γι αυτά τά 
υπομονετικά τετράποδα.

Γ έ φ υ ρ α Μ α ρ τ ί ν η ,  ή, στο Γ  ιου* 
φύρ3 τ’ Μαρτίν9. Γέφυρα (Α) στο ποταμάκι 
Λαγκάτσα καί τά περί αυτήν λειβάδια καί 
χωράφια κατασκευασθεισα από τό Γΐαννιώ- 
τη Χρηστό Μαρτίνη δεχατιστή τότε τού χω
ριού τό 1902, καθώς αναφέρει σχετική σέ 
πλάκα πού είδα επιγραφή."Ηδη έχει άντικα- 
τασταθή από καινουργήτσιμεντένια τής Κοι- 
νότητος. Τή γέφυρα αυτή κι ένα μεγάλο μέ
ρος τού δρόμου από τις δυο της μεριές, γιατί 
λάσπωνε κι ήταν αδιάβατος, έπεσκεύασε πα- 
λαιότερα, κατά πώς γράφει ό Λαμπρίδης, 
«Μ ιναΐντίνης τις Όθωμανός εν άγνώστφ 
εποχή δαπανήσας γρόσια 1000». ’Από τούς 
ομοιοκατάληκτους λοιπόν αυτούς ευεργέτες 
τούς σχετιζόμενους μέ τό γεφύρι επέζησε 
στο στόμα των χωριανών ό νεώτερος, ό 
Φριστιανός.

Γ  κ ι ο ύ λ ι α ς, ό, στού Γκιούλια. ’Έ 
κταση μέ χωράφια (Β) περί τό ομώνυμο 
παληό καί πλούσιο σέ νερό πόσιμο πηγάδι 
τό όποιο χρωστάει τό όνομα ή στον κατα
σκευαστή του πού θά ήταν μάλλον Ε 
βραίος γιατί έτσι καλούν στο ιδίωμά τους 
οί Έβραιογιαννιώτες τον 'Ιούδα (Δές Ί . 
Μάτσα σχ. εργασία ώς άφιέρ. εις Χρ. Σού- 
λην) ή στήν κάποια σχέση τού νερού του 
Λρός τό τριαντάφυλλο (γχιούλ λέξ. Τουρκ. 
=τριαντάφυλλο).

Γ  κ ό β ε λ η ς, οί, σ’τς Γκόβελις. Το
ποθεσία βοσκήσιμη στο βουνό (Ν) άγνω
στο γιατί καλούμενη έτσι. "Ας σημειώσω 
πώς στά Γιάννινα υπάρχει παληά οικογέ
νεια μέ τό ϊδιο όνομα.

Γ  κ ρα ί κ ο υ, τού, στ3 Γκραίκ3. Χω 
ράφια στον κάμπο άγνωστο μέ ποιόν 
Γκραΐκο ή Γραικό (“Έλληνα) σχετιζόμενα.

Γ  ο μ ά ρ ε ς, οί, στ’ς Γουμάρις. Καλ
λιεργήσιμη καί μέ βοσκές λοφώδης έκταση 
(Α) πού στάθηκε αδύνατο για τούς χωρια
νούς νά μού πούν γιατί ακριβώς τήν ε ί

παν έτσι. Κατά τή γνώμη μου τό τόπων 
μιο ενέχει τή σημασία τού άγονος.

Γ  ο ρ ί τ σ α, ή, στ# Γουρίτσα. Πετρ; 
δης καί άδεντρη ράχη (Α). Ή  λέξη εί\ 
υποκοριστικό τής σλαβ. gora (=βουνό).

Γ  ο ύ β ε ς, οί, σ’τς Γούβις. Χωράφ 
καί μάνδρες (Β) μέ πολλές φυσικές κοιϊίί» 
τητες δμαλές άπ' δπου καί τδνομα. ΠοΓ 
κειται γιά τήν άλβ. λέξη gove (==κοίλω μ|' 

Γ  ρ α β ί, τό, στο Γραβί. Βοσκήσ4; 
έκταση στο βουνό (Ν), δπου υπήρχε όμ| ̂  
νυμο δέντρο. i

Δ έ ν τ ρ α  Φ ά κ α, τά, στά δέντραρ 
Φάκα. Θέση πεδινή μέ χωράφια (Α) δπ| 
δεσπόζουν δέντρα αιωνόβια (βελανίδι)), 
πού ανήκαν σέ ομώνυμη οικογένεια iij<. 
χωριού. $

Δ ι ά ρ ρ α χ α, τά, στά Διάρραχα. Ij-j, 
ποθεσία καλλιεργούμενη καί μέ λειβάίι 
(Α) εκτεινόμενη μεταξύ χαμηλών γηλόφ/ύ 
άπ3 δπου καί τδνομα.

Ζ α χ ρ ά ν λ ά κ κ ο ς ,  ό, στού λάκύ^: 
τ' Ζαχράν. Περιοχή μέ χωράφια καί μ« , 
δρες (Δ) περί τον ομώνυμο ξηρόλακκο -λ 
που είχε βρεθή Τούρκος μέ τό ίδιο όνα 
σκοτωμένος.

Ή  λ ι ά ζ, τού^ στ' Άλιάζ. Θέση έ , 
χωράφια (Α) άνήκουσα παλαιότερα έ
Τούρκο επίσης μέ τό ίδιο δνομα.

Κ α τ σ ά ν ο ς ,  ό, στούν Κατσάνκ 
Έκταση μέ αμπέλια (Β ) άγνωστο πώς ιί 
μέ ποιόν Κατσάνο (κάτοικο τών Κατσο»· 
χωρίων) σχετιζόμενη.

Κ α μ π έ ρ - α γ ά ,  τού, στ3 Καμύ 
ραγα. Περιοχή μέ λειβάδια καί χωρά α 
στον κάμπο άλλοτε ιδιοχτησία Τούρκοιιέ 
τό ίδιο δνομα.

Κ ο υ ρ α δ ά ς ,  δ, στούν Κουραδά. !· 
κταση καλλιεργούμενη περί τό όμών’Ο 
πηγάδι (Α) πού οφείλει τδνομα μάλλονώ 
βαρύ νερό του. Κουραδάδες λέμε στον 
πο μας τούς βαριούς τεμπέληδες, π3 άη 
δουλειά από φαί καί παχειές κοπριές (>w 
ράδες) δεν κάνουν.

Λ α γ κ ά τ σ α ,  ή, στ’ Λαγκάτσα. >  
ταμάχι πού ξεκινώντας στήν ομώνυμη ?5· 
τσα άναβρυστική (Α) διασχίζει τον κά ο 
μέ κατεύθυνση από Β προς Ν, καί τά Ο* 
αυτό χωράφια καί λειβάδια. Πά/ω 
καί στο σημείο πού τό περνάν οί Γρα^*
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άτες ερχόμενοι πεζή ή μέ τά ζώα τους 
)ός τήν πόλη, εκτισε μικρό γεφύρι καί 
θόστρωσε τό δρόμο τό 1875 «ό εκ του 
ορίου Κοκκινόχωμα Ζώη Γούλα Λάσκας 
ά λιρών δθωμ. 100 (Λαμπρίδου Άγαθ.

σελ. 58). Ή  λέξη (Λαγκάτσα) σχετίζεται 
μ άστοχα (Μέρτζος) μέ τό άλβ. ligate 
=εδαφος υγρό) ή logace (=^τάφρος, δ- 
^γμα).

Λ α κ κ ι ά Π α π α δ ι ά ς ,  ή, στ* Λακ* 
ά τ*ς Παπαδιάς. Βοσκήσιμη κοιλάδα στο 
ουνό (Δ) άγνωστο πώς και μέ ποια πα
ιδιά σχετιζόμενη.

Λ ο ύ τ σ α ,  ή, στ9 Λούτσα. Χωράφια 
ιί λειβάδια (Ν) περί την ύπάρχουσα εδώ 
$γάλη καί μ5 άσωτο νερό λούτσα.

Μ α σ τ α κ α ρ ι ά, ή, στ9 Μαστακα- 
;ά. Θέση καλλιεργούμενη προσηλιακή πού 
Πατάει γι αυτό πλήθος μαστάκια (άκρί- 
ις) άπ9 οπού κι ή ονομασία. *Η παραγω
γή κατάληξη —ριά είναι άλλωστε δήλω
σή αυτού τού πλήθους καθώς βαλτακα* 
ίά, πουρναριά, κλεφτουριά κ.ά.

Μ έ γ* 9Α ν ή λ ι ο ,  τό, στο Μεγ* *Α- 
ήλιο. Εκτεταμένη πλαϊνή πουρναρόφυτη 
οποθεσία πού χρωστάει ιδνομα στή θέση 
ης αναφορικά προς τον ήλιο.

Μ ε λ ι δ ό ν η. τού, στ’ Μελιδόν9. 
ίαλλιεργήσιμη περιοχή (Β) σχετιζόμενη 
σως μέ παλαιότατη ομώνυμη Γιαννιώτικη 
ϊχογένεια πού μετανάστευσε στήν Κέρκυρα. 
Ιεταξύ μάλιστα τών μελών τού πρώτου 
ιαταρτισθέντος (1700) ’Αδελφάτου τής 
άαναγίας τών Ξένων αυτής τής πόλης ά* 
’αφέρεται καί ό Π. Μελιδώνης εξ Ίο)αν- 
’(νων.

’ Μ ε σ ι ά, τά, στά Μεσιά. ’Έκταση μέ 
λιβάδια (Ν) πού χρωστάει πιθανώς τόνο- 
ιά της επειδή βρίσκεται στή μέση τού 
Ιιαμπου.
! Μπ α χ τ σ έ ς ,  δ, στού Μπαχτσέ. Το* 
ιτοθεσία παρά τό χωριό άπ9 δπου καί τό* 
νομα (τουρκ. μπαχτσές=περιβόλι, κήπος).

Μ π α ΐ  ρ ι α, τά, στά Μπαΐρια. Θέση
λειβάδια στον κάμπο. Ή  λέξη είναι 

τουρκική επίσης καί σημαίνει ακριβώς 
χερσότοπο.

Μ π ι ρ π ι ρ ό σ σ ι α, τά, στά Μπιρ- 
μΐρόσσια. Περιοχή καλλιεργούμενη (Β) ά* 
γ ν ω σ τό  γιατί Ιτσι ονοματισμένη.

ί»

Μπραήμ, τού, στ* Μ π ρ α ή μ. Τοπο
θεσία δπου σήμερα τό κτήμα τών Λαπ· 
παίων γιατρού καί δικηγόρου (Β Α), άνή- 
κουσα παλαιότερα σέ Τούρκο μέ τό ϊδιο 
όνομα.

Ν τ ο υ ρ αή μ, τού. στ9 Ντουραήμ. Έ 
κταση μέ αμπέλια (Β) σχετιζόμενη μέ Τούρ
κο ομώνυμο.

Ν τ ρ ά κ ο β α, ή, στ’ Ντράκοβα. Έ 
κταση μέ χωράφια καί λειβάδια στον κάμ
πο γιά* τή σημασία τού ξενικού σλαβικού 
κατά τά φαινόμενα ονόματος της αδυνα
τούμε νά εκφέρουμε γνώμη.

Ν ή σ τ ο κ α ς ,  ό, στού Νήστουκα. Το
ποθεσία μέ χωράφια (Ν) δπου καί πηγή 
πλούσια καθαρού νερού πού στερεύει τό 
καλοκαίρι. Ή  λέξη ξένη βέβαια σημαίνει 
προφανώς πλούσια νερομάνα, γιατί καί 
στο χωριό Γερομνήμη, οσο ξέρω, υπάρχει 
τέτοια μεγάλη πηγή μέ τό ϊδ ιο  όνομα.

sO μ έ ρ μ π ε η, τού, στ9 Μέρμπεη. 
Περιοχή καλλιεργούμενη καί μέ βοσκές 
(ΝΑ) πού διατήρησε τονομα τού Τούρκου 
αφέντη της.

Ν τ ο ΰ λ η π η γ ά δ ι, τό, στ* Ντούλ9 
τού μπ’γάδ9. Θέση μέ χωράφια περί τό ο
μώνυμο πηγάδι, οπού καί χάνι παληό πά
νω στο δρόμο τών Γραμμενιατών προς τά 
Γιάννινα λεγόμενο Χάνι Σκόρδου από ο
μώνυμη οικογένεια Γραμμενιάτικη πού τό 
ενέμονταν ώς τελευταία.

Π η λ ο ί ,  οΐ, σΥ  Π ’λούς. Καλλιεργού
μενη καί μέ λειβάδια τοποθεσία (ΝΑ) πού 
οφείλει τδνομά της στήν πηλώδη σύσταση 
τού εδάφους της.

Π ύ ρ γ ο ς  Τ ζ ά τ ζ ο β α ς ,  δ, στούν 
Πύργ. τ*ς Τζάτζουβας. Δεσπόζουσα ράχη 
στο βουνό (Λ) άγνωστο πώς καί μέ ποια 
Τζάτζοβα (γυναίκα τού Τζάτζου) σχετι- 
ζόμενη.

Π ρ ώ ϊ μ η Κ α ρ υ δ ι ά ,  ή, στ* Π ρώ ϊμ9 
Κάρυά. ’Έκταση στον κάμπο μέ χωράφια 
καί λειβάδια δπου υπήρχε παλαιότερα κα
ρυδιά μέ πρώϊμα καρύδια.

Ρ ά χ η Λ ά π π α, ή, στ9 ράχ* τ9 Λάπ- 
πα. Ραχούλα (Α) καλλιεργούμενη καί χέρ
σα σχετιζόμενη μέ τή γνωστή Β .Η . κατα
γωγής Γιαννιώτικη οικογένεια Λάππα ή 
δποία κατείχε παλαιότερα καί ενέμονταν 
μεγάλο τμήμα τής περιοχής τού χωριού.

t
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Τό κοτσέκι όπου συγκέντροινε τά λογής 
προϊόντα εσώζονταν ώς τά χθες.

Ρ ε γ κ ί τ α, του, στ3 Ρεγκίτα. Τοπο
θεσία δουλευόμενη (ΒΑ) δπου και πηγάδι 
ομώνυμο βουλίομένο σήμερα.

Ρ υ ά κ ι α ,  τά, στα Ρυάκια. Περιοχή 
μέ λειβάδια και χωράφια κατάρρυτη κατά 
τούς βροχερούς Ιδίως μήνες από νερά άνα· 
βρυστικά και επιφάνειας. Ά π  εδώ περ
νούσε και διατηρεί στο μέρος τούτο ανέ
παφο τό γκαλ\τερίμι της μεγάλη δδός κα
μωμένη άπό τον *Αλή— Πασιά. «Αύιη άρ· 
χομένη εκ των Ίωαννίνων διήρχειο την 
κοιλάδα τής Ζέλοβας μεταξύ αυτής και τού 
Γαρδικίου λιθόστρωτος τό πλείστον ούσα 
άφήνουσα δέ αριστερά τό Ραδοτόβι έφθα
νε παρά ταΐο χωνεύτραις διά μακράς πολ,υ* 
τόξου λίθινης γέφυρας επί των ελών και 
εσυνέχιζε προς Τεπελένι την πατρίδα τού 
Ά λή, δστις μετέφερε δι* αυτής και πυρο
βόλα ("Αραβαντ. Ίστορ. *Αλή—Πασιά
σελ. 342).

Σ  ι ά τ ι ν α, ή, στ'ς Σιάτινα. Έκταοη 
χέρσα στον κάμπο (Ν). Κατά τον Μέρτζιο 
υπάρχει λέξη ρουμανική συναφής σημαί- 
νουσα ακριβώς τό παρθένο «τό μηδέποτε 
καλλιεργηθέν έδαφος».

Σ ι ά δ ι α ,  τά, στα Σιάδια. Ίσιοτο 
πιες περιωρισμένες πάνω στο βουνό έκτα
σης (Λ) άπ9 δπου και τδνομα (ϊσιάδια— 
μικρά ισιοίματα, επίπεδες σέ ορεινή περιο
χή εκτάσεις).

Σ  κ ο ΰ ρ τ ε ς, οί, σ3τς Σκούρας. Το
ποθεσία επικλινής μέ χωράφια (Ν) άπό τό 
άλβ. shkurte (=κοντός), ίσως γιά τό βρα
χύ τών καλλιεργουμένο^ν αυτών κοιλάδων.

Σ π ά θ ε ς ,  οΐ, στ’ς Σπάθις. Πλάγι 
πουρναρωτό (Ν) μέ κοφτερές σά σπαθιά 
πέτρες—άπ9 δπου κατά πάσα πιθανότητα 
και τδνομα.

Σ  π η λ ι ώ τ η, τού, στ’ς Σ π 'λ ιώ ι’ . 
Καλλιεργούμενη περιοχή (Β) πού ανήκε σέ 
κάποιον Σπηλιώτη φαίνεται, άπό τό χω
ριό δηλ. Σπηλιό.

Σ  τ έ ρ ν ε ς, οί, στ*ς Στέρνις. Ε κ τε
ταμένο βοσκοτόπι στο βουνό (Δ) δπου και 
στέρνες, δεξαμενές φυσικές πάνω σέ βρά
χους πού μαζώνουν καί κρατούν βρόχινο 
νερό για πιει.

Σ π λ όν ο ς, δ, στού Σ'πλόνο. Τοποθε

σία στο κάμπο μέ χωράφια καί λειβό 
(Β). "Επήρε τδνομα τού γνο)στού σι . 
φαροκυνηγούς φαρμακευτικού χορτας u- 
πού φυτροδνει εδώ άφθονο. )'

Σ τ ρ α β ό λ α κ κ ο ς ,  ό, στού Σι φ 
βόλακκα. Συγκλίνουσα πρός τον όμών e 
φιδωτό λάκκο περιοχή μέ βοσκές άπ* 8 ί  
καί ή πρός τά Γιάννινα ήμιονική οδός % 
γειιονικών Γραμμενοχωριών «ήν έπεξί 
νε και επεσκεύασε διά 1000 γροσίων i 
I860 Νικόλαός τις Σπύρου (Άγαθ. Β* ι; 
58)» καί πού τήν άχρήστευσε τά>ρα τ* α : 
κίνητο καί χορτάριασε καί ρήμαξε. ‘ί

Τ ρ ύ π ε ς ,  οι, σ’τς Τρύπις. Καλί 3 
γούμενο καί μέ βοσκές πλάϊ (Ν) δπου 
πολλές τρύπες πού κρύβονται άλεπούδε 

Τ σ ι α ρ π ο ύ ν ι α, τά, στά ΤσΙ 
πούνια. Περιοχή μέ χωράφια στον κά] 
(ΝΑ) άγνωστο γιατί καλούμενη έτσι.

Τ  σ ο κ ό λ ο β α, ή, στ' Τσοκόλΐ» 
Θέση περίοπτη στο βουνό (Δ) μέ χωρφί! 
καί βοσκότοπο. Ή  λέξη είναι σλαβικής 
ραγόμενη άπό τό chocol (=γεράκι κα’ίφ 
μαίνει άκριβώς τόπον συχναζόμενον Μ 
αυτό τό πετούμενο.

Φ α ν ε ρ ω μ έ ν η ,  ή, στ9 Φανερω ν\ 
Έκταση μέ χωράφια αμπέλια καί βειέ 
περί τήν ομώνυμη μεγάλη καί καλοκτιιέ 
νη έκκλησιά (Β) τής Παναγίας πού tn 
κάποτε καί μοναστήρι. Πανηγυρίζει δέτα 
8 Τρυγητή. Υπήρχε παληότερα εδώ Μ 
χάνι,—σωρός άπό λιθάρια τώρα—ποιίτ 
χονταν τούς άπό Φιλιάτι καί Άλβανίΐίφ* 
χομένους, καθώς καί πηγάδι πιο πέρμί 
καλό πόσιμο νερό λεγόμενο Τζιντλιώω 
ίσως επειδή υδρεύονταν άπ9 αυτό οίιά 
τοικοι τού γειτονικού χωριού Τζουνλο 
Γ ιά  τό πηγάδι αύτό εδαπάνησε τό 
κάποιος ’Ιω. Ζελοβίτης γρ. 400 πρόςπ<· 
σκευή του καθώς γράφει ό Λαμπι)ΐ| 
(Ά γ . Β' σελ. 64). « eH δέ άξιότιμος (0« 
’Αγγελική Παπάζογλου μάτην γρ. ί*0( 
κατηνάλωσεν πρός άνώρυξιν φρέατος W 
τή έκκλησίρ τής Φανερωμένης έξω ών
Ίωαννίνων*. Τό άποτυχημένο τούτο πιίδι 
τή; Άγγελ. Παπάζογλου μειαιράπηνο* 
στέρνα, στήν δποία οί χωριανοί ρίονν 
λίγο νερό τήν παραμονή τού πανηγ^οι*. 
γιά τις άνάγκες τών προσκυνητών. 1



Ζ ω ν δ ή λ α ή Ζ ο ν δ ί λ λ α ,  ή, στ’ 
ήζ’ντήλα (τ. Ζωοδόχος) οί κάτοικοι Τζιν9- 
λιώτις. Έ να ακόμα από τα καμποχώρια 
;) γειτονικό (Δ) και μικρότερο από τό 
φοηγούμενο, κι ίσως τό πιο φτωχό απ’ 
<λα για τό περιωρισμένο καί άγονο του 
δάφους του. Σέ παληότερα κείμενα συνάν- 
ησα τό όνομά του σαν Τζουντίλα, Τσο- 
-ήλα και Τζιντήλα. Ίδιοχτησία παληότερα 

• ούρκου ή Ρωμηού δεν ξέρω, πέρασε μέ τη 
Βίρα του καθώς καί όλα σχεδόν τά χωριά 
ής Επαρχίας στα χέρια του Άλή, μετά δέ 
ό θάνατό του έγινε πάλι Ιδιόκτητο άνήκον 
«τά τό ημισυ στον Τουρκογιαννιώτη Μετ- 
,όμπεη καί κατά τό άλλο μισό στον Ά λή ά- 
>έντη πού σπίτια του ήταν στά Γιάννινα αύ- 
ατού κ. Τσέλιου αγνάντια τής «Ε στίας», 
ξαγοραστηκε δέ στις μέρες μας από τούς χω· 
ιΐανρύς αδελφούς Στεφάνου πλουτίσαντας 
ίαί εγκατεστημένους στήν Αμερική. Α π ’ 
δώ κατάγονταν καί ή μάννα τού Ζώη Κα- 
λάνη, πράγμα πού δ άοίδημος ευεργέτης 
ίέν ελησμόνησε, άναγράψας στήν επίσημη 
ιιαθήνη του λάσσο ξεχωριστό γιά τά ελέη 
Όυ. Τό λάσσο τούτο πολύ γλήγραο καθώς 
ίιαβάζω (Άγαθ. Β ' σελ. δ) τό εμπλέτσω- 
ιαν μαζί μέ άλλα «οί διέποντες τά τής 

.Χριστιανικής Κοινότητος Τωαννίνων». 
Συγκεκριμένα «δΖώης Καπλάνης κατέθετο 
#|1806) εν τφ Όρφανοτροφείφ Μόσχας 
ρούβλια 10.000 όπως από τού τόκου αύ- 
ίων τό μέν ημισυ ή έν Ίωαννίνοις των 
ΐεσσάρων εκκλησιών επιτροπεία'δαπανά ε· 
*ησίως προς βοήθειαν πτωχών τού χωρίου 
τούτου δπερ ήν ή Ιδιαιτέρα πατρίς τής μη- 
τρός του τό δέ ετερον ημισυ υπέρ τώνπτω- 
ΐχών εν γένει. Άλλ* ή εν Ίωαννίνοις Έ · 
ηιτροπεία μόνον 1500 γρόσια έτησίως δι* 
άμφότερα τά άγαθοεργήμαια ταΰτα χορη- 
Ιυει». (ο.π. σελ. 65). Ευεργέτες ακόμα τού 
χωριού στάθηκαν *ο ι Ίω. Αποστόλου ο* 
|οτις εδαπάνησε (1857) γρ. 6.000 προς ά- 
|νέγβρσιν^του κωδωνοστασίου, δ Παναγ. 
(Εύθυμίου γρ. 4.000 προς αγοράν κώδω- 
|νος καί οί Θεοδόσιος ιερεύς καί Ζώης Δη* 
|μητρίου (1870) γρ. 370 προς αγοράν ιερού 
Αίαργυρωμένου Εύαγγελίου» (δ. π. σελ. 64).

Τό όνομα τού χωριού κατά τον Άρα- 
|(1ανιι\Ό (Χρ. Β' 312) είναι σλαβικό καί 
Σημαίνει, άν θυμάμαι καλά, θαυμάσιο, ί 

σως γιά τον πλατύ του όρίζοντα, αριθμούσε 
δέ προ 100 περίπου χρόνων 13 σπίτια μέ 
17 οικογένειες. Χωριό τέλος μέ τό ίδιο α
κριβώς όνομα βρίσκεται στο Ζαγόρι κα
θώς δέ διασώζει ή ντόπια παράδοση με
ταξύ τών δυο τούτων όμώνυμων οικισμών 
υπάρχει στενή συγγενική σχέση ή εξής: Σέ 
παληότερα χρόνια τό χωριό όντας κοντά 
στο μεγάλο δρόμο πού αντάμωνε τά Γ ιάν
νινα μέ την Αρβανιτιά ύπόφερνε πολύ 
από τούς διαβατικούς Τούρκους. Κάποιοι 
τότες προβαταραίοι του παράτησαν φαμι- 
λΐκά τον τόπο κι εκόνεψαν πίσω από τό 
Μιτσικέλι στή σημερινή Τζοντήλα Ζαγο- 
ριοΰ πού καί κοντά στο πατρικό κι άνά- 
μερα από δρόμους καί περάσματα ήταν καί 
πλούσια βοσκοτόπια γιά τό βιό τους είχε. 
Μάλιστα ώς τελευταία οί κάτοικοι τήςνεώ- 
τερης αυτής Τζουντήλας ονομάτιζαν γιά 
διάκριση τούτη τών Κουρέντων Παληοτζ9- 
ντήλα. Στήν καταγωγή τους δέ αυτή απο
δίδεται καί ή κάποια καθυστέρησή τους σέ 
σχέση μέ τάλλα τού Ζογοριού χωριά. ’Έ 
τσι καθώς αναφέρει δ Λαμπρίδης (Ζαγ. 
σελ. 55) «ιών χωρίων Ζωνδήλα καί Καβα
λάρη τά κοράσια δέν εφοίτων στά Σχολεία 
μέχρι προ μικρού». «Μώμον δ* ου μικρόν 
παρέσχον είς Ζαγόριον, γράφει παρακάτω 
(σελ. 78) καί τινες έκ Ζωνδήλας καί Κα- 
λουτά επιδοθέντες εν τη ξενιτείςι είς τό ίε· 
ροσυλειν καί κλέπτειν μάλιστα κανδήλας. 
Διό καί κανδηλοκλέπται καί κανδηλάδες 
άπεκλήθησαν». Έςαίρεται όμως άπό τον 
ΐδιο ή ανδρεία τών κατοίκων αύτής τής 
Τζονιήλας «ήν ουδέποτε ληστρική συμμο
ρία προσέβαλε, πατρίς ούσα τού Δ. Τομα- 
ροπούλου υπό τον Χατζηχρίστον άγωνι- 
σθέντος».

Σημειώνω όμως καί τούτα σάν αντί
λογο στήν πιο πάνω παράδοση τή σχετική 
μέ τή συγγένεια τών δυο Ζωνδηλών. Ε 
κείνη τού Ζαγορίου Ιλέγονταν παληότερα 
καί μικρή Ζωνδήλα πού καθώς αναφέρει 
τό χρονικό τής Βοτσάς έστελνε στήν Πόλη 
κατά τό 1629— 1631 42 Βοϊνίκηδες, σέ 
διαστολή μάλλον άπό τή Μεγάλη Ζωνδήλα 
συνοικία περί τό Πάπιγγο, πού διαλύθηκε 
κοντά στά τέλη τού ΙΣ Τ ' αίώνα άπό επ ι
δρομές Άρβανητάδων (Λαμπρ. Β ' σελ. 
3 8 - 4 0 ) .
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Ά  λ ή ς, 6, στούν Ά λή. Τοποθεσία μέ 
χωράφια (ΝΔ) δπου σκτώθηκε παλαιότερα 
Τούρκος μέ ιό ίδιο δνομα.

" Α μ μ ο ς ,  δ, στούν "Αμμου. Περιοχή 
καλλιεργούμενη (Β) δπου καί δρυχεΐα άμ
μου καλού.

Ά κ ο υ μ π ί σ τ ρ ε ς ,  οί, στ’ς Ά -  
κουμπίστρις. Χωράφια (Δ) δπου και πέ
τρες καταδρομίζ πού άκουμπούν νά ξαπο
στάσουν οί μαύρες οί γυναίκες καθώς ά· 
νηφορίζουν τό χωριό ζαλωμένες.

’Α μ π ε λ ο τ ό π ι α ,  τά, στ* Άμπελο- 
τόπια. Θέση μέ χωράφια (Δ) δπου υπήρ
χαν παλαιότερα αμπέλια.

Ά  γ ρ ί δ ι α, τά, στ* Ά γρίδια. ’Έ 
κταση μέ χωράφια (Β) πού κλήθηκε έτσι 
για τό κακοδούλευτο καί άγονο τού εδά
φους της.

Ά  σ κ ρ ο φ α μ ι ά, ή, σ’ν Άσκροφα- 
μιά. Καλλιεργούμενη έκταση (Δ) άγνωστο 
γιατί έτσι βαφτισμένη.

Β λ ο κ α ρ ι ά ,  ή, στ* Βλοκαριά. Ά μ · 
πελόφυτη τοποθεσία (Β) πού χρωστάει τδ- 
νομά της σέ ποικιλία συναντώμενων εδώ 
άφράτων καρυδιών βλοκαρίσιων λεγομέ
νων.

Γ ο μ α ρ ο δ ι ώ χ τ η ς ,  ό, στού Γου- 
μαροδιώχτ’ . Θέση μέ μάνδρες (Α) πού δεν 
κολλάν ούτε τά γομάρια καθώς φανερίδνει 
καί τδνομα.

Γ  ε φ ύ ρ ι α, τά, στα Γιοφύρια. Καλ
λιεργούμενος τόπος (Β) δπου καί γιοφύρι 
στον από κεί διερχόμενο λάκκο.

Γ  ρ ά β ο ς, δ, στού Γράβου. Καλλιερ
γούμενη επίσης θέση (ΒΔ) δπου υπήρχε 
δέντρο δμώνυμο.

Γ υ φ τ ο σ ι ο ύ λ α ,  τού, στ9 Γυφτου- 
σιούλα. Χωοάφια (ΒΔ) σχετιζόμενα άγνω
στο πώς μέ κάποιον γύφτο Σιούλα (Τασι- 
ούλα) όνόματι.

Ε ι κ ό ν ε ς ,  οί, στ’ς Είκόνες. Τοπο
θεσία μέ χωράφια (Δ) δπου είχε παληό- 
τέρα βρεθή μέσα σέ πουρνάρια εικόνα.

Ε β ρ α ί ο υ ,  τού, στ* Ούβριού. Πε- 
ριοχή μέ χωράφια άνήκοντα σέ Εβραίο- 
γιαννιώτη άγνωστον, πράγμα παράξενο 
κάπως καί σπάνιο επειδήςήφυλή αυτή τού 
δαίμονα δέν παραανακατεύονταν μέ χώ
ματα.

Ζ α ρ κ ο κ ρ α ν ι έ ς ,  οί, στ'ς Ζαρ-

κουκρανιές. Καλλιεργούμενη έκταση (Δ) 
που ύπήρχαν ζάρκες (γυμνές) κρανιές ι 
καρπούς ή φύλλα ϊσως.

Ζ έ κ ο ς, δ, στού Ζέκου. Θέση κά: 
εργούμενη κι αυτή (Β) άνήκουσα σέ Tc 
κο μέ τό ίδιο δνομα.

Ζ ο υ λ ά π ι ,  τό, στού Ζλάπ\ Ά  
μέρη τοποθεσία (ΒΑ) μέ χωράφια καί 
σκές, δπου συχνάζουν ζουλάπια (άγρίμ

Θ ε μ ε λ ί ν α ς ι  τής, τ ’ς Θ ιμιλι 
Έκταση τής ίδιας μέ τήν προηγούμι; 
μορφής άνήκουσα σ’ άγνωστη Θεμε$ 
(γυναίκα τού Θεμελή).

Κ α ρ υ δ ι έ ς, οί, στ’ς Καρυές. β  
λιεργούμενη τοποθεσία (Β) μέ πολλές (r 
ρυδιές, άπ’ δπου καί τδνομα. 1

Κ α σ τ ρ ι ά, τά, στα Καστριά. Χα& 
φια καί βοσκές στήν δυτική πλαγιά το ίο** 
μώνυμου μεγάλου λόφου τού Γαρδικτυ; 
δπου καί χαλάσματα παληών καί νε« 
ρων κάστρων.

Κ α μ π ί, τό, στο Καμπί. Έπίπεδίέ* 
κταση μέ χωράφια (Β) δμοια μέ μΐλδ< 
κάμπο καθώς τό λέει καί τδνομα.

Κ ό ν τ ρε ς, οί, στ’ς Κόντρις. Χε*0· 
τοπος καί χωράφια (ΒΑ) μέ πολλές £ι· 
μιές πέτρες (κόντρες).

Κ α μ π ε λ ή, τού, στ* Καμπιλή. !ο· 
ποθεσία μέ χωράφια (Δ) άνήκοντα παλ.ό* 
τέρα σέ Έβραιογιαννιώτη μέ τό ίδιου* 
νομα.

Κ ο υ ρ ί, τό, στο Κουρί. Δάσος πιρ* 
ναρωτό περιωρισμένης έκτασης άπανπέ* 
νο (Δ). Ή  λέξη παράγεται από τό Τίρ· 
κικό κουρού καί σημαίνει δ,τι άκριβώει* 
ναι σήμερα.

Κ ο λ ο β ο ύ ,  τού, στ’ Κολοβού, (σι 
μέ χωράφια (Βί πού διατήρησε χωρίιίλ* 
λο τό δνομα τού κυρίου της.

Κ ο υ π ο τ σ ί ν α ,  τού, στ’ Κουππ?ί* 
να. Καλλιεργούμενη καί μέ βοσκές π»ιο· 
χή (Ν) σχετιζόμενη ίσως μέ κάποιον .μ * 
ποτσίνα άγνωστον.

Κ α τ σ α ρ έ λ λ α, ή, στ5 ΚατσαρΛα. 
Μεγάλη βοσκήσιμη ράχη (Δ) άγνωστο ατι 
κληθεΐσα έτσι.

Κ α λ ο γ ε ρ  ί ν ας ,  τής, στ’ς Καλιρί* 
νας. Χωράφια καί χερσότοπος σχετιζόνα 
μέ κάποια Καλογερίνα γυναίκα δηλ. rot 

Καλόγηρου ή Καλόγερό.
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Κ οτ σ ι ά ν η, του, στ’ Κοτσιάν’ . Καλ- 
ι.εργούμενη θέση πού διετήρησε to όνομα 
)ύ ΐδιοχτήτη της.
I Λ ι α β έ ρ ο β α ,  ή, στ* Λιαβέροβα. 
Χωράφια (Δ). Πρόκειται για ξενικό και 
άλλον σλαβικό τοπωνύμιο άγνωστης σέ 
ας σημασίας.
I Μ α ρ μ α ρ ά λ ω ν α, τά, στα Μαρμα- 
άλωνα. Περιοχή καλλιεργούμενη δπου και 
Αώνια φυσικά πάνω σέ πλακαριές μεγά-

(μάρμαρα).
'! Μ α τ σ ι ο ύ, στ* Μαισιοϋ. Χωράφια 
τίσης (Δ) πού ανήκαν άλλοτε στην από 

”4 κοντινό χωριό Τσέργιανη ομώνυμη οϊ· 
ιογένεια.

Μ π α ν τ ό κ α ,  του, στ* Μπαντόκα. 
-καλλιεργούμενη κι αυτή περιοχή (Β). Πρό· 
]®ιται για κυριώνυμο τοπωνυμικό, χωρά- 
ha δηλ. πού ανήκαν σέ νοικοκύρη μ3 αυτό 
,) όνομα.

Μ π ο υ ζ ά δ ι α, τά, στα Μπουζάδια. 
Καλλιεργούμενη επίσης τοποθεσία (ΒΑ). 
[Εχω τή γνώμη πώς ή λέξη παράγεται από 
;3 Τουρκ. boza το γλυκοϋπόξυνο πιοτό 
τδν Τούρκων πού γίνεται από τή ζύμωση 
,εχριού, σπαρτό μέ τό όποιο, θά έσπέρνον* 
αν ό τόπος τούτος. *Τσως δμως κα'ι από 
ίο επίσης Τουρκ. buz, πού σημαίνει πά- 
;ος, γιά τό ότι ή θέση είναι εκτεθειμένη 
Αούς κρύους άγέρηδες από τό ύψος της.

Μ έ τ ι α, τά, στά Μέτια. Περιοχή μέ 
•.©ράφια (Β) πού διατήρησαν τό όνομα 
|θύ Τούρκου Μπέη τους Μέτι (Άχμέτ). 
ί Ν ι κ ο ύ λ ι α, τά, στά Ν ’κούλια. 'Έ 
κταση μέ χωράφια καί χερσότοπο σχετιζό- 
*ιενη μέ κάποιον Νικούλη άγνωστον.
; Ν τ ο μ ο λ ά ς ,  ό, στού Ντουμουλά. ’Ί· 
όιας μέ τον προηγούμενο σύστασης τόπος 
|Δ) άγνωστο γιατί έτσι καλούμενος, 
i Π α ν α γ ι ά, ή, σ9 Παναϊά. Τοποθε
σία μέ χοσράφια καί μάνδρες (Δ) περί τήν 
καληά εκκλησιά τής Ζωοδόχου Πηγής πού 
ήταν κάποτε καί μοναστήρι καί στην ό· 
ποία χρωστάει τό χωριό τό καινούργιο του 
ονομα. Στο μονοκόμματο πέτρινο στόμιο 
Της στέρνας της υπάρχει χαραγμένη ή χρο
νολογία 1~63.

Π ρ ο σ ή λ ι ο  Μέ γ α ,  τό, στού Μ. 
Προσήλιο. Εκτεταμένη προσηλιακή άπ9 
δπον καί τόνομα περιοχή μέ χωράφια καί

βοσκές (Δ).
Π α λ η ο λ ο ύ τ σ α, ή, στ’ Παληολού- 

τσα. Τοποθεσία μέ μάνδρες περί τήν Ικεΐ 
ύπάρχουσα παληά λούτσα (Δ).

Π α λ η ά μ π ε λ α. τά, στά Παληάμ* 
πελα. ’Έκταση καλλιεργούμενη δπου υπήρ
χαν τον παληόν καιρό αμπέλια (Β).

Π ο ύ λ ο ς, ό, στούν Πούλου. Χωρά* 
φια καί βοσκές (ΝΔ) άγνωστο μέ ποιόν 
Πούλο σχετιζόμενα.

Π α λ η ο σ τ ρ ο υ γ γ ε ς ,  οΐ, σ’ τς Πα- 
ληοστρούγγις. Θέση μάνδρες (Δ) δπου καί 
παληές πέτρινες στρούγγες πού άρμεγαν οι 
τζομπαναραΐοι τά πρόβατα.

Π ύ ρ γ ο ς ,  ό, στούν Πύργου. Ψηλή 
σάν πύργο ράχη (Δ) άδεντρη καί μέ βοσκές.

Ρ ά λ λ η, τού, στ’ Ράλλ*. Θέση γεωρ· 
γούμενη (ΒΔ) άνήκουσα ίσως σέ ιδιοκτήτη 
μ ’ αυτό τό όνομα μή συναντώμενου σήμε
ρα στον τόπο μας.

Ρ ε β ύ θ ι α, τά, στά Ρεβύθια. Π εριο
χή μέ μάνδρες (Δ) άγνωστο πώς σχετιζό- 
μενη μ9 αυτό τό όσπριο.

Ρ ά χ η  Μ ε σ ι ά, ή, στ9 Μισιά τ* Ρά
χη. Χωράφια σέ ραχούλα επάνω (Δ) πού 
βρίσκεται ανάμεσα άπ’ άλλες γ ι9 αυτό καί 
τόνομά της.

Σ τ α υ ρ υ γ κ ο ρ τ σ ι ά , ή ,  στ9 Σταυ- 
ροκορτσιά. Έκταση γεωργούμενη περί τό 
ύπαρχον εδώ σταυροδρόμι (σταυρός) δπου 
καί γκορτσιά (άγραπιδιά) μεγάλη.

Σ τ έ ρ ν α  μ ε γ ά λ η ,  ή, σ’τς Στέρνα τ’ 
Μεγάλ9. Καλλιεργούμενη καί μέ βοσκές το
ποθεσία (ΝΔ) όπου καί φυσική πάνω σέ 
βράχο στέρνα πού μαζώνει βρόχινο νερό.

Τ ά σκ ο β ε ς, οί, σ9τς Τάσκοβις. Π ε
ριοχή μέ χωράφια (Β). Πρόκειται γιά ξε
νικό τοπωνύμιο άγνωστης σέ μάς σημασίας.

Τ σ ο υ λ ο ν ί κ α ,  τού, στ* Τσουλονί- 
κα. Καλλιεργούμενη επίσης έκταση (Δ) πού 
διατήρησε μάλλον τό όνομα τού Ιδιοκτήτη 
της·

Τ σ έ ρ κ ο υ λ ε ς ,  οί, στ’ς Τσέρ’ κλις. 
Περιοχή βοσκήσιμη όπου καί παληά μαν 
δριά (Α). Ή  λέξη σχετίζεται μέ τό λατινι
κό cerculum  (=κύκλος) δόθηκε μάλλον
από βλάχους καί σημαίνει κουλούρια μαν- 
δριά- Ίσως άπ9 αυτήν παράγεται καί τό 
ποιμενικό ρήμα τσαρκαλάω (=άρμεγω  
πρόχειρα).
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Τ σ έ ρ γ ι α ν ν η ς  Λ ά κ κ ο ς ,  ό,στού 
Λάκκου τ*ς Τσέριαν'ς. Ξερόλακκος μέ βο- 
σκές και λίγα χωράφια δίπλα του (Δ), ο
νοματισμένος έτσι ϊσως επειδή οδηγεί 
προς τό κοντινό ομώνυμο χωριουδάκι.

Τ  σ ι ν ο τ ρ ό χ α λ ο, τό, στού Τσινου· 
τρόχαλο. Θέση μέ χερσότοπο καί χωράφια 
(Δ) δπου καί μεγάλος βράχος αυτού τού 
είδους. (Ή  λέξη είναι σύνθετη άπό τό 
τ σ ι ν ί, είδος άφράτης πέτρας καί τ ρ ό 
χ α λ ο ,  μεμονωμένο μεγάλο λιθάρι).

Φ τ ε λ ι ά δ ι α, τά, στα Φτελιάδια. Το
ποθεσία μέ χοοράφια δπου υπήρχαν πα- 
λαιότερα ομώνυμα δέντρα.

Φ λ ώ ρ ι α, τά, στα Φλώρια. Επίσης 
γεωργούμενη θέση πού άνήκε σέ κάποιον 
Φλώρον κατά πώς λεν.

X α σ ά ν ι α, τά, στα Χασάνια. Τοπο
θεσία καλλιεργούμενη (ΝΔ) πού σχετίζεται 
μέ Τούρκο Χασάνη όνόμαιι. Χασάνια δηλ.

τά χωράφια τού Χασάνη καθό:>ς καί Φϊ 
ρια τά χωράφια τού Φλώρου γιά συντεεί V, 
συνηθέστατα λεγόμενο.

Τ ζ α φ έ ρ Λ α κ κ ι ές, οί, στ’ Τ ί *  
φέρ τ’ς Λακιές. Εδαφικές πτυχώσεις (Λ 
κιές) μέ μάνδρες (Δ) προφανώς ίδιοκτη 
Τούρκου μέ τό ίδιο δνομα.

** *

Π α ρ α τ ή ρ η σ η :  Ό  μεγάλος σχ 
κά δριθμός τοποθεσιών τών χωριών 1  
των καί ιδιαίτερα τού πρώτου (ZeXoJ 
μέ τουρκικά ονόματα έξηγΰται άπό τό 
τούτο, καθ’ αύτό καμποχώρι όντας 
πλούσια κάπως γης καί πολύ κοντά 
Γιάννινα, τό ενέμονταν άπό καταβι 
Τουρκοκρατίας ίσως, διάφοροι Του( 
γιαννιώτες μπέηδες, πού χάραξαν έτσι 
νω της άνεξητηλα τά δνόματά τους.

ί
r

ι
f ι• >
! 1

:·ί

\



Α Ν Α Σ Υ Γ Κ  P O T  Η
iW»itWPt5WP#5Ct^'ANOIKOAOMHLIL {
(̂̂ Κ5<̂ ί̂ 5<>*<>5ί5ί|5<ί;̂

s

X
Δ 6 Κ Α 6 Τ € *  Π Ρ Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α

ΑΝΑΡΤΥΞ62Ν ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΑΝ ΗΠ€ΙΡογ
( i 9 6 0 — 1 9 6 9 )

Υ Π Ο

Δ ρ ο ς  ι ω α ν ν ο υ  ε ξ α ρ χ ο υ
Κ Τ Η Ν Ι Α Τ Ρ Ο Υ4

Δ)ΝΤΟΥ ΣΤΑΘΜΟΥ ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΕΡΕΥΝΗΣ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ

I - I  Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Ο Ν

Ό  Γεωμορφολογικός σχηματισμός τής Ηπείρου, τά πολλά του όρεινό συγ
κροτήματα, τό κλίμα, ή ύφη τού σχηματισθέντος έδάφους, αί κλίσεις των όρεινών 
όγκων, ή σχετική άπομόνωσις τής περιοχής δι’ υψηλών όρέων, άποτελοΰν τούς 
κυρίους λόγους διό τούς όποιους άνέκαθεν ή "Ηπειρος υπήρξε περιοχή κλειστής 
οικονομίας, δπου προέχουσαν τήν θέσιν κατείχεν ή κτηνοτροφία.

Οί πρώτοι γνωστοί είς τήν 'Ιστορίαν κάτοικοι τής περιοχής, οί τειχοποιοί 
Πελασγοί ήτο λαός μέ ύψηλόν παράστημα, μέ ήθη πατριαρχικά, καί φρόνημα 
φιλελεύθερον. ΤΗσαν κατ’ έπάγγελμα ποιμένες καί κυνηγοί. Πριν 3.400 χρόνια 

► έβασίλευεν εις τήν Άμβρακίαν ό Γηρυόνης, ό όποιος ήτο γνωστός εις τό τότε 
πανελλήνιον διό τό περίφημα κοπάδια άγελάδο^ν καί προβάτων άτινα έξέτρεφεν. 
Αυτό προεκάλεσε τόν φθόνον τού Ήρακλέους, ό όποιος ήλθεν είς νΗπειρον, έφό- 
νευσε τόν Γηρυόνην καί παρέλαβε τό κοπάδια τών άγελάδων του είς τήν Τ ί- 
ρυνθα. Τό περιστατικόν τό άναφέρει ό Ησίοδος (Θεογονία στιχ, 237). «'Ότε περ 
βοΰς ήλασεν εύρυμετώπους Τιρυνθ* είς Ιερήν» καί ό Παλαίφατος «Είχε δέ καί, 
βοών άγέλην θαυμαστήν έφ’ ήν έλθών 'Ηρακλής άντιποιούμενος Γηρυόνην έκτανεν».

Ή κτηνοτροφική παράδοσις συνεχίζεται είς τήν Ήπειρον καί τό έκτρεφό- 
μενα ζώα διαρκώς βελτιοΰνται. Ό  Αριστοτέλης περιγράφουν τήν νΗπειρον γράφει 
είς «Τήν ζώων 'Ιστορίαν» βιβλ. III Κεφ. XV I παραγρ. 7 «Αί δε Ηπειρωτικά! 
βόες αί μεγάλαι βδάλλονται έκάστη άμφορέα καί τούτου τό ήμισυ κατό τούς δύο 

^μαστούς, ό δε βδάλλων όρθός έστηκεν ή μικρόν έπικύπτων διό τού μή δύνασθαι 
Ι&ν άφικέσθαι καθήμενος. Γίγνεται δ’ έξω όνου καί τ* άλλα μεγάλα τετράποδα έν 
ίτή Ηπείρου, μέγιστοι δέ οί βόες καί οί κύνες. Νομής δέονται τά μεγάλα πλείονος* 

<ΰάλλ’ έχει πολλήν ή χώρα τοιαύτην εύβοσίαν καί καθ’ έκάστην ώραν έπιτηδείους 
•^τόπους. Μέγιστοι δέ οι τε βόες είσίν καί τό πρόβατα τό καλούμενα Πυρρικά, τήν 
|ο έπωνυμίαν έχοντα ταύτην άπό Πύρρου Βασιλέως».

? Κατό τήν περίοδον άρα ταύτην έξετρέφοντο έν Ηπείρου βραχυκερατικαί 
ελάδες τύπου άκριβώς όμοίου προς τήν σύγχρονον άγελάδα Φαιό τών "Αλπεων
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(ό εΐκονιζόμενος εις το γνωστόν Πυρρικόν νόμισμα ταύρος είναι πανομοιότυπον 
ενός συγχρόνου εύγενούς ταύρου τής φυλής Φαιά των "Αλπεων) και αί άγελάδες 
άπέδιδον ένάμισυ άμφορέα δηλαδή 18 χιλιόγραμμα γάλακτος.

Έκ των λοιπών περιγραφών τής περιοχής κατά την περίοδον τοΰ Πύρρου 
τεκμαίρεται ότι όλη ή ορεινή περιοχή τής Ηπείρου ήτο δασοσκεπής και τά υψί
πεδα, αί κοιλάδες καί πεδιάδες τής χώρας άπετέλουν λαμπρούς φυσικούς λειμώ
νας, εις τούς όποιους ήτο δυνατή ή διατροφή ενός τόσον εκλεκτού καί υψηλής 
παραγωγικότητος ζώου οίον περιγράφεται υπό τού Άριστοτέλους.

Ή πρώτη κάμψις τής Ηπειρωτικής κτηνοτροφίας έπήλθεν έπί Παύλου Αι
μίλιου (167— 168 π.Χ.), ό όποιος κατέστρεψεν όχι μόνον τό πολύτιμον έμψυχον 
υλικόν τής περιοχής (πέντε δέ καί δέκα μυριάδες άνθρώπων έξανδραποδίσασθαι), 
άλλα έπέφερε λίαν σημαντικός ζημίας έπί όλου τού Ηπειρωτικού χώρου. Βραδύ- 
τερον, διάφοροι βάρβαροι κατακτηταί κατέστρεφαν καί έδήωναν συνεχώς τον τόπον. 
Έ ν παρακμή ευρίσκει τήν περιοχήν ,ή ναυμαχία τού Άκτίου. 'Ως έπινίκιον τής ναυ 
μαχίας αυτής άνεγείρεται ή Νικόπολις, πόλις 300.000 κατοίκων. Διά τήν άνοικοδό- 
μησιν τής πόλεως αυτής και διά τήν συΑ τήρησιν τών ναυπηγείων της τά Η πει
ρωτικά δάση έπλήρωνον βαρύτατον φόρον. Βραδύτερον ή "Ηπειρος καταλαμβάνεται 
διαδοχικώς καί έπανειλημμένως από Σλαυικά, Τουρανικά κλπ. βάρβαρα έθνη, τό 
όποια έπιφέρουν συνεχώς καταστροφάς. Τά δάση καταστρέφονται ή ύλοτομούνται 
01 λειμώνες καί τά λειβάδια ύποβαθμίζονται. Αί γυμναί όροσειραί δίδουν γέννε* 
σιν εις χειμάρρους καί έλη, τά όποια βλάπτουν σοβαρώς τήν υγείαν ανθρώπων 
καί ζώων. Ούτω καθ’ όλην τήν περίοδον τού Μεσαίωνος, ή άλλοτε άνθούσο 
κτηνοτροφία οίκοσίτων ζιόων μετετράπη βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον είς άγελαίαι 
καί νομαδικήν εκτροφήν μικρόσωμων καί ελάχιστης παραγωγής αιγοπροβάτων 
ένώ ή άγελαδοτροφία υποχωρεί καί περιορίζεται είς τήν έκτροφήν τής μικρο| 
σώμου βραχυκερατικής άγελάδος, ή όποια άποτελεί τόν έκφυλισμένον τύπον τήόίΐ 
άλλοτε λαμπρός Πυρρικής άγελάδος.

Κατά τήν τουρκικήν κατάκτησιν αί συνθήκαι ου μόνον δεν έβελτιώθησαν^ 
άλλά κατέστησαν χαλεπώτεραι. Τά πεδινά τμήματα γής περιήλθον είς χείρα^Ι 
Τούρκων εύγενών, οΐτινες σημαντικά τμήματα ταύτης έγκατέλιπον άκαλλιέργητε?| 
καί έπενοικίαζον διά χειμερινός βοσκός είς νομάδας κτηνοτρόφους, οΐτινες συν  ̂
ετήρουν είς τά πεδινά ταύτα λειβάδια σημαντικόν άριθμόν προβάτων. Κατά τήγ,ν 
έποχήν ταύτην (1600— 1900) ή νομαδική κτηνοτροφία λαμβάνει τεραστίαν άνά'ύ 
πτυξιν. Ό  Πουκεβίλ είς τό «V O Y A G E  D A N S  L A  G R E C E » (1805) άναφ 
γράφει, ότι κατά τήν έποχήν έκείνην οί νομάδες κτηνοτρόφοι άνήρχοντο κατφ 
επαρχίας ώς κά τω θι: |

Αριθ. Οίκογεν. άρ. κατοίκων %
s ;'

Επαρχία Μαλακασίου (Καλαρυτών)
» Μετσόβου
» Ζαγορίου
» Άσπροποτάμου

Σ ύ ν ο λ ο ν

2.565
1.870
1.130
2.230

7.785

12.825
9.350
5.650

11.150

38.975

Οί νομάδες κτηνοτρόφοι (προβατοτρόφοι) ίδίμ τών Καλαρυτών, Μετσόβο · 
και τού Ζαγορίου, έδημιούργησαν Συνεταιρισμούς πωλήσεως τυρού καί τών προ! 
όντων έρίου, κατασκευαζομένων έν τή οικιακή οικοτεχνία τών νομάδων (καποτώ 
κλπ.), οΐτινες βαθμηδόν κατώρθωσαν νά φθάσουν νά πωλούν άπ9 ευθείας τά to 
άνω προϊόντα των είς τάς άγοράς τής Νεαπόλεως—Λιβόρνου—Γενούης—Σαι 
δηνίας— Σικελίας— Μάλτας—Βενετίας—Τεργέστης— Άγκώνος—Ραγούζης-ΒιέΥ
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j'ViK—Κωνσταντινουπόλεως κλπ. Κατά τήν περίοδον ταύτην ή χωρική προβατο
τροφία τής Ηπείρου ήτο λίαν περιωρισμένη. Ό  κολλήγος γεωργός τών πεδινών

(‘Ηπειρωτικών τμημάτων συνετήρη έλάχιστον αριθμόν προβάτων δεδομένου δη 
δέν διέθετε Ιδίαν γήν πρός βοσκήν τούτων.

Οί μεγαλοϊδιοκτήται Τούρκοι εύγενείς εύρισκον συμφεροτέραν τήν ένοικία- 
[σιν μεγάλων τμημάτων τών έκτάσεων τών τσιφλικίων των άπ’ ευθείας είς τούς 
1‘Αρχιποιμένας «Τσελιγκάδες» τών νομάδων, οΐτινες, ούχι σπανίως, διηύθυνον 
ίποίμνια συγκείμενα έκ 5.000— 1 0 . 0 0 0  προβάτων, 1 . 0 0 0  αιγών κα'ι άναλόγου άριθ- 
ρμού ίππων καί ήμιόνων.
’ Ό  Κρυστάλλης είς τά « Τ ρ α γ ο ύ δ ι α  τ ή ς  Σ τ ά ν η ς »  περιγράφει 
ϊκατά άριστουργηματικδν πράγματι τρόπον τήν ζωήν τών νομάδων τούτων. Διά 
£τήν αριθμητικήν σύνθεσιν τών «Τσελιγκάδων», δ Κρυστάλλης γράφει είς τόν 

Κούρο».

ί «Στοΰ Μπάρδα κούρον έχουν
Είκοσι πέντε ε ίν ’ οί κοπές, διακόσιοι οί κουρευτάδες

Κ ι' άλλοι έκατό πού κουβαλούν κι’ άλλοι έκατό πού στρίβουν
Πού στρίβουν τά κολόκουρα, πού δένουν τά ποκάρια».

I  Είς τόν «Σκάρον» και τόν «Γέννον» περιγράφει ό ποιητής είς στίχους λε- 
' διτομερώς τήν τεχνικήν τής νομαδικής κτηνοτροφίας.

%£
%

«Βόσκουν αυτά μέ τή δροσιά καί με τό κρυό τής νύχτας 
Σέ γούπατον σέ λαγκαδιά καί σ’ δχτους απλωμένα.
Ό  Τσέλιγκας άναρρωτάει άραδιαρά καθένα:

—Πόσες άπόψε γέννησαν;
—Σαράντα λάλα Γάκη

- γ Κ ι ' ε ίν ’ δλα Λάμπη ζωντανά;
—Βγάλε μονάχα πέντε.

—Διπλάρια;
—Δέκα.

— Ίσιάσαμαν. Τά ζωντανά βυζαίνουν;
—Πίνουν σ&ν δυομηνίτικα.

—Έχουν οί μάνες γάλα;
— 'Ως τά χορτάρια οί πλειότερες τά σέρνουν τά μαστάρια.
—Δίψες δεν είναι;
—Κ ι’ άν είναι βυζαίνουν στά τσιγκάδια.
— Μέ τά τσιγκάδια σήμερα ποιός ήταν;

—Ό  Γιαννίκας.
—Μέ τά ψιμάρνια;

—Μέ τά γαλάρια;

—Μέ τά μηλιόρια?

— Καί μέ τά στέρφα;

— Ό  Ζάγιαννος 

— Ό  Νάσης 

— Ό  Θόδωρος 

—Ό  Χίτας
—Άλείψαταν μέ χαμαιλιό τόν τσάρκο;

— Καί τά γρέκια;
— Γλέπετε τί μάς έκαμε κειό τό κακό λιοβόρι;
’ Τ ’ άνάποδου τ άλωναριού; Έ μνε 6  μαρκάλος πίσω.
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Θυμάστε ανήμερα τ’ "Αη Λιά ρίξαμε τά κριάρια $
Καί τό Δεκαπενταύγουστο ξεσκόλασε ό μαρκάλος f
Μ ήτρο ..............................  *' f

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙ

’Από τής άπελευθερώσεως (1912) καί ίδίμ μετά την άπαλλοτρίωσιν των |  
τσκρλικάτων ή νομαδική προβατοτροφία ήρχισε ν’ άντιμετωπίζη σοβαράς δυσχε- § 
ρείας διά την έξεύρεσιν χειμερινών λειβαδίων καί οΰτω ό άριθμός των συντηρου- 1  
μένουν νομαδικών ποιμνίων περιωρίσθη. j

Κατά τόν Δημ. Συράκην τό 1923 ύπήρχον έν Ήπείρφ 492 οίκογένειαι Σα- ;! 
ρακατσανέων νομάδων, 531 οίκογένειαι Καραγκούνηδων, 190 οίκογένειαι Κου- 
τσοβλάχων νομάδων καί 378 οίκογένειαι νομαδιζόντων χωρικών. νΗτοι τό σύνο- 
λον τών νομαδικώιν οικογενειών τής ’Ηπείρου άνήρχετο κατά τό 1923 εις 2.091 ; 
οίκογενείας, έναντι 5,565 εις ας άναβιβάζει ταύτας δ Πουκεβίλ διά τό έτος 1805.  ̂

Έσημειώθη επομένως μείωσις κατά τά 115 ταύτα έτη άνερχομένη εις 
62,43%  τών οικογενειών, οϊτινες ήσχολούντο με την νομαδικήν προβατοτροφίαν.

Έ να ντι όμως τής παρατηρηθείσης σημαντικής μειώσεως τής νομαδικής 
προβατοτροφίας ή χωρική τοιαύτη έσημείωσε σοβαρωτάτην αυξησιν, ύπερκαλύψασα 
τήν έπελθούσαν μείωσιν τής νομαδικής προβατοτροφίας. >

Οΰτω, σήμερον, έκ τών έκτρεφομένων έν Ήπειρο) 700.000 προβάτων, υπο
λογίζομε ν ότι 150.000 περίπου είναι νομαδικά καί 550.000 είναι πρόβατα άνή- * 
κοντά είς τούς χωρικούς, μή μετακινούμενα είμή έντός τό)ν κοινοτικών όρίων. /;

(-·
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ί ΐ ·—Η ΣΗΜ ΕΡΙΝΗ Κ Α Τ Α ΣΤΑ ΣΙΣ  ΤΗ Σ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΓΕΝ ΙΚΩ Σ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΩΤΕΡΟΝ ΤΗ Σ ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΑΣ

Ή μορφή υπό τήν οποίαν ασκείται σήμερον ή κτηνοτροφία είς τήν Ήπει
ρον είναι κατά τό πλείστον τελείως καθυστερημένη καί πρωτόγονος. Εκτρέφονται 
κυρίως μικρά μηρυκαστικά (πρόβατα καί αίγες) ώς παραγωγική κτηνοτροφία καί 
δευτερευόντως άγελάδες μικρόσωμοι καί μικράς έτησίας γαλακτοπαραγωγής. Τά 
διατηρούμενα μόνοπλα (ίπποι, όνοι καί ήμίονοι) είναι έπίσης ζώα μικρά καί ήσ- 
σονος ίκανότητος άποδόσεως έργασίας. Ή έκτροφή οίκοσίτων κυρίως γαλακτο- 
παραγωγικών αγελάδων περιορίζεται πέριξ τώ)ν άστικώ>ν κέντρων καί είς τήν 
περιοχήν τής Ζιύνης πειραματισμού καί Έπιδείξεως (Κονίτσης—Παρακαλάμου— 
Ζαγορίου). *

Ή κυριαρχούσα κατά τ’ άνωτέρω ποιμνιακή κτηνοτροφία μικρόσωμων ζο)θ)ν*| 
προσιδιάζει πρός τήν σημερινήν γεωφυσικήν καί γεωργοοικο νομικήν πραγματικό-j 
τητα τής ’Ηπείρου.

Πράγματι καί τό γεωργικόν σύστημα έκμεταλλεύσεως έν Ήπείρφ παρου-| 
σιάζει τήν αύτήν καθυστέρησιν άπό άπόψεως άνελίξεως πρός τό κτηνοτροφικδν. 
τοιούτον.

. ΓΕΩ ΦΥΣΙΚΑ ΚΑΙ ΓΕΩΡΓΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ 

ΣΤΟ ΙΧΕΙΑ  Π ΕΡΙΟ ΧΗ Σ ΗΠΕΙΡΟΥ

Τό σύνολον τής επιφάνειας τής Ηπείρου ανέρχεται είς 9.165 τετραγωνικά^ 
χιλιόμετρα. Ή έπιφάνεια αυτή κατανέμεται ώς κάτω θι:



Ί £·
r

Ί',« .
ΕΖΤΙΑ»

ί
439

• ΠΙΝΑΞ Α' ΚΑΤΑΝΟΜΗΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΚΑΤΑ ΝΟΜΟΥΣi
'a.
ί
i

ί: Ν ο μ ο ίί·: ■
}>
ti

Γεωργικά! 
περιοχαί 
είς τετρ. 
χιλιομ.

Δασικα! 
εκτάσεις 
είς τετρ. 
χιλιομ.

1 Δασικοί 
βοσκότο

ποι είς τε
τρ. χιλιομ.

Βοσκοί 
γυμνά! 

είς τετρ. 
χιλιαμ.

"Αγονα 
έδάφη 

κλπ. είς 
τ. χιλιομ.

Σύνολον είς 
τετραγωνικά 
χιλιόμετρα

j[ Ίωαννίνων 

5 Ά βτης

556 1.422 621 2.161 282 5.042

217 449 81 686 120 1.583
ϊ*’
1 Θεσπρωτίας 259 296 442 565 32 1.594

1 Πρεβέζης
; t

184 235 283 174 70 946

ί; Σ ύ ν ο λ ο ν 1.246 2.402 1.427 3.586 504 9.165
f-
j ‘ Ποσοστόν %
IV

13,6 26,2 15,0 1 39,1 I 5,5 100%

Κατά τά στοιχεία άπογραφής τού 1957 (ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΟΙΚΟΝΟΜΓ 
ίΗ Σ ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ ΤΗ Σ ΗΠΕΙΡΟΥ 1660— 1964) ό πληθυσμός τής Ήπεί- 
ου άνήρχετο κατά τό 1956 είς 360.000 άτομα άποτελοΰντα 72.360 οικογένειας. 
Η έτησία αύξησις τοΰ πληθυσμού άνέρχεται είς 1,30%, ένώ ό άντίστοιχος μέσος 
•ρος αύξήσεώς άνέρχεται είς 1,14°/0. Ή πυκνότης τοΰ πληθυσμού άνέρχεται είς 
<9 άτομα κατά τετραγωνικόν χιλιόμετρον, ένφ ή πυκνότης τού γεωργικού πλη
θυσμού, εν άναλογίμ πρός τό* γεωργούμενον έδαφος, άνέρχεται είς 215 άτομα 
;ατά τετραγωνικόν χιλιόμετοον.

Ή κατανομή τού πληθυσμού κατ’ επάγγελμα έχει ώς άκολούθως:

’Αστοί Κτηνοτρόφοι Γ  εωργοί Σύνολον
Αριθμός ατόμων 54.956 13.850 286.180 354,986

* οικογενειών 10.809 4.798 56.753 72,360
.Ατομα κατ’ οικογένειαν 4,29 4,95 5,08 4,93
Ίοσοστόν κατά κατηγορίαν 15,4 3,9 80,70 1 0 0

!; f  Ή κατά νομούς κατανομή των οικογενειών κατ’ επάγγελμα έχει ώς κάτωθι:
. &

0  ί. κ ο γ έ ν ε ι α ι
Γ  εωργικαί Κτηνοτροφικαί ΆστικαΙ Σ ύ ν ο λ ο ν

’Αριθμός Ιίοσο-
στόν°/ο ’Αριθμός Ποσο

στόν0/© ’Αριθμός Ποσο
στόν0/© ’Αριθμός Ποσο

στόν °/0

[Ίωαννίνων 20.045 66 1.500 5 8967 29 30512 100ι

Ι'Αρτης
i

10.585 73 145 1 3770 26 14500 100
(Θεσπρωτίας 8.056 85 474 5 948 10 9478 100
(Πρεβέζης
! X

7.725 62 400 3 4375 35 12500 100

(Σύνολον 46.411 697ο 2.519 4% 18068 27% 66990 100
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’Ορεινός Ημιορεινός Πεδινός
’Αριθμός Ατόμων 108.404 90.009 103.587

» οίκογενειών 20.864 19.212 19.475
Μέλη κατ’ οίκογένειαν 5,20 4,69 5,32

Ποσοστόν ° / 0 κατά κατηγορίαν 35,9 29,8 ‘ 34,3

Ό  Αγροτικός πληθυσμός, Αναλόγως τής μορφολογίας του τόπου παραμονής 
του, κατανέμεται ώς Ακολούθως :

Σύνολον

302.000 ύ  
59.551 i|II

5,07 

100
Ή κατανομή τού συνολικού πληθυσμού μεταξύ πόλεων, κωμοπόλεων καί · Γ 

χωρίων έμφανίζεται ώς κάτωθι :

Πληθ. πόλεων Πληθ. κωμοπολ. Πληθ. χωρίων Σύνολον 

'Αριθμός Ατόμων 63.491 25.153 268.372 356.986
Ποσοστόν %  17,8 7,0 75,2 .  1 0 0

Τά γεωργικώς καλλιεργούμενα έδάφη Ανέρχονται είς 1.339.000 στρέμματα 
κατανεμόμενα ώς κά τω θι:

Καλλιεργούμενα Άγραναπαυόμενα Σύνολον έκ τούτων
έτησίως έτησίως άρδευόμενα

Στρέμματα 1.155.000 184.000 1.339.000 291.000
Ποσοστόν 8 6 , 2  13,8 1 0 0  21,7 '

Ή κατανομή τής ώς άνω καλλιεργουμένης έπιφανείας κατά ιδιοκτησίαν p r 
έχει ώς κά τω θι:

Μέχρι Μέχρι Μέχρι Μέχρι # νΑνω τών Σύνολον

’Αριθμός
5 στρ. 2 0  στρ. 50 στρ. 1 0 0  στρ. 1 0 0  στρ. Ιδιοκτησιών

Ιδιοκτησιών 4.393 31.369 19.745 1.644 223 57.344
Ποσοστόν °/0 7,6 54,7 34,4 12,9 0,4 1 0 0

Πέραν τούτων υπάρχουν καί 3.486 άγροτικαί οίκογένειαι τελείως άκτήμονες. 
AL ύπάρχουσαι γεωργικαί οίκοδομαί έν Ήπειρος παρέχονται είς τόν κάτωθι 

πίνακα.
Είδος οικοδομών ’Αριθμός Χώρος είς κ.μ. Υπολογισμός Αξίας είς δρχ.

Άποθήκαι γεωργικών 
προϊόντος 2.762 114.760 9.180.000

Ποιμνιοστάσια 299 46.900 3.752.000
Βουστάσια 7 828 66.240
Σταυλαχυρώνες 48.660 1.546.400 123.712.000
Πτηνοτροφεία 2 2 620 49.600
Χοιροστάσια 4 820 65.600 ■·ϊϊ

136.825.440Σύνολον Αξίας κτιρίων 
'Υπάρχουν έπίσης έν Ήπειρο) αί κάτωθι φυτεία ι:

Εσπεριδοειδή 1.224.436 δένδρα
Όπωροφόρα 860.736 »
Έλαίαι 1.147.870 »
"Αμπελοι 27.043 στρέμματα

.ί,ί%
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Κατά τάν Φερεντίνον κλπ. ή άξία τών κεφαλαίων επενδύσεων ανέρχεται 
I ώς κάτωθι :
 ̂ 1 ) Αγροτικά κΐίρια (πλήν κατοικίας) 13β,S εκατ. δρχ.

2 ) Φυτείαι. πολυετείς πλήν δασών 428,0 » »
3) Ζωϊκδν κεφάλαιον 801,8 » »
4) Μηχανήματα καί έργαλεϊα 25,0 » »

Σ  ύ ν ο λ ο ν 1.392,2 έκατ. δρχ,

Κατά τά ανωτέρω ή άξια τοΰ ζωϊκοΰ κεφαλαίου άνέρχεται εις 5 7,6° / 0 τής 
συνολικής άξίας τοΰ κεφαλαίου τών εγγείων βελτιώσεων.

| Κατά στρέμμα γεωργουμένου έδάφους επομένως άντιστοιχεϊ κεφάλαιον 1.040 
δραχμών, έκ τών όποιων 599 δραχμαί τό στρέμμα αντιπροσωπεύουν την αξίαν 

I" τών λοιπών επενδύσεων.
ί Τά έν Ήπείρω συναντώμενα συστήματα έκμεταλλεύσεως είναι τά κάτωθι : 
ί Ιον) Τό Δασικόν: Τδ σάστισμα τοΰτο συναντάται εις τάς πολύ όρεινάς 
ί Κοινότητας τής Ηπείρου, όπου ύπάρχουν εκτεταμένα δασικά συγκροτήματα. Κατά 
I τοΰτο, την κυρίαν πρόσοδον τής άγροτικής οικογένειας παρέχει ή ΰλοτόμησις τών 
I Κοινοτικών ή Εθνικώ ν δασών τών παρακειμένων εις την Κοινότητα, ώς καί ή 
. περαιτέρω επεξεργασία τής ξυλώδους μάζης εις χρήσιμον ξυλείαν. Επίσης τά καυ- 
I σόξυλα καί οί ξυλάνθρακες συμπληρώνουν τδ εισόδημα. Είς μερικάς Κοινότητας 
; (Μηλιά—Μέτσοβο ν) έχει άναπτυχθή καί ή βιοτεχνία τής Ξυλογλυπτικής.

Τδ έκ τών δασών είσόδημα εϊς τάς εκμεταλλεύσεις ταύτας συμπληροΰται 
! καί έκ τής έκτροφής μικροΰ άριθμοΰ προβάτων καί αίγών. Ό  άριθμδς τών οικο

γενειών, αϊτινες έφαρμόζουν τό σύστημα τοΰτο άνέρχεται είς 1.500.
2 ον) Τό αλιευτικόν: Τδ σύστημα έφαρμόζεται είς συνοικισμούς παρακει- 

ι μένους λιμνών (Νήσος Ίωαννίνων) ή Ιχθυοτροφείων (Λογαροΰ—Τσουκαλιό) καί 
: συνίσαται εις την άλιείαν καί πώλησιν είς νωπήν κατάστασή ιχθύων γλυκέων καί 
Γάλμυρών ύδάτων, ώς καί είς την κίνησιν προσώπων καί έμπορευμάτων διά 
; πλοιαρίων.

Τδ σύστημα τοΰτο έφαρμόζεται υπό 1.000 περίπου οικογενειών.
3ον) Τό ποιμενικόν: Εφαρμόζεται ύπδ τών νομάδων κτηνοτρόφων κυρίως, 

Γ τδ πλείστον τών όποιων έχει ήδη έγγραφή εις τά δημοτολόγια τών όρεινιδν Κοι
νοτήτων καί συνίσταται κυρίως εϊς την έκτροφήν 70— 250 αιγοπροβάτων κατ’ 

ι οικογένειαν.
Τδ σύστημα τοΰτο εφαρμόζεται ύπό 2.800 οικογενειών έν Ή πείρω.
4ον) Τό άροτραΐον: Κατά τδ σύστημα τοΰτο ένεργείται καλλιέργεια μάλ- 

ι λον περιωρισμένη καί τδ πενιχρδν είσόδημα συμπληροΰται ύπδ τής ποιμνιοτροφίας 
Γ αίγοπροβάτο^ν κυρίως. Τοΰ συστήματος τούτου είναι δυνατδν να διακρίνωμεν 
: τάς κάτωθι παραλλαγάς:
, 4α) Καλλιέργεια μικρών σχετικώς εκτάσεων διά πρωΐμο^ν σιτηρών καί έκ-

, τροφή σημαντικού άριθμοΰ αιγοπροβάτων κατά οικογένειαν καί συμπλήρο^σις τοΰ 
πενιχρού εισοδήματος έκ πωλήσεως καυσοξύλων—ξυλανθράκων—άσβέστου καί 
προσφοράς έργασίας είς έξωαγροτικάς ένασχολήσεις (κτισται, άρτεργάται, κασσι- 
τερωταί, ποιμένες, σταυλίται, τυροκόμοι, σερβιτόροι κλπ.).

Τδ σύστημα τοΰτο έφαρμόζεται υπό 23.000 οικογενειών έν Ήπείρω.
4β) Καλλιέργεια μικρά)ν έκτάσεο)ν πρωίμων σιτηρά)ν καί έκτροφή σημαντι

κού άριθμοΰ αιγοπροβάτων κατά οικογένειαν. Παρατηρεϊται κυρίως είς ήμιορεινάς 
καί όρεινάς' Κοινότητας.

Τδ σύστημα τοΰτο έφαρμόζεται ύπό 4.000 οικογενειών έν Ήπείρω.
4γ) Καλλιέργεια δημητριακών, ψυχανθόίν, όρύζης, καπνού, δενδρωδάνν καλ-
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λιεργειών καί μικράς κτηνοτροφίας. Παρατηρείται είς τά δρεινά υψίπεδα Ίωαν-* 
νίνων καί Κονίτσης.

Τό σύστημα τούτο έφαρμόζεται υπό 12.000 οίκογβνειών έν Ήπείρω.
5ον) Τό δενδροκομικόν. Είναι Εν έκ τών πλέον εντατικών συστημάτων 

τής περιοχής καί κυριαρχεί κυρίως είς την παράλιαν ζώνην. Την πλέον Εντατικήν 
μορφήν τού συστήματος τούτου άποτελεΐ ή καλλιέργεια Εσπεριδοειδών κυρίως είς 
την πεδιάδα νΑρτης καί δευτερευόντως είς την Πρέβεζαν. Ή καλλιέργεια ελαίας 
εις την παράλιον ζώνην την Πρεβέζης και Θεσπρωτίας, ώς καί είς την λοφώδη! % 
περιοχήν τής νΑρτης, είναι μάλλον έκτατική. Τό σύστημα τούτο συναντάται καί| Ρ 
είς τόν Νομόν Ίωαννίνων υπό τήν μορφήν συστηματικής καλλιέργειας οίναμπέ-· 
λων (Ζίτσα— Δολιανά) ή όπωροφόρων δένδρων διασπάρτως είς δλον τόν Νομόν.-

Τό σύστημα τούτο έφαρμόζεται ύπό 12.000 περίπου οικογενειών.
6 ον) Τό κηπευτικόν: Είναι τό σύστημα, τό όποιον μόλις άπό τού 1945ν 

ήρξατο άναπτυσσόμενον είς τήν πεδιάδα παρά τήν Πρέβεζαν, δπου, λόγω εύνοϊ-j 
_κών μικροκλιματικών συνθηκών, ήρχισεν άναπτυσσομένη εντατική λαχανοκομία: 
πρωίμων λαχανικών, πρός εφοδιασμόν, διά τούτων τών αστικών Κέντρων τής Ή-; 
πείρου και Εξαγωγήν τού πλεονάσματος είς Αθήνας.

Είς μικρόν κλίμακα παρατηρείται τό κηπευτικόν σύστημα καί είς τά Ίωάν-r 
νινα Επί γονίμων Εδαφών τής λίμνης Παμβώτιδος. Οί λαχανοκηπουροί ούτοι έκ*? 
τρέφουν συμπληρωματικώς καί μίαν ή δύο γαλακτοφόρους άγελάδας.

Τό σύστημα τούτο εφαρμόζεται ύπό 300 οικογενειών έν Τωαννίνοις 
και Πρεβέζη.

Τά άκαθάριστα έσοδα καί τό καθαρόν εισόδημα κατά γεωργικήν οίκογέ* 
νειαν Εκ τής Ετήσιας γεωργικής παραγωγής κατά ζώνας έχουν ώς κάτωθι είς; 
τούς τέσσαρας Νομούς :

Ν Ο Μ Ο Ι
Τω αννίνω ν Ά ρ τ η ς  Πρεβέζης Θεσπρωτίας

Ορεινή Ά κ α θ . Καθαρ. Ά κ α θ . Καθαρ. Ά κ α θ . Καθαρ. Ά κ α θ . Καθαρ. |
Περιοχή έσοδα εισόδημα έσοδα εισόδημα έσοδα εισόδημα έσοδα εισόδημα^

J'

ίι

Α' Κατηγορία — — 2 0 . 0 0 0  14.000
Β' » 13.400 1 1 . 1 2 0  9.000 6 . 0 0 0
Γ  » 5.000 4.195 4.000 —

______________ α

70.000 44.525^ 
13.482 8.402ί|
3.618 2.966η

Μέσον εισό
δημα όρειν. 9.200 7.702 11.000 7.666 ~

Έ κ  τής ορεινής περιοχής αί οίκογένειαι:
29.033 18.631?

■ Γ  ν

Α ' Κατηγορίας αί 
Β ' Κατηγορίας αί 
Γ ' Κατηγορίας αί

Η μιορεινή
Περιοχή

Α ' Κατηγορία 
Β'
Γ

εχουσαι εισόδημα 
Εχουσαι εισόδημα 
εχουσαι εισόδημα

Ν Ο

Ίω αννίνω ν
Ά κ α θ . Κ αθ.
έσοδα είσόδ.

\

18.500 13.500 
5.000 4.195

29.262 δρχ. άνέρχονται είς 714 
8.534 δρχ. άνέρχονται είς 4.612 
3.387 δρχ. άνέρχονται είς 8.017

Ο  Μ Ο

“Ά ρτη ς
Ά κ α θ . Καθ. 
έσοδα είσόδ.

|

Πρεβέζης Θεσπρωτίας 
Ά κ α θ : Καθ. Ά κ α θ . Κ α θ .# ί

γ .

έσοδα είσόδ. έσοδα είσόδ.#!
36.134 22.354 29.200 26.5651 
13.725 9.180 17.041 11.074ί
4.067 3.120 4.729 3.665Ϊ
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Ηπειρωτική εστία*
i
t Έκ τής ήμιορεινής περιοχής ύπάρχουν οίκογένειαι

Κατηγορίας 326 έχουσαι μέσα έσοδα δρχ. 24.458 
ΙίΓ Κατηγορίας 3.106 » » » .» 11.250

Κατηγορίας 7.956 * » ’ » » 3.660
Ν Ο Μ Ο Ι

&Ιμι πεδινή 
Ιπεριοχή

ίΓ Κατηγορίας

Ίωαννίνων 
Άκαθ. Καθ. 
έσοδα είσόδ.

ο  Μ ο
νΑρτης 

Άκαθ. Καθ. 
έσοδα είσόδ.

Πρεβέζης 
Άκαθ, Καθ. 
έσοδα είσόδ.

Θεσπρωτίας 
Άκαθ. Καθ. 
έσοδα είσόδ.

47.350 26.850 — — — — — —
30.550 18.150 . — — — — — —
14.350 10.550 — — — -  . — —
Έκ τής ήμιπεδινής περιοχής υπάρχουν :

|700 οίκογένειαι Α' Κατηγορίας έχουσαι μέσον έτήσιον εισόδημα 26.860 δραχμών 
ν1 0 0  οίκογένειαι Β' Κατηγορίας έχουσαι μέσον έτήσιον εισόδημα 18.150 δραχμών 
§200 οίκογένειαι Γ ' Κατηγορίας έχουσαι μέσον έτήσιον εισόδημα 10.550 δραχμών 
I Βάσει τών ανωτέρω εις τάς τρεις ώς άνω περιοχάς υπάρχουν 31.731 οίκο- 
Ινειαι κατανεμόμεναι ώς κάτω θι:
Π.740 οίκογένειαι Α' κατηγορίας έχουσαι μέσον έτήσιον εισόδημα 26.860 δραχμών. 
j|;818 οίκογένειαι Β' κατηγορίας έχουσαι μέσον έτήσιον εισόδημα 12.647 δραχμών. 
ίίθ.173 οίκογένειαι Γ ' κατηγορίας έχουσαι μέσον έτήσιον εισόδημα 5.866 δραχμών.

Ν Ο Μ Ο Ι
Ίωαννίνων Ά ρτης Πρεβέζης Θεσπρωτίας 

Άκαθ. Καθ. Άκαθ. Καθ. Άκαθ. Καθ. Ά καθ. Καθ.
έσοδα είσόδ. έσοδα είσόδ. έσοδα είσόδ. έσοδα είσόδ.

— — 86.300 47.000 36.844 20.116 53.170 33.740
— — 43.500 23.500 16.783 10.618 22.765 13.180

Γ  — — 22.000 14.500 6.439 4.481 5.851 4.453
Είς την πεδινήν περιοχήν ’Ηπείρου υπάρχουν:

2;272 οίκογένειαι Α' Κατηγορίας έχουσαι μέσον έτήσ. καθαρόν είσόδ. 33.528 δρχ. 
3 228 οίκογένειαι Β ' Κατηγορίας έχουσαι μέσον έτήσ. καθαρόν είσόδ. 15.766 δρχ. 
&470 οίκογένειαι Γ ' Κατηγορίας έχουσαι μέσον έτήσ. καθαρόν είσόδ. 7.811 δρχ. 
Πέραν τούτων υπάρχουν έν Πρεβέζη κα'ι 140 οίκογένειαι λαχανοκηπουρών δια- 
ρφαλίζουσαι έκ τής λαχανοκομίας και άγελαδοτροφίας έτήσιον εισόδημα 29.180 
δραχμών. Έρευνώντες καί τούς λοιπούς κλάδους τής παραγωγής, παρατηρούμεν 
δτι ή “Ήπειρος, Αντιπροσωπευτική ύποανάπτυκτος περιοχή, παρουσιάζεται ώς 
Ακολούθως είς την σύνθεσιν τοΰ καθαρού έγχωρίου προϊόντος της καί τής άπα- 
ρχολήσεως είς ποσοστά έπι τοίς % :

ΠΟΣΟΣΤΟΝ ΕΠΙ ΣΥΝ Ο ΛΟ Υ ΠΟΣΟΣΤΟΝ ΕΠΙ ΣΥΝ Ο Λ Ο Υ 
ί ΕΓΧΩΡΙΟΥ ΠΡΟ ΪΌ Ν ΤΟ Σ Ε ΡΓΑ ΤΙΚ Ο Υ  ΔΥΝΑΜ ΙΚΟΥ
ΓΕΩΡΓΙΑ 60 7 4 , 8
ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΙΣ 13,1 1 1 , 6

26,9 13,6

'_Σ
1 } .

ιϊέδινή
Περιοχή
V Κατηγορίας 
3'

ΥΪΙΗΡΕΣΙΑΙb

100 1 0 0

| Έξ αυτού διαπιστούμεν, δτι πλέον τού ήμίσεως τού καθαρού έγχωρίου 
^προϊόντος προέρχεται έκ τής γεωργίας, είς την όποιαν Απασχολείται τό 75%  τ°θ
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εργατικού δυναμικού τής περιοχής. ’Αλλά καί τού ποσοστού αυτού άπασχολήσεω 
τό 45°/ο άποτελεΐ κεκαλυμμένην άνεργίαν.

ΑΙ καλλιεργούμενοι έκτάσεις είς την Ήπειρον ανέρχονται εις 1 .2 0 0 . 0 0  
στρέμματα περίπου, τά όποια κατανέμονται είς 65.000 οικογένειας, μέ μέσον κλί 
ρον 18,40 στρεμ.

Έ κ  τού κατωτέρω πίνακος συνάγεται, ότι ή μικρά έκτασις τού γεωργικό 
κλήρου (συνυφασμένη καί μέ τόν πολυτεμαχισμόν τής γής), καθίσταται περισσά 
τερον έντονος έφ’ όσον προχωρούμεν άπό τάς παραλιακάς πεδινάς εκτάσεις πρέ 
τό έσωτερικόν και τά όρεινά. (Στοιχεία έκ τού Προγράμματος Οικονομικής ’Avc 
πτύξεως τής Η πείρου 1960—1964 τού Υ πουργείου Συντονισμού).

A

Περιοχαί Καλλ)μενα Ά γροτο- Μέσος κλήρος κατ
στρέμματα οικογένειαι οίκογ, είς στρεμ

1 ) Πεδινά νΑρτης 247.000 7,337 33,60
W1
■Κ

2 ) Πεδιάδες Μπόϊδας—Μαυ- *
ρή—Λάμαρης 1 0 1 . 0 0 0 3.442 29,34 *3

3) Πεδιάς Άχέροντος 67.000 2.142 31,20 ί Τ
4) Κάτω Καλαμάς 71.000 2.280 31,14 .
5) Πεδιάς Μαργαριτίου 2 1 . 0 0 0 840 25,00
6 ) Λεκάνη Ίωαννίνων 99.000 4.170 23,70

,ΐ

7) Πεδινά Ζώνης Πειρ. καί
Έπιδείξεως 47.000 3.159 15 .

8 ) Όρεινά Ζώνης Πειρ. καί
Έπιδείξεως 42.000 5.067 8,30

9) ’Ορεινή περιοχή Πωγωνίου 36.000 3.011 11,96 . *
1 0 ) Λοιπαί όρειναί περιοχαί 465.000 33.609 13,83

V

Σύνολον 1.196.000 65.057 18,40

Ή στενότης αύτη τού καλλιεργουμένου έδάφους έχει δημιουργήσει την πλί 
θώραν των νάνων καί άναιμικών άγροτικών ιδιοκτησιών καί έκμεταλλεύσεω - 
Ε ίναι προφανές, ότι ή κατάστασις των περισσοτέρων οικογενειών τής κατηγορία 
ταύτης, άπό άπόψεως εϊσοδομάτων καί βιοτικού επιπέδου, δεν είναι δυνατΐ 
παρά νά έξισούται μέ την κατάστασιν τών πτωχοτέρων λαών τής γής.

Ύ πό την άνωτέρω μορφήν τής μικροεκμεταλλεύσεως καί μέ μέσον καθαρί 1 
οικογενειακόν εισόδημα 1 2 . 2 0 0  δραχμών, ή άγροτική ιδιοκτησία έν Ήπείρω, ( 
οικογενειακή έκμετάλλευσις, δεν είναι βιώσιμος οίκονομικώς.

Διαπιστώνομεν δηλαδή, ότι τά 75% τού εργατικού δυναμικού είναι ύπ 
χρεωμένον νά ζή καί νά εργάζεται μέσα είς τά όρια τού άσφυκτικώς άνεπαρκο 
χώρου τών ελάχιστων αυτών στρεμμάτων, χωρίς συγχρόνως τό υπόλοιπον ποσ 
στόν τό άπασχολούμενον είς τάς 'Υπηρεσίας καί τήν μεταποίησιν νά ζή εις αν 
σιν καί οικονομικήν ευρυχωρίαν.

Ή αΰξησις τού γεωργικού κλήρου παρουσιάζεται ώς αδύνατος, διότι αί τ 
χόν άποδοθησύμεναι είς τήν καλλιέργειαν νέαι εκτάσεις είτε κατόπιν άποξηρά 
σεως τών λιμνοθαλασσών Τσουκαλιό καί Λογαρού, είτε κατόπιν άξιοποιήσεε 
τών πεδινών εκτάσεων διά τών έκτελουμένων μεγάλων άποστραγγιστικών κ. 
άρδευτικών έργων (αΰξησις τών σήμερον καλλιεργούμενων έκτάσεων άπό 1 , 2  
κατομ. στρεμ. είς 1,35 έκατ.) λόγω τού συνεχώς αύξανομένου κατ’ έτος άγροτικ* 
πληθυσμού κατά ποσοστόν 1,3%» θά διατεθώσι πρός νέους άκτήμονας κατά κλ 
ρους καί πάλιν μικράς ιδιοκτησίας.

'Η προσπάθεια έπομένως άνυψώσεως τού βιοτικού έπιπέδου τών άγροτώ
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προσκρούει μονίμως εϊς τόν βασικόν δυσμενή παράγοντα τής στενότιμος των γε- 
υργουμένων έδαφών.
ί Μέ τήν αποτελούσαν γεγονός σύνδεσιν τής χώρας μετά τής Ε.Ο.Κ. νέοι 
|ίνδυνοι διαφαίνονται, έκ τής αδήριτου άνάγκης συναγωνιστικότητος τής άγρο- 
μκής μας οικονομίας καί δημιουργίας συνθηκών διαβιώσεως τοΰ Έλληνος άγρό- 
ωυ, εφάμιλλων των συναδέλφων των λοιπών Κρατών συνεταίρων. 'Η σύνδεσις 
(.κριβώς αυτή δημιουργεί δυνατότητας μιας προοδευτικής κα'ι διαρκώς εύρυνομέ- 
ρίς ελευθερίας εις τήν κυκλοφορίαν τών παραγωγικών συντελεστών καί δή τής 
Εργασίας εϊς μίαν περιοχήν, ή όποια όργανικώς περιλαμβάνει χώρας περισσότερον 

4 νεπτυγμένας βιομηχανικώς καί συνεπώς έπιβάλλει εϊς τήν οικονομίαν τής χώρας 
4 ίαν περισσότερον σημαντικήν προσπάθειαν διά τήν αύξησιν τής παραγωγικότητος. 
j Και ή προσπάθεια αυτή θά πρέπει όπωσδήποτε νά είναι άκόμη μεγαλυτέρα 

-|ιά μίαν περιοχήν ώς ή Ήπειρος, εϊς τήν οποίαν τά επίπεδα παραγωγικότητος 
*1ναι ετι περισσότερον χαμηλά (40°/ο τών λοιπών περιοχών τής χώρας).

Ή άνάπτυξις τής βιομηχανίας είς άρκούντως υψηλά έπίπεδα θά ήδύνατο νά 
ρύση τό οξύ πρόβλημα τοΰ παρασιτισμού, νά άπορροφήση δηλαδή τόν πλεονάζοντα 
.'ληθυσμόν καί νά βελτιώση ταύτοχρόνως τό χαμηλόν σημερινόν βιοτικόν έπίπε- 
*ον. 'Υπό τάς παρούσας συνθήκας όμως καί τάς διαγραφομένας τοιαύτας είς τό 
γγύς μέλλον δεν δυνάμεθα νά ίσχυρισθώμεν, δτι θά έπιτευχθή είς υψηλόν βα- 
Ιμόν έκβιομηχάνισις τής Ηπείρου. Διότι πέραν τής διαφαινομένης βραδείας άνα- 
πύξεως τών χρησιμοποιουσών γεωργικός πριότας ΰλας βιομηχανιών, δέν διαπι- 
τώνομεν τάσεις προωθήσεως τών έξωρυκτικών καί κατασκευαστικών νέων τοι- 
ώτων έκ τής έλλείψεως άναλόγων άποθεμάτων τού υπεδάφους ή έστω καί έπε- 
•.τάσεως είς "Ήπειρον τών είς άλλας περιοχάς ευρισκομένων τοιούτων, έκ τής 
ιπροθυμίας κυρίως τοΰ ιδιωτικού κεφαλαίου διά τήν άνάλειψιν νέων κινδύνων. 
Λελλοντικώς ή άπωτέρα προοπτική δέον νά χαρακτηρισθή ώς εύνοϊκή, λόγω τού 
?ψους τοΰ ετησίου όμβρου άνερχομένου είς 1.500 χιλιοστά έτησίως καί τών δυνα
τοτήτων υδροηλεκτρικών έγκαταστάσεων καί βιομηχανιών άπαιτουσών πολύ 
όδωρ, όπερ, έν Έλλάδι τουλάχιστον, μόνον ή "Ηπειρος διαθέτει.

Επομένως ή προσφορά τής έργασίας, μή δυναμένη νά άπορροφηθή άμέσως 
;:ξ ολοκλήρου άπό έξωγεωργικούς τομείς, τουλάχιστον έντός τής προσεχούς δεκα
ετίας, δεν άπομένει παρά νά εύρη διέξοδον έκτός τοΰ Ηπειρωτικού χώρου.

Έν τώ συνόλφ δηλαδή διαφαίνεται ή άνάγκη μιας μεταναστεύσεως τού 
άργούντος πληθυσμού άπό τάς όλιγώτερον άνεπτυγμένας ζώνας τής περιοχής, είς 
^ήν λοιπήν χοόραν ή τό έξωτερικόν.

Τόν τελευταίον καιρόν ακριβώς, παριστάμεθα μάρτυρες μιας έξόδου τού 
πλεονάζοντος πληθυσμού έκ τών χωρίων προς τήν ξένην καί δή τήν Δ\ τικήν Γερ- 
αανίαν, μέ συνεχώς έπιταχυνόμενον ρυθμόν.

’Αλλά διά νά έπιτευχθή μιας τοιαύτης έκτάσεως μετανάστευσις κατά τρό
πον ομαλόν, θά πρέπει νά δημιουργηθούν συνθήκαι άφ* ένός μέν προπαρασκευής 
τών πρός μετανάστευσιν άτόμων, άφ* ετέρου δέ καί κυρίως παροχής βοή
θειας είς τάς παραγωγικός μονάδας, αί όποΐαι παραμένουν είς τήν ύπαι
θρον, διά τήν αύξησιν τής παραγωγικότητος καί του κλήρου των.

"Ιδίως είς τάς δρεινάς Κοινότητας τής Ηπείρου αί πλέον πεπαιδευμέναι 
ιοίκογένειαι έγκατέλειψαν ή εγκαταλείπουν είς τήν γενέτειράν των τάς κατοικίας 
των καί τά λοιπά κτίσματα τής γεωργικής των έκμεταλλεύσεως, ώς καί άρκετάς 
έκτάσεις γονίμων καί ενίοτε άρδευομένων άγρών. Καί αί μέν κατοικίαι παραμέ
νουν έν πολλοίς άκατοίκητοι καταρρέουσαι ήμέρμ τή ήμέρςι, αί δέ γόνιμοι γαίαι 

|ύπόκεινται είς ληστρικήν έκμετάλλευσιν υπό πτωχών συγγενών τών Ιδιοκτητών,

Μ
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οί'τινες δεν αναλαμβάνουν οίανδήποτε δαπάνην βελτιώσεως, ή τέλος έγκαταλεί 
πονται παντελώς άνεκμετάλλευτοι.

Κατά γενομένην δειγματοληπτικήν έρευναν εις 5  όρεινάς Κοινότητας τή< 
Ζώνης, διεπιστώθη ότι έν σημαντικόν ποσοστδν καλλιεργησίμου γης (25% ξηρι 
κής καί 18% άρδευομένης) άνήκει κατά κυριότητα είς οικογένειας, α! όποία 
άπουσιάζουν έκ του χωρίου πέραν τής 5ετίας. Ούτίυ αί ξηρικαί μέν έκτάσεις άφή 
νονται άπροστάτευτοι εις την άγρίαν διάβρωσιν των ρεόντων ύδάτων, αί άρδευόι 
μεναι δε είς πλημμελή καλλιέργειαν υπό διαφόρων συγγενών. Πάσα προσπάθει^' 
διά την μείωσιν τοϋ παραγωγικού κόστους τών προϊόντων, έξοπλισμόν των άγροι!11 
τών διά συγχρόνων μέσων καί γενικώς διά παγίας έπενδύσεις, προσκρούει είς χ\ 
άνασχετικόν φράγμα τής νάνου ιδιοκτησίας, τοϋ πολυτεμαχισμοϋ αυτής καί τήί 
σχολαζούσης περιουσίας. I

Πρός άρσιν τών άνωτέρω δυσκολιών καί πρός παροχήν θετικής ένισχύσεω 
τών παραμενόντων είς τά χο^ρία των αγροτών, θά πρέπει, παραλλήλως μέ τό| -j 
έφαρμοσθησόμενον αναδασμόν, τό Κράτος νά προβή εις τήν άναγκαστικήν άπα>§\ 
λοτρίωσιν τών συνεχώς αύξανομένων σχολαζουσών περιουσιών καί τήνένσυνεχεί* 
διανομήν εις μή διαθέτοντας βκοσιμον κλήρον. Ούτως, είναι δυνατή ή προσέγγισή 
τών 40 αρδευομένων ή 1 0 0  ξηρικών στρεμμάτων, τά όποία άποτελοϋν τό μίνιμουΙ 
μιάς γεο^ργικής έκμεταλλεύσεως, δυναμένης νά δημιουργήση πλήρη άπασχόλησι 
είς μίαν οικογένειαν έκ 5 άτόμαιν περίπου. I

Είδικοότερον, επί τοΰ καθορισμού τοΰ ορίου ένός βιώσιμου κλήρου έν Ήΐ1' 
πείρω, διετυπώθησαν κατά διαστήματα υπό έρευνητών άπόψεις διάφοροι μέν ά 
πρός τό ύψος τής άναγκαιούσης καλλιεργησίμου έκτάσεως κατά τήν άγροτικτ 
έκμετάλλευσιν, κοιναί δέ ώς πρός τήν διαπίστωσιν τής σμικρότητος τοΰ ήδη ΰφ 
σταμένου κλήρου καί τής άνάγκης αύξήσεως αύτοϋ. Συγκεκριμένως, ένώ ρ 
L IV IO  LA C C I, έμπειρογνώμων τοΰ Ευρωπαϊκού ’Οργανισμού Παραγωγικότητο 
είς τήν μελέτην αυτού διά τήν οικονομικήν καί κοινωνικήν άνάπτυξιν τής Τ 
πείρου, άναβιβάζει τό άναγκαιοΰν ύψος ένός βιώσιμου κλήρου είς 40 άρδευόμεν 
στρέμματα, ό κ. Ερρίκος Μεντράς, Κοινωνιολόγος τής Ούνέσκο, είς έργασίαν tc 
διά τήν ΚΟΙΝΩΝΙΟΛΟΓΙΚΗΝ ΔΙΕΡΕΥΝ Η ΣΙΝ  ΤΗ Σ ΠΕΡΙΟΧΗΣ Κ Ο Ν \ 
Τ ΣΗ Σ, διατυπώνει «ότι 1 0 0  στρέμματα άποτελοϋν έν έλάχιστον δριον, τό όποίρΐ, 
πρέπει νά ΰπερβαίνηται μάλλον παρά νά θεωρήται ώς τελικόν», καί τούτο, ΐν ? 
καταστή δυνατή ή έπιβίωσις τής άγροτικής οικονομίας είς μίαν παρατηρουμέντ i 
τάσιν αύξήσεως τών διεθνών συναλλαγών καί τού άστικοϋ βιοτικού έπιπέδου. *

Συνοψίζοντες τά άνωτέρω, συμπερασματικούς σημειούμεν:
1 ) Ή στενότης τού καλλιεργουμένου καί καλλιεργησίμου έδάφους, συι 

οδευμένη υπό τού πολυτεμαχισμοϋ τού κλήρου καί τών ειδικών κλιματολογικο 
συνθηκών τής Ηπείρου, υποχρεώνει όπως 40.000 άγροτικαί οίκογένειαι έκ τό 
ύπαρχουσών νυν 65.000, άνεύρουν κατά τό προσεχές μέλλον άπασχόλησιν είς έξ< 
γεωργικούς τομείς.

2 ) 'Η όργανική άδυναμία δημιουργίας έντός τού Ηπειρωτικού χώρου τι 
αυτής έκτάσεως νέων άπασχολήσεων οδηγούν είς τήν μετακίνησιν Ικανού όγκ· 5 
άγροτών, έξ ορεινών ιδία περιοχών, είς έκτος τής Ηπείρου περιοχάς καί δή ν \ 
πρός τήν Δυτικήν Γερμανίαν.

5) Η να ή τοιαύτης έκτάσεως μετανάστευσις χωρήση όμαλώς, άπαιτεΐται 
ψυχολογική προετοιμασία καί ό άναγκαϊος έξοπλισμός διά τήν εύκολωτέραν προ* 
αρμογήν πρός τάς συνθήκας τοϋ νέου των περιβάλλοντος.

4) Διά τήν καλλιτέρευσιν τών συνθηκών διαβιώσεως τών παραμενόντι' - 
άγροτών προτείνεται, παραλλήλως μέ τόν έκτελεσθησόμενον άναδασμόν καί ?«£ 
τών αυτών πάντα όργάνων, ή άναγκαστική άπαλλοτρίωσις τών σχολαζουσί‘3
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περιουσιών καί διάθεσις αύτών εις τούς στερούμενους βιώσιμου κλήρου, πρός 
δημιουργίαν άγροτικών έκμεταλλεύσεων τών 40 αρδευομένων Γ| 1 0 0  ξηρικών 
στρεμμάτων. Καί

ό) Θά καταστή δυνατή ή δημιουργία βιομηχανικής ζιονης έν τή περιοχή 
, πρός την όποιαν θά εύρη διέξοδον εν μέρος έκ τοϋ άργοϋντος σήμερον έργατικού 
: (δυναμικού, έφ’ δσον ή προσπάθεια αύτη ένταχθή είς τά πλαίσια μιας έθνικής 

βιομηχανικής πολιτικής, εύνοούσης τήν έγκατάστασιν έν Ήπείρψ τών κρινομένων 
ι.άναγκαίων διά την οίκονομικήν άνάπτυξιν όλοκλήρου τής χώρας, παραγωγικών 
.^μονάδων.

|; · III.— ΓΕΩΡΓΙΚΟΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 1 θετές 1960— 1969

Βάσει τών έκτεθεισών ήδη ανωτέρω άπόψειον και κατά την ΙΟετίαν τού 
! Προγράμματος, ή πρωτογενής παραγωγή καί δή ή γεωργία καί ή κτηνοτροφία, προ-
I 0 1 ---- Αλ. A_________1 ...... ' - ___'______ ' ____ ?____ £ '_____ _ - . »ττ_______-

νένίσχυσιν τών ιδιωτικών έκμεταλλεύσεων διά τήν καλλιτέραν όργάνωσιν τής 
[παραγωγής καί τής διαθέσεως τών γεωργικών προϊόντων.
!· Άνεφέρθη ήδη, δτι διά τήν έπίλυσιν τοϋ βασικού προβλήματος αύξήσεως 
(ΐτοΰ κλήρου εϊς 40 στρέμματα άρδευόμενα ή 100 ξηρικά κατά γεωργικήν οίκογέ- 
• νειαν, έλπίζεται άφ’ ένός μέν νά αύξηθή ή άπασχόλησις τοϋ γεωργικού πληθυ
σμού εις τήν μεταποίησιν καί τάς 'Υπηρεσίας έν Ήπείριρ (άνάπτυξις Βιοτεχνίας, 
^Τουρισμού, έλαφράς βιομηχανίας), άφ’ έτέρου δέ, ότι θά αυξηθούν αί δυνατότητες 
!*άπασχολήσέως τού πλεονάζοντος έμψυχου υλικού εις τά λοιπά τμήματα τής χώρας 
£καί το έξωτερικόν.
*1 Τούτου έπιτυγχανομένου, θά καταστή έπιβεβλημένη ή αναγκαστική άπαλλο- 
[ίτρίωσις τών καί σήμερον σχολαζουσών περιουσιών τής όρεινής ίδίμ περιοχής καί 
*νή διάθεσις τούτων είς άγρότας τής όρεινής περιοχής, οϊτινες θά παραμείνουν ώς 
||γεωργοκτηνοτρόφοι καί οί όποιοι θά πρέπει νά άποκτήσουν άνάλογον έκτασιν, 
r- ωστε νά άσκούν γεωργικήν έπιχείρησιν Ικανήν νά διασφάλιση ένα Ικανοποιητικόν 
( βιοτικόν έπίπεδον.
-L· Προβλέπεται ή έντός τής πρώτης όετίας τού Προγράμματος δλοκλήρωσις 
®δλων τών στραγγιστικών καί άρδευτικών έργων τών Ηπειρωτικών πεδιάδων, ώς 
ΐ  καί ή έκτέλεσις τών συμπληρωματικών έργασιών άξιοποιήσεως τών άρδευθησο-

/.   ■ > /    /  __________ /  _ ; C   - _- \ w ,ο  η - \ ίνων έκτάσεων (συστηματοποίησις εδαφών—φυτείαι κλπ.), ϊνα αύξηθή καί ή 
Μπασχόλησις καί τό εισόδημα.
'W ’Αντίστοιχος, αί προσπάθειαι είς τάς όρεινάς περιοχάς άποβλέπουν είς τήν 
^άνάπτυξιν τών φυσικών πόρων καί τής οικονομίας αυτών έν συνδυασμό πρός 
^τήν πραγματοποιουμένην έπεμβασιν είς τάς πεδινός περιοχάς. Προβλέπεται, δτι 
^κατάλληλοι έπενδύσεις θά συμβάλλουν είς τήν βελτίωσιν τών συνθηκών διαβιώ- 
Γ<θεως τών ορεινών πληθυσμών καί τήν άνάσχεσιν τής μετακινήσεως αυτών εις 
δβαθμόν δυσανάλογον πρός τάς δημιουργουμένας δυνατότητας άπασχολήσεως εις 

δλλας περιοχάς.
Διά τήν έφαρμογήν τού γεωργικού προγράμματος όλόκληρος ή νΗπειρος 

διηρέθη είς επτά περιοχάς, έκάστη τών όποιων παρουσιάζει σχετικήν οίκονομικήν 
gtoai κοινωνικήν δμοιογένειαν.

Τά βασικά χαρακτηριστικά τών πεδινών έκτάσεων τών έν λόγιο περιοχών 
δύνανται νά συνοψισθούν ώς άκολούθως:

Π εριοχή 1. (Πεδινά νΑρτης). Τό σύνολον τών καλλιεργουμένων έδαφών 
περιοχής αυτής άνέρχεται σήμερον είς 247.000 στρέμματα. Ό  συνολικός πλη*
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θυσμός τής περιοχής ανέρχεται είς 34.262 άτομα άποτελοΰντα 7 . 3 3 7  άγ'ροτο- J* 6 
οικογένειας. &

Ό  μέσος κλήρος κατά οικογένειαν άνέρχεται είς 33,60 στρέμματα και κατά |  
κεφαλήν είς 7,20 στρέμματα. Το κατά στρέμμα καλλιεργουμένου έδάφους άναλο-| 
γοϋν ζών βάρος είναι 16 χιλιόγραμμα, του όποιου τά 34% άποτελοϋν τά ίπποειδή:; 
και τά 30°/ο τά αιγοπρόβατα. Βασικαί καλλιέργειαι είναι, προκειμένου μέν περί; 
εδαφών έτησίων καλλιεργειών, τά πρώιμα και όψιμα σιτηρά, ό βάμβαξ κ α ίένμ έρει| 
ή μηδική, προκειμένου δέ περί πολυετών καλλιεργειών, τά έσπεριδοαδή. ]

Περιοχή 2. (Πεδιάδες Λάμαρη και Μπόϊδα— Μαύρη). Τό σύνολον τών^ι 
καλλιεργούμενο)ν εδαφών άνέρχεται είς 1 0 1 . 0 0 0  στρέμ. και ό συνολικός πληθυ- 4  
σμός της είς 16.708 άτομα, άποτελοΰντα 3 .M 2  άγροτοοικογενείας. Ό  μέσος οίκο-. 
κεγενειακός κλήρος είναι 20,34 στρεμ. ό δέ κατά κεφαλήν 6 , 0 1  στρεμμάτων. Τό · 
κατά στρέμμα καλλιεργούμενου έδάφους ζών βάρος είναι 41,60 χιλιογρ. του δ·{  
ποιου τά 52Λ/ο άποτελοϋν τά αιγοπρόβατα καί τά 22%  τά ίπποειδή. Βασικαί καλ- J 
λιέργειαι είναι, προκειμένου μέν περί έτησίο>ν καλλιεργειών, τά πρόημα καί τά* 
όψιμα σιτηρά καί τά κηπαϊα, προκειμένου δέ περί πολυετών καλλιεργειών, ή έλαια, 
τά εσπεριδοειδή καί ή άχλαδέα.

Περιοχή 3. (Πεδιάς Άχέροντος). Τό σύνολον των καλλιεργουμένων έδα- 
φών τής περιοχής αυτής είναι 67.000 στρέμματα. Ό  συνολικός πληθυσμός της 
άνέρχεται είς 11.054 άτομα, άποτελοΰντα 2.142 άγροτοοικογενείας. Ό  μέσος 
οικογενειακός κλήρος άνέρχεται είς 31,20 στρέμ., ό δέ κατά κεφαλήν είς 6  στρέμ. 
Κατά στρέμμα καλλιεργουμένου έδάφους άναλογοΰν 40 χιλιόγραμμα ζώντος βά
ρους, τοΰ όποιου τά 50,4%  άποτελοϋν τά αιγοπρόβατα καί τά 27% τά ίπποειδή. 
βασικαί καλλιέργειαι, είναι, προκειμένου μέν περί έτησίων καλλιεργειών τά δημη
τριακά καί ό βάμβαξ, προκειμένου δέ περί πολυετών καλλιεργειών, είς περιωρι- 
σμένην έκτασιν, τά έλαιόδενδρα καί αί όπώραι.

Περιοχή 4. (Κάτω Ρους Καλαμά). Τό σύνολον των καλλιεργουμέυοίν εδα
φών τής περιοχής είναι 2 1 . 0 0 0  στρέμματα. Ό  συνολικός πληθυσμός της άνέρχε- 
ται είς 10.709 άτομα άποτελοΰντα 2.280 οικογένειας άγροτικάς. Ό  μέσος οικο
γενειακός κλήρος είναι 31,14 στρεμμάτων καί ό κατά κεφαλήν 6 , 6  στρεμμάτων. 
Κατά στρέμμα καλλιεργούμενου έδάφους άναλογεί ζών βάρος 40 χιλιογρ. τοΰ ό
ποιου τά 69% άποτελοϋν τά αιγοπρόβατα καί τό 13% τά ίπποειδή. Βασικαί καλ- 
λιέργειαι είναι, προκειμένου μέν περί έτησίων καλλιεργειών, τά δημητριακά καί ό 
βάμβαξ, προκειμένου δέ περί πολυετών καλλιεργειών τά έλαιόδενδρα.

Περιοχή 4Α. (Πεδιάς Μαργαριτίου). Τά καλλιεργούμενα στρέμματα τής 
περιοχής είναι 21.000. Ό  πληθυσμός της άνέρχεται σήμερον είς 3.854 άτομα άπο
τελοΰντα 840 άγροτοοικογενείας. Ό  μέσος οικογενειακός κλήρος είναι 25 στρεμ-(i 
μάτα>ν καί ό κατά κεφαλήν 5,45 στρεμμάτων. Τό κατά στρέμμα καλλιεργούμενου * 
έδάφους άναλογοΰν ζών βάρος είναι 44 χιλιογρ. ζο^ων, τοΰ όποίου τά 61,6% άπο-> 
τελοΰν τά αιγοπρόβατα καί τά 22%  τά ίπποειδή. Βασικαί καλλιέργειαι είναι,Λ; 
προκειμένου μέν περί έτησίων καλλιεργειών, κυρίως τά δημητριακά, προκειμένου ή 
δέ περί πολυετών, τά έλαιόδενδρα.

(Συνεχίζεται)
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\I. Ή  ιστορία τής άνθρωπότητος είναι 
>ρία αιματηρών συγκρούσεων καί σννε- 
ν αγώνων μεταξύ τών διαφόρων φυ- 
f, 'Εθνοτήτων καί 9Επικρατειών. 'Ό- 
ς δηλ. τιαρατηρούνται αντιθέσεις και 
φορούσε ις ιών ατόμων και ομάδων εν- 

τής μικροιέρας Κοινωνίας (1 ) καί 
λιτείας τονι αντο συμβαίνει καί μετά- 
I των Πολιτειών θεωρουμένων τού- 
I# εν δφει τής διεθνούς Κοινότητας 
I? Άνθρωπότητος (2)} ώς ποαγμα- 
>ών άτό[ΐιων(3). Τ Ι ομμείολθεϊσα, ονχ 
lor και σημειοιψένη ήδη πρόοδος εις  
j: έξωτεοικδν (μηχανικόν) πολιτισμόν(4 )  
\κργματοποιήθη έναντι 'ανυπολογίσιον ά- 
:? τμήματος — ηθικού και υλικόν. 9Ε ξ  
ν.και ύ ιστορικός πόνος τον 9Ανθρωπι- 
,» Γένονς. Δεν γνωρίζομε# —και δέν 
γ.ει εις τον σκοπόν τής παρονσης με- 
ης— αν ή κίνησις αυτή τής Τστορίας 
ho των αντιθέσεων και των σύγχρον
ον μεταξύ των ανθρώπων καί των 9Ε- 
ιραηειών δυνατοί να άποδοθή και με- 
i ποιον ορίου εϊς την ευθύνην τον άν- 
fatov ή είναι τούτο Μοίρα του άνθρω- 
jrov γένους(5) .
ί Έν πάση περιπτώσει καί παρά τόν γε- 
ιόν πόθον των Λαών, γεγονός παραμέ- 

—καίτοι έστψειώθη πρόοδός τις είς 
ζ μεταξύ τών λαών τών διαφόρων Κω- 
*ν σχέσεις—  ιδία από τής έπεξεργασίας 
ι;! άντιλήψεως τής διεθνούς Κσινότη- 

ή έγκαθίδρνσις διαρκούς καί μο- 
|Μον ειρήνης άπετέλεοε καί άποτελεϊ

φυγαλέον όραμα αυτών, eI I  μή δε μέχρι 
τονδε πραγματοποίησις αύτοϋ υπήρξεν ή 
αιτία ιών οδυνηρών συσπάσεων και του 
ιστορικού ποιον τον ανθρωπίνου γένους, 
ώς έλέχθη. Καί αποτελεί την τύ,έον αίμα- 
τηράν καί οδυνηρόν εμπειρίαν του άνθρω
πον. Πράγματι: at ώς άνω συγκρούσεις 
σημεΐϋννται άφ’ ής αι πρώτα ί  φνλαϊ τών 
ανθρώπων — σιψπηχθεΐσαι λόγω τής κοι
νωνικότητας τού άνθρώπον(6) καί τον άλ- 
ληλεγγύον τών αναγκών αντον(7)—  διε- 
σπάθησαν βαθμηδόν καί και9 δλίγον και 
άπετέλεοσν, προς μείζονα άμυναν τών έ- 
αυτών συμφερόντων τάς διαφόρους 9Εθνό
τητας καί Έπικρατείας, διεσπαρμένους έ- 
πί τών εδαφών τής υδρογείου σφαίρας(8). 
Τούτο δε ε ις  πείσμα τής, όπισθεν τής ον- 
τω διεσπαρμένης καί διακεχωριομένης αν
θρωπότητας διαφαινφαένης έν0τψο\ς τον 
ανθρωπίνου γένονς, τής καί υπό του Χ ρ ι
στιανισμού έπαγγελθείσης(9 ) , καί ψ ις  έν 
τοντοις — ίσως διότι δεν ή)$εν εϊοέτι τό 
πλήρωμα τον χρόνον—  δέν κατέστη δυνα
τόν νά πραγματοποιηθή. Βεδείω ς, καθ9 ό
λη ν την ιστορικήν διαδρομήν κατεδλήθη- 
σαν συνεχείς υπό εύτολμων καί έμπνευ- 
ομένων ηγετών σκληροί προσπάθειαι καί 
άνελήφθησαν Ιστορικοί πρωτοδονλίοι πρός 
άνάπτιτξιν φιλικών σχέσεων και ειρηνικήν 
λύσιν τών άνακνπτουσών διαφορών. Τού
τα εγένοντο ντιό την ώθησαν τής έλλείψε- 
ως οικονομικής ονυτιαρκείας τών πολιτεια
κών άμάδων, τής σμνειδητοττο ιήσεως τής 
οΙκο\*ομικής αυτών άλληλεξαρτ ήσεως καί

j*4
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τής άλάηΜγγύης ανιών(1 0 ), ών 'ένεκα 
οννήπτοντο ουνόήκαι φιλίας ποοδλέπον- 
οαι τψ· δ ι9 ειρηνικών μέσο)ν επί Avoir ιών 
διεϋνών διαφορών. ΈπιπροσΟέτως πρός 
την κατεύίίννσιν ταύτην έδοήΰησε και η 
παιδαγωγιχκή αποστολή τον Διεϋνονς Δ ι-  
καίον( 11) από τής δύσεως τον μεσαίωνος 
και έντενχίεν, Ιδία δε από τής εποχής τον 
G ro tiw s (1583—1645) δτε βλέπομεν τάς 
πολιτείας έκδηλονσας την πεποίϋησιν οτι 
άποτελουοι μέρος ενοείας κοινότητος πο
λιτειών ΰπονεταγμένας εις κοινώ:ς κανό
νας δικαίου( 12), Έ ξ  άλλον δννάιιεΰα να 
ποοσόέσο^ιιεν on at σημειονίλείσαι κατά 
καιρούς περίοδοι ειρηνικής πορείας είχον 
έπηοεασϋή και έμπνευσύή έν μέσει καί 
από τάς εύγενεϊς έκδιμόιοεις τον αθλη
τισμού, τής ’Ολυμπιακής ιδέας.

Έ ν τούτοις ή εποχή μας, κατά την ο
ποίαν οημειονται ή καταπλήοσονοα πρόο
δος τής τεχνικής — ήτις bv τούτοις δεν τα
ράσσει την γαλήνην τον αληθινόν πνεύμα
τος—  θέτει δ ι9 αυτής τάς προϋποθέσεις διά 
την πραγματοποίηση’ τής ένότητος ταύτης. 
9Ακριβώς είπείν, δεν θέτει άτΰίώς τάς 
ποονποθέοεις, 9Λλλ9 απαιτεί κατά τρόπον 
άμ&ίλικτον, όποτς ή οκέπρις, ή νοοτρο- 
π ία (13) καί ηθική οτάοις τον άνϋρωπον 
νποστή μίαν ζαχεϊαν κίνηοιν, πρός την κα
τ εύθυνσιν τής σντ'ειδφοποιήσεοτς τής ι
στορικής Ανάγκης τής πραγματοποιήσετος 
είς  τό έγγνς μέλλον τής ένότητος. αΙνα 
όντως ά&θή ή σήμερον παρατ ησονμένη τρα
γική αντινομία εν τή eΙστορία, ή ονννστα- 
μέγη ε ις  την τραγικτρ* άπόσταοίν μεταξύ 
τεχνικής dip9 ένός καί ήθικης καί πολί
τικης άφ9 ετέρου ή άπειλονοα την κατα
στροφήν καί τόν άφανισμόν τον άνΰροι- 
πίνον Γένους(1 4 ). Τό κατά ποιαν διαδι
κασίαν ή τεχνική πραγματοποιεί έν τή ι
στορική διαδρομή τό εογον τούτο δεν ε ί
ναι τον παρόντος νά έρεννήσοψεν. °  Εν  
ταχύ, άλλα διεισδυτικόν βλέμμα εις ιήν 
*Ιστορίαν πείθει περί αντον πολλώ δε μάλ
λον σήμερον. Ή  Ιδία δηλ. ή τεχνική επι
σπεύδει τήν — καίτοι μακράν τοποθετοιψέ- 
νην—  ένοποίησιν καί κ>αθ9 έαντήν, ώς Α
νάγκην, άλ/.ά καί ώς έπηρεάζονσα τήν νο
οτροπίαν καί στάσιν τον άνθρο)τηου. Έ ν  
δψει δέ τον γεγονότος &ιι τδ κέντρον τον 
Ιστορικού ένδιαφέροντος τον Ανθρώπου,

μετάτοπιζόμενον προϊόντος του χρόνου 
ρ&νετο, δυνάμει!α νά άντιληφθώμεν 
σήμερον μίαν τοιαύτην μετατόπισιν εξαφΜ 
/οως τον πλανήτου μας, συντελοιφένην 
δαίως μικρόν κατά μικρόν καί λανθαη*1 
7οις. Ό  θαυμασμός καί οι ένθονοιασμ<η 
χ. ώς καί ή ύπεον^άνεια τον άνϋοάή ^ 
έκ τής έπικειμένης έξοοιιήσεως πρός: : 
διάστημα είναι, σκιρτήματα φευγαλέα^'' 
όποια, επί του παρόντος, δεν είναι ε ις ~ s 
σιν — πέραν μιας άμδλύνσ&ως των παί ·ι: 
καί άντ ιθέσεων—  νά άνατττνξουν κα$> *  
δραιώοονν διεθνείς σχέσεις φιλικός ίι 
υγιούς μονίμου καί κυρίως επί ευρέ ; 
λαϊκής βάοάως. Καί έντανθα γεννάται ^ 
ερώτημα. Μήπο)ς άραγε 6 άθλψ ισμός Δ» 
λείται όπως καϊ είς ιό παρελθόν, πολν ^ 
περισσότερον εις τό σημερινόν σημείον f  
ιστορικού γίγνεσθαι, νά διαδραματίοη i‘\ 
αυτός τό σπουδαϊον αυτόν ρόλον, ον ά < 
7 έρο) ύπηνίχθημεν; *Η άπάντηοις είς ψ 
έρό)τημα απαιτεί πεοαιτέοο) άνιΆνσιν  ̂ ι 
τις καί Αποτελεί τήν ουσίαν τής 
σης κελέτης.

— I I  —

(·./)

1. Παοακολουθών τις τήν ιστορικήν k 
φάνισιν καί έξέλιξίν τον άθλητισμον( J r 
τών διαφόρο)ν άθλητικών έκδηλώσι ί* 
δ ι άπιστοί ίδια κατά τους τελευταίους * * 
νους μίαν, κατά προοδευτικήν κλίμ< ·; 
ανξησιν τής άπηχήσεως ανιών εις · < 
διατμόρους Λαούς, καί ώς έκ τούτου / ! 
ενρννσιν τον κύκλον τών λαϊκών στοά - 
τω*\ άτινα αί αιΥλητικαϊ ανται έκδηλώ ι 
ενδιαφέρουν, σνγκινοϋν καί σνναοπάΐ : 
9Αποτέλεσμα τούτον είναι οτι, κατά . 
εποχήν μας, ό άΰλψισμός, εις όλας»  
ίου τάς έκδηλώοεις ιδία ε?ς τό κατ9 6 
χήν λαϊκόν ωΥλημα τό fo o t-b a ll 
κτα όση μέρα ι καί μεγαλύτερου τμήμ<ι4\ 
Λαόν. Τό φαινόμενον δε τούτο είναι 
ύολικόν απαντάται δηλ. είς όλας τάς 
ρας, ώς είναι έκ τής έμπειρίας γνοχνί | 

*Η έντονος καί πλούσια δοαστηρνφ 
εις  τάς άύλητικάς έκδηλτοοεις κατά'Φ 
έποχήν μας, δεν ήτο δυνατόν νά περf t  
σδή είς συναντήσεις μεταξύ όμάδωνήί 
αυτής Χώρας. Ό  χώρος οντος, ώς buffi 
ιστορικής έξελίξεως, κατέστη άσφνκτ^ 
διά τήν πάλλσνσαν κα\ οψίζονσαν afflv 
κήν πραγματικότητα. Ή  π .̂ησμονή ^
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tor άθλη ΐ t-χών Εκδηλώσεων ώδήγησεν, 
sir* ιστορική)’ αναγκαιότητα,, βαθμηδόν 
« ί  κατ' όλ.ίγον εις την διεξαγωγήν ά)'ώ- 

επί διεθιονς πεδίου. ΑΙ διεθνείς δε 
|5ται άθλητικαί ονναππήσεις, απινες ε ιι

Ι'νυχνώθησαν μετά τον Β ' Παγκόσμιον 
τό/.\εμον — ανεξάρτητοι και πέραν των ά- 
ι τετραετίαν διεξαγαμένων ’Ολυμπιακών 
ρώΐ'ο»’—  έθεωρή[θηοαν και θεωρούνται 
ς εν Εκ των μέσων, άτι να φέρουν εις  
ιεθνή επαφήν και Επικοινωνίαν, κατ9 ε- 
ίλλ.ασσόμενα ρεύματα, μεγάλα τμήματα 
αον έξ έκάστης Χώρας. Τάς τοιαντας 
 ̂ και όλονέν ανξανομένας επαρκάς, κα~ 

ρστ?/σε)' δννατάς,ή, ώς έκ τής καταπλη- 
Iΐικής προόδου τής τεχνικής, άνάππνξις 
ιΰν μέσων συγκοινωνίας, τα όποια έπι- 
bfiviot')' ήδη ταχντάτην και άνετον κίνη- 
η·, προς όλας τάς Χώρας τής Γής.

Παραμένει, όθεν, ώς αναμφισβήτητο)’ 
ψπέρασμα, ότι ό αθλητισμός νπερεπήδη- 
ϊ τά σύνορα έκάστης χώρας και φέρει 
ί  αφορμής των διεξαγομένων διεθνών 
jj'OMcor εις  (5 ίε#)’είς έπαφάς.
| Το ερώτημα, δπερ γεννάται, κατόπιν 
ί̂ ς άιωτέρω διαπιστώσείως, συνίσταμαι εν 
Ι^τω: ΤΙ καλόν δύναταί τις νά προσδο- 
\ϊ από τάς διεθνείς αύτάς αθλητικός συν
αντήσεις; 3Εν άλλαις λέξεστν είναι δν- 
ψμόν αι διεθνείς αύται αθλητικοί σνναν- 
|ήσεις νά έχωσι περαιτέρο) αγαθόν και 
Ωφέλιμον αποτέλεσμα εις δ,τι αφορά την 
Ράπτυξιν, σνσφιγξιν και διατήρησιν φιλι- 
jdw’ σχέσεων μεταξύ των Λαών; "Ή, τέ- 
4>ς είναι δυνατόν ό αθλητισμός, αφού ε
πηρεάζει, ώς έλέχθη, ένα μεγάλο τμήμα 
‘pv Λαού μιας Χιοοας, νά Επηρεάση πε- 
•μιτέρο), τήν πορείαν των διαφόρων Λα- 

, w και δή πρός κατεύθννσιν ειρηνικήν 
ίρός την επίσπευοιν τής διαδικασίας τής 
ίραγματοποιήσεως των ενρυτέρων κοινο- 
$1ίων;
I. Πιστενομεν καί έλπίζομεν, οτι 6 άθ'λη- 
μψδς εις δλας αντσΰ τάς συγχρόνους Εκ
δηλώσεις, είναι δυνατόν να άσκηση εύερ- 
κτικήν έπίδρασιν έπϊ τής πορείας ττον 
ίΐε&νών σχέσ&ον. Π  ιστενομεν, ώς θέλο- 
\&ν προσπαθήσει νά καταδείξοτμεν, δτι δύ- 
fdmi, νά σνντελόση εϊς την άνάπτυξιν, 
ύοφιγξιν και συντήρησιν φιλικών σχέσε
ων αισθημάτων καϊ σχέσεων μεταξύ των

διαφόρων Λαών. eH  τοιαύιη αισιόδοξος 
προοπτική δέν τροφοδοτείται μόνον άπό 
ιήν περί τής άνω οι/μΰολής, ιστορικήν Εμτ- 
πειρίαν, ή τις έπεσηιοάνθη Εν αρχή, άλλα 
και από αυτήν τανιην τήν ουσίαν καί φν- 
σιν τον αθλητισμού, περί ής κατωτέρω.

Διά νά έπέλθη όμως τό άνω έπιση- 
μανθεν αγαθόν άποτ έλεμμα — δέον νά 
συνειδητοποιήσωοι πάνιες οι υπεύθυνοι 
παράγοτπες έκάστης Χώρας οτι επάναγ- 
κες είναι ή καταλληλότερα και Επιτηδειο- 
τέρα έκμετάλλενσις (υπό την καλήν έννοι
αν) ιών πυκνών αθλητικών συναντήσεων. 
Δ ι ημάς όέ τους 'Έλληνας, πρωτοπόρους 
εϊς έκάστην εύστοχον και ώφέλιμον ιστο
ρικήν δράσιν καί πρωτοβουλίαν τό αίτημα 
τούτο παρίσταται έπεϊγον καί περισσότε
ρον επιτακτικόν.

Έ ν τώ σημείομ τούτω και πρ\ν ή ερευ
νήσομε ν καί έπίσημάνωμεν τάς προϋπο
θέσεις, νφ/ άς είναι δυνατή ή Εκ τον α
θλητισμόν εύτνχής ο')ς άνω προσδοκία, 
σκόπιμον κρίνεται νά διατυπαχθούν πρώτον 
τινά περί τής φύσεως καϊ ιστορικής Εμ- 
φανίσεως τον θεσμόν καϊ δεύτερον νά έ- 
ξεταοθή ή στάσις καί ή θέσις ήν έλαβε 
τό Ελληνικόν Κράτος έναντι αυτού.

2. '0  άθλ\ητνομός θεωρείται, ώς γνω
στόν, ή έν άμίλλη έπ ίδειξις καί ή μόχρις 
ορίου τίνος φιοιολογικώς έπιτρεπτέον αύ- 
ξησις τής ρώμης καί πασών τνν δεξιοτή
των, καί σωματικών καί φυσικών αρετών 
τον άθλοι\ιιένου( 16).

Λ ί άθλητικαί Εκδηλώσεις έχοναιν ώς 
βάσιν ιήν Ενστικτώδη κίνησιν, ήτις κατά 
τήν βιολ.ογίαν και φυσιολογίαν είναι ή 
κνριωτάτη ίδιότης των δργανικών δντ\ων. 
Έ ξ  άλλου και ή Γυμναστική καί αί κατ9 
αυτήν παιδιαί, έκδηλ.όισεις καί ανταί τής 
περίσσειας ζωτικότητος — πρό παντός δέ 
των νέων—  καί τής ανάγκης ώς Εκ τού
τον τής έξοηερικεύσεως καί κατ αναλώσ έ
ως τής τΟ.εοναΟούσης τούτης ζωτικότη- 
ος( 17), άποτελονν τους προδ'ρόμονς, τάς 
πρώτος μσοφάς των άθλ.ητιικών Εκδηλό)- 
σεο)ν. *Αποακοπεΐ δθεν καί δ άθλίητιοιιός 
εις τήν αρμονικήν άνάπαυξιν τής σωκρα
τικής ενρα>στίας καί ψυχικής υγείας τον 
άτόμου, διότι καλλιεργεί καί έν ισχύει τήν 
θέλησιν, Εμπνέει τό θάρρος τήν αύτοπε- 
ποίθησιν καί τείνει εΐς διάπλ.ασιν ηθικόν
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^αί εύγενονς χαρακτήρας. Τπίνει δηλ. νά 
καιαστήση ιόν άθ}//ό}ΐενον «σκεύος έγκρο,- 
ιείυ,ς>) χρτ^σ^τητος και λιτότητας ϊνα άε- 
χϋ(ΐ ιό κατυ,ξιονν τον άνθρμκνχν καί όο>~ 
ρούμενον την ελευθερίαν πνεύμα,(1 8 ). 9Εν  
άλλυ,ις λέξεσιν ό αθλητισμός τείνει εις την 
αισθητικήν, τμυχμκήν καί πνευματικήν τε- 
λείονοιν ταυ άτύμ*/ν, εις  την δημιουργίαν 
«πιροοωπικότητος». Κατ9 άντανάκλασιν δε 
τείνει καί εις  την ΐπμο/οιν τής στάθμης 
τής αξίας τον σννό/jrv. ΕΙς τavia, άτινα 
κοινώς άνα,γvoj/jiζονιαι δέον νά π/ροοτεϋόβ- 
οι καί ή τέρψις καί ή ψυχαγονγία, καί 
των άθ/Μυμένοτν κτχί των θεατών. rΛς έν- 
'θτψηθόηιεν την έπιγρομματ irz/ήν ρήσιν 
«νους υγιής εν οότματι ϋγ ιε ϊ» « m cn ssan o  
in arpore sano ϊνα κοΧ 0C αυτόνοπερ fav*- 
τελει τμήμα τής Ιστορικής τιείρας των Λα
ών, κπισημανθή ή αξία ιών Αθλητικών έκ- 
δηλώσεο/ν.

Ε ίνα ι τιμή διά τους "Ελληνας, άτι και 
ά Αθλητισμός είναι δημιούργημα καί θε
σμός του αρχαίου 'Ελληνικοί) Πολιτισμόν, 
του αρχαίου πνεύματος, καθώς επίσης κοι- 
τϊς τών μεγαλυτέροϊν κοΧ ιπμηλοτέρο/ν άν- 
θροτπίνοίν κατο/κτήοεοτν ύπήρξεν ή Ε λ 
λάς. Πρέπει δε νά έξαοθή κοΧ ιό γεγο
νός ότι, όχι μόν'/ν ό Αθλητισμός καί υπό 
την σημερινήν τον έννοιαν έγεννήθη είς  
την κλασσικήν άρχαιότητα( 10) — αλ)Α 
πράγμα ότιερ ίδιαντέροτς ενδιαφέρει ίν-  
τανθα— ταντοχρόνιας σννελήψθη καί ή Ι
δέα του Αθλητισμόν ώς μέσου άναπαύξε- 
ο/ς καί διαπηρήσεο>ς φιλικκαν σχέσεων με
ταξύ τών διαφόρΟ))’ *Ελληνικοτν τιόλεο)ν—  
Κρατών, καί ώς μέσον έππενξεοτς καί 
διατηρησεοτς τής 9Εθνικής ένότητος τών 
'Ελλήνοτν, ώς καί ή κοινή καταγοχγή. Τού
το πρέπει νά θεμ>ρηθή ώς το αληθές νό- 
η{*α τών αθλητικών αγοννων ((λς π.χ. ίΐα -  
ναθηναίων, Πανιο/νίοτν κυρίοτς δε τών 
9Ολυμπιακών(2 0 ). Ε ίς  ιάς παλαιοί ρας καί 
τά γυμνάσια ( 2 1 ) , άτι να ίδρ&θηοαν είς ό
λα ς τάς άξιολόγους σχεδόν τιά/.εις ήθλ'ουν- 
ίο οί νέοι καί καθίσταντο οοψατικώς καί, 
ηθικώς ωραίοι(2 2 ) κοΧ τοιουιοτρόποτς έ
τοιμοι έδέγοντο τάς διδασκαλίας τών φι- 
λοόόφο)ν, 'Ιστορείται ότι καί ό Πλάποτν 
φέρεται παλαίσας ε ίς  τά "Ισθμια (2 2 ),
9Αλλά καί ό "Όμηρος Αναφέρει πολλάς 
7ΐεριπτότσεις αθλητικών άγόννων. ΕΙς τους

νπ/j του Άχιλλέοτς διοργανο/θέντας 7ΐρί , 
ιψ ή ν  του φίλον τον Πατρ/νκ/ννυ άγώνΰ 
ένίκηοεν ό Όδνσσευς είς τον δριήνον, & 
το άκόνιιον ά 9Αγαμέμνων κκιί είς τήν m % 
λην εξήλθον Ισόπαλοι ό Όδνσοεύς καί - 
Λ ίας ό Τελαμ/λνιος. 'Ομοίως οί μνηστή ·: 
οες τής Ηηλεπόνης όιεσκέδσ,ζον έπιδεικη 
όυενοι είς  τήν δνσκοάολίο.ν καί av/sm, ,;,· 
ομόν (Ό δ. Δ . 025— 027). ,'

Ε κ των ως άνω, ελα,χίσυυν fitOa/m ν 
και αν μαίνεται ότι ό άθ/,ψ ισγιός, ό/μ9 ής  ̂
νεφανίσθη καί έπεκτρόπησεν ώς ϋεσμ/χς, ίθ  

ο/ρήθη, ώς έχων μεγίοτην κ/ηνο*νικήν οημ 
οίαν καί αξίαν(2 4 ). ’Αλλά και τοιαντην 
ναγομένην είς τήν χχ/ησιμοποίηοιν αυτού a 
μέσου προοεγγίσεο)ς τών Λαών καί άναπτ 
ξεοτς φιλικών διεθνών οχέσεοτν. ΚαΛ τιρ 
πει νά, χαιοετ ιοθή ώς ευτυχές τό γεγονό 
'άτι ά,πν,όόθη ή σημασία αυτή — υπό τών 
πειτθύνο/ν ηγετών τών Λαών και η  
Κ ρατών, είς όλην τήν μέχρι τονδε ίσα 
ρικήν διαδρομήν, πλήν ελάχιστου* τ ιη  .· 
ιστορικών τνεριόδοτν(25) , άίτινες καί άη 
τελούν μίαν έξαίρεσιν. *Όσον αν μόρα 
τήν Έλ)//λα ταχεία έπισκόπηοις τοΐι θ 
μαιος καπά τω)ς vtorτέοους ιδία χρόνο 
πείθει, ότι τό Κράτος τιράγματι έξεόήλ 
σε ιό ένδιαχμέοον του καί διά διανμόρ* 
μέτροτν ένεθάρρυνε καί πνμτσεπάθησε 
(Ιοηθήση ιόν αθλητισμόν. Οά ήδύνατό 
(ίεόαίοτς νά πορο,τηρήση ou τά ληφθέτ 
μέτρο.ι δεν ή σαν πά.ήρη καί επιτήδεια 2 
έξνιτηρετήΦησι τον μέγα.ν ινκοπέιν. '() 
μός δέ ήτο σχετικές βραδύς. Έ ν τυίί 
περιπτωσει ιό ΊΟΧ.ψ'ΐκόν Κω/πος άο$ 
κ*σς διά του Ν. Ε Κ Κ Α ) 1800 έμερ ίμ ί 
σε περί τής γιψνα/ηικης καί άθλητικλ 
άγιονοτν. 9 Αργό ιερόν διά aj.hjiV γομοθε*’ 
μάιο>ν προσεπάθηοε νά ιονέοοη κοΧ έξιπμ*; 
ση τάς αθλητικός έκδηλότσεις π.χ. διά τ '|  
v/fiiwjv 4721 )20 «πεοί σοτιιατικής άγοκ/υ^ 
και Νόμου 5020)1022. ' ' \

Ώ ς ένιονωτέρα δε έκδήλοτοις του 
διαφέροντος τής Πολιτείας είς ιόν τσμ 
του αθλητισμοί) δέ:ον νά θεοτρηθή τό Ν'·φ 
2700)57 «περί λέμμεοβ? jihoo)v διά Ό 
όργάνοίοιν τον έξοτσχολικού άθλητιομοίύ 

Ί Ι  διά τον νόμον τούτου έ/νιιιΟαί 
κκιτέσιη αναγκαία μετά τήν κατάκτηοιν τ* 
λαϊκό)ν μαζόσ ύπά τών αθλημάτων} U 
ϊνα τιΰασσενοη καί foot—ball δέ το» ί
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ΐοχετεύση τά όγκονμενα κύματα ιών φι- 
άθλων εις ομαλήν κοίτην.

Είναι, εξ ά):λον, επίσης ευτυχές τό 
εγονός, ότι τό ένόιαφέρον τον Κράτους 
ξεδηλώθη έξ ίσου έντονον καί εϊζ ίο έ- 

,ισιριανθέν άν<οτέοίο οημείον, τούτέοτιν 
ΐς ζόν τοιιέα των όιεθνών αθλητικό»· 
υναντ ήσεων καϊ ώς επίσης καί εις την 
νάπτνξιν τοΰ άθλητιομοΰ εις τάς 9Ενό- 
λονς Δυνάμεις, ώς καί γεγονός τής ή- 
*κής κάί υλικής ένισχνοεως τοΰ Κράτους 
Ϊς άμμοιέοας τούτος τάς περιπτώσεις. 
i« i  ήτο απαραίτ ητον τούτο να γίνη, δ ιό
ν μέσα εις τό καθολικόν σχεδόν φαινό- 
Iενον τής έκ μέρους όηλ. των διαφόρων 
\ρατών ένισχνιτέως των αθλητικών εκδη
λώσεων εις τάς έν λόγφ περιπτό)σεις, δεν 
{ά ήτο ουνεπές διά την Χώραν ημών, ή- 
tff ώς έλέχθή πρωτοστατεί έν τή ίσιορίρ 
ίς ώοαίας καί ώφελίμους έκδηλώσεις 
\ιά τά υψηλά ιδεώδη τοΰ ανθρώπου, τής 
Ρ’θρτοπότητος, νά άποτελέοη εις τό ση- 
\εΐον τούτο έξαίρεσιν.
! Θά πρέπει δε τό 'Ελληνικόν Κράτος, 
Η πολλαπλαόιάση τάς προσπάθειας τον 
ρός περαιτέρω έτι πνκνωσίν των διεθϊ’ών 
θλ φικών άγώνο»· καϊ προς τόνωσιν τον 
■ θλητωμού εις τάς "Ενόπλους Δυνάμεις. 
*\ιότ ι, ώς διετυπώθη ήδη αί διεθνείς av
al άθλητικαί συναντήσεις αποτελούν μί- 
•ΐ· από τάς ευκαιρίας καϊ άφχτρμάς διά 
jtyr διεθνή έποψήν καί γνωριμίαν των 
\ΐαφ>όρο»· Λαών καί την περαιτέρω άνά- 

7  ιλικών μεταξύ αυτών σχέσεο)ν.
I 3. Βεβαίως, πά.ήν των αθλητικών έκ- 

'Ιψ.ώσεων καί αί πνευματικοί καθόλου, 
[)ς καί έμπορικαϊ καί πολιτικοί είναι ά- 
γθρμή ποός ποοσέγγισιν έκποοοώπων έκ 
ΪΙοί/όρων Χθ)οών καί άνάπτυξιν περαιτέ
ρω φιλικό»' σχέσεων, Τούτο είναι ιστορι
κός βεβαιωμένον. 9Αλλ9 αί δραστηριότη- 

αντat, δεν δύναται, ώς ίκ  τής φυσε- 
το)ν, καθ' ά, θέλει δι* δλίγων δειχθή, 

ά έχο tot τά άποτελέσ,ιτατα των άθλητ ι
ών έκδηλό)σεο)ν. Πριν όμοχς έρεννηθή τό 
fyia ζοϋτο κοίνεται άναγκαίον νά έξετα- 

δι<9 ολίγο»’, ό μφχανισμός και ή ψυ- 
φλογική διαδικασία, ή σνννελουμένη κα
ν την ποοσέγγισιν ττυν διαφόρου έθνικό- 
■ ηΐϋς άτομο»·, καί ήτις περαιτέρο) όδη- 
'tilf ίδίμ έπί των περιπτώσεων του αθλη

τισμού εις άνάπτυξιν καί διατήρησιν φ ι
λικό>)* σχέσεο»’.

Κατ’ αρχήν θά ήδννάμεθα νά είπω- 
ιιεν βτι ή πρώτη δείλι), ίσως, προσέγγισις 
καί ή έπακολουδονοα γνωριμία κατάλλη
λο) ς πλαισιωμένη, τείνει νά κατάλυση τόν 
φόβον, 7ήν δυσπιστίαν, τάς προλήψεις και 
παρεξιιγήσεις, αίίτινες μοιραίως καί κατ9 
αναπόδραστον ψυχολογικόν νόμον άναπτνσ- 
σονται ιιεταξυ Λαών διαφόρων 9Επικρα
τειών καί 9Εθνοτήτων υπό την άκακόν έν 
ταντώ έπίδρασιν τοΰ ιστορικόν παρελθόν
τος ένός έκαστον Λαόν, δημιονργονντος 
αισθήματα ανάμικτα υπερηφάνειας, φόβου 
δισταγμό»· και καχυποψία»’ έναντι των άλ- 
λων. Τό ανώτερο) ωφέλιμον αποτέλεσμα 
επέρχεται κατόπιν μιας ψυχολογνκής έ- 
ξεργασίας, συντελοι\ιιένης έν τή ψυχή των 
ά τόμο»· καί η ών Λαών κατά την ώραν 
τής προσεγγίσεως. 9Ά ς  εϊμεθα σαφέστε
ροι. *Αν τό σιοιχείον τοΰ «άγνώστον» καϊ 
μεταξύ δύο άτόμων έστω καί αν άνήκουν 
ταΰτα εις την αυτήν 9Εθνότητα καϊ 9Ε π ι
κράτειαν δημκνυργεΐ αυτό καθ9 έαντό, ώς 
εκ τής (ρύσεως τέον πραγμάτων λόγφ 'τής  
ττΟ)ησμονής τών ανθρωπίνων νπάρξεοτν— , 
δισταγμούς, δυσπιστίας καϊ φόβους όσον 
αφορά τάς πραγματικός προθέσεις έν τε 
τή σκέψει καϊ τή δράσει ένός έκδοτον έξ 
αυτών, πολλώ μάλλον συμβαίνει, τούτο με
ταξύ το»’ Λαών τών διαφόρων 9Επικρα
τειών και 9Εθνοτήτων, λόγφ καϊ τέον έπί 
πλέον έπενεργουντο»’ ώς ανωτέρω αίτι
ο»’. Τοιουτστρόποχς ταΰτα άποτελοΰσι s/λ- 
πόδια δυσχερή, άν μή ανυπέρβλητα διά 
την άνάπτυξιν φιλικό»’ αϊσθψιάτων καί 
σχέσεων μεταξύ αύτο»’ καϊ εϊς την δ ι9 
ειρηνικών, έν συνεχεία μέσων έπίλυσιν 
τ ιόν μοιραίο) ς λόγφ τής ονγκρονσεο)ς τών 
συμφέρον των αυτών, άναφνομένων διαυρο- 
οών.

Ούτο>ς έχόντο»’ τών πραγμάτων δέν 
είναι (ίπορον, ότι αί διάφοροι σννθήκαι 
—ποοσοτπικόν έργον το»’ ΰπενθΰνων ήγε- 
τών καί Κυβερνητών τών διαφόρων Ε 
πικρατειών, δ ι9 ών έπεδίθ)ξα ν καϊ έπιδι- 
ώκονσιν οντοι την άνάπτυξιν καϊ διατή- 
οησιν φιλικό»· σχέσεων, δεν κατέστησαν 
μέχρι σήμερον εις ικανοποιητικόν ση με ι
όν, ευτυχείς *ίνα συντηρήσουν φιλικός σχέ
σεις μεταξύ τών Λαών, 9Αντιθέτως άπέ-
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δειξαν δτι δέν ήοαν ε ί μή μία (λεττπεπί- 
λεπτος έπιφάνεια) λίαν ευαίσθητος, μόλις 
καλνπτονοα τον ηοβεοόν έχθρόν, δοτις έ- 
7fεδρεύει ε ις  τά πάθη καί τήν ιστορικήν 
μνήμην των Λαών, Καί ή όποια ενχερώς 
ϊοχίζετο us την ο ία ν δήποτε έστω καί ά- 
σήμαντον αφορμήν.

9Ανάγκη σθεν άνασχέσεοτς, Ικανοτνοιη- 
τικης άντιμετωπίοεο)ς καί εν συνεχεία ά- 
τιοιιακρννσεως των ανωτέρω συνεχών κιν
δύνων, οϊτινες καί τροφοδοτούν τον άόιά- 
κοπον ιστορικόν πόνον τον ανθρωπίνου 
γένους. Ποός τούτο δέον να τεθούν εϊς κί- 
νηοίν καί δή ε ις  δσον τό δυνατόν ενοντέ- 
ραν κλΛμακα αΐ δραστηριότητες έκεϊναι 
τον άνθρωπον — καί κατ9 έπέκπασιν των 
Κροπών— οϊτινες θά κατασιή δνναπόν νά 
γεννήσουν τάς προϋποθέσεις καί τά τρυγο
λογικά τύ.ο.ίσια εντός των οποίων θέλου- 
σι άναππνχθή καί έν συνεχεία διατηρη- 
θή, έπί ενρέοιν καί άδ ιασαλεντων' θεμε
λίων αί μεταξύ των διαγόοων Λαών καί 
Κρατών φιλικά] σχέσεις. Καί αί δραστη
ριότητες ανται είναι, ώς άνο>τέρο) έλέ- 
χθη τόσον αί πνευματικοί έκδηλώσεις κα
θόλου, δσον καί ό άθλητισμός.

4. Δέν υπάρχει άμφιβολία δτι ολ καλ
λιτεχνικοί καί πνευματικαί καθόλου έκδη- 
λώσεις τ<0ν άιθρώπ,ων — ιηρηλά έπιτεύγ- 
ιιατσ του άνθοωπίνον δ νιος—  άγουν ώς 
διετυπιυθη ήδη ε ις  την επί ευθέων καί 
σταθερών βάσεων άνάπτνξιν καί διατή- 
ρηοιν φιλικών σχέσεων μεταξύ ιών αν
θότοπων τών διαφόρο)ν Κρατών καί 9Ε θ 
νοτήτων.

Διότι ο θαυμασμός δ ι9 εν π.χ. έργόν 
τέχνης δ ι9 εν άοιοτονργηιια, τό όποιον π„ 
χ. είναι έμπνειομένον εις ώοιομένας πε- 
ριπτώοις από τό αιοθητικώς ώραΐον ο(ο- 
μα, δπεο τ) άθλημα διέπλαοεν — πράγμα 
όπερ νποδηλοί, ώς καί ή περί παιγνίου 
θεωρία περί καταγιογης τής τέχνης—- τον 
στενόν σύνδεοιιον αύτ(ον(2β), όδηγεί εις  
εύγενή άμιλλαν καί γίνεται διά καταλλή
λου ψυχολογικής εξεργασίας π αν αν θρο π ί
ναν σνμβολον. Τιθέιιενον δε εις την τσρη- 
λοτέραν κορνφ/ην καί θεώμενον, έλκει 

7στις λαούς καί αποβαίνει ώς καί αί ά- 
θλητικαί’ έκδηλόισεις, σηιιείον τής ενότη
τας τον άνθοτοπίνου γένους, διότι δίδει 
άτροομήν εϊς οννειδητοττοίιρτιν τής κοινής

έκ του Θεού καταγμ)τγής(27 ). Τοιουί^ 
τρόπους ο έκ του στοιχείου τον «άγν<$ ί: 
στον» φόβος, δισταγμοί καί ύηωρίαι τ& (| 
νουν εις τό νά παραμεοισθοΰν καί άνυίγϊ5 
ται ή δυνατότης τής ψυχικής επαφής. % , 
έδαφος δηλ. διά την βλάστησιν τον δέ\ 
δρον τής φιλίας μεταξύ τών Λαών καφ 
σταται γόνμτον. Ταΰτα θέλουσι έπέλθ\ 
δ ι9 αύτοασκήσεο)ς τής ουνειδήσεως τών < ° 
τόμων καί τών Λαών ώς συνόλου. Oxfc 
προητοιμασμέναι αί συνειδήσεις ατομικά , 
καί όμαδ ικαί διευχεραίνουν την μεταί 
των πσοσέγγιοιν κατά τάς πραγματοποιώ 1 
μένας επισκέψεις ένός ώρισμένου κύκΆ \  
ατόμων εϊς τάς Χώρας, ένθα υπάρχουν/ · 
στορικά μνημεία καί τά άοιστουργήμφ " 
τής τέχνης. Πράγματι ή εις διαφόρου Vl 
Χώρας ύπαρξις καλλιτεχνικών θησαυρό \ 
— ποοσε/Ικύει ώς γνοτστόν— καί δή nk > 
λονεν ανξανόμενον ρυθμόν —άτομα δι 
rpooo)v Χο>ρών τά οποία ταξιδεύουν δ . 
την άπσθεσιν τον θανμασυον καί νά ο  ̂
σθανθούν την έκ τής αισθητικής άπολ'/ι , 
σεοτς, Ιδιαιτέραν σνγκίΐ’ησιν καί χ 
ράν(28). 9Ε ξ  αφορμής τούτο)ν, ένας ώρ \ 
σαένος αριθμός προσώπων έκ διαφόρί 
σημείο>ν τής γής συναντοηπαι διά ν 
λατρείαν τον ώραίου. Οντοτς έπιτνγχ 
νεται ή γ)1ο)ρι)ΐι(α, ή ψυχική ποοσέγγιοι 
ή όποια συντελεί είς την άρσιν τών «Η 
χών» τής δυσπιστίας καί του φόβου κ * 
εις την πεοαιτέοο) έπίδειξιν φιλικών ( \ 
σθημάιο)ν καί ανάπτυξη* φιλικών δεσιη , 
καί σχέσεο)ν. Οί οϋτω συνδεόμενοι, έη 
νεοχόιιενοι εις τάς Χώρας το)ν θειοροί 
ται ώς οί πυρήνες καί ποοττοπόοοι V 
νέπον προσπαθειών καί νέοτν έξοριτήσε^ 
διά τήν άνάπτνξιν νέων φιλικ/ον σγέσ&ί 
μεταξύ ενον,τέρων στρωιιάτοτν Λαόν.

5, 9Αλλά τά άνοίτέοο) πολντιιια i 
7 ;/r μοίραν τον άνθόίοπίνον γένους k  
τ νύγματα, πραγματοποιούνται — ώς τοί 
ή ιστορική εμπειρία διδάσκει—  με σι 
μόν λίαν αργόν, μ ή άντ αποκρινόμενον I 
την ιστορικήν άνάγκην τής σημερινής 
χής. Τούτο δε διότι ή αληθής και πλήρ < 
πνευιιατική καλλιέργεια ή καταξκάνου ί 
τον anJoo)nov ήτο καί έξακολουθεί νά Η 
ναι καί εις τό σημερινόν σημείου τον\ · 
οτοοικού γίγνεσθαι προνόμιον τών όλίχ ■■/ 
%τι — καν εκλεκτών— (elite) (29) ίο >
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{ άν οί «ολίγοι» ούτοι καί έκλ.εκτοί έγι- 
t οήιιεοον περισσότεροι. Συνέπεια τούτον 
31 ότι αί .τροσεγγίσεις-καί φιλικοί σχέ- 

j? μεταξύ των, εκ διαφόρων χωρών προ- 
η,ιιένω ν περιωρισμέναι και 6 έπηρεαομός 
t&Tsrtfvi'Ojr ηγετών, έκ μέρους των προς 
Βτ φ ιλ ικ ή ν  και είρηνίκην πορείαν τών 
®δ>\ ανεν θετικών και εντυπωσιακών 
Ίελεομάτων. 9Ε ξ  ον και συνεχίζεται 6 
ιρικός-πόνος τής άνθοωπότητος.
Λεν συμβαίνει όμως το Ίδιον και με 
\άθ/.ητ ισιιόν, την έτέσαν δη λ. άνθρωπί- 
έκδή/χοσιν, ήτις φέρει, ώς διετνπώθη 

εις διεθνείς έπαφάς και προσεγγί- 
I εναλλασσόμενα τμή\ιοατα Λαόν έκ διά
κον Χωρών. ’Ακριβώς τδ γεγονός αν- 
παρέχει την δυνατότητά άναπτύξεως 
ψίγξεως και συντηρήσεως φιλικών δι
ών σχέσείον εις ενρεΐαν έκτασιν μετα- 
ενρντάτων λαϊκό)ν στρωμάτων, κατά
; άναπτυγθεϊσαν ώς άνω διδασκαλίαν 
>γμα δπερ αποτελεί βασικήν, ουσιώδη, 
νπόθεσιν διά την ειρηνικήν πορείαν 
I έπίοπενσιν τον processus τής πραγμστο- 
\ήοεο)ζ τής ενότητος του ανθρωπίνου 

Διατνπούντες την άποψιν ταύτην, 
Ιοε»· έν τή σκέψει ημών κατ9 αρχήν Χώ - 
 ̂ μέ φιλελεύθερα δημοκρατικά πολττεύ- 

διότι ιιάνον εις τάς Χώρας ταύτας, 
\iao(, διά ιών υπευθύνων Κυβέρνησών 

καθορίζουν τήν πολιτικήν των πορείαν. 
^Πράγματι και εις το σημερινόν σηιιεϊ- 
:τής ιστορικής έξελίξεως ή συμβολή 
ψαθλητισμού ώς και κατά τό παρελθόν 
■ mat νά άποβή — ήδη έχει σημειωθή 
άλογος πρόοδος—  σημανικωτάτη διά 
{ίέπίτενξιν τον άνο)τέρω σκοπού. Διό- 
ty διεξαγωγή ή σνχνή πόσης φνσεως 
trvoiv έπι διεθνούς πεδίου φέρει κατ'
*$κην εις έπσφΐ]ν όχι άπλό)ς τους δ- 
'άνς τους elite, αλλά μεγάλα τμήματα 
ύφν στρωμάτοχν — τών φιλάθλων ά- 
$μένο>ν και μη — ε£ έκαοτης Χώρας, 
ΐώντοτρόπως Ικετών γνωριμιών και 
)\έ}έκδηλονιιέν(ον ανυπόκριτων αίοθημά- 

τών έπ9 αυτών θ'εμελιουμέτνων 
!$*ών σ/έσων μεταξύ αυτών ώς καί έκ 
|·: άναμνήσεο)ς αντών — άνανεουμένης 
1βκο>ς— με 7αχύτερον ρυθμόν, άγόμε- 
)elg την κ α τ ά ρ ρ ίφ ιν  τ ών «τειχώ ν τής 
γηιοτίας καί τ<ον ρόβο>ν —περί ών ήδη

ώμιλήσαμεν—  τά όποια άλλ.ως θεωρούμε
να ώς ακατανίκητα εμπόδια παρακωλνον- 
οι την συνειδητοποίησιν περί τής κοινής 
ιιοίοας τού ανθρωπίνου γένους.
■ " — I I I  —

6. *Ίνα όμως έπέλίθη τδ άνω έπιση- 
ιιανθεν άνεκιτιμψου αξίας αποτέλεσμα, αλ
λά και διά m  γίνη κατανοητή ή ε ϊς  τού
το σι\ιιβολή τού άϋλητιομοΰ θά πρέπει νά 
έρεννηθή δ ι9 δλίγων: α) Τό άθλημα αυτό 
καθ' εαυτό' δηλ. ποια ή έπϊ τού άθλουμέ- 
νον καί τών θεαψέυων φιλάθλων έπίδρα- 
(Τις. β )  Τό αληθές νόημα και 6 Αληθής 
σκοπός τών άγωνισμράτων καί τών διεξα- 
γομένων διεθνών αθλητικών αγώνων.

Τό άθλημα αείποτε έθεωρεϊτο καί έξα- 
κολωνθεϊ ενλόγως νά θεωρήται, ώς μία  
από τάς πλέον ενγενεστέρας δραστιδιότη
τας τον ανθρώπου. Κατά τους διεξαγο\ιτέ- 
νονς άθ/ϊητικονς άγοννας Επιδιώκεται δηλ. 
πρέπει νά επιδιώκεται ή  έπίδειξις  τών 
σωματικών, ψυχικών καί ηθικών άρετών 
και ονδέν πλέον. Ή  άναπτνσσομένη δηλ. 
κατ9 αυτούς άιιϋΛα μεταξύ τών άίθλονμέ- 
νων προς κστάκτησιν τον «κοτίνον» τής νί
κης συντελεί ε ϊς  την ηθικήν κάθαρσιν καί 
ηθικήν ώοαιότητα airιών.

Πράγματι ή συγκίνησις, ή χαρά έκ τής 
προσδοκοψένης νίκης καί δόξης, κατά μ ί
αν λανθάνονσαν ψυχολογικήν έξεργασίαν, 
συντελούν εις  τδ νά άποκαθαρθή ή ψυχή 
τού άθλ.ουιιένον, από τά 7τάθη καί τά βά
ρη τά όποια ή καθημερινή ζωή κατ9 ά\ιτεί- 
λικτον κοινωνιολογικόν νόμον κάνει νά εί- 
σπηδούν έν αυτή καί νά τήν βαραίνουν. 
Τοσούτω μάλλον καθ9 όσον, ή κατ ακτωμέ- 
νη νίκη καί ή έκ ταύτης δόξα δεν συνδέε
ται καθόλου μέ τήν προσδοκίαν υλικού τί
νος όφέλωυς. *0  «κλάδος έλαίας» ή τό «κύ- 
πελονυ αι ιαχαί μού θριάμβου αί ούρανο- 
μήκεις τών θεωμένων τούς αγώνας, ή 
παρατεταμόνη καταρρακτώδης βροχή τών 
χειροκροτημάτοjr» πού μόνον προσδοκά δ 
άθλ.ούμενος(30) ελαφρύνουν, άττό τό βά- 
οος τής ύλης έξαυλώνουν καί μεταρσιώ
νουν άθλ.ητάς καί θΜμένονς φιλάθλ.ους. 
Καί οι στεφανούμενοι νικήτα], παρίστονται 
ώς of ωραίοιt όλώδροσοι καί δλόφωτοι έ
φηβοι. 9Αλλά καί οι ήττηθέντες. πλϊήν εύ- 
γενώς άγωνιοθέντες, έξ Ίσον ηθικώς καί 
οωματικιος ώραΐοιι T am a πάντα είναι ί-
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κανά νά jvsfoovv, on τό άθλ^ημα, δ αθλη
τισμός, παρίοταται ώς ή τιλϊέον άνιδιοτε- 
λήζ  ̂ αυλός, ανθρώπινη Εκδήλοκης. Άφον 
ονδεμία σκοπιμότης έξ όσων συνοδεύουν 
τάς άνθρωπί)*ονς δράσεις, σνναντάιαι έν- 
ταύθα.

9Α λλά  τό αυτό αγαθόν αποτέλεσμα έ-  
π έρ χ ετ α ι κ α ί δ ιά  ιο ύ ς  θεω ,μένο νς ιο ύ ς  α
γώ να ς φ ιλά θ λο υ ς . rH  α γω ν ία  δ η λ . ή σνγ- 
κ ίν η σ ις  δ ιά  τό άποτ έλεσ μα  τω ν α γώ νω ν  
κ α ί ή χα ρά  ή άδολος κ α ί ό ενθουσιασμός  
δ ιά  την έκδηλ,α.>θείσαν εν γ ε ν ή  ά μ ιλλα ν έ-  
τ ιε ν ε ρ γ ε ί λα νϋα νόντω ς κ α ί ε ϊς  την ψ υ χ ή ν  
κ α ί α π ο κ α θα ίρ ε ι ταυτήν. *Ιδου  ή κατάλλη
λος σ τ ιγ μ ή  ή ευ λ ο γ η μ έν η  ώ ρα  — δ ιά  την  
ά νεπ ιψ νλα κ το ν  π ρ ο σ έγ γ ισ η · πάντω ν. Π ρ ά γ 
μ α τ ι π λ η μ μ υ ρ ισ μ έν η  από τρυφ ερόν σ υγκ ί-  
νη σ ιν  κ α ι μ υ σ τ ικ ή ν  ευ δ α ιμ ο ν ία ν  η ψ υ χ ή  
δ ιά  την  απόλαυση· κατά πρώ τον τον αϊσ- 
θ η τ ικ ώ ς  ώραιΌ ν, π ρ ο χ ο )ο εί κα ί γ εύ ετα ι τό 
ψ υ γμ κώ ς κ α ί εν  σ υ ν εχ ε ία  τό η θ ικ ώ ς  ώ-, 
ρα ίον. Γ υ μ ν ή  δ έ  από ό ίοδήπ οτε π ερ ιττόν  
βά ρο ς π ρ α γ μ α το π ο ιε ί τα χ ε ία ν  π τή σ ιν , άνα- 
μψ νησ κο\α ένη  την ιερ ό ν  ολυμπ ια κήν ιδ έα ν  
κ α ι έ γ γ ίζ ε ι  τον Ο υρανόν. * Ε κ ε ί  συναδελ- 
φ ώ ν ετα ι μ έ  τάς άλλας ψ υ χ ά ς  κα ι σφ νρη- 
λ α τε ιτα ι δεσμός ψ υ χ ικ ό ς  υ γ ιή ς , α λη θή ς  
μέσα στην ά π ο θέω σ ιν  του ενθουσιασμού , 
π ρα γμα το π ο ιου μένη ς τής  E infuhlungf. (31^ 
Τ ό  « Κ ά τϋ α ν ε Δ ια γ ό ρ α  ουκ έ ς  ’Ό λ ιγ ιπ ο ν  
ά να βή σ ε ι»  ώ ς κ α ί ή γ λ υ κ ε ία  ά νά μνησ ις τής  
ίερ ά ς  ο υ γ κ ιν ή σ εω ς  τή ς  ά γ ν ό τψ ο ς  τώ ν α ι
σ θημά τω ν τή ς  χα ρά ς κα ι τής ευ δ α ιμ ο ν ία ς  
τά όττοϊα έπ λη μ μ ύ ρ ισ α ν  την τρνχήν τον 
'Έ λ λ η ν ο ς  έ ξ  ά φ ο ρ μής τή ς  ν ίκ η ς  κ α ί υπο
δο χή ς τον Δ ια δ ό χ ο υ  — Κ τονσταντίνον—  
Ό λ ιψ π ιο ν ίΐκ ο ν —  οστις πλέον έ γ ιν ε  σύμβο
λο r—  θρύ λο ς, μ ά ς Επιτρέπουν εύ χ ερ ώ ς  )·α 
κα τα νοήσω μεν τά α νω τέρ ω . Β ε β α ίω ς  πάν
τα ταΐ'τα  επ έρ χ ο ντα ι όταν οι ά γο ινες  δ ιε -  
ξά γ ω ν τα ι κατά τό δέο ν, σ υμ φ ώ νω ς δηλ. 
προς την  ε ν γ ε ν ή  α θ λ η τ ικ ή ν  ιδ έα ν  κ α ι τό 
α λ η θ ές  νόηιια  τον α θλητισ μού

'Υπό την έννοιαν ταύτην δύναταί τις 
νά παρατηρήση οτι ό «κλάδος ελαίας» ή το 
«κύπελλο)·)) ώς έπαθλο)·, συμβολίζει κατά 
τρόπον θαυμάσιοι· και μοναδικόν την ήθο- 
πλαστικήν σημασίαν ιοι> άθ):ήματος, τον ά- 
θλητισμον. Ε ίνα ι τώ οντι επάθλων αρετής. 
Διότι υποδεικνύει και διδάσκει εις τους 
άθλονμένονς νά άγωνίζωνται γενναίως,
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έν τ ίμ ω ς  κ α ί μακράν ττάσης υ λ ική ς  
μότητος ώ ς κ α ί γ ά π ειθα ρχούν ε ϊς  ο 
σμένους κανόνας, τοντέστι κανόνας άρί 
ώ ς π .χ . ό έθ ισ μό ς ε ϊς  τον αντοπερύ 
σμόν, όσον αφορά τάς νλ ικ ά ς έπ ιδ ιώ \ 
εν  τ/7 ζω ή· % [  .

Α ί όντως αναπτυσσόμενοι άρεταί κ 
την διάρκειαν τής καλώς νοούμενης άί ,: 
οεως προετοιμάζουν ψυχνκώς καί ήθ 
τους άθλονμένονς νέους καί τους (β κ 
θλ.ονς έν γ ίνε ι, διά την άντψετοΜ ·,
τών διαφόρων προβλημάτων τής ζ(άής<{ 1(: 
σον εντός όσον καί έκτος τής Χώρας j 
ονχί έγωϊστικώς άλ,λΑ κατά τρόπον μετά ^ 
παθή καί κοινών ικώς καί διεθνώς ώφ 
μον, Έάν δέ οΐ ανωτέρω, εις όλας *
9Ε π ικ ρ ά τ ε ια ς  έμπνέοντα ι από τά ώ ς  < F 
νψηλ.ά κ α ί ε ν γ ε ν ή  Ιδανικά, άτινα ό Μ 
τισμός δ ιδ ά σ κ ε ι κα ί π α ρ έχ ε ι την δυν* <- 
τητα τής κ α λ λ ιέρ γ ε ια ς  έν  τή ψ υ χ ή  axn .i 
τότε θά  π ρ έπ ει νά γ εν ν η θ ή  ή Ελπίς, :■ 
ή προσδοκία δ ικ α ιο τέρ α ς πορεία ς τών  > 
θ ρ ω π ίν ω ν  πραγμάτω ν έσ ω τερ ικ ώ ς και ?( 
π ερ  ενταύθα εν δ ια φ έρ ε ι δ ιε θ ν ώ ς , ,

' Υ π ό την έννο ια ν ταύτην, νομίζο μ 
οτι γ ίν ετ α ι άντιλ.ηπτόν, τό ανω τέρω  
σ ημανθεν οσον αφορά τον ρόλον κα ί  ̂
συμβολήν τού α θλητισμόν σήμερον, 
δηλ. α ϊ π ρα γμα τοποιούμενο ι κατ* αν i 
σαν γ εω μ ετ ρ ικ ή ν  πρόοδον δ ιε θ ν ε ίς  ά  ; 
τ ικ α ί συναντήσεις, άποτελωνν ταυτοχρό . 
τά προστάδια τής αντοασκήσεως δ ιά  
α νεπ ιφ ύλακτον προσ έγγιση· κα ί έν ο 
χ ε ία  δ ιά  την άνάππυξιν κα ί δ ια τήρ ησ η  , 
λ ικ ώ ν ( 3 2 )  σχέσεω ν μ ετα ξύ  τών δ ια φ ί . 
Χ ω ρ ώ ν . Ά φ ο ν  δηλ. π ό ντες οι φ ίλα ιι 
θά οίστρηλ.ατοϋνται από τά ύψηλΛ ιδα* 
ε ϊς  ε ν γ ε ν ε ίς  σκοπούς τον Α θ λ η τ ισ μ ο ί  
στις παρίσταται ώ ς  έν ω τ ικ ή  ιδέα  τής* 
θρω πόητος, θ έλο νσ ι κατευθύνεσθα ι ε ϊς '} 
δρά σ η · αντ(7))· — οίκσνομικήν κ ο ιν ώ ς  
κα ί π ο λ ιτ ικ ή ν  από την, τή έπ ιδ ρ ύ σ ε ι*  
α θλητικού  πνεύματος έπ ιτεν χ θ ε ίσ α ν  
κήν α κερα ιότητα , από την άρετήν. ;

7. 9ΑλλΑ δ ιά  την επ έλευσ η· καί ixn&i 
ξ η · τ (Τη· ώ ς άνω πρά γμα τι άνεκτφΜ  
σημασίας επ ιτευ γμ ά τω ν  δεν  άσκονν 
παρ. 4  κα ί β  άναπνχθέντα. Θά πρέττι ̂  
πί πλέον νά καταοτή σαφές διά  
τούς φιλΑθλ.ονς όλχον τών XcoorTn·, ds?'s 
μένους κ α ί μ ή , ότι τό ά λη θές  νόη^τα ^ΐ
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toitxiov αγώνων ιδίρ δε των εις διεθ- 
^κλ.ιμακα διεξαγόμενων δεν είναι ή

S* οιενδήποτε τοώτον κάτάκτησις ιής ν/·· 
τής οιαοδηποτε 'Ομάδος ή προκειιιέ- 

ίπ ερ ί διεθνών αγώνων της .4 η Β  Ιθ- 
jJs τυιαύτης.

Λ ηιθέτως, πας τις οφείλει νά σννει- 
ιττοιήση, οτι σήμερον ιό άλ))θές καί 
Ίον roijiva των αθλητικό))· έκδηλώσε- 
ώς κα\ ό κύριος οκοτιδς ανιών είναι 
πρέπει νά είναι ή πλούσια καί αστεί

ος έκδήλωοις τών χαρακτηριστικών 
t άρετής, δηλ. τον έναρίτον πολίτου —
Γ διέπλασε)' το άθλημα δηλ. τον καλόν 
\αθού— καί τον έντιμως καί ενγενώς 
ρνίξεσθαι. *Ιδον ή ουσιαστική καί άλη- 

νίκη των διεξαγομένων αθλητικών 
|>νων, πολύ δε περισσότερον ιών διεϋ- 
I τοιοντων. Διότι καί ό ήττώμενος εις

!; διεξαχθέντας αθλητικούς άγώνας —  
ξαρτήττος τον οτι ενδέχεται νά καια~

ίη νίκην εις άλλους παρομοίους—  δύ- 
ίι, καιV ημάς, νά θεωσηθή έξ ίσον 
\μής καί θριαμβευτής. Καί ή σιμιβολή 

ίσον βαθνσήμαντος διά την έπίτευ- 
f τών άνω άποΊτέρων σκοπώ»·, οίτινες' 
'άτγοριιής τών αγώνων τούτων έπιδιώ* 
\αι νά πραγματοποιηθούν. *Εάν όμως,
%θέτως, κατέκτηισε την νίκην, κατά τοό- 
\ όμως ξέ)·ον. προς τό γνήσιον άθλητι-

Lπνεύμα, θά πρέπει έν τελευταία άνα- 
_ι νά θεωρηθή ώς ό πράγματι ήττη- 
,ος. Διότι έν τή π&ριπτώσει ιαύτη έ- 

ί.ψεν οπονδαίως καί την αθλητικήν ί- 
:;ν καθ’ έαντήν, καί τον έπιδιονκόμενον 

τών διεθνών αθλητικών αγώνων, ώς 
j-τ σκοπόν.
'•.Βεβαίως δεν μάς διαφεύγει ότι ή έ- 
ρίωξις καί ή κατάκτησις τής νίκης(33) 
ι%ι μία ενγενής φιλοδοξία —πληροίς 
Αχωοητέα— έν σιμει καί τής έννοιας 
]’ άνώνο)ν(34) τον δνναιιένον νά εχη 
'αύθα έδαφος έφαριωγής γνωμικόν «αϊ- 
[άριστενειν καί νπείροχον έσιιεναι αλ- 
Η(34α). Πλήν τούτο προϋποθέτει, ώς 
\τνπώθη. το έντίιιως καί εννενώς άγο)- 

δεσθαι. 7 7  νίκη επέρχεται βεβαίως καί 
f.6mv καταλλήλου καί συνεχούς αντοα- 
^σεως, αλλά καί τή σννδροιιή τυγαίο»· 
ι̂οτατικών. ’Ά ν έπιδιύ)κεται ή έκβία- 

ρ τής νίκης, τότε νφέρπει ό κίνδυνος,

μήπως ή αγωνία, ή σνγκίνηοις καί ό ά
δολος ενθουσιασμός άθλουμένο»· καί θεοι- 
μένα))’, μετατροπή καί δή υπό την επή
ρειαν του υπό τάς σννθήκας ταύτας έκ- 
τρεί/ ομένον φανατιομοϋ εις έκδηλώσεις κα- 
κότιρτος καί εχθρότιμος, νοθευούοας καί 
βλαπτούσας τον έπιδιωκόμενον ώς άνω 
σκοπόν.

Τό πρόβλημα τούτο παρίοταται άρχουν- 
τως δυσχερές.

Διά τήν νπερνίκηοιν δε τούτου απαι
τείται κατάλληλος διαπαιδαγώγηοις ίκ  
μέρους τών υπευθύνων παραγόντων και τού 
τύπον έκάατης Χώρας επί τής αληθούς έν
νοιας τών άθλητικιον αγώνων καί αθλητι
κού πνεύματος γενικιος. "Ούτως, έλ.έχθη, 
ανωτέρω ή διεξαγωγή τών άθλψικών α
γώνων είναι μία ευκαιρία, διά τήν έκδή- 
λθ}βιν άδολων αισθημάτων, ών αί κοινω
νικοί ή πολιτικοί οκοπιμότηΊες εις τήν 
καθημερινήν ζωί)ν τών άτόμο»· καί τών 
9 Εθνών— Κρατώ))· δεν έπη ρέπουν τήν έκ- 
δήλονσιν. 'Όλοι οι φίλαθλοι έπαναλαμβά- 
νομεν, εϊς όλας τάς Χώρας, πρέπει νά 
σννειδητοποιήοωοι πόση θνσίρ. ότι αυτός 
είναι σήμερον δηλαδή πρέπει νά είναι ό 
κύριος καί ο άπώτερος σκοπός τών διεθ- 
νών άθλητ ικώνν έκδηλώσεων. Τ  ο ιουτοτ ρύ
πο) ς προ ητο ισασμένοι οντοι ψυχικό)ς καί 
ήθικοις είς οίανδήποτε Χώραν καί άν α
νήκουν θά συμβάλλουν εις τήν άνάππνξιν 
καί σύσφιγξη· φιλικό»· μεταξύ αντcov σχέ
σεων..

’Επίτευγμα μεγίστης Ιστορικής σημα
σίας διά τήν πορείαν τών Λαώ>ν— Κρατών, 
άη οΰ ο! φίλαθλοι οντοι ώς Κοινή Γνώμη, 
θά δννανται νά έπηρεάζονν τήν «ΓΙολπι-' 
κ)>ν» τής Χέοοας των.

—  Ι Υ  —
1. 77  συμβολή τού αθλητισμού, διά τήν 

άνάπτνξιν καί διατήρηση· φιλικών σχέσε
ων μεταξύ τών 'Ελληνικά))· Κρατών— 77ο- 
λεο)ν ώς και το»· άλλων Λ αών είνε κα- 
ιανοηθή καί εις τήν αρχαιότητα. *Εκ τής 
ιστορικής ταύτης πείρας τροφοδοτείται κα
τά κύοιον λόγον ή έλπίς διά τόν ρόλον 
καί σήιιερον καί είς τό ιιέλλον τού αθλη
τισμού διά τήν προαγο)γήν καί βελτίοσοιν 
ιών σχέσεων τών Λαών.

Τοιούτον νόημα δέον νά άποδώοωμεν 
είς τούς διάφορος αθλητικούς άγώνας, ώς

ι -■
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π.χ. είς  τά Παναθήναια, εϊς ιά Πανιώνια 
κυρίως και εις τους 'Ολυμπιακούς(3 5 ).

7 A Tib την άποτμίν τ αυτήν δυνάμεθα νά 
είποχμεν, ότ ι ή 5Ολυμπιακή ιδέα ήτο δ οπά- 
ρος(36) διά την άνθρο)πίνην ενότητα. 'Α 
παξ και Ρρρίφθη —ανεξαρτήτως τον ότι 
δεν κατέστη δυνατόν μέχρι ο ήμερον νά εν- 
δοκιμήοη — έν τούτοις έγέννησε την Ιδέαν 
της ένότητος και αδελφότητος ή όποια ε
ξακολουθεί νά παραμένη ζωντανή εις τάς 
συνειδήσεις τών ατόμων καί των Εθνώ ν, 
καί νά θετοχρήται ό τελικός αντικειμενικός 
οκοπδς και ή δροσερά έλπίς τής ζοτής είς  
τόν πλανήτην μας(3 7 ). Ε ις  την a7Wy)iv 
ταυτήν δικαιούται νά κατάληξη τις, εάν 
παρακολούθηση καί μελετήση έπισταμένως 
και μέ διεισδυτικήν προδιάθεσιν τό pro
cessu s τής ιστορικής έξελίξεοτς. Πράγμα
τ ι: ή Ιστορική πείρα διδάσκει ημάς ότι ή 
πορεία μέσω των άτηιθέσεοτν καί αίμα- 
τηρών συγκρούσεων μεταξύ τών διαφό
ρων Λ αών, Ε θνώ ν και Κρατών — τίμη
μα όμολογονμένως βαρύ τείνον νά εξάν
τληση τό ηθικόν απόθεμα τής *Ιστορίας—  
θέλει καταλήξει εις τήν παγκόσμιον ειρή
νην, ε ίς  τήν πραγματοποίησίν τής ένότη
τος τον άνθροτπίνον γένους. Αέν εχει ση
μασίαν τό ότι άκ&μη παραμένει τό φευγα
λέου όραμα τών Λαών, οπεο έιιπνέει ώ
ρα [ας και ενγενεΐς πρωτοβουλίας, άλλα
και δραματικός συσπάσεις έν τη ' ιστορι
κή τνορεία. 9Εν τοντοις ή πoayuaiοποίη- 
θείσα τελικώς ένότης τών Ελλήνω ν , οΊ- 
τινες άπετέλονν προηγον μέντας χο)θΐστάς 
πόλεις— Κράτη, δικαιολογεί φοονονιιεν 
την άνωτέρτυ αισιόδοξον προοπτικήν ιμιών. 
Ε ις  τούτο διευκολ.ννόσεθα εάν λάβονμεν 
νπ* ώριν ότι ή τότε ιστορική κατάστασις, 
απετέλει έν σμικονραφία 8 ,7 / κα\ ή ση- 
ιιερινή και Ρν όητει έ;πιποοσθέτοτς τον 
έππελ.ΌΐΊΐένου πρός τήν κατ εύθ r'rny τ αυ
τήν' σημαντικού έργο τής τεννικίίς έν τη 
Ιστορική διαδρομή. 9Αλλά τήν όλην δια- 
γοαφσιιένην ν.ίνησιν της eΙστορίας, πρός 
τήν Άνω κοτενθυνοιν, δνναται νά έπηρεά- 
οη καί ένθαρρύνη καί ό άθλητιοιιδς διά 
τέον. έ:ξ αφορμής τών διεθνών άθλητ ικών 
αγώνων % ποοοεγγίσεο»·. ννονριιιιών καί 
φιλικών ί:κδηλΎοοεων. ' Υπό τήν έντΌΐαν 
7 αάτηυ, δικαιολογείται πλήρως, φρονον- 
μεν, ότι καί ό αθλητισμός, αί αθλητικοί

%

έκδηλότσεις είς διεθνές έπιίπεδον jw) 
στανται και ανται — καιΤ ά ήδη έπεοημι 
θη— ώς είς έκ τών νέων παραγόνι 
τής 'Ιστορίας (38 ) προ αερισμένος νά ώί 
οη μέ ταχάτερον ρυθμόν τήν κίνησιν 
τάς αναγκαίας κατασταθείοας, ενοντέρ 
άνθρωπίνονς Κοινότητας(39).

Ε ις  τό έογον τούτο διενγεραχνειαι 
ιού ότι ήδη ε ϊς  έκάστην Xoxofxv ό άθί 
τ νομός έχει άπιαλννει δηλ. πρέπει νά έ  ·.' 
άπαλ.ύνη τάς κοινοη'ΐκάς αντιθέσεις έν " 
ψει τον γεγένατος ότι είς τα σιάδια 
γυμναστήρια συχνάζουν ώς άθλούμε11 
και θεόχμενοι άτομα έξ όλων τών κοη 
νικών στρωμάτων τά όποια ενώνει τό > 
νόν Ιδανικόν καI έν συνεχεία εξισώνει 
νοινει ή έκ τών εν γενών αθλητικών 
δηλώσεων άγαθή καί αγνή φιλία. Πλ 
τούτων ό αθλητισμός καλείται καί αυτός 
σώση τόν «άσθμα ίνοντα» άνθρωπον νά 
ση δηλ. 0 ,ιι ανθρώπινον υπάρχει είς  
τόν, ότνερ τείνει νά έκριζωθή από 
ψυχή τον. "Iνα μή γίνη ή ψυχή τών 
θοώπχυν «ασυγκίνητη» όπως ή «μούρη : 
ψαριών». ( Τήν φρικιαστνκή αυτή q?o> 
θέτει είς τά χείλη ένός παραοτρατημέ 
Καθηγητον στό συγκλονιστικό μυθισιό 
μά του ό H orvath  «Νεολαία χωρίς ι 
()»). *Ιδον ή εκ παραλλήλου έτέρα ί  
οτη συμβολή τού αθλητισμόν. Πρέπει ί  
νά γίνη αφορμή διά τήν πνευματικήν & 
γέννηοιν τού κουρασμένου οωματικώς 
χικώς και ηθικώς ανθρώπου τής έπο 
*0  αθλητισμός καλείται και πάλ.ΐν νά 
νψώση πμός τήν ιδέαν, πρός τό ’Λπολλ 
νιον φώς. ;

Εντός τού πλέγματος τούτου τών (?< 
η>εων θά πρέπει νά χαιρετιοθή ώς J? 
τευγμα μεγάλης ιστορικής σηιιασίαςη 
καθιέρωσις διεθνών αθλητικών άγώθ 
ιιεταξν τών Ένόπλ'ων Δυνάμεων τών 
φόρων Κρατών(*). Διότι άφ9 ένός 
πολλαπλασιάζει τάς διενθείς ποσσεγγιΜ 
και φέρει είς έπαηήν τους έκπροοώπλ 
τούτων, οίτινες έξ αφορμής των αθΧμ 
*ών (cγνωρίζονται» άφ9 έτέρου δε S '̂: 
ό Στρατός Ρντός τής δι-ερχοιιένης 
οιν(40) και τεινονοης είς παρακμήν t* 
r ο) νιας, έξ ακολουθεί ν* άποτελή οτψ

* Βλ. υπό σημ. 45.
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ιής. Οντω καί ai *Ένοπλοι Δυνάμεις 
ίστανται οι ώραίοι λ.αμπαδοφόροι τον 
ψ,κακον πνεύματος, δηλ. του παναν- 
mtvov πτενματος και οι απόστολοι της 

πας και της ειρήνης. Μια μώ'ον έπι- 
,αξις, είναι άναγκαΐον, νά διατύπωσή: 
πρέπει δηλ. οι άθλονμενοι και οι έκ- 
ίωποι των *Ενόπλων Δννάιτεων έκά- 

Χτορας, νά κατανοήσουν έτι περισ- 
τό άντστέρω τονιοθέν, έν οχέοει 

άλ.ηθές νόημα των διεθνών άθλ^ητι- 
σνναντήσεων. "Οτιδηλ. σκοπός αυτών 

·|;ί ή έπιδειζις άδολων αισθψτάτων και 
ής, Ίνα ουτω νποβοηθηθονν άυοιβαί- 
εϊς τι/ν κατάρριψη· των τειχών τών 

,μποφιών, φόβων και δισταγμών περί 
\ήδη ώμιλήσαμεν. λ.'λ,ως τό άπειλον- 
ΐύν κακόν προβάλλει έτι μεγαλύτερον. 
]ί/ δεν πρέπει νά λησμονώμεν, ότι αί 
άπλοι Δυνάμεις, έκάοτης Χώρας, θε- 
!*ννται ώς φορείς τής 9Εθνικής Ιδέας 
ζτής 'Εθνικής υπερηφάνειας έκάοτης 
ίρας. 'Ως έκ τούτου ή λαϊκή ψυχή, τό 
.for αίσθημα παρουσιάζει ευαισθησίαν 
ί  θά θεώρηση, τυχόν ήττανf ώς τραυ- 
ψοΐυόν τής ’Εθνικής υπερήφανείας, άν 
ΐέχη καταλλ.ήλ.οτς διαπαιδαγώγησή. 
jjteto δέ μά/.λαν, όταν ή ήττα αυτή ν- 
ξε τό αποτέλεσμα άντιαΰλητικής σνμ?- 

^φοράς τής νικήτριας στρατιωτικής δ-

ι°ς· '\2. Αί άνο>έρω. έν γενικαϊς γοαπιιαίς, 
$νπωΰεϊσαι σκέψεις, όσον αφόρα την 
ψαγου/ικήν αποστολήν του αθλητισμού 
Λ δηλ. τών διεθνών αθλητικών άγώ- 
!ί Ιδία ιιεταζυ τών 9Ενόπλων Δννά,ιιε-•t* i *
&έπιβεβοιοΰνται όχι μόνον από την ί- 
Η 1' απειρίαν, ώς έλ.έχθη άλλα και 
ψήν εμπειρίαν τών τελευταίοι· ετών, 
*ός όστις παρακολουθεί καί είναι εις  
ivf ταντώ ορθώς νά σταθμ.ίοη τά
ϋνότα. Ό  γοάφοιν νπήρζεν ευτυχής, 
Μ τω έδόθη ή ευκαιρία νά διαπιστώ- 
τήν σπουδαίαν συμβολήν τών άθλ.ητι- 

ν, άγτόνων εις τόν atfoy έπισημαθέντα 
Wv, τόσον κατά την έδτο έλ.ενοιν άθλ.η- 
δν δυάδων διαφόρονν ζένων Κρατών, 
V-και 0ιε προ έτών μετέβη εις τήν άλ- 
έΰιψ, ώς 9Αρχηγός αποστολής τής δ- 

τών 9Ενότιλ«ων Δυνάμεων. Δέν θά 
Μ υπερβολή, άν διατυπτοθή ότι ή πο.~
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ρατηρουμένη ζωηρά κίνηοις, έκφράζουοα 
τό ενδιαφέρον, τήν συγκίνηοιν} τόν ένθον- 
σιατψόν και τήν χαράν του Λαού, ανα
πτύσσονται εις [ΐιέγαν βαθμόν έζ αφορμής 
τής έπιοκέη>εως τής αθλητικής όμάδος. 
9Εκδηλώσεις ποικίλοι —ώς π.χ.. δηλώσεις 
εις τόν τύπον, ραδιοφωνικά! έκπομπαΐ καί 
δμιλίαι, επισκέψεις άζιοθεάτων καί γνω- 
ριμίαι μέ υπευθύνους εις διάφορους το
μείς και ονχΐ μόνον τον άθλητιααου, λόγοι 
ΰπομιμνήσκοντες τήν φιλίαν καί τήν κοι
νή r μοίραν τον ανθρωπίνου γένους—  ών 
κύριον χαρακτηριστικόν και μόνος σκοπός 
είναι ή έκδήλωσις φιλικής διαθέσεως καί 
ή π/.ουσία επίδειζις άδόλ\ων αισθημάτων 
έπιβεβαιοΰν ζά ανωτέρω αγαθά έκ τών 
διεθνών αθλητικό))· αγώνων άποτελέσμα- 
7 α. Βεβαίως θά ψ ο  αφέλεια, ποοδέδουσα 
άγνοιαν τής ιστορικής ψυχολογίας άν ά- 
νέιιενέ τις κατά τι άμεσον βαθύτερον καί 
ονσιαστ ικώτερον. . 9Εν πάση περιπτώσει τά 
σψιειούμενα βήματα είναι έξόχως σημαν
τικά. Θά ήδύνατό τις νά προσθέση καί - — 
τούτο άνευ υπερβολές—  ότι ή άνω ζωη
ρά κίνηοις παραμερίζει τήν ε ις  τήν ζένην, 
έπίσημον άντ ιπροσωπείαγ. Είναι τω com 
ή ώρα τών ενρέων στοτομάτοτν τον Λα
ού, άτινα, μέ ιδιαιτέραν συγκίνηοιν, μέ 
αδολ.ον καρδίαν καί αύθορμητιμιιόν — έρ
γου τής αθλητικής ιδέας ώς ένωτικον ι
δανικού—  μακράν τών καχιποτριών, άνα- 
λ.αμβάνονν οι ίδιοι πλέον ποεσβευταί, νά 
βοηθήσουν διά τήν ποαγμοτοποίηοιν τον 
φευγαλέου δράματος τών Λαών.

9Εκ τών δλ'ίγων τούτων γραμμών, κ>α- 
ταδεικνύοντα τά αγαθά αποτελέσματα τών 
διεθνών άθ/.ητικών άγώνεον καί έναργής 
ή συμβολή τού άθλητισμον εις τήν δυνα
τότητα έπηοεασμον τών διεθνών σχέσεων 
ποός φιλικήν καί ειρηνικήν πορείαν τών 
9Εθνο)ν— Κρατών. Κα\ είναι ε ις  θέσιν
τώ οντ, δ άθλ.ητισμός νά παράσχη τήν 7το- 
λ.ύτιμον ταυτήν υπηρεσίαν εις τήν έζέλπ- 
ζιν τών ανθρωπίνων πραγμάτων, δεδομέ
νου ότι, καθ9 ά ηδη έξετέθη, τά κίνητρα, 
ή ονοία τον, καί οι σκοποί του είναι δηλ. 
πρέπει νά είναι ανιδιοτελείς, μακράη· οί- 
ασδήποτε σκοπιμότητος, αυλοί. 9Ιδου ή δν- 
νατότης έπιτεύξεο)ς άδολου, ειλικρινούς, 
καί μονίμου τρίλιας, έτρ9 όσον οί άνθρωποι

δ
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θά κατευθννοινται από τό άνωτέ:ρω ιδα
νικόν.

Ε ίς  τό αημεΐον τούτο θά πρέπει να 
σημειο)θή, προς πληρ&Φέοαν καιανάησιν 
τών ανατρέχω ότι και ή «πολίτικη» και τό 
«έψπόριον» δηλ, at πολίτικα! και έμπορι- 
καΐ σχέσεις φέρουν και ανία εις  &ιαφήν, 
παοσέγγιοιν καϊ γνωριμίαν τους έκπσοσώ- 
τιους των διαφόρων Λαών—Κρατών. Πα
ρέχεται, δθεν δννατότης άναπτνξεως σχέ- 
σεο>ν ε ις  διεθνή κλίμακα. 'Όμο)ς τόοον 
ή πολιτική, 'όοον καί τό έμπόριον φέρουν 
μοιραίο) ς έν εαυτοί ς ο π έρματα αμφιβολιών 
καί δυσπιστιών, λόγο) τών άντιθέκων συμ  ̂
φερόντων και τών έπιδ ιοϊκομένοτν άμοι- 
βαίως τω λ πικών καί οικονομικών δφελών. 
Ε ίνα ι, ώς έκ τούτου, δύσκολων ̂ παρ9 όλην 
ίσως την καλήν καϊ ειλικρινή διάθεΟιν, 
να όδηγήσονν εις  την έπίτενξιν φιλίας, 
βασιζόμενης έπΐ υγιών βάοεο>ν. Τούτο, 
ώς έλέχθη, είναι δυνατόν να έπη εν χθ ή 
διά τον άθλίητ Hfμου, αφού οντος παραμε
ρίζει καί έκτοπίζει συμφέροντα ή άλλην 
οίανδήτιοτε σκοπιμότητα. Και ή έκτόπισις 
αυτή, τελεί κατ9 άναπόδραστον και λαιθά- 
νουσαν ψυχολογικήν διαδικασίαν τό αγα
θόν εογον περί ον ήδη ώμιλήσοψεν. "Ο
σον άτρορα τήν συμβολήν τών πν&ματ ικών 
οχέοεων, τό θέμα τούτο έθίγη άνοηέοω.

JT. 9Α νοηέοω ίν  παρ. ΤΤ έθίξαιιεν τόν 
νφέρποντα έκ τον τρανατισμου κίνδυνον, 
ίόν απειλούντο, κανκάν αντί καλόν, οπεο 
ποοοδοκάται, έκ τών, έξ Αφορμής τών ά- 
θλητικών διεθνών, ποοοεγγ Ισεοιν. Πράγ
ματι: μία άνάλνσις πείθει art ό ([όβος 
οντος δεν είναι άβάσιμος. Δ ιότι ή παοα- 
τήρηοις μάς άγει εις τήν κριοί ν οτι 6 
φανατισμός όστις κυρίους αναπτύσσεται 
ε ίς  τό κατ9 εξοχήν λαίΐκόν άθλημα τό 

fo o t— ball, οπεο συνεγείρει καϊ συναρ
πάζει τάς ενρείας ιιάζας, είναι κάτι τό 
όποίον πρέπει νά άντ ιμετωτιισθή οοβαοώς. 
9Αληύ'ώς τό άθλημα τούτο, καϊ λόγοι της 
ιρύσεώς του καϊ τής διευσδνοεως είς εύ- 
ρέα στρώματα μάζης είναι ευεπίφοροι· 
ε ις  τήν γένεοιν φανατισμόν, ψννολογίας 
δηλ. χαρακτη ο ιζονσης αυτήν, ώς υ κοινώ
ν ιολογ Ια διδάσκει. Χρειάζεται, δθεν προ
σοχή. Ίνα μ ή γίντι άρορι ιή καϊ δηλύιτιγ- 
οιασθούν at μεταξύ τών δ ιαφόοων Χω
ρών σχέσεις. Ιδ ίω ς  σήμερον, οτε ή έπο-

χή μας διέρχεται κοίσιν και χαοακτηο 
7at από μίαν νόσον, ής μία έκδήλΜι 
είναι και ό φανατισμός τής μ.άζης(< 
ήτις ήδη είοήλθεν είς τό ποοσκήνιον 
Ιστορίας και ώθεΐ τούτην με τά πάθη ? 
είς  μίαν άντιανθοόρπτνην πορείαν. 9Α& 
βώς είς τό κρίσιμον αυτό σημείον καί 
7 αι ό αθλητισμός, όπως διαπαιδαγο)γ: 
ώς ένκ τής ουσίας τον, τήν ηαζαν dvitij'' 
λόγο) τον έπηιοεασμον, δν ασκεί έπ9 } Ί. 
τής νά άντίστσέτ/η] τόν ρονν τής "Τστορί 1
προς τήν ορθήν πορείαν. Τό εογον τέά 
σίας σημασίας, αποβαίνει έξόγως rkvw.j 
ρές. Καί)9 οπον αυτή καθ9 έαντήν, ί] it 
παιδαγύογησις τής μάζης είναι κατ9 άσ)1 
δύσκολος αν μή αδύνατος. 90ρθώς δέι ’ 
ποστηρίζεται, οτι μαία καί διαπαιδαή 
γησις αυτής είναι οροί άσνιιβίβαστοι(4* 
Παρά ταντα ή εντολή έδόθη ήδη σιοχ |( 
ρώς από τήν eΙστορίαν είς τόν 9ΑΘΜ[ 
σμόν. Κατά τρόπον πλέον σαφή καϊ εν 
γον ή κατά τό παρελθόν. Καϊ πρέπει [ 
ελπίζωμεν ότι θά άντ α ποκριθη οντος 7R Jl 
τό βαθνσήμαντον τοντο εογον, διότι αι 
θλητικαϊ έκδηλόιοεις, ώς έλέχθη άπσ 
θαίρονν και εξαϋλώνουν και δηαιονργ “ 
ώς διετνπώθη τό καταλληλότεροι· ψνγι 
κλΐιια διά τήν προσέγγιση· τών άτόι 
και άνάπτνξιν πραγματικών φιλικών 1  
πθηηάτων και ονγϊ «διπλωματικών * 
λ ιών».

12. 9Αλλά διά νά έπιτνγη ό άθλητισ - 
εις τό ώς άν<ο τεράστιον εογον, θά % 
πει νά \ιιήν άπομακοννθή έκ της κλα< « 
κής πεοι αυτόν άντιλήψεοις. Διότι τό * 
ρατηρούιιενον γαινόιιενον, ή διαραινομ 
δηλ. τάσ/ς έπαγγελματικοποιηοεοις, ό\ > 
τελούσα νοθείαν( 14) τής αθλητικής ίδύ 
φέρει ταντογοόνως έν έαντή σοβαοάν* ' 
πειλήν κατά τον ώς άνω έργου. Καθέ* 
σον άτι Off an ιστικήν έτπίδοαοιν δεν θά * 
π λέων τό οοαιια τον «κλάδου ελαίας» ιΐ· 
ό νπειοελθίον ήδη σκληρός παράγων tj 
υλικού κέρδους, δστις βασίμως δνναΗ 
νά νποοτηοιχθή οτι θέλει δηλητηριάζει 
αίσθέιιΐιατα καϊ τάς φιλικάς διαθέοεις Υ 
φιλάθλων τών διαφόρων Χ(»ρών, Δ hi* 
νήκει είς τί/ν παρούσαν μελέτην ή αν*'Ί 
οις καϊ ή έρευνα τού έκ τού ffaivoiu^h 
τούτον κινδύνου. eΑπλώς έπισηιΐιαίιγ, -ί 
τούτον. "Ως επίσης και τήν άπειλήν
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I* σ ω μ α τ ικ ή ς  ψ υ χ ικ ή ς  κ α ι η θ ικ ή ς  υ γ ε ί-  
ί· και ώ ρ α ιό τη το ς  τών ά θ / .θ υ μ έν ω ν  κ α ί  
ο μ έν ο ν ’. ' E x  της  ά π ό ψ ε ω ς  τα ντη ς  ή 

ΰ ιέ ρ ω σ ις  ά θ λ η τ ιχ ιό ν  ά γ ιο νω ν  μ ε τ α ξ ύ  των  
‘•'όπλ.οιν Δ υνά μεο τν  τω ν δ ια η  ό ρ ω ν  Χ ιο -  
i r > έρ χ ε τ α ι  να β ο η θ ή σ η  δ ιά  τον μετρι-α- 
·'»>’ η έ ΐο υ δ ε τ έ ρ ω σ ιν  τής έ χ  του έπ α γ-  
μματ ισμοΰ ά να φ α ινο μ έν η ^  α π ε ιλ ή ς  ε ι ς

!· δ ι ε θ ν ε ί ς  σ χ έσ ε ις .  Μ ε  την α ν ω τ έρ ω  
η ύ λ α ξ ιν  β ε β α ίω ς ,  οτι δ η λ .  τυχόν ήτ~ 
τής ό ιιάδος ό έν  θά π ρ έ π ε ι  νά έχ λ α μ -  

>εται, ώ ς  τραυματίζουσα το γόητοον κ α ί

ί ’Ε θ ν ιχ 'η ν  υ π ερ η φ ά ν ε ια ν  Χ ώ ρ α ν  τ ινός.
5Ε ά ν  σ υ ν επ ώ ς f κατορθάχϋοΜίεν >·« ν- 

'^νιχησοτμεν τους έκ  τον φανατ ιομοΰ χα ι  
j ν ο θ ε ία ς  του α θλητ ισ μο ύ  ώ ς  ά νω  έ π ι-  
^ ια νθέντας κ ίν δ υ ν ο υ ς , εά ν  ώοαύτοτς

συνειδητοποιήοωιιεν ιδ αληθές, ώς άνω 
νόημα τών διεθνών αθλητικών συναντή
σεων  ̂ τότε υπάρχει βάσιμος έλπ\ϊς όπως 
ουτος θα δυνηθή νά έκπλ.ηρώοΐ] την ijv 
έλαβεν έχ τής ιστορίας εντολήν, και τ^ν 
οποίαν λόγιο του περ κομισμένου του χώ
ρου διά γενικοτήτων προσεπαθήσαμεν νά 
παρουσιάσωμεν διά τής παρούσης. Τόνε 
δυνάμεθα νά έλπίζωμεν οτι θά έπαναζτ)- 
οΐ) ή ευγενί/ς και ειρηνοφάρος αθλητική 
ιδέα, το αθάνατον >Ολυμπιακόν πνεύμα, 
το πνεύμα τών Άμφικτυονιών, το Δελφι
κόν πνεύμα. ΕΙς τρόπον ώστε ή άνάπμυ- 
ςις φιλικών σχέσεων και ή ειρηνική πο
ρεία τής άνθρώπότητος νά παύση 7ΐλ.όον 
νά είναι τό φευγαλέον οραμα(45).

1 . Βλ. σχετ. Π. Κανελλοπούλου: Ό  άνθρωπος καί at κοινωνικαί άντιθέσεις 
;S 1934) ένθα άναφέρεται οτι πρώτος ό Πλάτων περί αυτών ώμίλησεν.
Υ 2 . Βλ. σχετ. Γ. Τενεκίδου: Δημόσιον Διεθνές Δίκαιον Α \ (1959). I. Σπυ- 
ΐροπούλου: Δημ. Διεθνές Δίκαιον (1954). Στ. Σεφεριάδου: Μαθήματα Διεθν. Δημ. 
4 ικ . Α'. (1925).
- 3. Βλ. Γ. Τενεκίδου ένθ. άνωτ.

4. Βλ. σχετικήν θεωρίαν τοΰ A lfred W eber έν Π. Κανελλοπούλου: ένθ. 
ράνωτ. σελ. 147. Όμοίως τοΰ αΰτοΰ: Ή Κοινωνία τήςέποχής μας (1931). Όμοίως 
ΐτοϋ αΰτοΰ: Προβλήματα Φιλοσοφίας και Κοινοηαολογίας τής ‘Ιστορίας σελ. 106 έπ.

5. Βλ. σχετ. Π. Κανελλοπούλου: Προβλ. φιλοσ. ‘Ιστορίας ένθ. άνωτ. Βλέπε 
όμοίως σύντομον έπισκόπησιν τοΰ προβλήματος τής . έλεοθερίας έν Παπανούτσψ: 
(Φιλοσοφία καί Παιδεία (1958) σελ. 1 1 — 95: Όμοίως σελ. 185—217.

6 . Βλ. σχετ. Πλάτωνος Πολιτεία, 369 έπ. Όμοίως Άριστοτέλους Πολιτική 
^287 19— 23, 1253α 18 έπ.
I 7. Βλ. Πλάτωνος Πολιτεία ένθ. άνωτ. Όμοίως Βλ. Km . D urkheim : De 
ia division du trava il sociale (1922) σελ. 1 0 0  έπ. Όμοίως Lecom te du Noiiy: 
jLa dignite lium aine (1952) σελ. 167.

8 . Βλ. Στ. Σεφεριάδου: ένθ. άνωτ. σελ. 8 . Γ . Τενεκίδου: ένθ. άνωτ.. I. Σπυ- 
ί^οπούλου: ένθ. άνωτ.
ί 9. «Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη» (Ματθ. κη 19)— Οΰκ ένι 
ι/Ιουδαίος, ουδέ Έλλην, οΰκ ένι δοΰλος, οΰδέ έλεύθερος; πάντες γάρ ΰμείς είς έστε 
έν Χριστώ Ίησοΰ (πρδς Γαλάτας γ'. 28).

1 0 . Βλ. Γ. Τενεκίδου ένθ. άνωτ. σελ. 2 β.
I Π. Βλ. Στ. Σεφεριάδου: ένθ. άνωτ. Γ. Τενεκίδου: ένθ. άνωτ. I. Σπυρο- 
!ΐπούλου: ένθ. άνωτ. Βλ. περί τοΰ Δικαίου γενικώς ώς έν τών παιδαγωγικών μ£- 
(σων τής Ίστ>ρίας καί L,. S ta in : Εισαγωγή είς τήν Κοινωνιολογίαν Βλ. μεταφρ. 
ρελ. 267 έπ. Ό  Διογένης Λαέρτιος (Ε' 80, 81) άναφέρει οτι τδ πρώτον σύστημα 
}Διεθν. Δημ. Δικαίου ήτο Δημητρίου Φαληρέως «Τά Δίκαια».
I: 1 2 . Βλ. I. Σπυροπούλου: ένθ. άνωτ. ΕΙσαγωγή.
| 13. Βλ. Lincoln Barnet: Τδ σύμπαν καί δ K in stein  (1952).
) 14. Βλ. προχ. G. M arcel: L es homnies contre Γ  huniain (1953) Π. Κα-
^ελλοπούλου: Ό  είκοστδς αιώνας (1951). I. Θεοδωρακοπούλου: Φιλοσοφική θεώ- 
^ησις τής έποχής μας—(Λόγος έκφωνηθεις έν Άκαδημίφ κατά τήν τελετήν τής
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υποδοχής του)—E m ery  Revest A natom ie de la paix .
15. Βλ. σχετ. E. Παυλίνη: 'Ιστορία τής Γυμναστικής: Έκδοσις 1953—Στ 

Σπεράντζα έν Μεγ. Έ λλην. Έγκυκλ. λέξιν «’ Αθλητισμός»— Τ. Σακελλαρίου: Έ λ  
λάς καί ’ Αθλητισμός (1947).

16. Βλ. I. Ε. Χρυσάφη: *Η σωματική άγωγή (1925). Ε. Παυλίνη: ένΰ. ά 
νωτ.. Στ. Σπεράντζα: ένί). άνωτ.—«...υγεία κάλλος δέ δεύτερον, τδ δέ τρίτον Ισχύ 
εις τε τδν δρόμον καί είς τάς άλλας πάσας κινήσεις τώ σώματι...» Πλάπονο 
Νομ. α 613 C. L ou p : Le sport et le droit (1930) σελ. 9.

17. Βλ. Ε. Παυλίνη: Ή παιδιά (1930) ένθα καί σχετικαί Οεωρίαι καί κρι ,1 
τική αυτών. Ό μοίως τού αυτού: 'Ιστορία τής Γυμναστικής ένΟ. άτωτ.— I. Ε 
Χρυσάφη: ένύ. άνωτ.— Στ. Σπεράντζα: ένύ. άνωτ.— Τ. Σακελλαρίου: ένύ. άνωι 
σελ. 79 έπ.

18. «ό δέ Κύριος τδ πνεύμα έστιν, ού δέ τδ πνεύμα Κυρίου έκεΐ ή έλευθε 
ρία» (Άποστ. Παύλος ,τρδς ΚορινΟίους Γ \  17).

19. Βλ. σχετ. Ε. Παυλίνη: Ιστορία τής Γυμν. ένύ. άνωτ. σελ. 7, Τ. Σάκε) 
λαρίου: ενΟ. άνωτ. Είσαγωγή καί σελ. 3 59. Τού αυτού: Τδ άΟλητικδν ίδεώδε 
κατά Πίνδαρον: 1 ) Πρακτ. ’Ακαδημίας ’Αθηνών (1954) ένύα αί άντιλήψεις το 
ποιητού διά τδν άΟλητισμόν. I. Κριτσιυπη: ’Ολυμπιακοί άγώνες καί Ολυμπιακό 
πνεύμα (1960).

20. Βλ. προηγουμένην σημείιυσιν— Κ. Παπαρρηγοπούλου: ’Ιστορία τού Έ )  
ληνικού Έ θ ν ο υ ς.

2 1 . Βλ. σχετ. Ε. Παυλίνη: Ίστ. Γυμν. ένί). άνωτ. σελ. 288 έπ. Ό  Πλάτα:
(Χαρμίδ. 154ο) περιγράφει δτι άκόμη καί τά μικρά παιδάκια είς την παλαίστρσ 
τού Ταυρέου διέκοψαν τά παιγνίδια των καί δέν έσήκωσαν τά βλέμματά τωνά^ 
τδν Χαρμίδην, δταν εϊσήρχετο. Τούτο δέ μνημονεύει καί δ I. Συκουτρής είς τδ Συ} 
πόσιον τού Πλάτωνος σελ. 53. 'Ωσαύτως έν Πλάτωνι Χαρμίδ. 154d άναφέρετι 
δτι ό Σο^κράτης καταλαμβάνεται άπδ άληΟινήν έκστασιν είς τήν έμφάνισιν το 
Χαρμίδου, διά τδ ώραίον του πρόσωπον. Βλ. καί I. Συκουτρή: ένΟ. άνωτ. σελ. 5  , 
Τ. Σακελλαρίου: ενΟ. άνωτ. σελ. 1 1 1  έπ. ^

2 2 . Δηλ. έπραγματοποιεϊτο δ,τι ό άρχαίος (όνόμαζεν άρετήν, δ,τι άπετέλ :ί 
τδν έσωτερικώς καί έξωτερικώς τέλειον άνθρωπον τδν καλόν κάγαθόν (Βλ. κι ^
I. Συκουτρή: ένΟ. άνωτ. σελ. 49). Ε. Παυλίνη: ένϋ. άνωτ. σελ. 270.

23. Διογένης Λαέρτιος Ζ. *[>
24. Βλ. Τ. Σακελλαρίου: ένύ. άνωτ.— I. I. Ζησιάδου: Ό  άύλητισμδς κ< ' 

Ποινικόν Δίκαιον (1944) Είσαγωγή. Andre P h ilip : L e  probl6 me ouvrier au 
K ta ts— U nis (1927) σελ. 148.

25. Βλ. σχετ. Ε. Παυλίνη. Ίστορ. Γυμν. ένθ. άνωτ. σελ. 300 έπ. \ ”
29. Βλ. σχετ. θεωρίαν τού Sch iller έν II. Πανούτσω: Αισθητική (194?!··

σελ. 45 έπ. Είναι γνωστόν δτι αί παλαίστραι καί τά γυμνάσια ένθα ήσκούντο ] < 
ώραίοι έφηβοί ήσαν ή πηγή εμπνεύσεων των καλλιτεχνών έξ ών έγεννήΟησ«|ί - 
άριστουργήματα. Ό  Πραξιτέλης, ό Φειδίας, δ Λύσιππος, δ Μύρων, δ Άπελλής,ί 
Πίνδαρος έκεϊ/Οεν ένεπνεύσΟησαν. Ώς π. χ. ή Νίκη τού Παιωνίου, ό δισκοβόλ 
τού Μύρωνος, ό άποξυόμενος τού Λυσίππου, δ Ερμής τού Πραξιτέλους κ.α. Ε 1 
σχετ. καί Τ. Σακελλαρίου ένύ. άνωτ. σελ. 135 σελ. 140 καί Ε. Παυλίνη ένΟ. άνα*

27. «Τού γάρ καί γένος έσμέν» Βλ. Π. Κανελλοπούλου: Πέντε Ά θηναϊκ
διάλογοι (1956). ν

28. Περί αυτού Βλ. Ε. ΓΙαπανούτσου: ένί). άνωτ. Charles Lalo  Αισθητά 
Έλ. μετάφρ. ύπδ Κ. Παπαλεξάνδρου. Ά . Προκοπίου: Αισθητική καί Τέχνη στ* 
Εύρώπη (1954) σελ. 1 0 0  έπ.

29. Περί αυτού Βλ. Pareto: T ra ta to  di soeiologia generate (1916). .{

«/

4v

E.

h:



/

ιρωτικη έζτιλ»

30. Βλ. καί Γ. Κουνούπη: Δελφικό πνεύμα (1943) «...οί ποιητές καί οί ά- 
.Ιθλητές οί δύο αυτοί έξαιρετικοί τύποι, πλέκανε στεφάνια δόξας, μέ αγριόχορτα, 
^πού γιά κάθε άλλη δουλειά ήτανε άχρηστα. Δέν τούς συγκινοΰσε τδ πολυτελές, 
{μονάχα ή δόξα και ή άρετή πού άχτινοβολοΰσε μέσα στή φιλοκάλλεια τού ευτε
λούς...» σελ. 25.
| 31. Περί τής έννοιας Βλ. καί Ε. Παπανούτσου: ένθ. άνωτ. σελ. 195 έπ.

32. «...Τελεία δ’ έστιν ή τών αγαθών φιλία καί κατ’ αρετήν όμοίων.,.οί δέ
βουλόμενοι τ' άγαθά τοίς φίλοις, έκείνων ένεκα μάλιστα φίλοι......» ’Αριστοτέλης:
Ήθικ. Νικομ. 0  4 1156 7 έπ..... «άνευ γάρ φίλων ούδείς έλοιτ’ άν ζήν.,.έχων τά
λοιπά άγαθά πάντα» ΘΙ 1155α έπ. Όμοίως βλ. ΘΙ 1155α 2 2  έπ. «έοικεν δέ τάς

.{πόλεις συνέχειν ή φιλία και οί νομοθέται μάλλον περί αυτήν σπουδάζειν ή τήν 
δικαιοσύνην, ή γάρ όμόνοια δμοιόν τι τή φιλίμ έοικεν είναι...».

33. « ’Υπεροχής έπιθυμεϊ ή νεότης, ή δέ νίκη υπεροχή τις έστιν» ( ’Αριστο
τέλης—Μνημονεύεται καί τόν άπό I. Χρυσάφην ένθ. άτωτ. σελ. 15.

34. Βλ. σχετ. Ε. Παυλίνη: Ίστ. Γυμν. ένθ. άνωτ.— Στ. Σπεράντζα: ένθ. 
άνωτ. Τ. Σακελλαρίου: ένθ. άνωτ.

54α. (Ήλιάδ. Γ ' 783).
35. Μάτερ ώ χρυσοστεφάνων 

άέθλων, ’Ολυμπία
δέσποιν’ άληθείας (Πίνδ. Ό λ—Η 1 — 3)—Μνημονεύεται καί άπό Τ. 

Σακελλαρίου: ένθ. άνωτ. τό άθλ. Ιδεώδες κατά Πίνδαρον. Περί τών Όλυμπια- 
|κών άγώνων βλ. γενικώς τού αυτού: Ελλάς καί άθλητισμός ένθ. άνωτ. Όμοίως 
jE. Παυλίνη: ένθ. άνωτ. Γ. Κριτσώπη: ένθ. άνωτ. Στ. Σπεράντζα: ένθ. άνωτ. 'Ως 
.([γνωστόν τήν 25 Νοεμβρίου ό Γάλλος φίλαθλος βαρώνος P ierre  de C oubertin  
’θιετύπωσε τήν μεγάλην ϊδέαν τής άνασυνδέσεως τής εύγενούς παραδόσεως τής 
/Ολυμπίας πρός τόν νεώτερον Πολιτισμόν.

36. Βλ. σχετ. Γ. Κριτσώπη: ένθ. άνωτ.
3/. Βλ. σχετ. Τ. Σακελλαρίου: Ελλάς καί ’Αθλητισμός ένθ. άνωτ. Έκ τής 

ιΌλυμπιακής Ιδέας είναι έμπνευσμένη καί ή Δελφική Ιδέα τού Σικελιανού. Βλ. 
{σχετ. Α. Σικελιανού: Ή Δελφική Ιδέα (1931). Όμοίως Γ. Κουνούπη: Δελφικό 
μινεϋμα ένθ. άνωτ.

38. Περί τού θέματος τούτου βλ. σχετ. ομιλίαν Π. Κανελλοπούλου: έν Άκα- 
•δημία ’Αθηνών «Οί νέοι παράγοντες τής Ιστορίας καί τό μέλλον τού άνθρώπου». 
^Ανάτυπον έκ τών πρακτ. Άκαδ. I960).

39. Βλ. Π. Κανελλοπούλου: ό Εικοστός αιώνας ένθ. άνωτ. σελ. 2 1 0  έπ.
40. Βλ. σχετ. Π. Κανελλοπούλου: 'Η Κοινωνία τής έποχής μας (1931). Τού 

αύτού: Ό  εικοστός αιώνας ένθ. άνωτ. ιδίως σελ. 23— 32 2 1 0  έπ. A lex is C ar
rel: 1 / homme cetinconnu (1 9 3 6 ). Τού αύτού: R eflex iou s sur la conduite 
>de la v ie  ( 1 9 3 0 ). G abriel Alarcel: L es hom ines contre Γ  lium ain ένθ. ά- 
,νωτ. Lecom te du Noiiy: L ’ homme et sa destinee ( 1 9 4 7 ). Τού αύτού: L a
’dignite hum aine ένθ. άνωτ. .
; 41. Βλ. «Πλάτιονος Πολιτεία γ \ Ε 411» «...δύο τέχνα θεόν έγωγ* άν τινα
ίφαίην δεδωκέναι τοίς άνθρώποις, μουσικήν τε καί γυμναστικήν έπί τό θυμοειδές 
•καί τό φιλόσοφον, ούκ έπί ψυχήν καί σώμα εί μή ειη πάρεργον». Βλ. καί Τ. Σα- 
Ικελλαρίου: ένθ. άνωτ. σελ. 157. « ’Αγώνες όμως όπως τών Ελλήνων μέ ύψηλά 
|περιεχόμενα, μέ κοινωνικούς, πολιτικούς αισθητικούς, καί άνθρωπιστικούς σκο
πούς. Γυμναστική καί ’Αγωνιστική μέ σκοπό τήν σωματικήν βελτίωσιν τής Νεο-· 
ίλαίας καί τής φυλής δέν έχει νά παρουσιάση πρό τών Ελλήνων κανείς άλλος 
πολιτισμένος λαός». σελ. 157.
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42. Βλ. σχετ. G abrie l M arcel: ένθ. άνωτ. σελ. 1 0 0  έπ. G ustave le Bon;
P syclio log ie  des foulej ( 1 9 2 6 ). ·;

43. Βλ. G abrie l M arcel: ένθ. άνωτ. σελ. 13.
44. Βλ. Τ 6  φαινόμενον τούτο είχε παρουσιασθή καί κατά την άρχαιότηταΙ 

κάτεκρίθη δμως σχεδόν ύπό πάντων Ιδίμ δέ τού Σόλωνος, Πλάτωνος, Άριστοτέ- 
λους, Φιλοστράτου κ.α. βλ. σχετ. Ε. Παυλίνη: Τστορ. Γυμν. ένθ. άνωτ. Τ. Σακελ- 
λαρίου ενθ. άνωτ. I. Ε. Χρυσάφη ενθ. άνωτ. σελ. 2 2 2  Έγκλ. Λεξικόν "Ηλιος λέ-| 
ξεις ’Αθλητισμός, ’Αθλητής, ’Αγών.

45. Βλ. σχετ. Α. Σικελλιανού: ΤΙ Δελφική Ιδέα ενθ. άνωτ. δστις χαρακτη
ρίζει την δλην προσπάθειαν ώς «Άπολλώνειον άθλον τής ψυχής» σελ. 39. Γ.| 
Κουνούπη: ενθ. άνωτ. « ’Έτσι τό Δελφικόν πνεύμα, πού έφτερούγιζε τότε σ’ δλ.ι 
τήν Ελλάδα και τόν κόσμον έκλεινε μέσα του ολόκληρη πολιτική θρησκευτικί 
καί κοινωνική όργάνωση μιας παγκόσμιας κοινωνίας..’ » σελ. 29.

* Έ κ σελ. 1 2 .— 'Ως γνωστόν, ευθύς μετά τήν λήξιν τού Β' Παγκοσμίου] 
Πολέμου ύπεγράφη έν Βερολίνφ τό 1945 μεταξύ των Κρατών, περιλαμβανομένη< 
και τής Ρωσίας καί λοιπών κομμουνιστικών Κρατών, τό «Διασυμμαχικόν Διεθνές] 
Στρατιωτικόν Συμβούλιον ’Αθλητισμού». Μετά τριετίαν ήτοι τό 1948 άποχωρη- 
σάσης τής Ρωσίας κλπ. ύπεγράφη έν Νικαία τό Ιδρυτικόν τού C .I.S .M . (βλ. Sta- 
tu t de C .I .S .M . σελ. 1 ).
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\Σ1Λ ΕΙ0Υ  Γ. ΜΠΑΡΑ

Εκπαιδευτικού

Ι Ι ΙΗ Μ Ι (Η il! 11 IM P ) M i l  1  ΙΠΗΗΡΙΙΙΙΙ
Ενα άξιόλογον Χειρόγραφον τού ΙΘ' αίώνος

| Έ νψ επί Τουρκοκρατίας τά κοινά σχο* 
ja του νάρθηκος περιωρίζοντο εις την 
|)άν άνάγ\ωσιν περικοπών από την Έ -  
ρώχω (=Όκτώηχον) καί τό Ψαλτή - 
j»v, εις δλίγην γραφήν καί την άποσιή 
jnv διαφόρων προσευχών, υπήρξαν καί 
ήλεϊα ανώτερα, οργανωμένα —ας τά όνο· 
Ισωμενούτω.έν συγκρίσει με τά κοινά 
ΐοΰτα του ναρθηκος—τά οποία άντι* 
ιέστησαν τις μοναστηριακές σχολές καί 
ρεΐχον είς τούς τροφίμους των άρτίαν 
ίτυκλοπαιδικήν μόρφωσιν διά την έπο*
1/ εκείνην.
! Ή ιδρυσις καί ή δργάνωσις τών σχο* 
,ων τούτων, όφείλεται—κατά μέγα μέ- 
!·;—είς τον κατηχητήν του 1 8 ου αίώνος 
i ενθουσιώδη εθναπόστολον Κο ιμάν τον 
ιιτωλόν, ό όποιος έμερίμνησεν, όχι μόνον 
άτήν ϊδρυσιν, αλλά καί διά τήν όργά* 
σιν καί καλήν λειτουργίαν των.
Έκ τών Σχολείων τούτων προήλθε, 

ν τφ χρόνψ, ή στρατιά εκείνη τών μορ- 
ηιένων Ιερέων καί διδασκάλων πού άντι* 
ίέστησε σιγά-σιγά, τούς ευλαβείς μέν καί 
•λούς πατριώτας, ολιγογράμματους δμως 
δασκάλους τού νάρθηκος.

] Περί τής διδασκόμενης ύλης είς τά ά· 
>τερα σχολεία σώζεται ανέκδοτον χειρό* 
ιαφον τού ΙΘ' αίώνος, του οποίου άκρι- 
ςάντίγραφον δημοσιεύομεν κατωτέρω: 
! Τό χειρόγραφον τούτο εύρέθη εν τή 
3λιυθήκη τής έν 'Άνω Λεσινίτση τού 
ίλβίνου 'Ιεράς Μονής Υπαπαντής τού 
ιγβλάστου. Άποτελειται από 24 καλλι-

ί

l i t

γραφικά καί όρθογραφικώτατα χειρογρα- 
φημένες σελίδες. Πλήν τής χρονολογίας, 
ή τις εύρηται έν αρχή αυτού: «1828 Ι ο υ 
νίου 8 » , ούδεμίαν άλλην θετικήν πληρο
φορίαν περί τού συγγραφέως ή άντιγρα- 
φέως αυτού έχομεν ν’ άναφέρωμεν. Τό 
μόνον πού έχομεν ν } παρατηρήσωμεν ε ί
ναι ότι τούτο ϊσως νά συνεγράφη έν Ή * 
πείρω καί παρ’ Ήπειρώτου λογίου. Καί 
τούτο διότι εν τή σελ. 23 τού έν λόγω 
χειρογράφου, άναφερομένη είς τήν βιο
γραφίαν τού Πύρρου, βασιλέως τών Ή * 
πειρωτών, γράφει μεταξύ άλλων ότι: «ή -  
cpepev» (ό Πύρρος δηλαδή) ε ίς  τή ν  ’Ή
πειρον τήν Ά νδρομά χην μ έ  τον *Α- 
στυάνακτα». Έ κ τής λέξεως ((ήφ ερεν», 
πού μεταχειρίζεται ό συγγραφεύς, γεννά* 
ται εύλόγως είς πάντα ή ύπόθεσις ότι ού· 
τος ήτο Ήπειρώτης καί διέμενε τότε είς 
τήν ’Ήπειρον.

Πιθανόν 6  συγγραφεύς ούτος νά ήτο ό 
έκ Λεσινίτσης καταγόμενος Σχολάρχης Βου- 
κουρεστίου *Ιεροδιάκονος Δ α ν ιή λ , όστις 
καί νά εδώρησε τούτο είς τήν ρηθεΐσαν α
νωτέρω Μονήν τού χωρίου του, ένθα έ- 
φοίτων καί μαθηταί έκ τών γύρω χωρίων.

Πιθανόν καί νά διενεμήθησαν τοιαύτα 
χειρόγραφα παρά τού Α γίου Κοσμά, τά 
όποια έκυκλοφόρουν μετά ταύτα δ ι’ άντι- 
γραφής έκ τών πρωτοτύπων. Μετά τό πέρα
σμα τού Κοσμά, όλη ή προσοχή τού δου* 
λεύοντος έθνους, εστράφη προς τήν έκπαί* 
δευσιν τού λαού.

Παντού έκτίσθησαν άξια λόγου διδα* 
κτήρια καί έπροικοδοτήθησαν ταύτα δι* ά*
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ναλόγων πόρων παρά των διαφόρων Μο
νών, Εκκλησιαστικών Ταμείων καί των 
Κοινοτήτων.

"Οπου δεν ύπήρχον τοιοΰτοι πάγιοι 
πόροι, ΰπεβάλλοντο οι κάτοικοι ε!ς βαρύ- 
τάτην φορολογίαν διά τήν συντύρησιν καί 
καλήν λειτουργίαν των σχολείων των. ‘Ό 
λα τά γυναικεία στολίδια, ώς καί τά διά
φορα οικογενειακά ασημικά προσεφέρθη- 
σαν διά την πρώτην σύστασιν αυτών. Πε 
ρί τ(7)ν καρπών καί αποτελεσμάτων τών 
σχολείων τούτων, νομίζομεν δτι πάσα πε
ριγραφή περιττεύει, αφού περί αυτών όμι- 
λούσι τά πράγματα.

Ε ις τά εν λόγ<φ σχολεία δφείλεται ή 
αλώβητος διατήρησις τού Ε θνισμού, τής 
γλ^ώσσης καί τής θρησκείας.

Εις αυτά οφείλονται αι αδιάλειπτοι ε
ξεγέρσεις τού δούλου "Ελληνισμού προς ά- 
νάκτησιν τής Ελευθερίας του.

Διά τής δημοσιεύσεως τού άξιολόγου 
τούτου κειμένου προτιθέμεθα νά δώσω- 
μεν αφορμήν καί ύλην εις τούς ειδικούς 
ν* άσχοληθώσιν ευρύτερον επί τού σπου
δαιότατου τούτου ζητήματος τής Εκπαι
δευτικής κινήσεως τού Έθνους μας επί 
Τουρκοκρατίας.

ΤΟ Χ Ε ΙΡΟ ΓΡΑ Φ Ο Ν

1828 Ιουνίου 8.— Είς τό δνομα τού 
Πατρός καί τού Υιού, καί τού Α γίου 
Πνεύματος, ’Αμήν. Κύριε 'Ιησού Χριστέ, 
υιέ και λόγε τού Θεού τού ζώντος διά τής 
Θεοτόκου καί πάντων του τών αγίων. I* 
λέησόν με τον άρματωλόν δούλον σου.

(Μετά τήν προσευχήν αυτήν άρχιζε 
ή διδασκαλία κατ’ έρωταπόκρισιν).

—Τ ί είνα ι ό άνθρωπος;
Ζώον λογικόν.

—Ποιος τον έπλασε ν;
βΟ Θεός.

—Διά τ ί αιτίαν τον έπλασεν;
ζ\ιά νά ύμνή καί νά δοξολογή τό Ονο

μά του.
—Είς ποιον πιστεύεις εσύ;

Έγώ πιστεύω εις ενα Θεόν, πατέρα, 
παντοκράτορα καί τά λοιπά.

—Ποιος έδημιούργησε τούτον τόν 
κόσμον;

Αυτός ό Θεός.

—Είς πόσας ήμέρας τόν έκαμεν; 'Ll
Είς έξη.

—Ποια είναι ή πρώτη ήμέρα, καΐΐίο) 
έκαμεν είς αύτήν; Ιίια

*Η πρώτη είναι ή Κυριακή καί εκεί 
τόν ουρανόν καί τήν γήνβ Τήν δευτέραν 
στερέωμα. Τήν Τρίτην τήν θάλασσαν ? 
τά φυτά, τήν Τετάρτην τόν ήίιον, τήν 
λήνην καί τά άστρα, τήν Πέμπτην τά 3 
τούμενα πουλιά, καί τά κολυμβητά ζο 
Τήνεχτην τόν άνθρωπον.

—Πόσας ήμέρας έχει ή έβδομάί 
Επτά.

—Πώς όνομάζονται; | '
Κυριακή, Δευτέρα, Τρίτη, Τετάρίν· 

Πέμπτη, Παρασκευή, Σάββατο. p
—Ποιος έκαμε αύτήν τήν διάτα· 

τών ήμερών; L-r
Ό  ίδιος ό Θεός* επειδή λέγει είς |οι 

θείαν γραφήν, εξ ήμέρας είναι οπού Η 
έκαμα διά νά εργαζεσθε καί τήν εβδό^Τί 
νά άναπαυθήτε.

—Ποία είναι αύτή ή ήμερα όπου Η  
γει νά άναπαυθήτε;

Είναι ή Κυριακή, δ τού έχομε ν ήμ ι 
οι χριστιανοί, είς τήν οποίαν μάς λέγει ϊ 
μή δουλεύωμεν καμμίαν δουλειάν διά  ̂
γου μας, αλλά νά δοξάζωμεν αυτόν -ϊι 
Θεόν οπού είς αύτήν τήν ήμέρα άρ> ι· 
νά πλάττη τόν κόσμον, κατ9 αύτήν τήν i 
ραν εγεννήθη καί δ Χριστός άναστήθϊ y 
νεκρών, έπεμψε τό πνεύμα τό άγιον 
τούς αποστόλους του. !ι

—Τί φοβερισμόν κάμνει ό Θεός < 
έκείνους οπού δουλεύουν τήν Κυρ 
κήν καί τάς άλλας έορτάς; |

Βλέπετε τούς λέγει, νά φυλάξετε*, 
σάββατά μου, οπού είναι ή Κυριακή % 
α! Ιορταις* οποίος δεν φυλάξη μά κάμ| 
καμμίαν δουλειάν, θέλω τόν παραδό|{ 
είς θάνατον, θέλω εξολοθρεύσει τήν 
χήν του. Ιδού σάς δίδω έξ ημέρας τή | 
βδομάδος νά δουλεύειαι διάλογον σας *ι 
δέ έβδομη διά λόγου μου.

—ΤΙ λέγει ή πρώτη εντολή;
Έγώ είμαι Κύριος δ Θεός σου, δι·- 

ποιος σέ ελευθέρωσα από τήν γην τής 1 
γύπτου, καί από τόν τόπον τής σκλάβα 
δεν θέλω νά ήνε άλλοι Θεοί είς Εσένα,  ̂
άπό εμένα.
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- Τ ί  λ έγ ε ι ή δευτέρα;
Δεν θελεις κατασκευάσης είδωλον ή ό- 

ίίωμα τίνος χτίσματος άπ* όσα είναι I- 
;νω είς τον ουρανόν και κάτω είς την 
'V, ουδέ θέλεις προσκύνησης αυτά, ΐνα 
•ί λατρεύσης ώς Θεούς. 
j- Τ ί  λ έγ ε ι ή τρ ίτη ; 
ί Δεν θέλεις άναφέρης τό όνομα κυρίου 
(0 Θεού σου είς πράγμα μάταιον, διατί 
,‘τέ δεν συγχωρεΐ ό Κύριος εκείνον τον 
ίθρωπον οπού αναφέρει τό όνομά του 
:Ι πράγμα μάταιον. 
ί-Τ ί λ έγ ε ι ή τέτα ρτη ;
* Ένθυμίσου νά άγιάσης ιήν ήμέραν 
Αν σαββάτων* εις τάς εξ ήμέρας τής εβδο- 
^δοςνά δουλεύσης δλα τα έργα σου, εις 
j  την εβδομην νά καταπαύσης από κάθε 
ί/ον, αφιερώνοντας αυτήν την ήμέραν είς 
φιον τον Θεόν σου.
J-Τ ί δέ ή πέμπτη έντολή ;
ΙΤίμα τον πατέρα συν καί την μητέρα 
'•υ διά νά εύτυχήσης και νά γίνης πολύ- 
•όνιος επάνω είς την γην.
- Τ ί  λ έγ ε ι ή έκτη ;

Δεν θελεις φονεύση— μή φονεύσης.
*-Τί λ έγ ε ι ή έβδομη; 
i Δεν θέλεις μοιχεύση —μή πορνεύσης. 
?-Τί λ έγ ε ι ή όγδοη;
} Θέν θέλεις κλέψη—μή κλέψης.
,,—Τ ί λ έγ ε ι έννάτη;

Δεν θέλεις ψευδομαρτυρήση* μή λένης 
ίιιατα.
Γί λ έγ ε ι ή δεκάτη;
1 Δεν θελεις έπιθυμήση τήν γυναίκα τού 
^λφού σου ή τό σπήτι του ή τό χωράφι 
υ ή τον δούλάν του, ή τήν δούλην, ούτε 

’* βόϊδι του, ή γαϊδούρι του, ή τά άλλα 
|υ κτήνη, οΰιε δσα πράγματα έχει ό ά· 
Αφής σου.
-Ποια είνα ι έκείνη  ή προσευχή ό- 
!>ύ μάς έδειξεν ό ’ Ιησούς Χ ριστός νά 
ζμωμεν;
j Το πάτερ ήιιών.
—Τ ί λέγε ις  όταν άσπάζεσαι τήν ε ί-  
5να του Χ ριστού;

Τήν άχρανιον εικόνα σου.
'-—Τ ί όταν τής Παναγίας;
1 Τό Θεοτόκε Παρθένε.
ί-Τ ί λ έγε ις  όταν σηκώ νεσαι άπό τόν
Λνον;

Κάθομαι άπό τό μέρος τής ανατολής 
μπροστά κάμνοντας τόν τίμιον σταυρόν 
μου και λέγω!

Δι* ευχών ιών αγίων πατέρων ήμών 
κύριε ’Ιησού Χριστέ, ό Θεός ήμών έλέη- 
σον ήμάς αμήν.

Τό "Αγιος ό Θεός, τρίς.
Τό Δόξα πατρί.
Τό Παναγία Τριάς: Τό δόξα πατρί* τό 

Πάτερ ήμών.
Τό έξεγερχθέντες τού ύπνου.
Τό άθρόον ό κριτής.
Έ κ τού ύπνου έξανιστάμενος.
Ψυχή μου, ψυχή μου.
Τήν πάσαν ελπίδα μου.

—Τ ί λ έγ ε ις  τό γεύμα  όπου Θά <ράς 
ψ ω μ ί;

Τό πάτερ ήμών—τό δόξα πατρί.
Τό κύριε έλέησον, κύριε έλέησον, κύ

ριε έλέησον, δέσποτα Χριστέ άγιε εύλό- 
γησον τήν βρώσιν και τήν πόσιν είς αίώ- 
να αίώνος.

—Τ ί λ έγ ε ις  τό βράδυ όπου δ ε ιπ ν ίζ ε ις ;
Φάγονται πένηιες' δόξα πατρί, κύριε 

έλέησον τρεις φορειΐς, δέσποτα Χριστέ βα
σιλεύ πλουσιόδωρε, εύλόγησον τήν βρώσιν 
μας καί τήν πόσιν μας είς αιώνα αίώνος.

—ΤΙ λ έγ ε ις  όταν Θά πλαγιάσης νά 
κο ιμηθής;

Τό δόξα σοι ό Θεός ήμών δόξα σοι.
Τό βασιλεύ ουράνιε* Γό άγιος ό Θεός 

τρεις. Τό δόξα πατρί, Τό Παναγία—Τριάς, 
τό κύριε ελέησον τρεις* τό δόξα πατρί, 
πάιερ ήμών.

Κύριε έλέησον δώδεκα φοραις* δεύτε 
προσκυνήσωμεν τρίς. Έλέησον με ό Θεός.

Πιστεύω* άξιον έστ'ιν ώς αληθώς.
"Ασπιλε, άμόλυντε. Καί δός ήμΐν δέ

σποτα.

Υπερένδοξε, αειπάρθενε* ή ελπίς μου.
Τήν πάσαν Ελπίδα μου.
Τήν ήμετέραν διοβάς.
*Ω; φοβερά ή κρίσις σου, Κύριε.
Τήν ώραιόιη^α τής παρθενίας σου.
Έ π ι σοί χαίρει κεχαριτωμένη.
Ούδεις προστρέχων τών έπί σοί.
Δ ι* ευχών τών αγίων πατέρων ήμών,
κύριε Ιησού Χριστέ, δ θεός ήμών, έ
λέησον ήμάς,
άμήν*
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—Τ ί είναι ό αιών;
Διάστηιια από εκατό χρόνια.

—Τ ί είναι ό χρόνος;
Δΐάοτημα από δώδεκα μήνας.

—Τ ί είναι ό μήνας;
Διάστημά από τέσσαρας εβδομάδας καί 

κάτι ημέρας.
—Τ ί είνα ι ή ήμερα;

Διάστημα από είκοσι τέσσαρας ώρας.
—Ε ίς πόσα μοιράζεται τό ήμερονύ- 

κτιο;
ΕΙς τέσσαρα’ είς πουρνό, μεσημέρι 

βράδυ και μεσάνυκτα.
—Πότε λέγετα ι ήμερα;

Ευθύς όπου άνατείλη ό ήλιος, εως ό
που νά βασιλεύση.

—Πότε λέγετα ι νύκτα;
Ευθύς όπου βασιλεύση ό ήλιος, εως νά 

άνατείλη.
—'Όμοια είναι πάντοτε ή ήμέρα με 

τήν νύκτα;
Ό χ ι. Ε π ε ιδ ή  αλλάζει ή ήμερα κατά 

τούς καιρούς τού χρόνου, πότε μεγαλύτερη 
καί πότε μικρότερη.

—Πότε είναι ή μεγαλύτερα ήμέρα;
Είς τάς δέκα οκτώ τού 'Ιουνίου είς 

τήν αρχήν τού καλοκαιριού, καί από τότε 
αρχίζει νά μικρΰνεται και9 ολίγον ολίγον.

—Πότε ή μικρότερη ήμέρα;
Είς τάς είκοσι τού Δεκεμβρίου μηνός 

είς τήν αρχήν τού χειμώνος, καί από τότε 
άρχίζει νά αύξάνη,

—Πότε ή ήμέρα καί ή νύκτα είναι 
ίσια;

Τούτο γίνεται δύο φοράς τον χρόνον, 
είς τάς είκοσι τού Μαρτίου καί είς τάς ε ί
κοσι τού Σεπτεμβρίου.

—Πόσας ήμέρας έχει ό χρόνος;
Τριακόσιες εξήντα πέντε ήμέρας καί έξ 

ώρας.
—Ποιος χρόνος λέγετα ι δίσεκτος;

’Εκείνος όπου είναι από τριακόσιες I* 
ξήντα εξ ήμέρας.

—Πόσοι είναι οί μήνες;
Δώδεκα.

—Πόσας ήμέρας έχε ι ό μήνας;
Ό  Μάρτιος, Μάϊος. Όκτώβριος, Δε

κέμβριος, 'Ιανουάριος, από τριάκοντα μίαν. 
Ό  δέ 'Απρίλιος, Ιούνιος, Σεπτέμβριος καί 
Νοέμβριος από τριάντα. Ό  δέ Φεβρουά

I®:
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ριος τρεις χρόνους έχει από είκοσι όκ ® 
καί τον τέταρτον από είκοσι εννέα, λέγε 
καί δίσεκτος ό χρόνος.

—Ποίαις είναι at σκύλιναις ήμέρα 
Αί ζεστότερες τού χρόνου, οπού εί 

από τάς 22 'Ιουλίου καί βαστούν έως 
τάς είκοσι οκτώ τού Αύγούστου, έπει 7' 
τότε ανατέλλει καί δύει ό μέγας άστήρ κύ(|̂ η; 

—Τ ί είναι ό καιρός;
Είναι μία μεταβολή οπού γίνεται 

σαρας φοράς τον χρόνον.
—Πώς ονομάζονται;

Ά νοιξις, καλοκαίρι, φθινόπωρον 
χειμώνας.

—Πότε αρχίζει ή άνοιξις;
9Από τάς είκοσι τού Μαρτίου μην 

—Πότε τό καλοκαίρι;
5Από τάς δέκα εννέα τού Ιουνίου 

νός οπού γυρίζει ό ήλιος καί μάς κάμ 
τό καύμα.

—Πότε τό φθινόπωρον;
Άπό τάς είκοσι μία τού Σεπτεμβρί 

—Πότε ό χειμώνας;
Άπό τάς είκοσι μία τού Δεκεμβρ^; 

μηνός, οπού γυρίζει ό ήλιος καί μάς 
μνει τήν κρυάδα.

—"Ομοια παντού καί είς δλας 
πολιτείας ακολουθούν αύταί αί με’ ό 
βολαί;

Ό χι. Ε πειδή  είναι τόποι οπού ή 
κτα είναι τόσον μεγάλη, δσον καί ή ήμέ 
καί άλλοι οπού ή νύκτα πάντοτε ολο τό 
λοκαΐρι είναι μία ώρα* καί άλλοι οπού |  
νύκτα είναι εξ μήνες καί ή ήμέρα όμοί ί 

—Τ ί είναι ό Ούρανός;
Αυτή ή απέραντος έκτασις οπού (5 

πομεν επάνω είς τήν γην.
—Τί είναι ό ήλιος;

Μεγαλοπρεπής φωστήρ, τον όποιονί; 
Θεός τον έκαμεν διά νά λάμπη είς τον * ’; 
σμον καί νά στέλλη τό φως καί τήν ί  ] : 
μότητά του. j
—Πότε γίνετα ι έκλειψ ις τού ήλί;$

Όπότε τό φεγγάρι εύρίσκεται άνάμ1! 
είς τον ήλιον καί τήν γην καί -έμποδιζή! 
όλας τάς ακτίνας τού ήλιου ή μερικάς. ij- 

—Τ ί είναι τό φεγγάρι; |
Σκοταδερό σώμα, οπού δανείζεται 

φως άπό τον ήλιον καί μάς φέγγει ν|

Έ

Ό

ΐ :

νύκτα.
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ΙΠότε λέγομεν καινούργιον ή γ έμ ι-  
\χ του φ εγγαριού;
"Οταν άπεράσουν δέκα τέσσαρπς ήμέ- 

{ δπού νά έφάιη φεγγάρι επειδή τότε 
άσκεται ϊσια ανιίκρυ εις τον ήλιον και 
Κ περισσότερον ζυγώνει άποχάτω του, 
ρν περισσότερον ολιγοστεύει τό δανει· 
ινην του φώς.
ίΠ ότε λέγομεν χάσι ή νιό φ εγγά ρ ι; 
"‘Όταν τελείωση τον γΰρον του, επειδή 
ίν φθάση τον ήλιον, και εύρεθή άνάμε* 
ίτης γης καί του ήλίου, τότε δλο τό φω- 
ίιιένον του μέρος είναι γυρισμένον εις 
; ήλιον και ήμεΐς δεν τον βλέπομεν δλό-
ηΙ%

Π ότε γ ίν ετα ι έκ λ ε ιψ ις  του φ εγγα -

’*Όιαν ή γη είναι εις τήν μέσην του 
ίγαριοΰι επειδή τότε οί ακτίνες του ή- 
?) πέφτουν εις τήν γην καί δεν ειμπο- 
tv να φωτίσουν τό φεγγάρι.
..Πόσοι είνα ι οι πλανήτα ι;
Έ ; .  Έρμης, 'Αφροδίτη, Γης, ’Άρης, 

I: καί Kpovoc.
Τ ί λογής ε ίνα ι ή γή, όπου κα το ι- 
όμεν;
)Όλοστρόγγυλΐ| καί σκεπασμένη ή πε· 

•ύότερη από νερά.
Πόσα είνα ι τά μέρη του κόσμου; 
.Τέσσαρα: ανατολή δυσις, άρκτος καί 
ιημβρία.^
ίΠώς είμπ ορεΐ νά μάθη τινάς, πό- 
;j βαστούν αύτά τά τέσσαρα μέρη;
Τό προυνό προτού νά άνατείλη δ ή*
; άς παρατηρήση πόθεν εύγη, καί τότε 
ινο τό μέρος δπού είναι έμπροσθεν του 
Μται ανατολή, τό πίσω του δυσις, τό κα
ώ δεξί του χέρι άρκτος, τό κατά τό ά·
; τεοόν του μεσημβρία.
ίΕίς πόσα μοιράζεται ή γή ;
|Είς τέσσαρα* Ευρώπην, "Ασίαν, ’Δ 
ικήν καί ’ Αμερικήν. 
jTi είναι ή θάλασσα;
ΙΣυμμάζωξις πολλής ποσότητος άλμυ* 
ι νερού.
ιΔιατί τό νερό της είνα ι άλμυρόν;
:Έπειδή δέν είναι τρόχουμενον καί διά 
jto δ άγιος θεός έβαλε τέτοιαν δύναμιν 
μό φεγγάρι όπου νά τήν βαστάη ωσάν 
ιΐισμένην.

—Τ ί είνα ι ή λ ίμ νη ;
Μία μεγάλη έξάπλωσις νερού όπου δέν 

στεγνώνει ποτέ καί δέν τρέχει.
—Τ ί ε ίνα ι τό ποτάμι;

Μία ποσότης γλυκού νερού κλειομένου 
εις δυο οχθας, τό οποίον χύνεται άπερ- 
νώντας ορμητικούς τόπους εις τήν θάλασ
σαν, ή τήν λίμνην, ή εις άλλο κανένα πο
τάμι.

—Πόθεν γ ίνο ντα ι τά ποτάμια κα ί αυ
λάκια;

’ Από τές βροχές καί χιόνια των υψη
λών βουνών.

—Ποια ε ίνα ι τά σ το ιχεία ;
Τέσσαρα: ή γή, τό ύδωρ, δ αήρ, καί τό 

πυρ. από τά διο ΐα  γίνονται τά μετέωρα.
—Ποια λέγο ντα ι μετέω ρα ;

"Οσα γίνονται είς τόν αέρα, ή εις τήν 
γην, ή υποκάτω τής γης.

—Τ ί ε ίνα ι ό άνεμος;
’Αέρας τεταραγμένος από λεπτάς καί 

άραιάς ικμάδας αί δποΐαις πέρνουσαι τόν 
δρόμον των προς εν μέρος διώκουσι τόν 
αέρα μέ πολλήν δύναμιν.

—Πόσοι ε ίνα ι οί άνεμοι;
Τέσσαρες: ’ Ανατολικός ό ξηρότατος, ο

πού έρχεται από τήν μεγάλην στερεάν, δυ
τικός ύγρότατος οπού έρχεται από τόν ’Α
τλαντικόν Ώχεανόν καί μάς φέρει συχνά- 
κις βροχήν. Βόρειος δ ψυχρότατος μέ τό 
νά έρχεται από ψυχρούς τόπους από τήν 
κατεψυγμένην ζώνην* μεσημβρινός δ ζε· 
στότατος μέ τό νά έρχεται από τήν διακε- 
καυμένην ζώνην από τούς ζεστοτέρους τό- 
πουο καί μάλιστα τό καλοκαίρι.

—Πόθεν γ ίνο ντα ι τά σύννεφα;
’Από τάς αναθυμιάσεις δπού σηκώνει 

δ ήλιος από τήν γην και από τήν θάλασ
σαν, α! δποΐαις ανταμώνονται σφιχτά, καί 
ύστεοα πυκνώνονται.

—Τ ί είνα ι άναθυμιάσεις;
Είναι μόρια όλων τών διαφόρων γ ή ι

νων σωμάτων, όπου τά πυκνώνει ό ήλιος 
είς τόν αέρα, ή μία χημική διάλυσις, οπού 
κρύβει τό νερόν είς τά εύκαιρα μέρη τού 
άέρος, είς τό δποίον καί διαλύεται.

—Τ ί ε ίνα ι αντάρα;
Σύννεφον δπού μέ τό νά είναι πολύ βα

ρύ, δέν είμπορεΐ νά σηκωθή είς τόν αέρα, 
αλλά μένει κοντά μας είς τήγ γην.
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—ΤΙ είναι βροχή;
Σύννεφα παγωμένα άπό κρυάδα, τά ό

ποια είναι βαρέα και πέφτουν επάνω εις 
την γην.

—ΤΙ είναι δροσιά;
‘Υδατώδη λεπτότατα μόρια όπου δεν 

έχουν δύναμιν νά ά^έβουν υψηλά, άλλα 
περιφέρονται εις τον γαληνιαιον άέρα.

—Τί είναι τό χιόνι;
Συννεφον παγο)μένον, επειδή τον χει

μώνα οί τόποι του άέρος είναι κατά ψυχροί 
και τά σύννεφα εύρίσκονιαι έκεΐ πανταχού, 
αυτό τό μεγάλον ψύχος άπερνάει πολλά ό- 
γλίγωρα άπό την πύκνωσιν όπου τά χά· 
μνει πάγον.

—ΤΙ είναι χαλάζι;
ΣταλαγματιαΤς τής βροχής όπου πί· 

πτουσαι άμπώχνωνται ά(πό) ψυχρόν άέρα 
και παγαίνουν.

—ΤΙ είναι ή βροντή;
’ Ηχο; όπου ακούεται εις τον άέρα, και 

μάλιστα τό καλοκαίρι, επειδή ή θερμότης 
όπο»“ εύρίσκεται εις τά σύννεφα, θέλουοα 
νά εΰγη, σχίζει τά σύννεφα, και εύγαίνει 
εξω, και αποτελεί βροχήν και βροντήν.

—ΤΙ είνα ι ή άστραπή;
Αάμψις όπου εύγαίνει ε;ω άπό τά συν 

νεφα, και γίνεται τό παρόμοιον, καθώς ό 
πυρόβολος εις τήν πέτραν και εύγαίνει 
λάμψις. έτσι κτυπα και τό ένα συννεφον 
μέ τό άλλο καί άνάπτει.

—ΤΙ είναι τό τόξον;
Είναι εκείνο τό σημεΐον, οπού ό Θεός 

δΓ άπειρον αυτού άγαθότητα, ήθέλησε καί 
μάς τό εδιοκε μετά τον παγκόσμιον κατα
κλυσμόν, δτι δεν θέλει προστάτη πλέον τά 
ύδατα νά πνίξουν τούς άνθρώπους.

—ΤΙ είναι ό σεισμός;
Κίνησις όπού προΕενειται άπό κανένα 

έξαφνικόν άνομα όπού εΙ·αΐ μέσα εις τά 
υπόγεια σπήλαια τής επιφάνειας τής γής
μ « ς ;

—Ά πό τ ί γ ίνετα ι ό σεισμός;
Ά πό τον άέρα, άπό τον όποιον οί φλέ

βες τής γής γεμίζουν, καί θέλοντας νά ευγη 
έξω μέ σφοδρότητα σείεται ή γή* καθώς 
καί ό άνθρωπος όταν πτερνίζεται, καί τού
το πλέον προςενείται άπό τον άέρα* μέ 
τούτον γούν τον τρόπον γίνεται ό σεισμός* 
τό δέ: «ύ έπιβλέπων επί τήν γήν καί ποιων

αύιήν τρέμειν» του προφητάνακτος Αα$ *' 
τό ρητόν, μόνον εις τήν Σταύρωσιν ή ’1 
Χριστού επληρώθη. |  ί"

—Πότε γίνονται άστραπαΐς καί βρσ ft
m b r·

τ α ιν  , ! 41
"Όταν τά σύννεφα εστο)ντας νά μα| f  

νουνται καί νά πληθαίνουν επάνω εις % 
ουρανόν τά βιάζει ό άνεμος καί χτυπώ if 
ενα μέ τό άλλο γίνεται κτύπος, εύγαίνει . 
μού καί φωτιά, δίκην εκ πυροσιδήρου μι \ ·  
λίθου’ καί προκήτερα γίνεται ή βρον]5 
άπό τήν φωτιάν, πλήν ήμεις βλέπομεν γ'< ·? 
γορώτερα τήν αστραπήν καί ύστεροπερα 
κούομεν τήν βροντήν, δτε ή όρασις λέγει f 
οξέα καί ή ακοή βραδέα 

—Ποιον μέρος άπό τά τέσσαρα είν ft 
τό μεγαλύτερον εις έκτασιν; -

Ή  Ά μ ιρ  κή, όπού λέγεται νέος κόσμ 
—Ποιον έχει περισσότερα ορυκτά;* 

Ή  ’Αμερική. -
—Ποιον είναι τό πλουσιώτατον 

φυσικά προϊόντα; *
Ή ’ Ασία. Ε π ειδή  απ’ αύιήν έρχον  ̂

ολα τά άρόίματα και αι πολύτιμες πέη f  
και τά λοιπά. *

— Ποιο είναι όπου ή Θερμότης τού? *- 
Χίου είναι καυστικωτέρα;

Ή  ’Αφρική. Έδώ κατοικούν καί * 
μανοοι και νέγροι. §■
—Ποιον τό πολυανθρωπότατον > ** 

όπου άνθοΰν αΐ έπιστήμαι, *
Ή  Εύροίπη. Τό ui/ρόιατον μέρος, if*

— Τό στενόν τ ί είναι; *
Θάλασσα περισφιγμενη ανάμεσα σέ ί *

ξηράο.
— Ή δε ξηρά τ ί είναι;

Μεγάλη εκτασις συνεχούς τόπου, χω *'
νά διακόπτεται άπό θαλάσσας. 1 *’

— Τί είναι ό κόλπος;
Μία ποσότης θαλασσινού ύδατος, όΙ 

έμβαίνει είς ενα τύπον καί σταματά χα& 
νά χάση τήν κοινωνίαν μέ τήν ιδίαν ?|  
λασσαν. f

—Τί είναι τό άκρωτήριον; |
Τόπος υψηλός πιασμένος άπό τήν β  ·κ

ράν, καί σηκο>μένος επάνω είς τήν θάλ£
σαν.

— Τί είναι νησί;
Γή περικυκλωμένη άπό νερόν. 

- Τ ί  είναι χερσόνησος;

ίΛ?
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;Γή περικυχλωμένη άπόδδατα, έξω από 
ί· τόπον δια του οποίου συνέχεται μέ 
τ:Εηραν.
Τί ε ίνα ι Ισ θμό ς;
Γλώσσα της γης, οπού ενώνει τήν χερ- 
!ησον μέ την ξηράν.

Πώς όνομάζονται τά έπτά θαύμα- 
τοΰ κόσμου,
Γό ΜαυσωλεΤον, ό ναός τής Τερουσα- 
j δ ναός τής Άρτέμιδος. τά τείχη τής 
υλώνος, Ζευς δ ’Ολύμπιος, ό κολοσσός 
Ρόδου και Πυραμίδες τής Αίγυπτου, 
ί ί  είνα ι τό Μ αυσωλεΐον;
Ή γυναίκα καί βασίλισσα τής Καρίας 
b-εμισία, έπρόσταξε και έκτισαν ενα 
Λοπρεπές μνημεΐον, τό δποΐον ώνομά- 
I Μαυσωλεΐον, εις την Αλικαρνασσόν, 
ιν πρωτεύουσαν του Βασιλείου, μεταξύ 
βασιλικού παλατιού και τού ναού τής 
ροδίτης.
ΐόν δέ ναόν τής Ιερουσ α λήμ  ποιος 
ΐέκτισεν;
Ο Σολομών είς τό βουνόν τού Μορία, 
>δ Δαυίδ είδε τον άγγελον Ικιελεστήν 
Θείας δίκης μέ τό σπαθί γυμνόν εις 
ίρι, καί εως νά τον κτίση εχαμεν επτά 
Ιιους.
Τόν δέ ναόν τής Ά ρ τεμ ιδ ο ς  έν Έ -  
ω ποιος τόν έκ τ ισ ε;

Λέγουν οί Αμαζόνες’ καί δ Ήρόστοα 
ών εκαυσε διά νά άπαθανατίση τό δ- 
ί του' καί έως νά τόν κτίσουν έκαμαν 
χρόνια.
Τά δέ τ ε ίχ η  τής Βαβυλώ νος ποϊος 
έκτισε και ποια ε ίνα ι τά περίφ ημα ;
Ό Ναβουχοδονόσωο. Τά τείχη τής πό- 
·* τόν ναόν τού Βήλου' to βασιλικόν 
ίτι μέ τούς είς τόν άέρα κρεμασμένους 
ρυς* τάς δχθας καί σκάλας τού ποτα- 
ι την λίμνην καί τά κανάλια. Τά τείχη 
: ήταν τα θαυμαστότερα.

Γ£ί ήταν ό Ζευς ό ’ Ολύμπιος,
>Ενας ναός αφιερωμένος είς τόν Δία, 
ιέπιχληΟέντα Όλύμπιον, δπού έσυνά* 
.αν καί εοόρταζαν είς τιμήν τού Δ ιός, 

Όλυμπιακούί αγώνας.
Τί ήταν ό Κολοσσός;
Χάλκινον άγαλμα τού ’Απόλλωνος ό-

πού τό έκτισεν ό Χάρης δ Λύδιος, μαθη
τής τού Λυσίππου εις δώδεκα χρόνους, χαί 
ήτον τόσον υψηλόν, δπού οϊ παλαιοί μάς 
βεβαιώνουν, δτι τά καράβια μέ φουσκω- 
μένα πανιά άτερνούσαν υπό τά σκέλη του.

— Α ί Π υραμίδες τ ί  ε ίνα ι;
Κτίρια φοβερά, από εναν βασιλέα τής 

Αίγυπτου όνομαζόμενον Κόφ οπού έκομεν 
εως νά τάς κτίσουν είκοσι τρεις χρόνους, 
καί έξωδεύθησαν μόνον διά ρεπάνια καί 
σκόρδα χίλια εξακόσια πουγνεΐα.

—ΙΙοΐος ε ίνα ι ό παλαιότατος Θεός 
τω ν ψ ευδω νύμ ω ν;

Ό Κρόνος, δπού έτρωγε τά παιδιά του 
ολοζώντανα.

— Ποια ε ίνα ι εκείνα  όπου έγλύτω σαν;
Ό  Ζευς, ο Ποσειδών, δ Πλούτων, ή 

"Ηρα καί ή Δήμητρα.
— Πώς έγλύτω σα ν;

Ή  γυναίκα του ή Ρέα τόν έγελούσε 
λέγουσά του, δτι εγέννησε πότε αλογάκι, 
πότε πέτραν καί άλλα.

— Πώς έμοίρασαν τή ν  βα σ ιλεία ν  του 
πατρός αύτά τά τρ ία  παιδιά.

Ό  Ζ vc ώς μεγαλύτερος έλαβε τόν ου
ρανόν, δ Ποσειόών τήν θάλασσαν καί δ 
Πλούτων τόν Ά δη ν .
—Ποιος ε ίνα ι ό ά γγελος τώ ν Θεών;

Ό  'Ερμής, δ υίός τού Διός καί τής 
Μαίας, δ Θεός τής ευγλωττίας καί προ
στάτης τ(7)ν πραγματευτούν καί κλεπτών.

— Ή ’Ή βη τ ί  ε ίνα ι;
Θεά τής νεότητος, θυγατέρα τού Διός 

καί "Ηρας, κερνάτρια τού Διός δίδουσα τό 
νέκταρ καί τήν αμβροσίαν (τροφαί ουρά
νιοι).

—Ή  δέ Κ υ β έλ η  τ ί  ε ίνα ι
Γυναίκα τού Κρόνου, δνομαζομένη μη

τέρα τών Θεών καί Ρέα, Ε σ τία  καί άλ- 
λοιώς.

—Πώς άνετράφ η ό Ζεύς;
Μέ τύμπανα καί άλλα όργανα, κτυπού- 

μένα από τούς Κορύβαντας, διά νά εμπο
δίζουν τά παιδιακήσια του κλαύματα νά 
μή τό καταλάβη δ πατέρας του καί ιόν 
φάγη καί ‘ έτράφη από τό γάλα τής γίδας
Άμαλθείας.

—Που έγεννήθη;
"Αλλοι λέν εις τήν 'Αρκαδίαν, καί άλ

λοι είς τό νησί τής Κρήτης, καί άλλοι είς



τάς Θήβας καί άλλοι εις την Μεσσηνίαν.
—Ποια €Ϊναι ή γυναίκα του;

‘ Η Ήρα ή ί'δια του ή αδελφή.
—Μετεμορφώθη ποτέ ό Ζευς δΓ έ

ρωτα;
N il. Ε ις κύκνον διά την Λήδαν, θυ

γατέρα του Θεστίου, καί γυναίκα του Τυν* 
δάρου βασιλέως τής Ούβαλίας. Εις ταύρον 
διά την Ευρώπην θυγατέρα του Αύγήνο- 
ρος βασιλέως τής Φοινίκης καί αδελφής 
τού Κάδμου' είς χρυσήν βροχήν διά την 
Δανάην, θυγατέρα τού Κροίσου, βασιλέως 
τού "Αργους καί τής Ευρυδίκης* καί εις 
βοσκό' διά την Μνημοσύνην.

—Πώς όνομάζονται τά παιδιά όπου 
άπόκτησεν άπό ταΐς πολλαΐς γυναίκες;

Ά πό την Λήδαν απόκτησε τον Κάστορα 
καί Πολυδεύκην, αδελφούς Ελένης καί Κλυ
ταιμνήστρας, οί οποίοι ακολούθησαν ιόν 
Ίάσονα εις την Κολχίδα, διά >ά πάρουν τό 
χρυσούν δέρας, καί αγαπώνταν τόσον πο
λύ, οπού δέν εχωρίζονταν άπό την Εύρό)- 
πην, τον Μίνωα καί τον Ραδάμανθυν, ο
πού είναι κριταί εις τον Ά δην. Ά πό την 
Δανάην τον Περσέα, άπό την Μνημοσύ
νην τά; ίννέα Μούσας.

—Ποια είναι τά χαρακτηριστικά του 
Δ ιός;

Ό  κεραυνός οπού κρατεί εις τά χέρια 
του, καί ό άετός εις τά σκέλη του.

—Τί είνα ι ό αετός;
Ό  Ζευς άγάπησε τον Γανυμήδη υιόν 

τούΤρο)ός, βασιλέως τής Τρωάδος, μετε- 
μορφό)θη είς άετόν καί τον άρπαξεν είς 
τον ουρανόν καί τον έκαμε κερνάτορα.

—Ό  Ποσειδών τ ί είναι;
Θεός τής θαλάσσης, καί εξουαιαστής 

των Σειρήνων, των' Ναϊάδων, καί των Τ ρί
τομων.

—Τί είναι οί Σειρήνες;
Όντα πού παρασταίνονται υπό τήν 

μορφήν μιας ωραιοτάτης κόρης, άπό τό κε
φάλι εως είς τήν ζώσιν, καί κάτω είναι 
ψάρι.

—Αί δέ Ναϊάδες τ ί είναι;
Ό μοιες μέ τάς Σειρήνας άπό τό κε

φάλι εως εις τήν ζών^ν κόραι καί κάτω 
όψάρια.

- 0 1  δέ Τρίτωνες τ ί είναι;
Ά πό αυτούς συνίσταται ή αυλή τού
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,ν;
1

Ποσειδώνος καί είναι άπό τό κεφάλι &τ7ί 
τήν ζώνην δμοιοι μέ τούς άνθρώπους Οί 
άπό τήν ζώνην καί κάτω δψάρια. , 

—Τά δέ χαρακτηριστικά του Ποσε 
δώνος ποια είναι;

Παρασταίνεται καθόμενος ή ορθός i 
ενα καύκαλον άπό πίναν τραβούμενον ά* 
δύο θαλάσσια άλογα, βαστάζοντας εις τ#* 
δεξιάν χειρα ενα τρίοδοντα μέ τον δποΐ|!| 
κτυπά τά ύδατα.

—Ποιος είναι ό Θεός του Άδου;
Ό  Πλούτο ν, υιός τού Κρόνου καί τ 

Ρέας, είς τον όποιον δ Ζεύς άφ’ ου II 
θρόνισε τον Κρόνον, τού εδωσεν είς με(^ 
διον τον Ά δην. Ούτος δ Θεός ήτο τόσ 
μαύρος καί άσχημος δ πού δέν είμποροί 
να εύρη γυναίκα νά ύπανδρευθή. Ό 6 
άναγκάστηκε ν’ άρπάση τήν Περσεφόντ 
θυγατέρα τής Δήμητρας, όταν μέ τάς νύ 
φας εμάζωναν λουλούδια.

—Ποια είναι τά χαρακτηριστικά το 
"Ένα αμάξι τραβούμενον άπό τέσσα* 

μαύρα άλογα, βαστάει εις τά χέρια του I 
πηρούνη καί ενα στέφανον.

—Ποιοι είναι οί κριταί είς τον Άδν 
Ό  Μίνοκ, Αίακύο καί Ραδάμανθ; 

—Ποιος είναι ό φύλαξ τού Άδου; 
"Ένας μεγάλος τρικέφαλος σκύλος* 

ναι αλυσοδεμένος καί ονομάζεται Κέρβ-Os 
—Ποια είναι τά πρώτα ποτάμια 

Άδου;

-ΐ

Ή  Στύξ, δ Άχέρων, δπού τά νε 
του είναι πικρά, δ Κωκυτός δπού αύξσ : 
άπό τά δάκρυα των πεθαμένων, καί 7 
Λήθη, τής δποίας τά νερά, δταν πίη 1 
κάμνουν καί άλησμονούνται τελείως τά 
ρασαένα.

—Ό  Τάρταρος τ ί είναι;
Τόπο; είς τον όποιον βάνονται οί ) 1 

κονρνοι διά νά παιδεύωνται.
—Πού βάνονται όσοι ζούν καλά  ̂ · 

τήν γην;
Είς τά Ήλύσια πεδία, δπού είναι ί ‘ 

κατοικία των δικαίων ψυχών.
—Ποιος είναι δ Άρης καί τίνος υη 

καί πώς παρασταίνεται;
Θεός τού πολέμου, καί υιός τού Δ 

καί Ήρας, καί παρασταίνεται άρματω ΐ 
νος μέ κάθε είδος άρματος καί μέ εν 
πετεινόν είς τά ποδάρια του.
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-Ποια είνα ι ή Θεά τω ν Επιστημών;
'Η Άθηνά καί παρασταίνεται μέ περί· 

ραλαίαν, χαι μίαν κουκουβάγιαν είς τά 
$άρια της, όπου βλέπει είς τό σχότος. 
-Πώς όνομάζεται ή Θεά τω ν σπορί- 

,ν:Δήμητρα, θυγατέρα Κρόνου χαι Ρέας, 
παρασταίνεται μέ δεμάτια άοταχύων 
τάς γείρας της.
-Ό Μορφεύς τ ί  ε ίνα ι;
Θεός του ύπνου, όπου οσους έγγιζε μέ 
παπαρούνα τούς άπεκοίμιζε.

|-Ό Θεός του περιγελασμού ποιος
■ αι;
Ό  Μώμος, χα'ι παρασταίνεται μέ μια 

ισωπίδα.

Ε ν ν έα  Μουσαι;

,·Ή Καλλιόπη μέν ύμνεΐ μέ στίχους
[εξάμετρους,

ίάνδρας γενναίους, ήρωας, ανδρείους,
[ημιθέους.

ίΚ λειώ  δ* ούχ ήττον εξυμνεί και χωρίς
[αρμονίαν

Ιάνδρας λαμπρούς, συγγράφουσα τού·
[των την Ιστορίαν. 

Ή Ε ρ α τώ  δ’ αΰ χαίρεται μέ μέτρον
[να συνθέτη

ερωτικά ποιήματα νέους, νέας νά θέλγη. 
ΙΘάλλεια δ* είς τό θέατρον, είς δρά·

[μα, κωμωδίαν, 
ΐτρανώς ανθρώπων Ιστορεί φρόνησιν

[καί μωρίαν.
ΊΙ Μ ελπομένη δυναστών θανάτους

[τραγφδούσα
εν τψ Θεάτριρ φαίνεται, εις αρετήν κα-

[λούσα.
|Ή Τ ερψ ιχόρη  δέ χορόν, κίνησιν πο-

[δός, στάσιν,
,ύψωσιν, πτώσιν, γύρισιν διδάσκει μέ

[την τάξιν.
ΙΕύτέρπη δέ ή χωρική αυλόν είς χει·

[ρας παίρνει. 
;χαί κάθεται στον ίσκιον, καί τούς βο·

[σκούς ευφραίνει. 
ΙΠολύμνια δ' ή αστική όλ* ένθουσια- 
1 [σμένη.
ιλΰραν, κλαβίρι, βιολί παίζει καί γοή

τευε ι.
:Ή Ουρανία δέ εστί περί αστρονομίαν,

άστρων διδάσκουσα ήμάς, φοράν καί
[ήρεμίαν.

—Τ ί ε ίνα ι ό ’Απόλλων;
Ό  Θεός τής ποιήσεως, όλων των εντέ

χνων έργων, υιός του Δ ιός καί Λητούς, 
καί παρασταίνεται μέ την λύραν είς τό χέρι 
καί μ9 έναν δάφνινον στεφάνι είς τό άκτινο* 
βόλον κεφάλι του, καί μέ τεχνικά εργαλεία 
είς τά ποδα'ρια του.

—Τ ί Θέλει νά ε ίπ ή  ήρως;
"Ονομα οπού έβαναν οί "Ελληνες είς 

δσους έγίνονταν περίφημοι διά τά λαμπρά 
των κατορθώματα.

—Τ ί δέ ήμ ίθεος;
"Ανθρωπος γεννημένος από Θεόν καί 

από θνητήν ή από θεάν καί θεόν, καθό)ς 
ό Αίνείας, ό Όδυσσεύς, ό Ηρακλής, Θη· 
σεύς, Άχιλλεύς, Ίάσων καί άλλοι.

—Τ ί άξιοθεώ ρητον εύρ ίσ κετα ι ε ίς  τή ν  
ιστορίαν τού Α ίνείου ;

Αυτός ήταν υιός Άγχίσου καί ’Αφρο
δίτης είς τον πόλεμον τής Τρωάδος. Όπό· 
ταν αναψεν αυτή ή πόλις καί έκαίονταν, 
αυτός επήρε τον πατέρα του είς τούς πλά
τες ανάμεσα είς τάς φλόγας, έχασε καί τήν 
γυναίκα του Κρέσσαν καί έπήγεν είς τήν 
’Ιταλίαν καί έκτισε μίαν μικράν διοίκηιιν.

—Τ ί λ έγετα ι περί Ό δυσσέω ς;
Ήτον βασιλεύς τής ’ Ιθάκης, φρόνιμος 

καί πανούργος, ωφέλησε πολύ τούς "Ελλη
νας είς τήν Τρωάδα* γυρίζοντας είς τήν 
πατρίδα του έτράβηξε τά μύρια κατά δέκα 
χρόνους είς ταΐς φουρτούνες καί κινδύνους 
τής θαλάσσης* εκαραβοτσακίσθη πολλάκις, 
άραξεν είς τό νησί τής μάγισσας Κίρκης, 
τής Καλυψούς καί των Κυκλώπων. Έξέ- 
φυγε τάς Σειρήνας καί τέλος πάντων όλο- 
μονάχος έφθασεν είς τήν πατρίδα του.

—Π ερί τής γυναικός του Π ηνελόπης 
τ ί  λέγουν;

Βιαζομένη από τούς μνηστήρες, λεί- 
ποντας δ άνδρας της, ελευθερώθηκε μέ τέ
χνην, λέγοντάς τους ευθύς δπού τελειώσή 
τό ύφασμα, οπού ύφαινεν, ήθελε πάρει έ· 
ναν από αυτούς, τήν νύκτα όμως έξύφαι- 
νεν δσον τήν ήμέραν ύφαινεν.

—Τ ί δ ιηγούντα ι π ερ ί τού Ή ρακλέους;
Αυτός ήταν υιός τού Διός καί ’ Αλκμή

νης, γυναικός τού Άμφιτρύωνος, ή "Ηρα 
όμως τον έβαλεν εις τόσους κινδύνους.
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—Πώς όνομάζονται τά δώδεκα άθλα 
του Ήρακλέους;

Αον) ’ Εσκότωσε ιόν λέοντα όπου ήτον 
είς το δάσος τής Νεμέας.

Βον) ’Αφάνισε καί Ισκότο)σε την φρι
χτήν πολυκέφαλον "Υδραν.

Γον) *Έπιασε είς τον Ερύμανθον βου- 
νόν τής ’ Αρκαδίας ένα άγριογούρουνον.

Δον) ’Έπιασε την χρυσοκέρατον έλαφον.
Εον) Έσκότωσε μέ σαΐταν του, δλα τα 

πουλιά όπου έτρωγαν τούς καρπούς.
ΣΤον) Ό  Εύρυσθεύς τον διέταξε νά ύ- 

πάγη νά καθαρίση την φάτνην του Αύγεί- 
ου, οπού ήταν γεμάτη από άμετρον πλή
θος κοπριάς, καί έβαλε τον ποταμόν Π η
νειόν καί την έξέπλυνε.

Ζ') Κατεδάμασεν (ό Ηρακλής) ενα ά
γριον ταύρον, όπου ερήμωσε το νησί τής 
Κρήτης.

Η') Τον έδιιορισε νά φέρη ταΐς φορά- 
δαις του Διομήδους όπου τάς έτρεφε μέ 
μέλη των δυστυχών ξένων.

Θ') Τον εδιώρισε νά φέρη τδ ζωνάρι 
τής ’ Αμαζόνος Ίππολύτης, καί δεν του 
έδωκαν, δμως κάμνοντας μεγάλα φονικά, 
του τό έδωσεν ή βασίλισσα των Άμαζό- 
νο}ν Μελανίππη.

Γ ) ’'Επειτα τον εδιοόρισε νά κουβαλήση 
ταΐς άγελάδαις του Γηρΰονος όπου ήταν 
είς τά περιγιάλια τής Ίβηρίας, καί εκεί ε· 
σκότωσε τον φοβερόν *Ανθέα.

ΙΑ ') "Υστερα τον εδιώρισεν ό Εύρυ- 
σθεύς νά εΰγάλη από τον "Αδην τον Κέρ
βερον, καί αυτός άφ* ου τον έδεσε μέ σιδη
ράς άλύοσους τον εΰγαλε νά τον ϊδούν οί 
άνθρωποι.

ΙΒ ') Νά ύπάγη νά ζητήση τά χρυσά 
μήλα των Εσπερίδων όπου έφυλάγονταν 
από ένα δράκοντα καί τά έπήρε’ γυρίζον
τας έσχισε τά δύο βουνά την Κάλπην και 
τήν Ά βίλην καί αντάμωσε τον ωκεανόν μέ 
την Μεσόγειον Θάλασσαν μέ τό στενόν ό- 
νομαζόμενον Γιβραλτάρ.
—Τ ί ήτον αί Εσπερίδες;

Θυγατέρες τού Εσπέρου, υιού Ταπε* 
τού καί αδελφού ’Άτλαντος.

—Τ ί λέγουν περί του ’Άτλαντος;
Ούτος ήχον υιός Ουρανού, μέγας αστε

ροσκόπος, καί πρώτος οπού παρέστησε τον 
κόσμον είς μίαν σφαίραν, καί λέγουν δτι

ό Ζευς τού έδωκεν επιταγήν νά βα 
τον ούρανόν είς τούς πλάτες του. JP  

—Τ ί λέγουν περί του Θησέως; |j^‘ 
Ήτον υιός τού Αίγέως, βασιλέως ί\}· 

’Αθηνών καί τής ΑΤθρας, θυγατέρας ji; 
φρονίμου Πιτθέως καί είς τού οποίου W  
αυλήν είς Τραζήνα άνετράφη, καί δ σ ^ ’ 
ζησεν έκαμε μεγάλα ανδραγαθήματα, Ισί?1 
τωσε τον Μινώταυρον. |Μ

—Τ ί ήτον ό Μινώταυρος; Ι̂ ι
"Ενα χέρας, έως τήν μέσην άνθρωίΐΜ 

καί τό άλλο μέρος ταύρος' ήτον κλεισμί^ 
εις τον λαβύρινθον τού νησιού τής B rf 
της, οπού ό Δαίδαλος μέ προσταγήν 
Βασιλέως Μίνωος τό εκαμεν. ^

—Τ ί ήτον ό Περσεύς;
Υιός τού Διός και Δανάης, θυγατίώ 

τού Άκρίσου βασιλέως τού "Αργους, ^ 
οποίου εδόθη τό πτερωτόν άλογον ό Ιγ  
γασος, ή αίγΐδα τής Άθηνάς, ή περ$ο 
φαλαία τού Πλούχωνος.

—Τ ί ήτον 6 Ά χιλλεύς; jTi
Υίός Θεάς Θέτιδος καί Πηλέως, ii: 0 

φη μέ μυελά λεοντσρίονν από τον Kevijp 
ρον Χείρωνα, ή μητέρα του τον έβούι /  
είς τήν Στύγα διά νά μήν πληγώνεται' 
νον ή πτέρνα οπού τον εκρατούσε δεν I 
πτίσθη, δθεν ό Πάρις τον εσκότωσε.

—Τ ί είναι ό Κένταυρος;
Τέρας, μισόν άνθρωπος καί μισόνφί 

λογον.
—Τ ί ήτον ό Ίάσων;

Υίός τού Αΐσονος καί τής Άλκιμήδι ι 
καί άφ’ οΰ ήλθεν είς ηλικίαν έγινε κεφ ? 
των ’ Αργοναυτών, καί έκυρίευσε τό j 
σούν δέρας, άρπαξε τήν Μήδειαν, καί 
θενείςτόν Πηλίαν, έπήγεν είς Κόριν 
καί ή Μήδεια έδειξεν ανήκουστες σκλι#) 
τητες. %
—Ό  Πηλίας τ ί ήτον;

Υίός Ποσειδώνος καί Τυρούς, άν«ι 
φη από μίαν φοράδαν, άρπαξε τήν 
λείαν τού αδελφού του Ίάσωνος, έσς 
τήν πενθεράν του είς τιμήν τής Ήρας 
σκότωσε τήν γυναίκα καί παιδιά τού 1 
σωνος.

—Ό Πάρις τ ί ήτον;
Υίός Πριάμου, βασιλέως τής Tgcodi 

καί Εκάβης, άνετράφη είς τό βουνόν \ 
’Ίδης άπό τούς βοσκούς, επήρε τήν Τ

3»

1
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», καί τήν εύμορφωτάτην βοσκοπούλαν 
'όην.
•Τί χρίσιν έχαμεν αύτός;
Είς τούς γόμους τής Θέτιδος και Πη- 

<ις όπου ήταν ή "Ηρα, ή Άθηνά και ή 
ρροδίτη, ή Διχόνοια έρριψεν είς την 
/άθροισιν ένα μήλον χρυσόν μέ την έπι- 
»ιφήν: «Ή  εύμορφη να το πάρη»' κάθε 
Ι> από αυτές εφιλονεικονσαν ποια νά τό 
»η* ό Ζευς τάς εδωκε τον Πάριν διά κρι* 

", ό όποιος έκαμε κρίσιν καί διάλεξε την 
οροδίτην.
Ό  δέ Πύρρος τ ί ήτον;

Ύίός τού Άχιλλέως και τής Διηδαμίας 
Πατέρας τού Αυκομέδοντος* έσφαξε την 
Λυξένην, θυγατέρα τού Πριάμου καί τής 
άβης, επάνω εις τον τάφον τού Άχιλ- 
,ς* Ιθυσίαοε τον Πρίαμον εις τά ποδά- 
~ τού θυσιαστηρίου* ήφερεν είς τήν Ή - 
qov τήν Άνδρομάχην μέ τον Ά στυ- 
:κτα.
ΙΤί ήτον ή ’Ανδρομάχη;
(Θυγατέρα τού Ήετίωνος, βασιλέως των 
όών, γυναίκα τού Έκτορος καί μητέρα 
■: Άστυάνακτος.
Τί Ικαμεν άλλο;
ΙΦθάνοντας είς τήν ’Ήπειρον ερριξεν 

έναν υψηλόν πύργον τον Άστυάνακτα 
ϋπήρε γυναίκα τήν Άνδρομάχην. *Ό· 

ή γυναίκα του Έρμιόνη, θυγατέρα 
I Μενελάου καί τής Ελένης, δλη από ζη· 
υπίαν ήφερε τον Όρέστην, υίόν τού Ά - 
έμνονος καί Κλυταιμνήστρας, ύποσχο- 
η νά τον ύπανδρευθή καί τον έθανάτω- 
*!είς τον ναόν έν <[> Ιγένετο μία τελετή.
• ό Όρέστης είς τιμωρίαν των έγκλη- 
«ον του κατεταράττονταν από τάς μα- 
ι; καί τέλος πάντων άπέθανεν από τό 
οιωμα μιας οχιάς.

—Μ έτρησέ μου τάς έποχάς.
’Από κτίσεως κόσμου : 7335
’Από κατακλυσμού : 5519
’Από πυργοποιΐας.’ 4580
’ Από Χριστού γεννήσεως : 1828
’Από Μωάμεθ: 1241
Άπό εύρέσεως χάρτου : 453
’ Από εύρέσεως μπαρουτίου : . 416
’Από εύρέσεως τυπογραφείου : 387
Ά πό εύρέσεως Αμερικής *. 335

—Τ ί ε ίνα ι ή ’Α μερ ική ;
Τόπος, δλον σχεδόν τό ήμισφαίριον, 

οπού εύρέθη τώρα νεωστί άπό κάποιον 
Χριστόφορον Κολόμβον καί Ιγνωρίσθη άπό 
Άμερικον Ούεσπούκιον τον Φλωρεντινόν.

Τέλος κα ί τω  Θεω δόξα.

•♦  *

Άπό τό δημοσιευόμενον παραπάνω χει- 
ρόγραφον, πληροφοροΰμεθα δτι στά Α 
νώτερα Σχολεία τής προαπελευθερωτικής 
εποχής εδιδάσκοντο: Προσευχές, στοιχεία 
Κοσμογονίας, Γεωγραφίας, Ελληνικής Μυ
θολογίας καί διάφορες άλλες εγκυκλοπαι
δικές γνώσεις. ‘ Ως επί παραδείγματι τά έ- 
πτά θαύματα τού κόσμου, τις εποχές κλπ. 
Έ π ί πλέον έκυκλοφορούσαν καί χειρό
γραφα εγχειρίδια άναφερόμενα στήν διδα- 
σκομένην ύλην τής Γραμματικής καί Α 
ριθμητικής πού τήν έλεγαν Σουμα ρια - 
σμόν. Τά εγχειρίδια ταύτα αποτελούσαν, 
τρόπον τινά, διδακτικά βιβλία προς χρήσιν 
των διδασκόντων καί διδασκόμενων. Καί 
έτσι (ολοκληρώνονταν ό κύκλος των μαθη
τών πού εδιδάσκοντο στά Άνώιερα Σχο
λεία, κατά τήν ύπό κρίσιν περίοδον τού 
"Εθνους μας. ,

I .!

J



ΚΩΣΤΑ ΑΓΝΑΝΤΗ ΕΠ ΙΚ Α ΙΡΟ  ΧΡΟΝΙΚΟ ΑΙΙΟ ΤΗΝ ΠΡΟΣΑΡΤΗΣΗ ΤΟ Υ!*„-

"Ο Γ Ι Α Ν  Ν’ ‘ Τ Ζ Ο Υ Μ Ε Ρ Κ Α  Σ„

Jrj
Υποστηρίζω ότι μερικούς δλότελα ξεχωριστούς τύπους, πού καμμιά φορά  ̂

ξεπετιούνται άπό κάτι καλυβόσπιτα, μες στα λόγγα και την ερημιά, πρέπει νά βρί* 
σκεται κάποιος νά τούς αποθανατίζει μέ την πέννα.

Ά πό καιρό, κι* εγό), είχα βάλει κατανού νά περιγράφω τον ηρώα του,‘σ η 
μερινού μου χρονικού, γιατί μου είνε τόσο ζωηρή ή θύμησή του, σαν νά τόν βλέΐ 
πω τοόρα δά μπροστά μου. "Ομως απ' τά «ρήματά» του δέ θυμόμουνα παρι μόνιψ 
κάτι μέσες άκρες. Εξάλλου, δσοι στο χωριό μου τά είχαν άποστηθίσει όπως τί^( 
«Πάτερ ήμών», δλοι τους, ό ένας μετά τόν άλλον, έχουν άπό καιρό άποδημήσε| 
«προς Κύριον», κι* έτσι ή επιθυμία μου τούτη έμεινε άνεκπλήρωτη.

Νά δμως, πού ή τύχη τόφερε νά ξανασυναντήσω τόν τελευταίο καιρό κα ,; 
υστέρα, αλήθεια, άπό πολλές άνασκαφές, τόν εδώ και πριν πενήντα χρόνια ένωμαι 
τάρχη τότε αστυνόμο του χωρίου μου Φώτη Ζήρο και σήμερα άπόστραιο Άντιι 
στράτηγο, έναν απ’ τούς πειό μορφωμένους ’Αξιωματικούς τής Χωροφυλακής 
Κ ι’ εγώ δεν ξέρω πόσες δεκαετηρίδες είχαμε νά συναντηθούμε. Τρομάξαμε, μέ ν  ̂
στανιό, ν’ άναγνο^ρίσει ό ένας τόν άλλον.

Τόσο είχαμε παρασανταλιάσει απ’ τήν...πολυκαιρία !
Εύρημα, λοιπόν, σο^στό, εΐτανε γιά μένα ό Στρατηγός. Θυμόταν τούτος άπέξί 

δλες τις αύτοσχέδιες εκείνες απαγγελίες πού, σάν τούς αρχαίους Ραψωδούς, άπάγ 
γελνε μέ στόμφο «ό μπαρμπα-Γιάννης ό Τζουμέρκας, δίαν τφ έδίναμε νά πιε 
δυό-τρία ποτήρια οινοπνεύματος παραγομένου άπό τσίπουρα, καταλαμβανόμενα 
άπό οίστρον πατριωτικόν», δπο)ς γράφει ό Στρατηγός σ’ ?να σημείωμά του πο 
τόν παρεκάλεσα νά μού καταχο)ρήσει δλες εκείνες τις θύμησές του γιά τούτον. Θ 
τις άναφέρο) πειό παρακάτω. ♦

«θοδούλια* λένε τήν έλατοπλαγιά κα'ι τά πεντέξη εκεί χαμόσπιτα πού βρί 
σκουνται λίγο παραόξω απ’ τά καθαυτό χωριό Άγναντα. Ε κ ε ί προίτόειδε τό φώ 
ό Γιάννης Γιαννούλας, γύρω, καθώς υπολογίζω, στά 1855. Τό παραγκώμη «Τζου| 
μέρκας» τό πήρε μόνος του πολύ άργόιερα, σάν γίνηκε άντρας και ως τέτοιος ? |  
μείνε γνωστός, σ’ δλη τήν περιφέρεια τού Τζουμέρκου.  ̂  ̂ 1

Είτανε, θυμάμαι, μετρίου αναστήματος, μάλλον κοντός, πλατυπρόσωποίΐ 
άλλοίθοίρος λίγο και στο κεφάλι φόραγε ένα άπομεινάρι άπό άλλοτε—πότες κό>ϊ| 
κινο Τούρκικο φέσι τόσο Μεριασμένο γύρω στην άκρη, πού ή λέρα έδειχνε άπ<1 
μακρυά σάν γυαλιστερή κορδέλλα. Καί τό φόραγε εφαρμοστά πολύ πάνω στο κοτ; 
τελό του. Τό έχωνε βαθειό γιά νά σκεπάζει καί τήν αραιή φαλάκρα πούχε. Έ κ ί 
τούτο είχε πάρει μόνιμα, θαρρείς άπό καλούπι, τή φόρμα τής κορφοκεφαλής τοι̂

Στο δρόμο περπάταγε αργά και μ ’ άνοιχτά χάβδα τά πόδια, γιατί έπασχε ;ι 
κακομοίρης άπό τεράστιο κατέβασμα (1). Γιά νά τό άποσκεπάζει φόραγε επιτούν 1

1. Βουβωνοκήλη.
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ιιάν άσπρη μακρυά πουκαμίσα πλατεία, πολύ πλατεία. Άποπάνου ειτανε ντυμένος 
ιέ μια φλοκάτα άπό εγχώριο μάλλινο δίμητο σχουτί, άσπρη καί τούτη και χαλαρά 
ωσμένη στή μέση του μ’ ένα μαύρο, καταλεριασμένο παληοζώναρο.

Την εμφάνιση του στο χωριό την έκανε μονάχα τις καλές μέρες. ΤΙς Κυ- 
•ιακές και τις Γιορτές. Ποτέ μέρα καματερή. Και πάντα κρατώντας τό ραβδί του. 
Η περπατησιά του ειτανε σταθερή, ζωηρή, επιβλητική, μ1 2 3 4 5 6 * * άλλους λόγους νταϊλί- 
ικη. Άξούριστος τις πλειότερες φορές, μά τά μουστάκια του πάντα σιδερωμένα, 
αλά στριμμένα κα'ι τά κράταγε τέτοια, απασχολώντας κάθε τόσο και λιγάκι τά 
ρία πρώτα δάχτυλα τού χεριού του, πού τά σιάλιωνε κιόλας κάποτε, γιά νά στέ- 
ωνται άσίκικα.

Ή όψη του ειτανε μάλλον σάν θλιμμένη, μελαγχολική. "Αμα όμως έτσουζε 
να-δυό ρακιά, γινόταν εύτύς χαρούμενη. Μέ καναδυό ακόμα ρακογυάλια έ, τότε 
;ά γινόταν άλλος άνθρωπος. Τον έβλεπες νά παίρνει έναν παληκαρίσιο καθαυτού 
ίέρα: ’Ορθός, ντερεκωμένος, λες κΓ είχε καταπιεί λοστό, άνοιγε ακόμα πλειότερο 
,ντιχαλωτά) τά πόδια, σήκωνε σύγκαιρα τάψήλου λίγο γυρμένη προς τά πίσω την 
εφάλα του προτείνοντας καταμπρός τά γυμνά δασειά του στήθεια. Μέ τό ’να του 
έρι τεντωμένο στά πλάγια κράταγ8 λοξά τό ραβδί, πού ή σιδερένια μύτη του στην 
:άτω άκρη άκουμπούσε δίπλα στο τσαρούχι. Μέ τήν απαλάμη τού άλλουνοΰ χού
φτιαζε στηριχτικά τή μέση του.

Τότε πειά εϊταν ή κατάλληλη στιγμή. Κάποιος θά βρισκόταν νά τού ειπει:
— «Έ λα Γιάνν9 Τζουμέρκα, γιά πές μας τά σύνορα τής συνθήκης τού Β ε

ρολίνου» .
—9Αχά, νά σάς τήν πώ παιδιά μ3.
ΚΓ άρχιζε άπαγγέλλοντας μέ στόμφο:
«Έλασσώνα, Λεμπόβι, Κισάμι, Γεωργιτσα καί Πριόνι, Τζάν Χορταρά, Πά* 

ιγκο και Καλαμά, Επισκοπή, "Αη Σαράντα κα'ι Κέρκυρα ντρίτα (1) τό σύνορο. 
Οταν έρθει τό Βασιλικό Διάταγμα, θά εδήτε τό Γιάνν’ Τζουμέρκα στον κόντικα 
2) στά Μπιτώλια γραμμένον μ' εκατόν άγιοπαίδια (3), τά παιδιά μέ τό Γκρά, 
ΐ γερόνιοι μέ τό ματαρά (4) θά περιλάβουν τά μέρη κατά τή συνθήκη τ* Βέρο- 
ίνου. "Αν ό Μισερλής (5) σκώσ3 τό κεφάλι, πάτ ό Γιάνν* Τζουμέρκας πλάτη· κε· 
βάλι χαϊμαλί (6) τό Μισερλή, τ* σημαία στον Καλαμά».

"Άμα τελείωνε γιόμιζε τό πρόσωπό του άπονα μικροχαμόγελο άφατης ικανό- 
ωίησης!

♦* *

"Οσο κΓ άν μέ κωμικό κάπως χαρακτήρα παρουσιάζεται ή ρήση τούτη τού 
'ιάνν* Τζουμέρκα, κρύβει ωστόσο στο υπόβαθρό της έναν τρανό, έναν άνείπωτο 
:όνο. Τό πικρό, μ* άλλα λόγια, παράπονο πού ένοιωσε τό Πανελλήνιο τήν εποχή 
κείνη, δίαν είδε νά διαψεύδωνται οι ελπίδες πούχε στηρίξει στο συνέδριο τότε 
ιού Βερολίνου. Διάψευση, πού κατά μέγα μέρος οφείλεται—όπως θά μάς δοθεΐ ή 
ύκαιρία ν3 άναπτύξωμε παρακάτω—και στήν κακομεταχείριση τών ζητημάτων μας 
*.πό τήν κυβέρνηση τού τότε Ελληνικού Βασιλείου.

1. «κατευΟεία» τό σύνορο.
2. Γραμμένον στον «Κώδικα» κάποιο φαίνεται κατάστιχο τής πόλης Μοναστήρι.
3. Παλληκάρια, αντάρτες.
4. Μπρούντζινο παγούρι νερού πού τό κρέμαγαν απ’ τό λουρί τής μέσης.
5. Μισιρλής είνε ό Τούρκος.
6. Ό  Στρατηγός Ζήρος γράφει: «τής φράσεως αυτής δέν έδιδε σαφή έξήγησιν. yA- 

ιηνε νά νοηύή ότι ήταν τρόπος σπαθισμού τού αντιπάλου, κατευΟυνομένου ταύτοχρόνως
Ις τήν κεφαλήν, τήν οηιοπλάτην καί τό άπό τού τραχήλου έξηρτημένον φυλαχτό (χαϊμαλί)».

Νομίζουμε ότι ήθελε νά είπεί ότι Οά τόν αποκεφάλιζε τον Τούρκο καί 'θά. τού κρέ-
^γε τό κεφάλι χαϊμαλί στήν πλάτη.
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Ά λλ* uv την πίκρα τούτη τή νοιώσανε δλοι οί “Έλληνες, δμως οΐ άντικρύ; 
των Γιαννίνων Ήπειρώτεςτών Τζουμέρκων τήν αίσθάνθηκαν ακόμα πλειότερο, 
δταν είδαν τά σύνορα νά μπαίνουν στον ’Άραχθο κι* έτσι τούτοι ν’ άποσπώνται , 
άπ’ τά Γιάννινά τους. :

Δέ γινόταν νά περάσει κατόπι Ξένος άπβ τά Τζουμερκοχώρια και νά μην *1, 
άνέβει είτε στον “Ά η Λιά των Ραφταναίων, εϊτε στο Περιστέρι των Καλαρρυτών, :,α 
ν’ άγναντέψει άπεκεϊ τά Γιάννινα. Τά παινεμένα Γιάννινα. Τά κατακαϋμένα Γ ιά ν ·?ί1 
νινα, πού και μόνο δταν τά πρόφερναν οί άντίκρυα ιδίως Τζουμερκιώιες λαχτάριζε1;;' 
ή ψυχή τους άπ* τον καϋμό νά τά νοιώθουν άκόμα σκλάβα στον Τούρκο. Γιατί ^ 
τούτα είχαν γιά Προοτεΰουσά τους. Μέ τούτα συναλλάσσονταν. 'Απ’ τή «Ζωσι· 
μαία» τους έπαιρναν τά φώτα. Αυτά ειτανε δ πνεύμονας τους, ή καρδιά τους.;1· 
Αυτή, ή μεγάλη Πολιτεία μέ τά κάστρα της, ό θρύλος, ό Άλή·πασας μέτήν κυρό1̂ 
Βασιλική, ή λίμνη της μέ τήν κυρά Φροσύνη. Τό νησί μέ τά μεσαιωνικά Μονά·r? 
στήρια του άπόπου σιήν εποχή τού πνευματικού σκοταδιού καταπρώτο ξεπήδησα\υ1' 
τά Ελληνικά γράμματα καί διατηρήθηκε ή ιδεατού Γένους. Τά σχολειά κατόπι110 
(17ος κάί 18ος αιών) των Γιαννίνων άπ’ τά όποια, καθώς γράφει ό Νεόφυτοι 
Δούκας, «οχετοί εχέοντο κατά πασας τάς “Ελληνικός πόλεις καταρδεύοντες αύτάι 
μέ των λόγων τά πολύτιμα νάματα».

II IX
Ιι«

ΕΙνε, νομίζομε, ανάγκη νά ξαναφέρωμε στή μνήμη μας τά γεγονότα τής Βε 
ρολίνιας συνθήκης καί νά προτάξωμε μάλιστα λίγα γιά τά αίτια πού τήν προκάλεσαν 

Ή  Ρωσία είχε'βάλει ως σκοπό της πώς νά μπορέσει νά κατέβει στήν Κων ^ 
σταντινούπολη, διώχνοντας τούς Τούρκους άπ9 τήν Ευρώπη, παρ' δλη τήν αντί μ 
δράση, Ιδία τής ’Αγγλίας, πού γιά νά τής χαλάει τά σχέδια υποστήριζε τήν Τουρκία ■* 

Γ ιά  τήν επιτυχία τού σκοπού της ή Ρωσία στήν αρχή εμφανιζόταν ώς προ ύ 
στάτης τής ’Ορθοδοξίας, κΓ έπειτα (δταν έκαμε καί τούς Βουλγάρους Σλαύους) τή< ·Κ 
σλαυικής φυλής τής Βαλκανικής, υποκινούσα τούς Σλαύους σέ επαναστάσεις κατό w 
τής Τουρκίας.

*Έτσΐ τό 1875 επαναστάτησε ή Βοσνία καί ή Ερζεγοβίνη (μέρη σήμερα τήί  ̂
Γιουγκοσλαβίας). Τό καλοκαίρι τού 1876 εκήρυξε ή Σερβία καί τό Μαυροβούν ί  
τον πόλεμο κατά τής Τουρκίας. Τήν ϊδια εποχή Βούλγαροι κομιτατζήδες στι it 
Θράκη επεδόθηκαν σέ ωμότητες καί σφαγές των Τούρκων.

Ό  Σουλτάνος δμως ένίκησε τούς Σέρβους (βρέθηκε ό στρατός του σ’ εξη μή ·ΐν 
νες απόξω απ’ τό Βελιγράδι) τούς δέ κομιτατζήδες Βουλγάρους τούς εξεδικήθηκ 
κατά τρόπο αφάνταστα σκληρό. Ό  στρατός του εδήωσε, έσφαξε καί δεν ΰπήρξίρ 
βαρβαρότητα πού νά μή διέπραξε εις βάρος τού Βουλγαρικού πληθυσμού, τόσ^ 
πού ή κοινή γνώμη στήν Ευρώπη νά εξεγερθει. Ι

Ό  Τσάρος, έπωφεληθείς άπ’ τήν περίσταση στέλλει τηλεσίγραφο στο ΣουλΦ. 
τάνο νά σταματήσει αμέσως τήν προέλαση τού Στρατού του προς τό Βελιγράδι καίΐ 
κατορθώνει έτσι ή Σερβία, μολονότι νικημένη, νά βγει μέ τό αζημίωτο από τό', 
πόλεμο. Καί δχι τούτο μονάχα, d λ λα, μιά πού φύσαγε τόσο ευνοϊκός άνεμος στή j; 
κοινή γνώμη τής Ευρώπης, ό Τσάρος ζητούσε επίμονα καί τήν απελευθέρωση τώ 
Βουλγάρων. Κατώρθωσε έτσι νά γίνει τον ίδιον εκείνο χειμώνα (1876 — μέ 77 
μιά συνδιάσκεψη των Μεγάλων Δυνάμεων στήν Κωνσταντινούπολη, ή όποια άπε 
φάνθηκε νά γίνει μιά αυτόνομη Πολιτεία Βουλγαροθρακική (Σόφια — Άδριε |· 
νούπολη).

eH Τουρκία όμτος άπόρριψε τις αποφάσεις τούτες καί βγαίνοντας ό χειμώνο $· 
(’Απρίλης 1877) ή Ρωσία έκήρυξε τον πόλεμο. Ή  ’Αγγλία βρέθηκε άπομονωμέν f  
τότε γιατί ή Γερμανία (Βίσμαρκ) καί μέσον αυτής καί ή Αυστρία—μεγάλη τόΐ ! 
Δύναμις καί τούτη— τάχθηκαν μέ τό μέρος τής Ρωσίας.

I
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Ρωσοτουρκικός πόλεμος 1877 μέ 1878

*0  Ρωσικός στρατός βρέθηκε στα στενά της Σίπκας και τής Πλεύνας—στον 
Αίμο— μπρος από μεγάλη αντίσταση και αναγκάστηκε επί μήνες νά χολώσει Ιδα- 
ίεί. Και ενώ 6 Τσάρος στήν αρχή τον είχε πάρει ψηλά τον αμανέ καί δεν έδινε 
ίιά πεντάρα για τήν ‘ Ελλάδα, τότες αναγκάστηκε νά τήν πιέζει νάβγει σέ πόλεμο 
|:αί τούτη κατά τής Τουρκίας για αντιπερισπασμό. Δίχως δμως γραπτές υποσχέ
σεις. Τ ί μονάχα, λόγια του άέρος και τούτα όχι άπ’ τήν υπεύθυνη Κυβέρνησή του 
.ίίλλά μέσον των πρακτόρων της

Χρειάστηκε ν3 αναδιοργανωθεί καί νά ενισχυθεΐ πολΰ, καθόλον εκείνον τον 
ειμώνα, ό Ρωσικός στρατός γιά νά μπορέσει νά κατανικήσει τή γενναία αντίσταση 

ίων Τούρκων καί νά βρεθεί, νικηφόρος πειά, έξω άπ3 τήν Κωνσταντινούπολη, 
Jtov “Α γ ι ο  Σ τ έ φ α ν ο  (Φλεβάρης 1878) όπου καί υπογράφηκε ή μέ τό όνομα 
ουτο γνωστή « Σ  υ ν θ ή κ η  τ ο υ  ‘Α γ ί ο υ  Σ τ ε φ ά ν ο υ »  μέ τήν όποια έδη* 
’.ιουργεΐτο ή Μ ε γ ά λ η  Β ο υ λ γ α ρ ί α .  (Θά μιλήσωμε γιά δαΰτη παρακάτω).

Σ τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  τί γινόταν κατά ιό διάσιημα τούτο ;
Σακατεμένη από τον Κρητικό αγώνα, δίχως χρήματα, δίχως Στρατό καί Ναυ- 

ικό, δίχως διοίκηση καλή, χρειαζόταν νά χει στήν περίσταση εκείνη έναν Π ολι
τικό περιωπής νά τήν κυβερνήσει.
; Μέ τήν έναρξη τών επαναστατικών γεγονότων πρωθυπουργός ειτανε ό Κου· 
[,ουνδοΰρος ύποστηριζόμενος από τούς Ζαΐμη καί Δηλιγιάννη. Μέτριος ό πρώτος, 
ίάτω τού μετρίου οί δεύτεροι. Δυο άλλοι πού άξιζαν, ό Δεληγεώργης καί ό τότε 
wt δεικνυόμενος Τρικούπης βρίσκονταν εκτός Εξουσίας. Τό χείρισιο, Κυβέρνηση, 
I πολύς λαός καί μεγάλη μερίδα τού Τύπου ήσαν δλοι τους αμετανόητοι Ρωσό
φιλοι. *Η Κυβέρνηση μήτε νοιάστηκε νά φτιάσει Στρατό καί Στόλο. Ή  ‘Αγγλία 
ίτανε ενάντιο της καί «οσο περισσότερο τούτη—ή ‘ Ελλάδα—ερώσιζε, τόσο εκείνη 
«ούρκιζε» όπως λέγει ό Ιστορικός. Δυο μονάχα, απ’ τούς Πολιτικούς, οι Δελη- 
εώργης καί Τρικούπης πάντα ομόγνωμοι τούτοι, ειτανε ενάντια τής Ρωσίας καί 
)ωνάζανε νά φτειάσει Στρατό ή Ελλάδα, νά οπλιστεί γερά, έτσι πού νά τή λογα
ριάζει ή ‘Αγγλία, γιά νά τήν υποστηρίζει καί νά τήν έχει κι3 αυτήν αντίρροπο τού 
ϊλαυισμού. 'Αλλά ποιος νά τούς ακούε ;

‘Η Κυβέρνηση τού Κουμουνδούρου δταν άναψε ή πυρκαϊά στήν δλη Βαλ
κανική, ίδρυσε τήν «Ε θ ν ικ ή  "Αμυνα» μέ σκοπό νά δργανώσει αντάρτικά Σώματα 
θύτη στήν "Ηπειρο καί στή Θεσσαλία. Νά μή λησμονούμε πώζ τά σύνορα τότε 
ίτανε στού Άννίνου (πέρα λίγο απ’ τό Κομπότι) καί σιή Λαμία.

« Τ ο ν  κ α ι ρ ό  τ ο ύ  Κ ω ι τ ί κ α »  λένε ακόμα και σήμερα οί Τζουμερ- 
ιιώτες. "Ενα από τ’ άνταρτικά έκεΐνα Σώματα ειτανε στά Τζουμέρκα καί τού Κω

σταντή Κωττίκα, Ινός απλού δάσκαλου τής έποχής, από τούς Ραφταναίους, πού 
ΐροΰσε στήν περιοχή *Αγνάντων.

Μέ τήν κήρυξη τον ’ Απρίλη τού 77 τού Ρωσοτουρκικού πολέμου ή κατά· 
ιταση στήν Ελλάδα χειροτέρεψε. Ό  Λαός έξηγέρθηκε ακόμα πλειότερο καί ά- 
]άγκασε τούς Πολιτικούς νά ενωθούν καί νά κάμουν «Ο ’ικουμενική Κυβέρνηση» 
(ko Πρωθυπουργό τον Κανάρη ( τον πυρπολυτή τού 21).
ι *Η Οικουμενική άρχισε ευθύς νά συγκροτεί Στρατό αξιόμαχο καί νά οργα
νώνει τά «Άνταρτικά», άμα δέ άρχισε ό Ρωσικός χείμαρρος νά κατέρχεται προς 
Ιότο, μέσο,) Ρουμανίας, (είχε ή Ρ . συνάψει επίτηδες στρατιωτική σύμβαση μέ 
αύτη) έκαμε καί μιά διακοίνωση προς τάς Μεγάλας δυνάμεις σχετική μέ τά δί- 
αια τού ‘ Ελληνισμού και τούς κινδύνους πού διέτρεχε.

‘ Η Ρωσία, γεμάτη έπαρση, πού νά λογαριάζει τήν Ελλάδα καί τις τέτοιες 
jfft διακοινώσεις. Οί Διπλωμάτες της στήν Α θήνα μόνο ψέμματα καί μειδιάματα
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ήξεραν νά σκορπίζουν— γράφει δ Άσπρέας. Μέ κρυφή χαρά βλέπανε τίς προ
ετοιμασίες της για νά εισβάλει και τούτη — ή Ελλάς—στήν Τουρκία, μολον5τι ή; 
’ Αγγλία τήν συνεβούλευε δτι δεν είχε συμφέρο καθόλου νά χειροτερέψει τη θέση| ^  
τού Σουλτάνου.

Έ τσ ι συμπεριφερόταν ή Ρωσία στήν αρχή, πριν φτάσει δ Στρατός της σιόν; 
Αίμο κα'ι τά βρει «μπαστούνια» μπρος στα στενά τού Σίπκα κα'ι Πλεύνα. Σάν 
δμως σταμάτησε για κυλά έκεϊ άρχισε τις πιέσεις στο Βελιγράδι και στήν Αθήνα 
γιά νάβγουν σέ πόλεμο χατά τής Τουρκίας. Τις πιέσεις δμως καί τις υποδείξεις!^ 
στήν Ελλάδα δεν τις έχανε ποτέ ή ϊδια ή Κυβέρνηση και μήτε έγγράφως. Τ ’ από-1' 1 
φεύγε τά γραφτά σάν δ διάβολος το θυμιάμα. Τής ζητούσαν ναβγει «άνευ δρων»|^( 
κα'ι ταυτόχρονα ή Ρωσική προπαγάνδα έδηλητηρίαζε διά τού Τύπου τό Λαό καιί 
τον έφανάτιζε. Έφτασε κιόλας στο σημείο νά παρασύρει και νά παραπλανήσει και| 
τον ίδιο τον Βασιλέα Γεώργιο. Τού έστειλε δυο πράκτορές της οί δποιοι έμεναν! 
ώς φιλοξενούμενοι μέσα στά "Ανάκτορα. Χώρια πού από τ* άλλο μέρος ό κούνιά-j 
δος του Μέγας Δούξ Νικόλαος των Ρώσων δεν έπαυε μέ τά γράμματά του νά τον 7  
παρακινεί νά σπρώξει τήν Ελληνική Κυβέρνηση νά κηρύξει και τούτη τον πόλεμοί^' 
κατά τού Σουλτάνου. ,

*Η  ’Αγγλία πού άντιδρούσε δσο μπορούσε στη Ρωσική προπαγάνδα τάέβ?.επε| * 
8λα τούτα και λύσαζε εναντίον τής Ελλάδας. Μόνο δ Γλάδστων μέ τήν άρθρο·" _ 
γραφία του στις ’Αγγλικές εφημερίδες ετόνιζε συνεχώς τον σπουδαίο ρόλο πούρ* 
μπορούσε νά διαδραματίσει δ Ελληνικός παράγοντας. ψ '

Ή  ΟΙκουμενική μ ’ άλλους λόγους βρισκόταν «μεταξύ σφύρας και άκμονος», i
ίΰί

Τ ά  μ ε τ ά  τ ή ν  σ υ ν θ ή κ η  τ ο ύ  Ά γ ι ο υ  Σ τ ε φ ά ν ο υ .  Έ τσ ι τραι- · 
νάρισαν τά πράγματα μέχρι τής 19 Φλεβάρη (τού 1878) δπότε ή Τουρκία εξαναγ- b 
κάστηχε νικημένη νά υπογράψει συνθήκη στον Ά γ ιο  Στέφανο.

Μέ τή συνθήκη τούτη ή Βουλγαρία γινόταν «Μεγάλη Βουλγαρία» !
Ή  μισή Θράκη και ολόκληρη ή Μαχεδονία πλήν τής Θεσσαλονίκης παρα-^ττ 

χωρούνταν στη Βουλγαρία. Ή  Ευρωπαϊκή Τουρκία, δέ φτάνει πού εκολοβωνόταν, 
άλλα καί διαμελιζόταν, δηλαδή κοβότανε στή μέση. cO Ελληνισμός ύποδουλώνετο 
στους Βουλγάρους, εχάνετο ! «Στήν Ελλάδα μηδέ σπιθαμήν γής» παράγγελνε τον 
πολύν Ίγνάτιεφ από τήν Πετρούπολη δ Τσάρος δταν Ιχεΐνος διαπραγματευόταν^ 
τούς ορούς τής συνθήκης.

Κατάπληξη καί άγανάκτηση προχάλεσε στο ελεύθερο Βασίλειο τό τέτοιο: \· 
μεγάλωμα τής Βουλγαρίας σέ βάρος δχι τής Τουρκίας άλλα τού Ελληνισμού πούί 1 
διαβιούσε στήν Ευρωπαϊκή Τουρκία. ’Αλλά καί ή Ευρώπη τρόμαξε δτι μέ τήν τέ
τοια Βουλγαρία ή Ρωσία κατέβαινε στο Αιγαίο.

Στήν Αθήνα ενα μήνα πριν τή; υπογραφής τής συνθήκης έπεφτε υπό περι
στάσεις δραματικές καί διαλυόταν ή Οικουμενική (Ίαν. 1878) καί σχηματιζόταν :.· 
Κυβέρνηση νέα υπό τον Κονμουνδούρο μέ υπουργό Εξωτερικών τον Δηλιγιάννη.
Ό  Δεληγεά>ργης καί ό Τρικούπης έμειναν έξω, άντιπολιτευόμενοι.

Ό  Λαός τών Αθηνών χαί Πειραιώς εξεμάνη από τή διάλυση τής Οιχουμε-ι
νιχής. Ταραχές, λιθοβολισμοί, πολιορκία 'Υπουργών στά σπίτια τους και αιματο
χυσίες συνέβηχαν ακόμα μέ τό σχηματισμό τής νέας Κυβέρνησης, ή οποία,  ̂ λίγες, 
μέρες κατόπι, κατηυτελιζόταν μέ μιάν άμελέτητη, πρόχειρη δλότελα, εισβολή τού 
στρατού πού διέταξε νά γίνει προς τό Δομοκό καί τήν υποχώρηση πάλι τούτου τήν

σκέψη πού θά Ικανόνιζε τό δλο Βαλκανικό πρόβλημα. Εΐτανε άλλωστε φως φαναρι 
πώς ή ’Αγγλία παρασκευαζόταν γιά πόλεμο χατά τής Ρωσίας.
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Τούτα γινόνταν, δπως είπαμε, λίγες μέρες πριν καταθέσει και υπογράψει 
ήν Ιξευτελιστική εκείνη συνθήκη ή Τουρκία. ''Οταν δμως μαθεύτηκαν κατόπι, τό 
Φλεβάρη, οί λεπτομέρειες και ή δημιουργία Μεγάλης Βουλγαρίας, κατήφεια, άπο- 
Ιάρρυνση, άγανάκτηση, τρόμος καί απελπισία ξαπλώθηκε σέ όλους, Κυβερνήτες 
:αί Λαό.

Στήν κρίσιμη, στή γεμάτη απελπισία τούτη ώρα φανίστηκε «ώς από μηχα- 
•ής Θεός» ένα; προστάτης « τ ή ς  ' Ε λ λ η ν ι κ ή ς  φ υ λ ή ς » ,  ή 'Αγγλία. Τόκανε 
ίπό συμπάθεια καί πόνο για δαΰτη ; ’Όχι βέβαια. ’Ήθελε νά βρει ενα γερό πάτημα 
* ακυρώσει τή συνθήκη τού 'Αγίου Στεφάνου. Πού δμως Πολιτικός Κυβερνήτης 
ιτήν Ελλάδαν* άδράξει από τά μαλλιά την ανέλπιστη τούτου ευκαιρία!

Σ τ ο  Σ υ ν έ δ ρ ι ο  τ ο υ  Β ε ρ ο λ ί ν ο υ ,  πού απειλώντας πόλεμο ή Ά γ- 
ίλία, αναγκάστηκε καί ή Ρωσία νά λάβει μέρος καί τό όποιο συγκλήθηκε λίγους 
ιήνες κατόπι (‘Ιούνιος 1878) ό "Αγγλος Υπουργός των Εξωτερικών προέτεινε:

Ιον Είς τό συνέδριον νά προσκληθεί νά παρακαθήσει καί ή Ελλάς «ω ς 
κ π ρ ό σ ω π ο ς τ ή ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  φ υ λ ή ς » .

2ον Ζητούμεν (έλεγε δ Σαλισβουρή) νά ληφθούν ύπόψει οί απαιτήσεις τής 
Ελλάδος όχι μόνο γιά τήν "Ηπειρο, Θεσσαλία καί Κρήτη αλλά καί γιά τή Μακε- 
ονία καί Θράκη.

Σέ τούτα συνεφώνησαν καί ή Γερμανία (Βίσμαρκ, πρόεδρος τού Συνεδρίου) 
ίαί ή ’ Ιταλία καί ή Αυστρία. Διεφώνησαν ή Τουρκία, ή Ρωσία καί ποιος άλλος, 
ίν τό βάζει ό νούς σας; ή Ελλάδα !ΙΙ Ή  άθλια Κυβέρνησή της άρκούνταν σέ μιά 
«ιαρρύθμιση των συνόρων στήν "Ηπειρο καί Θεσσαλία καί στήν προσάρτηση τής 
Ιρήτης ! Δέν ήθελε νά κακοκαρδίσει τή Ρωσία! Δέν καταλάβαινε δτι μέ τή στάση 
ης, άναποδογύριζε τό δλο βάθρο επί τού οποίου ή Α γγλία εστήριζε τήν πολι- 
*κή της! "Αν τό καταλάβαινε, ακόμα χειρότερο γιά δαύτη. "Εκανε ή ίδια ή Έλλ. 
κυβέρνηση κακή πολιτική γιά τό ’Έθνος μας 1

Τ ά  μ ε τ έ π ε ι τ α  ε ι ν ε  γ ν ω σ τ ά  κ α ί  ο λ έ θ ρ ι α :
’Αντί τού Τρικούπη, έστάλη νά αντιπροσωπεύσει τήν Ελλάδα στο Συνέδριο 

Δηλεγιάννης, κατόρθωμα καί τούτο τής Ρωσίας ή οποία διά τού Πρεσβευτού 
ης στήν 'Αθήνα πάτησε πόδι, ακόμα καί απείλησε τήν Κυβέρνηση (ό Δεληγεώρ- 
ΐης είχε πεθάνει). Ώρίστηκε δέ καί ό Ραγκαβής μαζί μέ τον Δηλιγιάννη. Σφάλμα 
ούτο τού Κουμουνδούρου μεγαλύτερο από έγκλημα. Τό πλήρωσε κατόπι, στά 
ετέπειτα χρόνια πολύ ακριβά δλος ό 'Ελληνισμός.

'Η  ’Αγγλία μετεστράφηκε, «μένεα πνέουσα» κατά τής Ελλάδος. ’Έτσι τούτη 
έν έγινε δεκτή νά παρακαθήσει στο Συνέδριο. Έκλήθηκαν οί Δηλιγιάννης καί 
^αγκαβής, ό πρώτος διάβασε ένα υπόμνημα, ό δεύτερος άρμάθιασε πεντέξη λέξεις 
ι* αυτό ήταν δλο κιόλο! Καί κατόπι βγήκαν δξω απ’ τήν αίθουσα.

Τό Συνέδριο κατά πρόταση τής Γαλλίας έψήφισε τά εξής : «Τ  ό Σ  υ ν έ- 
; Q ι ο ν π ρ ο σ κ α λ ε ΐ  τ ή ν  Υ ψ η λ ή ν  Π ύ λ η ν ,  δ π ω ς  σ υ ν ε ν ν ο η *  
ί ε I μ ε τ ά  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  π ρ ο ς  δ ι ε υ θ έ τ η σ ι ν  τ ώ ν  μ ε θ ο 
ρ ί ων  έ ν  Ή π ε ί ρ ω  κ α ί  Θ ε σ σ α λ ί α ,  φ ρ ο ν ε ί  δ έ  δ τ ι  ή ό ρ ο 
δ ε σ ί α  α υ τ ή  δ ύ ν α τ α ι  ν* α κ ο λ ο υ θ ή σ ε ι  τ ή ν  κ ο ι λ ά δ α  τ ο ύ  
Ι η ν ε ι ο ύ  ε π ί  τ ή ς  κ λ ι τ ύ ο ς  π ρ ο ς  τ ό  Α ί γ α ϊ ο ν  π έ λ α γ ο ς  
; αί  τ ή ν  τ ο ΰ Θ υ ά μ ι δ ο ς (Κ α λ α μ α) ε ν Ή  π ε ί ρ φ».

Καί τό παραπάνω τούτο ψήφισμα άποφασίστηκε, τό χειρότερο, νά μήν συμ- 
ίεριληφθεΐ ο* αύιό τούτο τό κείμενο τής Συνθήκης, άλλά νά γραφεί σ’ ένα 
;Παράρτημα»!

Βρέθηκε τότε κατ’ εύτυχία ένας Γιατρός, Μεταξάς δνόματι, σιό Παρίσι νά
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συνδέεται φιλικά μέ τον Πρόεδρο της Γαλλικής Βουλής Γαμβέτα μέ τή μέσο· 
λάβηση του οποίου δ Βάδιγκτων (Πρωθυπουργός καί “Υπουργός των Εξωτερι
κών), εκπρόσωπος τής Γαλλίας, έπέμείνε καί συμπεριελήφθηχε ή ψηφισθεΐσα πρό
ταση ώς άρθρον στη συνθήκη του Βερολίνου. Ευτυχώς. Διότι παρόλον τούτο επί 
δυόμισυ κατόπι χρόνια ή Τουρκία δυστροπούσε νά εκτελέσει την απόφαση τούτη 
τού Συνεδρίου. “Όλο αναβολές, δλο στρεψοδικίες κα'ι σάν, σιό άναμεταξύ, είχαν 
αλλάξει τά διπλωματικά πράγματα τής Ευρώπης, δχι μόνο άρνιοΰνταν άλλα δι» 
ωργάνωσε και αντάρτικά Σώματα από ’ Αρβανίτες τόσο στην "Ήπειρο δσο καί στη 
Θεσσαλία, τά δποία καταδυνάστευαν τον πληθυσμό.

Καί ενώ άπ' την κατάσταση τούτη δέ φαινόταν πουθενά αχτίδα σωτηρίας 
στους κυβερνήτες τής Ελλάδος, καί μεγάλη απογοήτευση είχε κυριέψει τούς πάν- 
τας, ένας ελπιδοφόρας ήλιος άνάτειλε ανέλπιστα για δαύτη !

"Ανάτειλε απ' τό Λονδίνο πάλι!
Βρισκόμαστε στήν άνοιξη τού 1880 τώρα. Ό  Γλάδστων γίνεται πρωθυ

πουργός. Παίρνει στά χέρια του την Ελληνοτουρκική ρύθμιση τών συνόρων. 
Προσεταιρίζεται τή Γαλλία καί τή Γερμανία κΓ απάνω σε δυο μήνες (Ιούνιος^ 
1880) συγκαλεΐ, στο Βερολίνο πάλι, «Πρεσβευτική συνδιάσκεψη» ή οποία καί 
αποφασίζει τά σύνορα στήν ’Ήπειρο ν ’ ακολουθήσουν τόν Καλαμα από τις εκ
βολές του μέχρι τό Καλπάκι, άποκει στά βουνά τού Ζαγοριού, στον Όλυμπο, μέ
χρι τή θάλασσα (1).

Κατά κακή μας όμως τύχη πέφτει στή Γαλλία δ Βάδιγκτων καί δ νέος πρω 
θυπουργός της Σαίντ— Ίλέρ εγκαινιάζει φιλοτουρκική πολιτική. Είχε σφίξη νά τής|κ: 
αναγνωρίσει τής Γαλλίας δ Σουλτάνος τό Προτεκτοράτο τής Τύνιδος. Τά καλά καί 
τά συμφέροντα παντού καί πάντοτε ! Ματαιώνεται λοιπόν ή εκτέλεση τών άποφά· 
σεοιν τής Πρεσβευτικής.

Στο άναμεταξύ στήν ’Αθήνα ποΰχε πέσει ό Κουμουνδούρος κΓ εσχημάτησε 
γιά λίγον καιρό Κυβέρνηση ό Τρικούπης, παραιτείται τούτος καί ξανάρχεται στά < 
πράματα πάλι δ Κουμουνδούρος.

Τά αντάρτικά μας Σώματα πήραν εκ- νέου εντολή νά κινηθούν στήν Ήπειρο w 
καί Θεσσαλία (τότε ακούστηκε πλειόιερο καί τό Σώμα τού Κωττίκα στά Τζουμέρκα) sf 
καί δ Στρατός μας, σαράντα περίπου χιλιάδες, ετοιμάζεται νάμπει μες σιό Τούρ-ιϊ 
κικο καί νά καταλάβει τά μέρη πού μάς είχε επιδικάσει ή Πρεσβευτική τού Βερο
λίνου. Νέα άνακατοσούρα λοιπόν, νέα αναταραχή. Α(

Τήν πρωτοβουλία τότε για τή διευθέτηση τής διαφορά; ανάμεσα τήν Τουρ- ; 
κία καί τήν Ελλάδα γιά τά σύνορά τους πήρε ή Γερμανία. Ό  Βίσμαρκ από συμ- η 
φώνου μέ τήν ’Αγγλία αλλά καί μέ τή Ρωσία τούτη τή φορά ενεργεί καί τόν Φλει 
βάρη τού 1881 (τρία χρόνια μετά τήν υπογραφή τής συνθήκης τού ‘Αγίου Στε< i- 
φάνου) συγκαλεΐ καινούργια συνδιάσκεψη στήν Κωνσταντινούπολη, ή δποία έχά* $ 
ραξε κολοβωμένα τά σύνορα πούχε καθορίσει ή άλλη τού Βερολίνου. ■

Ή  απόφασή της γίνεσαι δεκτή καί από τήν Τουρκία. Τή δέχτηκε (τί νάκανι  ̂
δπως είχαν έρθει τά πράματα) καί ό Κουαουνδούρος.

Ή  Ελλάδα έπαιρνε τή Θεσσαλία καί από τήν "Ήπειρο τή στενή λωρίδε 
ανατολικά τού ’’Αραχθου πού άποτέλεσε κατόπι τόν «Νομόν *Αρτης». "Έπαιρνι 
12.500 τ. χιλιομ. γης καί 285.000 πληθυσμό, στο σύνολα.

Τόν 'Ιούνιο τού ίδιου έτους 1881 πραγματοποιήθηκε καί ή προσάρτησ» 
τους στο Ελληνικό Βασίλειο.
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i Ά ς  ξανάρθωμε τώρα στα κατά Γιάνν’ Τζουμέρκα.

«ΊσχυρίζΕτο— γράφει δ Στρατηγός Ζήρος —δτι ήτοάπό τά παλληκάρια τού 
ίαπετάν Ζιάκα (1) και δτι είχε φθάσει μετ'αυτόν, μαχόμενος κατά των Τούρκων, 
πά Βιτώλια. Διηγείτο μάλιστα και τό έξης κατόρθωμά του! δτι είς την κορυφήν 
νός βουνού ε!ς τήν οποίαν ελημέριαζαν, δ καπετάν Ζιάκας θέλων νά δοκιμάσει 

;ήν δύναμιν και τήν δεξιότητα των παλληκαριών του περί τον χειρισμόν τής σπά
θης (πάλας) τά προσεκάλεσε νά παραβληθούν στο κόψιμο μέ μιά μόνο σπαθιά του 
ρυτού «φτέρη» και δτι αυτός υπερέβαλε δλα τά παλληκάρια κόψας δ ι’ επιδέξιας 
ττροφής περί εαυτόν εκατό φτέρες!»

Ό  Ελληνικός Στρατός, όπως είναι γνωστόν, μπήκε και κατέλαβε τήν 
(Αρτα στϊς 25 Τουνίου 1881 (7 ‘Ιουλίου Ν· Η .) ώρα τεσσερεσήμισυ τό απόγευμα.

Ό  Τουρκικός Στρατό; άρχισε ν’ άποσύρεται από τήν πύλη τής "Αρτας μιά- 
αση μετά τά μεσάνυχτα. Στις τεσσερεσήμιση τά χαράματα είχεν άποσυρθεΐ απ’ 
ίλη τήν δροθετική γραμμή.

Ύστερ* από 83 ήμερε; (16]29 Σεπτέμβρη) ήμερα Τετάριη έπεσκέπτονιαν 
ήν "Αρια και δ αείμνηστος Βασιληάς μας Γεώργιος ό Α' πραγματοποιώντας μιά 
περιοδεία στήν προσαρτώμενη Ηπειρωτική λωρίδα κατά μήκος τής καινούργιας 
ροθετικής γραμμής του Άραχθου και Καλαβρυτινού ποταμών.

; Στους άναγνώστες του παρόντος συνιστούμε, αν θέλουν πλειότερες και λε- 
ττομερεΐς πληροφορίες, νά διαβάσουν στο αξιόλογο Ά ρ ιιν ό  Περιοδικό «Σκου
φάς» τής Άρτης (Τόμος Β ' τεύχη 17— 18 1961) δύο σχετικά εμπεριστατωμένα 
‘ίρθρα, τό ένα του λαμπρού φιλόλογου Κώστα Διαμάντη: «Τό πρώτον ταξείδιον 
ου Βασιλέως Γεωργίου Α' εις τήν ελευθέραν Ά ρταν» κα'ι τό άλλο τού επίσης 
'ιαλεχτού καλλιεργητή τών γραμμάτων Δικηγόρου Γιάννη Τσούτσινου : «Ή  άπε- 
ευθέρωση τής Άρτας άπό κείμενα τής εποχής».

Στην "Αρτα δ Βασιλεύς Γεώργιος Α' αναγκάστηκε νά παρατείνει τήν παρα
μονή του επί πέντε σχεδόν ήμέρες λόγω τής βροχής. Στϊς 12.30' ακριβώς τό μέση- 
ΐέρι τής 21ης τού Σεπτέμβρη (4 Όκτώβρη Ν. Η .) ξεκίνησ. μέ τή συνοδεία του 
ιά τά Τζουμέρκα μέ πρώτο σταθμό τήν Καλεντίνη.

"Ισως δ άκούραστος ερευνητής Κώστας Διαμαντής ψάχνοντας στα Γενικά 
Αρχεία τού Κράτους νά βρει κα'ι άλλο και ένα χειρόγραφο ήμερολόγιο τού εις 
'ζουμέρκα ταξειδίόυ τού Γεωργίου Α', σάν αυτό πού δημοσίευσε στο «Σκουφάς» 
ιά τό μέχρις "Αρτας.

Πάντως είναι γεγονός, τό ξέρουμε δλοι στα Τζουμέρκα, (2) δτι ό Βασιληάς 
χέρασε πρώτα άπό τά Σχωρέτσανα (τώρα Καταρράχτης) όπου και διανυκτέρευσε 
τό Μοναστήρι τής Αγίας ΑΙκατερίνης. Τήν άλλη ήμερα αφού άποθαύμασε τον

1. Οί Ζιακαΐοι είναι παλαιά οΙκογένεια τοϋ 18ου αίιυνα άπό τό Μακρυνόρος τών 
ΐ’ρεβενών.

Ό  πρώτος γνιοστός ώς «Γερο-Ζιάκας», έδρασε περί τά τέλη τοϋ αιώνα τοΰτου ώς 
ίλέφτης και άρματωλός στις κλεισούρες ανάμεσα Γρεβενά—Κόνιτσα. Γρήγορα όμως ήρθε 
έ ρήξη μέ τούς Δερβεναγάδες του Κούρτ Πασά κατ’ άρχάς και του Ά λ ή  Τεπελενλή βρα

δύτερα. (Στα Τζουμέρκαέπικρατοϋσε ή φράση «από τόν καιρό τοΰ Κούρτ Πασά* όταν ή
θελαν νά είποΰν για ένα πράγμα δτι είναι παλαιό). Ό  περί ού 6  λόγος Γερο-Ζιάκας ώς 
έος έλαβε μέρος καί στο κίνημα Όρλώφ (176Η). Τότε κατεστράφη καί ή Μοσχόπολη. Ό  
,αρά τού Γιάνν* Τζουμέρκα άναφερόμενος Ζιάκας, θά πρέπει νά είναι παιδί τοϋ Θεοδώ- 
«ου Ζιάκα, δράσαντος ώς ληστοϋ τό 1854. (Άπό άρθρο Γ . Καρομηλά στήν ’ Εγκυκλο
παίδεια «Πυρσός».

2. * Ο γράφω ν δέ ακόμα καλλίτερα γιατί ή μακαρίτισσα ή Μάννα μου * τοϋ πήγε cov 
ιαφέ» τό πρωΐ δταν κατέλυσε στό πατρικό της σπίτι στήν Πράμαντα. Καί καμάρωνε τόσο 
παν τό διηγόταν—«έγώ γυέμ τ ’ πήγα τούν καφέ του πρωί*.
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καταρράχτη «Σοπωτό» (1) πέρασε από τά ‘Άγναντα και κατόπι μετά δυο ωρών πο
ρεία μέ τό άλογο εφτασε στήν Πράμαντα, οπού και κατάλυσε στο σπίτι του Κ. 
Σκάρλου.

Στο χωριό «Πράμαντα» εξασκοΰσε τή Γιατρική δ πρώτος, στα Τζουμέρκα 
γενικά, επιστήμοον «Γιατρός», διπλο)ματουχος του Πανεπιστημίου ’Αθηνών Δη- 
μητριός Σκάρλος. Γέν\ημα καί θρέμμα τής Πράμαντας. "Οταν σχηματίστηκαν τά 
«αντάρτικά» τούτος άν και κουτσός εγκατέλειψε τά φοιτητικά εδώλια καί εγινβ 
αντάρτης στο Σώμα του Κωσταντή Κωττίκα πού άναφέραμε πιο παραπάνω.

Στον πνευματικό πολίτη τής νΑρτας κ. Νίκο Καλέλλη οφείλω την κατωτέρω 
μικρή περιγραφή τήν οποίαν πήρε τούτος στή Βιβλιοθήκη τής Βουλής από την 
εφημερίδα «Αιών» τής εποχής!

Στις 23 Σεπτεμβρίου, γράφει, δ Βασιλεύς Γεώργιος Α' εφτασεν εις Πρά
μαντα (δπου δπως άναφέραμε κατέλυσε στο σπίτι τού Κωσταντή Σκάρλου, πατέρα 
τού Γιατρού) καί εκεί «ή Ε λ έ ν η  Κ.  Σ κ ά ρ λ ο υ  δ κ τ α έ τ ι ς  π α ι δ ί σ κ η  
π ρ ο σ έ φ ε ρ ε  τ φ Β α σ ι λ ε ι  στέφανον εκ βασιλικού (2) ε ι π ο ύ σ α τά 
Ι ξ ή ς !  Κ α λ ώ ς  ώ ρ ί σ α τ ε  Β α σ ι λ ε ύ .  Ό  Θ ε ό ς  ν ά δ ι α φ υ λ ά τ τ η  
Υ μ ά ς .  Π ρ ο σ η γ ό ρ ε υ σ ε  δ έ  τ ο ν  Β α σ ι λ έ α  δ Δ.  Κ.  Σ κ ά ρ λ ο ς  
δ ι δ ά κ τ ω ρ  τ ή ς  ’Ι α τ ρ ι κ ή ς  ε ι ς  τ ή ν  ο ι κ ί α ν  τ ο ύ  ο π ο ί ο υ  
κ α ί  κ α τ έ λ υ σ ε ,  π ρ ο γ ε υ μ α τ ί σ α ς έ κ ε ΐ ,  δ π ο υ κ α ί  τ ό ν π ρ ο σ ε -  
φ ώ ν η σ ε ν  δ Σ κ ά ρ λ ο ς  ε ί π ώ ν  εν α λ λ ο ι ς !  « . . . Κ α ι  ο ι  υ π ό  τ ά 
Κ ι μ μ έ ρ ι α  (3) δ ρ η κ α ί τ ό ν γ η ρ α ι ό ν Π ί ν δ ο ν ο ί κ ο υ ν τ ε ς ,  τ ο ύ  ςι 
β ρ ά χ ο υ ς τ ο υ τ ο υ ς  π ρ ο τ ι μ ή σ α ν τ ε ς μ ά λ λ ο ν ή τ ό μ ε τ ά  β α ρ 
β ά ρ ω ν  κ α ί  α λ λ ο δ α π ώ ν  ζ ή ν  κ α ί  π ρ ο α ι ώ ν ι ο ς  π ο θ ο ύ ν τ ε ς  
τ ή ν ε ύ λ ο γ η μ έ ν η ν ' Έ ν ω σ ι ν ,  κ α τ ά  τ ή ν  σ η μ ε ρ ι ν ή ν  η μ έ ρ α ν  
ά σ μ ε ν ο ι  Σ έ  ύ π ο δ ε χ ό μ ε θ  α ...».

Ό  Γεώργιος δεν θά πέρασε τότε σίγουρα άπομέσα άπό τήν *Αγναντα (4) 
Θά τό ακούαμε, θά τό ξέραμε οί γεροντότεροι. Ό δρόμος τότε άπό Σχωρέτσανα|<* 
προς Πράμαντα καί πολύ αργότερα (μέχρι τού 1900) περνούσε ψηλότερα από τό 
χωριό, στήν παρυφή τής συνοικίας «Παναγία». Περνούσε δμως άπό τά «Θοδού 
λια» λίγα μέτρα πιο πάνω άπ9 τό χαμόσπιτο τού «Γιάνν9 Τζουμέρκα». ΚΓ εκεί; 
μολόγαγε, σταμάτησε τό «Βασιληά μέ τήν ακολουθία του».

9Αλλ' ας άφήσωμε καλλίτερα νά μάς τά είπεΐ δ Στρατηγός Ζήρος. Τον θυ 
μάται βέβαια καί δ γράφων πολύ καλά δταν τά διηγόταν—καί μέ τί κομπασμό!— 
πώς σταμάτησε τον Γεώργιο. Μά πώς δμως τ' άρμάθιαζε καί τά άπάγγελνε στε 
ρεότυπα πάντα τά ίδ ια , καθώς είπαμε στήν αρχή, δέν τά θυμούμαι.

Γράφει λοιπόν, δ Στρατηγός!

1. Ά πό τούτον πήρε στα καθ’ ημάς χρόνια και τό χωριό τό σημερινό όνομαΚαταρράκτης,·
‘ Ο καταρράκτης τούτος είναι γνωστός. Ή  στήλη του νερού έχει ύψος περί τά 80 μ.’

έχει δέ τό χαρακτηριστικό ότι δυο φορές τό χρόνο, τήν άνοιξη όταν παίρνουν και λυώνουν 
τά χιόνια, καί τό φύινόπιορο μέ τά πρωτοβρόχια, «σπάζει ή κανάτα* όπως λένε οί ντόπιοι 
καί ή ποσότητα τού νερού αυξάνει σέ βαθμό ώστε ολόκληρο ποτάμι νά βγαίνει άπό τό κοί* 
λωμα τού βουνού καί νά πέφτει κάτω σέ βάθος, όπως είπαμε, 80 περίπου μέτρων.

Τό βουητό του ακούεται χιλιόμετρα αλάργα.
2. ‘ Αρωματικό φυτό πολύ διαδεδομένο στα χωριά των Τζουμέρκων, ώς διακοσμηΐ; 

τικό στά παραθύρια των σπιτιών.
3. Κακώς τά οόνόμασε έτσι ό μακαρίτης Οειός μου. Άϋαμάνεια ή όρη ‘ΑΟαμάνων 

έλέγοντο τα Τζουμέρκα. Κιμμέρια όρη δέν υπάρχουν, καθόσον ήμεΐς τουλάχιστον ξέρουμε : 
Κ ι μ μ έ ρ ι ο ς  λαός ναί, υπήρχε καί κατά τήν ηρωικήν εποχήν άναφερόμενος ώς μυθικός* 
κατοίκων κατ’ άρχάς παρά τήν πύλην τού Ά δου, στά παράλια τού « ‘Ωκεανού* καί κάτι; 
τήν ιστορικήν, οπότε έλέγοντο Κιμμέρια οί κάτοικοι τής Κριμαίας καί παρά τήν λίμνη* < 
Μαιώτιδα, όπου καί ό Κιμμέριος λεγόμενος Βόσπορας.

4. Έ μ ε ΐς  οί Ά γναντΐτες τό χοοριό μας τό λέμε «ή Άγναντα» καί ot Πραμαντιώτε a 
επίσης λένε «ή Πράμαντα».
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«..."Αλλοτε διηγείτο δτι 6 Βασιλεύς Γεώργιος ό Α' συνοδευόμενος υπό πολ
κών αξιωματικών έφιππων (τούς έλεγε «Άτιλήδες» (1) έφθασεν είς "Αγναντα 
ι*εύθύς μετά τήν προσάρτησιν είς τήν 'Ελλάδα του Νομού "Αρτης, τον επλησίασε 
ίκαΐ ήρπασε τούς χαλινούς τού ίππου του. «Τό άλογο—μας ελεγε— έξαφνισθέν ύ* 
Ηψωσε τό κεφάλι του απότομα από τή γή μια πιθαμή (2).

Έβγαλα τό φέσι μου και τον ήρώτησα:
—Γιατί ήρθες εδώ Μεγαλειόταιε ;
—Ή ρθα παιδί μου νά ίδώ τά μέρη πού πήρα.
—*Αμ* τί πήρες Μεγαλειότατε; Έδώ είναι ολο ρίπες (3) καί κουμαριές* 

ίβρέχει ό Θεός, παίρνει τό χώμα, τό πάει στήν ’’Αρτα καί φτειάνουνε μ* αυτό οί 
ί'Αρτινοί λίμπες καί λαήνια πού βράζουν τά φασούλια. Τον γαλάριο τον τόπο δεν 

, 1‘ΐόν πήρες;
: —Ποιος είναι ό γαλάριος τόπος;—μ* απάντησε ό Βασιληάς.
I —Ό  γαλάριος ό τόπος; Ό  γαλάριος ό τόπος είναι δ κάμπος τής "Αρτας, 
|δ κάμπος τής Πρέβεζας, τό Φανάρι, τό Καρνάρι (4), τά Κούρεντα, Κατσανοχώρια, 

ΐ|Ζαγαροχώρια, Λακκοχώρια (5).
I —Θά τά πάρω κΓ αυτά— μού είπε δ Βασιληάς.

—Νά σέ ίδώ, Μεγαλειότατε!»

"Οτι θά τον σταμάτησε τό Βασιληά νά τον χαιρετήση είναι σωστό. "Οτι δ- 
ίμως δ διάλογος, αν όχι δλότελα φτειαστός, τουλάχιστο παραφουσκωμένος «από 

; νταηλίκι» κΓ αυτό Ιπίσης φαίνεται πώς είναι σωστό.

.· Τέτοιος τύπος εϊτανε, Θεός σχωρέσ* τον, δ χωριανός μου πού βάλθηκα ν* 
άποθανατίσω. "Οταν ύστερα από χρόνια ξαναπήγα στο χωριό μου δεν τον βρήκα 
ιστή ζωή. Είχε αναπαυτεί γιά πάντα κάτω άπ* τό πονετικό χώμα τής γενέτειρας. 

Γ«Χούς εί καί εις χούν άπελεύσει».

* 1. άτιττδλογο.
2. *0  Μπαρμπαγιάννης ήτα αναστήματος κοντοΰ.
3. Γυμνά άργιλλώδη εδάφη.
4. ΙΙοιό άραγε ώνόμαζε έτσι;
5. Τά 4 τελευταία κάύε δλ?.ο παρά εύφορα είναι.
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ΛΑΦΟΝΤΑΙΝ

Η ΜΥΓΑ ΚΑΙ ΤΟ ΑΜΑΞΙ
(ΜΟΘος IX, Β ιβλ. ΥΠ)

Σ ί  τραχειά% Αμμουδερή Ανηφόριά, 
είς τδν ήλιο Ανοιχτή Απδ κάθε μεριά, 
εξη γερά Αλογα τραβούσαν Ινα Αμάξι.
Γυναίκες, γέροι, καλογέροι είχαν πεζέψει.
Ία ζώα ίδρώναν, ξεφυαούααν, είχαν ρέψει:
Μια Μύγα φτάνει* δίπλα ατΑλογα ϊχει Αράξει* 

πώς μ ί της βάνει σ9 δ λα τάξη*
τα £ώα γκαρδιώνει, τά κεντάει, πιστεύει στα σωστά, 
πώς βάζει έκείνη μονάχη την μηχανή μπροστά.

Λ " £ταν τό Αμάξι ξεκολλάει 
καί ποδαράτο πίσω του τό πλήρωμα Ακολουθάει,
Aiet πώς ή δόξα για δλα αυτά σ9 αύτήν μονάχα Ανήκει. 
Τρέχει Αποδώ, τρέχει Αποκει. Μοιάζει σάν Κοντοτιέρος, 
πού, μέσ9 στη μάχη, Ακούραστος τρέχει σί κάθε μέρος 
καί σπρώχνει τους Ανθρώπους του στη νίκη.
Ή  μύγα κλαίγεται, που ok μια τέτοια μέρα 
δλοι στή ράχη της φορτώνανε τά βάρη' 
κανείς δϊν την βοηθούσε νά τά βγάλη πέρα.
Δ ϊς τδν καλόγερο! διαβάζει συναξάρι.
Βρήκε καιρό! Κάποια κυρά στδ γλέντι τώχε ρίξει: 
τραγούδαγε! Ακούς ίκεϊ; μά ήταν κανείς νά φρίξη!
'Η  μύγα πάει στ αντί τους, γιά νά τους τά ψάλη% 
καί κάνει ζούρλιες νά σου φύγη τδ κεφάλι.
9Αργάt μ ί  ιιύρια βάσανα, τ Αμάξι πάει ψηλά.
<ΓΑς ξαποστάσουμε·, δουλέψαμε καλά, 
λέει ή μύγα, φτάσαμε επιτέλους β  ίσιο τόπο.
*Έ ! Κύριοι έσεις% Αλόγατα, πληρώστε μου τδν κόπο».

*Ετσι τδν πρόθυμο μας κάνουνε πολλοί, 
κι έκει που δίν τους σπέρνουνε φυτρώνουν,
Σάν Απαραίτητοι μπροστά μας καμαρώνουν' 
μά είν9 όχληροί: γλυτώσετε Απ* αύτους μιά καί καλή.

Η ΓΑΛΑΤΟΥ ΚΑΙ Η ΚΑΡΔΑΡΑ
Με καρδάρα στητή στην κεφαλή ή Μαριώ, 
ok κεντητδ μαξιλαράκι Αποθωμένη, 
τώβαλε γιά την πόλη Απ* τδ χωριό.
Σβέλτα, έλαφρή, τραβούσε μ ί μεγάλα βήματα, 
τί φόρεσε τη μέρα αύτή% γιά νάναι Αλαφρωμένη, 
φούστα κοντή καί χαμηλά ποδήματα.
Συγυρισμένη ή Γαλατού μας £τσι% 
στδ νού κλωθόφερνε, σί κάθε βήμα, 
τήν τιμή τού γαλάτου' ξόδιαζε τό χρήμα '



πόχταγε αυγά" έβαζε κότες στο κοτέτσι.
Μέ τΙς καλές φροντίδες της πήγαιναν δλα πρίμα,
«Εύκολα Θάναι, σκέφτονταν έκείνη, 
κοτοπούλια νά Θρέψω στην αυλή μου πίσω. 
ν Οσα κι αν φάη ή * Αλεπού, πάλι μου άφήνει 
κάμποσα, κι έτσι ένα καλό γουρούνι Θ' άποχτήσω.
Μέ λιγοστό τό μεγαλώνω πίτουρο, 
γιατί τό άπόχτησα άρκετά μεγάλο!
Παίρνω πουλώντας το παρά καλό καί σίγουρο.

, Καί, μέ τις σημερνές τιμ,ές, τι τάχα, δέν Θά βάλω
στο στάβλο μου γελάδα και μοσχάρι, 
πού εϊς τό κοπάδι ανάμεσα Θά μου πηδάει μέ χάρη;»
Χαρά γιομάτη ή Γαλατού με τά καλά τά τόσα, 
πηδάει κι" αυτή: τό καδι πέφτει* πάει τό γάλα!
3Αντίο μοσχάρι, χοιρινό, γελάδα, κλώσσα!
*Αντίο γιά πάντα, όνειρα μεγάλα!
*Η  κνρά αυτών τών Θησαυρών, με μάτι δακρυσμένο,
Θωρώντας καταγής τον πλούτο της χυμένο, 
τρέχει στον άντρα της, με περισσή τρομάρα, 
νά τά βολέψη, γιά νά μή ξυλοδαρθή.
Στον μύθο άπάνου αυτό, μιά φάρσα έχει γραφτή, 
την είπαν: ή Καρδάρα.
"Αχ! ποιο μυαλό ποτέ δέν ξεδρομίζει.

* Καστέλλια ισπανικά, ποιος, πέστε μου, δεν χτίζει; 
δ Πύρρος, δ Πικρόχολος, ή Γαλατού ή ζουρλή, 
οί φρόνιμοι άλλο τόσο, δσο καί οϊ τρελοί. 
νΩ !, φαντασία, πόσο γλυκό είσαι πράμα.
Κάποια ψευδαίσθηση κυριεύει τϊς ψυχές μας!
Δικό μας γίνεται τής γής τό κάθε Θάμα, 
δικές μας οι τιμές, οί ομορφιές δικές μας.
Σάν είμαι μόνος παρακαλώ τό πιο γενναίο σέ μάχη, 
διώχτω άπ* τό Θρόνο του τό Σάχη.
Με κάνουν βασιλιά* εϊν δ λαός μαζί μου.
Πλήθος τιμές στολίζουν τό κεφάλι μου.
Μά αν συμδή κάτι και ξανάμπω στο καυκί μου 
νάμαι μονάχος πάλι μέ τό χάλι μου.

Η ΧΕΛΗΔΟΝΑ ΚΑΙ ΤΑ ΜΙΚΡΑ ΠΟΥΛΙΑ
Μιά Χεληδόνα, πονχε ίδει χώρες και χώρες, 
πολλά είχε άκούσει καί πολλά είχε μάθει: 
γιατί ξαίρει πολλά, δποιος πολϊά έχει πάθει.
Αυτή λοιπόν, πού μυριζόντανε τις μπάρες 
ώρες πολλές πριν σηκωθή ή άνεμική ή φριχτή, 
καί τώλεγε κρυφά στού ναυτικού τ' αυτί, 
είδε τήν έποχή που σπέρνουν τό κανάΰι, 
κάποιο ξωμάχο νά σκορπά σπόρο στις αυλακιές.

. «Τό χέρι αυτό, λέει στά πουλιά, κακή φωτιάν άνάδει.
Μαύρο σημάδι! Βέβαια Ιγώ, στις ώρες τίς πικρές, 
σέ κάποια άπόμερη γωνιά θέ νά γλυτώσω.
Μά Ιδέατε έσεΐς τό χέρι αυτό, πού σκίζει τον άγέραί
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μιά μέρα, που δε βρίσκεται μακρνά καί τόσο, 
γιά σας Θά φίρη τδ χαμό, πέρα γιά πέρα.
Δίχτυα Θά βγάλη αυτό, νά σάς τυλίξουν,
θηλειές καί βρόχια, νά σάς ττνίξουν,
και μηχανές λογής-λογής,
που Θά χτυπήσουν, μόΑις άναόώσει ή /ής,
με άφανισμό ή σκλαβιά τδ δόλιο σας κεφάλι.
Βάρδια στην κλούβα! Βάρδια στδ τσουκάλι!
Παιδιά μου, ακουστέ τη γρηά τη γνωστική:
«φάτε τον σπόρο αυτό, νά μή άπομείνη στάΑα!»
Λίά τά μικρά γελάσανε με την σχολαστική.
2?ις τά χωράφια εβρίσκανε και τού πουλιού τδ γάλα.
X? όταν πρασίνισεν άπ τδ κανάβι ή γη,
λέει τδ πουλί: «νά ξεριζώσετε ενα-ενα
τά φύτρα, που άπ' τον έρμο σπόρο αυτό έχουν βγή,
άλλιώς δε μένει οντε σπορά άπ* τή δική σας γέννα».
« Κακομαντού, ποΑυΑοχου, τής Αενε, καί άπορουν, 
ά£ια όουΑειά μάς δίνεις, κι9 άξιο κόπο.
Μιλιούνια άνθρωποι δεν άρκούν, 
νά ξεκλαρίσουν δλο αυτό τον τόπο».
Καί, ώς το κανάβι ίμέστωσε γοργά,
Α&ι τδ πουλί: «όεν είμαστε καλά καθόλου.
9Αξαίνει γρήγορα 6 σπόρος τού διαβόλου.
Ακούστε τώρα, άν 0εΑετε, έστω και λίγο άργά:
όταν θά δήτε πώς ή γης
θά ναι σπαρμένη, καί δέ θ&χη
στά στάρια χωρικδς δουλειά κανείς,
κι έτσι στδ γένος των πουλιών κακή θά στήση άμάχη'
όταν τά ξώβεργα, τδ δίχτυ τδ πικρό
θ' αρπάζουν τά μικρά πουλιά με τδ σωρό,
νά μην πετάει καθένα σας, μιά εδώ καί μιά παρέχει.
Ν 9 άλλάξη άγέρα, γιά στδ στέκι νά καθίση.
Μοιάστε στην πάπια, την μτιεκάτσα, τδ λελέκι.
Μά μιά καί σάς μποδάει ή ίδια ή φύση,
νά πάτε πέρα, έπάνω από στεριές καί κύματα,
άλλους νά βρήτε τόπους κι* άλλα κλίματα,
σιγουριά στδ λαό σας άλλη πιά δε μένει
παρά νά ζήσετε σφιχτόμανταλωμένοι,
σ' οποία τρύπα βρεθή, σε παλιότεΐχι ή μάντρα».
Βαρυγνωμώντας τά πουλιά άπ9 τη διδαχή
βαλθήκαν, με βουή καί ταραχή,
νά φλυαρούν, ίδιο μελίσσι,
όπως οι Τρώες, μόλις ή φτωχή Κασάντρα
δοκίμαζε μπροστά τους νά μιλήση.
Μά αυτή την άπομώρια τους τήν πλήρωσαν βαριά: 
γνώρισαν, μέσα στδ κλουβί, τι αξίζει ή λευτεριά.

V

Σ ' δ,τι μάς λέει τδ σόι μας δίνουμε μόνο βάση.
Πιστεύουμε στ ή συμφορά, μονάχα όταν ξεσ7τάση.

Μετάφρασή : Α . Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Υ
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Τής είπανε νά κατεβή στο πανηγύρι τ’ *Αγιωργιον 
ϊ καιρός νά καμαρώση τώρα

του γυιού της τό παιδί, καθώς 
, — ελέγαν οΐ γεινόνισσες—,

«χρυσό στεφάνι τά μαλλιά, στο μέτωπό τον λάμπει 
λουλούδια και τριαντάφυλλα στα μάτια τά γραμμένα» 
π* άνάθρεψε στη χούφτα της από μικρό 
ώς τ* άφησαν στην πόρτα της άπ" ε£ω 
ok μια ποδιά δεμένο
στή μπάρα τη μεγάλη, δταν απλώθηκε τραχεία 
κατα τον κάμπο κάτω.

9Ανήμπορα που ήτανε τά μάτια της
άπ τής δρφάνειας τον κανμό —οχτώ χρόνων παιδάκι—
τής ξένης τάβλας τό ψωμί
κι' άρχότερα στον άντρα της με τον βαρύ τον ίσκιο,

\ άνάσανε τό χνώτο τον άγέρα
 ̂ ' κι έγνώρισε τ’ όλλοτινό του γυιον της τα τραγούδια

που χόρευε την πασκαλιά στον πλάτανο τής έκκλησιάς 
με τά δασειά τον στήθεια

ji τα χείλη τά πλατειά που στάζανε κρασί
^ κι δλόγνρα στϊς νάς τό μάτι του φωτιά
(? γιά τ’ άγουρο κορμί
!| τής θρασεμμένης γης που τνραννάει 6 πόθος.

Ή ρθε καιρός γιά τό παιδί να ζενγαρώση τώρα.
Θ* άνοίξη τά παράθυρα νά μπή ζεστός δ ήλιος 
τά κόκκινα θ’ άπλώση τά στρωσίδια 
και στο σεντούκι τό παλιό 
τής λεβεντιάς νά κρύψη τά σημάδια:
— Τό «ρουχινο» γιλέκο του μ ϊ τ άσημένια τά κουμπιά
— σταλαματιές στό αίμα—
Και την πλατειά του ζώνη
τό δίκοπο μαχαίρι τον, μη τύχη καί ξεχάση,
που σκάλιζε στή ράχη του
ενα κλαδί βασιλικό και μιά καρδιά στη μέση
ήλιος λαμπρός δεξιά μεριά, και χαμηλά στην άκρη (
χέρια ψηλά ν’ άπλο)νωνται, τό φως νά χαιρετήσουν.

Τό χέρι βάζει άντηλιά, ορθή κατά τον ήλιο
κι* ώς τρέχοννε τα δάκρυα ζεστά στό πρόσωπό της,
βιάζεται ταχιά νά κατεβή στόν κάμπο
έκει πού τδριξαν τη μπαταριά, στό χέρσο τό χωράφι
ν άπλώση μεσ τη χούφτα της του σιταριού τό σπόρο
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ψ ω μ ί γλυκό νά δώαη τώρα
μιά  λειτουργώ στήν εκκλησία καί οτοϋ φτωχόν τήν πόρτα, 
έκεΐ ατά κόκκινα τά χώματα 
που λεν ξωμάχοι του βουνού 
ξαναγνρνά στήν « άσπρη πέτρα* 
πλάνητας i  ονείρου, τϊς Άγριες νυχτάς 
καθώς οϊ μάγισοες κάβάλλα ατά φτερά τής κολασμένης νύχτας 
παίζουνε ταμπούρλο ατόν ίσκιο τον θανάτου.

Κ Ω Σ Τ Α Σ  Ν . Ν Ι Κ Ο Α Α Ι Δ Η Σ

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΒΣΤ1

,~s ~

t

Δ Ο Δ Ω Ν Α Ι Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ν

' 9Απ* τή «Φ η γ ό » τήν Ιερή να ξεκινήσεις 
ω πνεύμα τού ρυθμού μελω δικό.
Σαν Κασταλία πηγή νά κελαρύσεις 
στη χώρα των eΕλλών προφητικό.

ΟΙ Πέλλιες νά σϊ φέρουν στά φτερά τους 
των Αθανάτων μαγικέ χρησμέ.
Νά λάμψεις φως άπ* τά παλιά όνειρά τους 
Μ ελίρρυτε τού τόπου ποταμέ.

Σ τή ν  Ιερή πανάρχαια αύτή χώρα.
— παιάνα των καιρών Π ινδαρικε—
Τού νού και τής ψυχής σκόρπα τά δώρα 
« Ζεύ "Ανα Αωδωναΐε Πελασγικέ».

Τή δάφνη τήν Αμάραντη στολίσου 
οπού φυτρώνει πλούσια πάντα έκεΐ.
Τήν αίγλη τών αιώνων πάλι ντύσου 
και πρόβαλε μορφή συμβολική.

* Απ τά βοννά% τά πέλαγα, τά δάση, 
μ ε  τήν ψυχή τού τόπον πάντα ορθή.
Τό φώς το Δωδωναϊο νά καταυγάσει.
*0  λόγος ό τρανός ν ' άναστηθεΐ.

Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η  Ζ1ΤΣΑ 1Α
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Ι Ω Α Ν Ν Ι Ν Α
Πολιτεία μεγάλη,
Πολιτεία ρέμβη.
ξαπλωμένη στϊς όχθες της ήσυχης λίμνης, 
σ ομοιώνω, με τί ; 
μ ’ όδαλίσκη, λαιιπρά στολισμένη 
γοητεία και πνεύμα 
ξωτικής όμορφιάς, 
π άναμένει το φίλον αυτής 
που σκοπεί τα μεγάλα βουνά, 
τό γαλάζιον ορίζοντα.

Σ ' όμοιώνω,
μεγαλόπρεπον άρχοντα πούρθε, στολίδια ντυμένός χρυσά, 
άπδ τόπους μαγείας καί μύθων 
και θρονιάστηκε εδώ,
στη σκιά των ώραίων ονείρων, Ν
και ρουφάει μέ γλύκα 
τό βαρύ ναργιλέ του.

Τής γαλήνης τό πνεύμα,
καθώς κι* δλα τα γύρω,
φουρφουρένιο, γλυκό, ποθητό, σέ στολίζει
και τό ξένο κερνμ
τό πιοτό των ονείρων
π9 όδηγάει σ* άπόκοσμους δρόμους
στοχασμών κι αισθημάτων,

'Ο Βορράς τό χειμώνα
σε τυλίγει μ 9 άγάπη καθώς
την ώραίαν *Ωρείθυιαν τότε,
κι 6 βαρύθυμος Ζεύς,
με βαρεία και πολύομβρη πάντα.
συννεφιά σε βαραίνει,
μ άστραπες και πολλούς κεραυνούς.

Μά σάν έρθει, χωρίς καί νά βιάζεται,
ή χαρά τής άνοίξεως, πλούσιο πράσινο ντύμα,
ok τυλίγει μ ϊ χάρη
καί στο πράσινο φόντο,
τά λουλούδια κεντούνε
ομορφιές ποικιλίας μεγάλης,

\

9Αλαφρές, δροσερές, μυρωμένες πνοές
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άναγγέλλουν την Ανοιξη που 
ξεπροβάλλει οιγά% νοσταλγία γεμάτη, 
yid £ωή καί χαρά, 
α)£ ξυπνά μ ΐ  φιλήδονη χάρη, 

ωραίας ψαρθένας τδ ρόδο, 
πού διψάει ν* Αρχίση 
τής ζωής τδν αΙώνιο κύκλο...

Ξεπροβάλλει κ ι' άπλώνει τά πλούσια δώρα της 
μλ γαλήνην άπόκοσμη.
Ξανανιώνει τδ χρώμα των πεύκων,
τά πλατάνια κ ι9 οι λεύκες,
οΐ φυλλίρες κι* Ιτιές τη στολή τους φορούνε,
κι όί φυλλίρες άκόμα
στο καιρδ τής Ανθίσεως,
άναδίνουν βαθύτατον άρωμα,
π* άναδίνοννε μόνον
όί ψυχές που σεδάζουν στδ θείο.

Συντροφεύει μ  Αγάπη 
τδ ζεστδ καλόκαίρι κ ι άκόμα 
τδ θλιμμένο φθινόπωρο, που 
τδ στολίζει μλ πλούσιες χάρες, 
μλ πολλά πλουσιόχρωμα κρίνα 
καί κυκλάμενα άμέτρητα.

Ο ί κομψοί των τζαμιών μχναρέδεςί 
όί πανύψηλοι τόΐγ^οι τού Κάστρου, 
ομιλούν ζωντανήν Ιστορία.
Πελαργοί σοβαροί, σκυθρωποί καί θλιμμένοι,
φτερουγίζουν σιμά σου
καί πολλά κιρκινέζια χαρίζουν,
στη γαλάζια σκεπή σου,
τϊς μονότονες πάντα φωνές των,
χρωματίζοντας έτσι
μλ παράξενο χρώμα
τη γλυκιά σου γαλήνη.

Πολιτεία πλατειά,
Όδαλίσκη ρέμβη σ’ Αγαπώ 
καί με λύπη σου δίνω 
τδ στερνό μου φ ιλ ί... I.

I .  Π Α Π Α Δ Η Μ Η Τ Ρ ΙΟ Υ
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Η Θ Υ Ε Λ Λ ΑI

Τερί τό τέλος του 1811, εποχή άξιο· 
χνευτη, ζούσε oto κτήμα του Νιενα- 
ύβο ό αγαθός Γαβρίλης Γαβρίλοβιτς 
* Φημιζόταν σ’ 5λη την περιφέρεια για 
ιλοξενία και την εγκαρδιότητά του* οί 
."νες τον επισκέπτονταν συχνά για νά 

νά πιουν καί νά πα»ξουν χαρτιά μέ 
ιναίκα του, καί μερικοί γιά νά χαζέ· 
την όμορφη, χλωμή και δεκαεξά- 

*1 κόρη των, Μάρια Γαβρίλοβνα. Ή 
.ία θεωρούνταν σά μιά πλούσια νύφη, 
;ολλοι τήν προώριζαν γιά τούς έαυιούς 
1  γιά τά παιδιά των.
Η Μάρια Γαβρίλοβνα ήταν θρεμμένη 

γαλλικά μυθιστορήματα καί, φυσικά, 
ίυμένη. Τό αντικείμενο τής έκλογής 
παν ένας φτωχός ’Αρμένιος σημαιο- 
ς, πού βρισκόταν με άδεια στο χωριό 
Είναι αυτονόητο δτι δ νεαρός άξιω- 
ιός φλεγόταν απ’ τό ίδιο πάθος, άλλά 
νείς τής αγαπημένης του, μόλις μυρί- 
*ν τό αμοιβαίο τους αίσθημα, άπαγό* 
4ν στή θυγατέρα τους ακόμη και νά 
κέπτεται, καί τον ίδιο τον δεχόταν 
1 άσχημα.
>ί ερωτευμένοι μας άρχισαν ν’ άλληλο- 
ούν καί κάθε μέρα συναντιώντουσαν 
στο πευκόδασος είτε κοντά στο παλιό 
Η. Ε κ ε ί ορκίζονταν δ ένας σίόνάλλο 
ια αγάπη, εκλαιγαν τή μοίρα τους καί 
τν διάφορα σχέδια. Άλληλογραφών 
)ΐπόν καί συζητώντας στις συναντή· 
ίους, έφθασαν—πράγμα πολύ φυσικό 
I στή σκέψη πώς, αφού δεν μπορούν 
ισουν δ ένας χωρίς τον άλλον καί ή 
ίη των σκληρών γονέων στέκεται εμ· 

στήν εύιυχία τους, γιατί τάχα δεν 
πορούσαν νά τά βγάλουν πέρα καί 
ί αύτούς. Εννοείται πώς αύτή ή πε·

Μετάφραση: ΓΙΩ Ρ ΓΟ Υ  ΒΑ ΡΛ Α Μ ΙΤΗ

τυχημένη σκέψη πέρασε πρώτα άπ* τό κε
φάλι τού νεαρού αξιωματικού, άρεσε όμως 
πολύ στή ρωμαντική φαντασία τής Μάριας 
Γαβρίλοβνας.

’Έφθασε δ χειμώνας καί τά ραντεβού 
σταμάτησαν* δμως ή αλληλογραφία πύ
κνωσε περισσότερο. cO Βλαδίμηρος Νικο- 
λάγιεβιτς σέ κάθε γράμμα την παρακαλοΰσε 
νά εμπιστευθή σ' αυτόν, νά τή στεφανώση 
κρυφά, νά κρυφτούν κάμποσο καιρό και 
νά πέσουν κατόπιν στά πόδια τών γονέων 
της, πού, βέβαια, θά συγκινηθούν στο τέ
λος μέ τήν ήρωϊκή επιμονή καί τά παθή
ματα τών ερωτευμένων καί θά τούς πουν 
εξάπαντος: «Π αιδιά! ελάτε στήν άγκαλιά 
μας».

Ή Μάρια Γαβρίλοβνα γιά πολύ ταλαν
τεύονταν* πολλά σχέδια φυγής τά είχε ά· 
πορρίψει. Στο τέλος δμως συμφώνησε*, σε 
μιά ώρισμένη μέρα θά έπρεπε νά μή δει- 
πνήση καί νά άποσυρθή στο δωμάτιό της 
μέ τήν πρόφαση πώς τήν πονεί τό κεφάλι. 
Ή  καμαριέρα της μυήθηκε στή συνωμοσία* 
μαζί της ή Μάρια έπρεπε νά βγή περνών
τας απ’ τό πίσω υπόστεγο τού σπιτιού* στον 
κήπο πίσω θά εδρισκαν έλκηθρα, θά κά
θιζαν σ’ αυτά καί θά προχωρούσαν πέντε 
βέρστια άπ’ τό Νιεναράντοβο στο χωριό 
Ζαντρίνο, δπου θά τις περίμενε δ Βλαδί
μηρος.

Τήν παραμονή τής καθωρισμένης μέρας 
ή Μάρια Γαβρίλοβνα δεν κοιμήθηκε δλη 
τή νύχτα* τακτοποίησε καί πακεττάρισε τά 
άσπρόρρουχα καί τό παλτό της κι* ύστερα 
έγραψε ένα ατελείωτο γράμμα σέ μιά ρω: 
μαντική δεσποινίδα, φίλη της, κΓ άλλο ένα 
στούς γονείς της. Τούς άποχαιρετούσε μέ 
τις συγκινητικότερες Ικφράσεις, πρόβαλλε 
σάν δικαιολαγία τού σφάλματός της τή δύ·
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ναμη του άκατανίκητου πάθους της και τε
λείωνε μέ τη φράση πώς θά θεώρηση σαν 
τήν πιο ευτυχισμένη στιγμή τής ζωής της, 
δταν θά μπορέοη νά ριχτή στά πόδια των 
λατρεμένων γονέων της. 9Αφού σφράγισε 
τά δυο γράμματα μέ τη σφραγίδα τής Του- 
λας, στήν οποία είκονιζόταν δυο καρδιές 
φλέγόμενες μέ σχετική επιγραφή, έπεσε στο 
στρώμα της πρ'ιν άκριβώς φέξη καί κοιμή
θηκε* τρομερά όμως όνειρα συνεχώς τής 
ταράζαν τον ύπνο. Πότε τής φαινόταν πό)ς 
τή στιγμή πού κάθιζε στο έλκηθρο γιά νά 
πάη νά στεφανωθή, τή σταματούσε ό πατέ
ρας της καί μέ άσπλαχνη σκληρότητα την 
έσερνε πάνω στο χιόνι και την πετούσε μέ
σα σ' ένα σκοτεινό και άπΰθμενο υπόγειο... 
και πώς έπεφτε ορμητικά μέσα σ9 ένα α
κατανόητο λιποθύμισμα τής καρδιάς* πότε 
έβλεπε τό Βλαδίμηρο ξαπλωμένο πάνω στή 
χλόη, χλωμό και ματωμένο, νά τήν παρα- 
καλή, ξεψυχιοντας, μέ στριγγιά φωνή νά 
σπεύση νά τον στεφανωθή...καΙ πότε άλλες 
άσχημες καί παράλογες οπτασίες περνού
σαν άπ9 εμπρός της ή μιά μετά τήν 
άλλη. Στο τέλος σηκο3θηκε χλουμότερη απ’ 
τό φυσικό της καί μέ πραγματικό τώρα 
πονοκέφαλο.

Ό  πατέρας καί ή μητέρα της κατάλα
βαν τήν ανησυχία της* τρυφερή ή φροντίδα 
τους καί ασταμάτητες οί ερωτήσεις τους . 
Τ ί σού συμβαίνει, Μάσια; Μήπως είσαι 
άρρωστη, Μάσια; Τής σπάραζαν τήν καρ
διά. Προσπάθησε νά τούς καθησυχάση, νά 
φαίνεται εύθυμη, μά δέ τά κατάφερε. Έ  
φτάσε τό βράδυ. Ή  σκέψη, πώς περνούσε 
τήν τελευταία πιά μέρα ανάμεσα στήν οί- 
κογένειά της, τής έσφιγγε τήν καρδιά. Μό
λις πού άνέπνεε* κρυφά Αποχαιρετούσε δλα 
τά πρόσωπα καί τά πράγματα πού τήν 
περιέβαλλαν.

Τής έδωσαν νά δειπνήση* ή καρδιά της 
κτυπούσε δυνατά. Μέ τρεμουλιαστή φωνή 
δήλωσε πώς δέν έχει όρεξη νά δειπνήση καί 
καληνΰχτισε τούς γονείς της. “Εκείνοι τή 
φίλησαν καί, δπως συνήθιζαν, τής έδωσαν 
τήν ευχή τους* μόλις πού δέν έβαλε τά 
κλάματα. Πήγε στο δωμάτιό της, έπεσε στήν 
πολυθρόνα κ ι9 Αναλύθηκε σέ δάκρυα. ‘Η 
καμαριέρα της προσπαθούσε νά τήν πείση 
νά ήσυχάση καί νά τήν Ινθαρρύνη. "Ολα

w
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ήσαν έτοιμα. "Υστερα άπό μισή ώρι 
Μάσια έπρεπε ν* άφήση γιά πάντα τό 
τρικό της σπίτι, τό δωμάτιό της, τήν < 
ριμνη κοριτσίστικη ζωή... Έξω έσκουι 
θύελλα* ό αέρας ούρλιαζε καί τά m ■ 
θυρόφυλλα ταράζονταν καί χτυπούσαν 
τής φαινόταν σαν τρομερό καί θλιβερό ; 
μήνυμα. Γρήγορα στο σπίτι τά πάντα 
χασαν κι9 Αποκοιμήθηκαν. Ή  Μάσια 
ρίξε στίς πλάτες τό σάλι της, φόρεσε τι 
στή της ρόμπα, πήρε στά χέρια τ η ^  
θήκη μέ τά κοσμήματά της καί βγήκε 
στο πίσω εξώστεγο. Ή  καμαριέρα έφ κ 
πίσω της δυο μπόγους. Κατεβηκαν 
κήπο. Ή  θύελλα εξακολουθούσε* ό δ 
τις χτυπούσε κατά πρόσω το σάμπωτιτ 
προσπαθούσε νά σταματήση τή νεαρή 
πέτιδα. Μετά βίας έφθασαν στο τέρμα 
κήπου. Στό δρόμο τις περίμεναν τά 
θρα. Τά άλογα, πού τά σούβλιζε τό κ 
ήσαν διαρκώς Ανήσυχα* ό άμαξας τού 
δίμηρου πηγαινοέρχονταν μπροστά στέ 
ρειο, συγκροτώντας τά πιο Ατίθασα, 
θησε τή Μάσια καί τήν καμαριέρα ττ 
καθίσουν καί νά τοποθετήσουν τούς 
γουςκαί τή θήκη μέ τά κοσμήματα, τς 
£ε τά ήνία καί τά άλογα ξεκίνησαν μέ c 
*Ας έμπιστευθούμε τώρα τή Μάσιο Ιο 
φροντίδα τής τύχης καί στήν επιτήδειέ 
τού άμαξα καί ας γυρίσουμε στό νεαρ< ;> 
ερωτευμένο.

[tl
ΗΛ

"Ολη τή μέρα ό Βλαδίμηρος βρισ: , 
σέ κίνηση. Τό πρωί έπεσκέφθηκε τον ;| 
μέριο τού Ζαντρΐνο' μετά βίας τόν ο η 
φερε νά συγκατοτεθή νά τούς στεφαν ►.· 
κατόπιν βγήκε νά φροντίση γιά μάρ a 
μεταξύ των γύρω τσιφλικάδων, *0  π( Ρ 
πού συνάντησε, κάποιος Ντράβιν άτό< * 
τος σαλπιγκτής σαράντα χρονών, δέ 
μέ ευχαρίστηση. Αυτή ή περιπέτεια, . 
τού θύμιζε τά περασμένα καί τις πον , 
τών Ουσάρων. Παρακάλεσε τό Βλαδ^ 
νά μείνη νά φάη μαζί του, βεβαιών * 
τον πώς γιά τούς άλλους δυο μάρτυρρ 
υπάρχει θέμα. Καί πράγματι, Αμέσιοςί 
τό γεύμα παρουσιάστηκαν ό γεωμ<? 
Σμ ίθ, μέ τά μεγάλα μουστάκια καί 
σπηρούνια, καί ό γυιός τού Διοικητο* 
Άσιυνομίας, δεκαεξάχρονος νεαρός,,*1 
μόλις είχε καταταγή στους Ουλάνους*
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! δχι μόνο δέχτηκαν τήν πρόταση του 
*αδίμηρου, άλλα ώρκίστηκαν κιόλας πώς 
*αι έτοιμοι να θυσιάσουν και τή ζωή 
'.3ς ακόμη για χάρη του. Ό  Βλαδίμηρος 
)ς αγκάλιασε με συγκίνηση κι’ έφυγε για 
[σπίτι του νά έτοιμασιη. 
ί Είχε από πολύ πια ώρα νυχτώσει. Ό  
Ιαδίμηρος έστειλε τον έμπιστό του άμαξα 
V Νιεναράντοβο μέ την τρόϊκά του καί 
> λεπτομερείς οδηγίες για κάθε περι
σσή, υστέρα διέταξε νά τού ζέψουν τό 
|ρό έλκηθρο μέ τό ένα άλογο καί μόνος, 
■ )1ς άμαξα, ξεκίνησε για τό Ζαντρΐνο, 
ου ύσιερα από δυο ώρες έπρεπε νά φθά· 
’ή Μάρια Γαβρίλοβνα. Ό  δρόμος τού 
·,ν γνωστός και τό ταξίδι τό πολύ είκοσι 
τά.
Μόλις, δμως, ό Βλαδίμησος πέρασε τό 

άχτη κι* αμέσως σηκώθηκε αέρας κα'ι 
<πασε τέτοια θύελλα, πού δεν μπορούσε 
|διακρίνη τίποτε. Μέσα σ’ ενα λεπτό ό 
νμος σκεπάστηκε άπ* τό χιόνι. Τά γύρω 
]γηκαν σιή θαμπή κα'ι υποκίτρινη δμί- 
:, μεσ' την οποία πετούσαν λευκές νιφά- 
$ χιονιού* 6 ουρανός έγινε ενα μέ τή γη. 
•Ό  Βλαδίμηρος έπεσε μέσα στά χωρά- 
·: και μάταια προσπάθησε νά ξαναβρή 
δρόμο* τό άλογο βάδιζε στά τυφλά και 
:εχώς πότε ανέβαινε σέ χιοιόλοφους, 
,ε κατρακυλούσε σέ λάκκους* τό έλκηθρο 
|εχώς αναποδογύριζε. Ό  Βλαδίμηρος 
τσπαθούσε μόνο νά μή χάση ιήν τωρινή 
' κατεύθυνση. "Ομως, ειχετήν εντύπωση 

είχε περάσσει περισσότερο από μισή 
'{ι χωρίς ακόμη νά φθάση στο δάσος τού 
ί/τρινο. Πέρασαν ακόμη δέκα λεπτά και 
Κ)ενά δέ φαίνονταν τό δάσος. Περνούσε 

' iia ενα χωράφι πού τό διέσχιζαν βαθιά 
'ατα. *Η θύελλα δέν έλεγε νά κοπάση 
■ 8 δ ουρανός νά ξαστερώση. Τό άλογο 
ι.ισε νά κουράζεται κα'ι δ Ιδρώτας κυ· 
toe ποτάμι από πάνω του, παρ’ όλο πού 
|.ν συνεχώς μέχρι τή ζώνη χωμένο στο 
'η.
ΐΈν τελεί, κατάλαβε πώς δέν ακολουθεί 
\ κανονική κατεύθυνση. ‘Ο Βλαδίμηρος 
ί-μάτησε: άρχισε νά σκέπτετε, νά ύπο· 
,ίζη καί στο τέλος βεβαιώθηκε, πώς έ- 
|πε νά στρέψη προς τά δεξιά. Προχώ- 
αβ λοιπόν δεξιά. Τό άλογό του μόλις
('
■■} *
•-Ι ;■

πού βάδιζε. Τώρα πιά είχε περισσότερο 
από μία ώρα στο δρόμο. Τό Ζαντρΐνο δέν 
έπρεπε νά βρίσκεται μακριά. "Ομως προ
χωρούσε, προχωρούσε, καί τά χωράφια δέν 
τέλειωναν* παντού χιονόλοφοι καί ρεμα
τιές" συνεχώς τό έλκηθρο αναποδογυρίζον
ταν καί συνεχώς αυτός τό ξανάφερνε στή 
θέση του. Ή  ώρα περνούσε* δ Βλαδίμη
ρος άρχισε ν’ άνησυχή τρομερά.

Τέλος, άρχισε νά μαυρίζη κάτι στο 
πλάι του. "Ο Βλαδίμηρος στράφηκε προς 
τά εκεί. Πλησιάζοντας, διέκρινε ένα δάσος. 
Δόξα σοι δ Θεός, σκέφτηκε, τώρα βρίσκο
μαι κοντά. Προχώρησε λοιπόν κατά τό δά
σος, ελπίζοντας, οτι αμέσως θά πέση πάνω 
στο γνωστό δρόμο ή δη  θά παρακάμψη 
δλόγυρα τό δάσος. Τό Ζαντρΐνο βρισκόταν 
αμέσως πίσω απ’ αυτό. Βρήκε γρήγορα τό 
δρόμο καί μπήκε μέσα στο σκοτάδι των 
δέντρων, πού λόγιο εποχής ήσαν γυμνά. Ή  
μανία τού ανέμου δέν μπορούσε νά φτάση 
εκεί* δ δρόμος ήταν λείος’ τό άλογο άνα- 
θάρρησε καί δ Βλαδίμηρος ήσύχασε.

"Ομως προχωρούσε, προχωρούσε, καί 
τό Ζαντρΐνο δέν φαινόταν πουθενά. eO 
Βλαδίμηρος έβλεπε μέ φρίκη πώς έπεσε 
μέσα σέ άγνωστο δάσος. Τον έπιασε απελ
πισία. Χτυπούσε συνεχώς τό άλογο* τό 
φτωχό ζώο προχωρούσε μέ έλαφρό καλπα
σμό, αλλά γρήγορα άρχισε νά παραπαίη 
καί ύστερα από ένα τέταρτο τής ώρας πή
γαινε βάδην, παρά τις απεγνωσμένες προσ
πάθειες τού δυστυχισμένου Βλαδίμηοου.

Σιγά σιγά τά δένδρα άρχισαν νά άραι- 
ιδνουν, κ ι3 δ Βλαδίμηρος βγήκε άπ* τό δά
σος. Τό Ζαντρΐνο δέν φαινόταν. Έπρεπε 
νά είναι κοντά μεσάνυχτα. Δάκρυα άρχι. 
σαν νά τρέχουν άπ* τά μάτια του’ προχω
ρούσε σ;ήν τύχη. *0  καιρός ήμέρωσε, τά 
σύννεφα σκόρπισαν, μπροστά του έκτείνον- 
ταν μιά πεδιάδα σκεπασμένη μέ λευκό κυ
ματιστό χαλί. *Η νύχτα ήταν αρκετά διά
φανη. Διέκρινε ό'χι μακριά του ένα χω- 
ριουδάκι, πού τό αποτελούσαν τέσσερα ή 
πέντε υποστατικά. *0  Βλαδίμηρος προχώ
ρησε προς τά έκεΐ. Μόλις έφθασε στήν 
πρώτη ΐσμπα πήδησε άπ’ τό έλκηθρο, πλη
σίασε στο παράθυρο κι* άρχισε νά χτυπάη. 
"Υστερα από μερικά λεπτά τό χωριάτικο 
παραθυρόφυλλο σηκώθηκε, καί. ένας γέ

I
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ροντας πρόβαλε τή λευκή γενειάδα του. 
«Τ ί θέλετε;»— «Ε ίνα ι μακριά απ’ Ιδώ τό 
Ζαντρίνο;» —«Τό Ζαντρίνο αν είναι μα
κριά από εδώ;» — «Ναί, ναι! Είναι μα
κριά ;»— «Ό χ ι μακριά* δέκα βέρστια θά 
είνα ι». Μόλις τ' ακούσε δ Βλαδίμηρος ε- 
πιασε τα μαλλιά του και έμεινε ακίνητος, 
σαν άνθρωπος, πού καταδικάστηκε σε 
θάνατο.

«'Από πού ε ίσ τε;*— συνέχισε δ γέρον
τας. Ό  Βλαδίμηρος δεν είχε ψυχή νά τού 
άπαντήση στήν ερώτηση. «Μπορείς, γέρο, 
είπε, νά μου βρής ενα άλογο γιά τό 
Ζαντρίνο;»—«Πού νά τά βρούμε Ιμεις τ' 
αλόγα»,— άπάν^ησε ό μουζίκος. «Δε Οά 
μπορούσα τουλάχιστο νά πάρο) εναν οδηγό; 
Θά πληρώσω δσα μού ζητήση»—«Στάσου, 
είπε δ γέροντας, κατεβάζοντας τό παρα
θυρόφυλλο,—θά ξυπνήσω τό γυιό μου κι* 
αυτός θά σε όδηγήση». Ό  Βλαδίμηρος στά
θηκε νά περιμένη. Δεν πέρασε όμως ενα 
λεπτό, και άρχισε νά χτυπά ξανά.Τό παρα
θυρόφυλλο σηκώθηκε και ή γενειάδα ξανα- 
εμφανίστηκε. «Τ ί θέλετε;» — «Τί  γίνεται 
μέ τό γυιό σου;» —«Τοδρα θά βγή, ποδαί- 
νεται. Καλά, δεν κρυώνεις; Πέρασε μέσα 
νά ζεσταθής».— «Ευχαριστώ, στείλε μου 
γρήγορα τό γυιό σου».

Ή  αυλόπορτα άνοιξε’ ενα παλληκάρι 
βγήκε και προχωρώντας μπροστά πότε έ
δειχνε καί πότε προσπαθούσε ν' ανακάλυ
ψη τό δρόμο, πού τον είχαν σκεπάσει οί 
χιονοστοιβάδες. «Τ ί ώρα ε ίν α ι;»—τον ρώ
τησε δ Βλαδίμηρος.— «Ό που νά είναι σε 
λίγο ξηαερώνει», απάντησε δ νεαρός μου
ζίκος. Ό  Βλαδίμηρος δεν ξαναεΐπε ούτε 
λέξη πιά.

Τά κοκόρια λαλοΰσαν και είχε πιά φέ- 
ξει τή στιγμή πού έφτασαν στο Ζαντρίνο. 
Ή  εκχλησιά ήταν κλειστή. Ό  Βλαδίμηρος 
πλήρωσε τον δδηγό και κατευθύνθηκε προς 
τό σπίτι τού εφημέριου. Ή  τρόϊκά του 
δεν βρισκόταν στήν αυλή. Τ ί μαντάτα τον 
περίμεναν!

*Άς γυρίσουμε όμως στον αγαθό κτη
ματία τού Νιεναράντοβο κι* δς δούμε τί 
συμβαίνει Ικεΐ.

Τίποτε τό εξαιρετικό.
Ot γέροι ξύπνησαν και βγήκαν στο σα

λόνι, δ Γαβρίλης Γαβρίλοβιτς μέ τή σκού

φια και τό φοδραρισμένο σακκάκι του, 
ή Πρασκόβια Πετρόβνα μέ τή χοντρή tki 
ρόμπα. Έβαλαν τό οαμοβάρ κι* δ Γαβ^ί 
λης Γαβρίλοβιτς έστειλε τήν καμαριέρα'!^’ 
ρωτήση τή Μαρία Γαβρίλοβνα πώς είν* 
στήν υγεία της και πώς πέρασε τή νύχφ 
Ή  καμαριέρα γύρισε, λέγοντας πώ; ή If*' 
σποινις αίσθανόταν άσχημα, άλλα τώί' 
είναι καλύτερα καί πώς άμέσως θά βί:> 
στο σαλόνι. Ταυτόχρονα, ή πόρτα άνοιΐf /  
και ή Μάρια Γαβρίλοβνα μπήκε νά καλίί> 
μερίση τον πατερούλη και τή μαννούλα.Ι-λ 

«Πώς πας μέ τό κκράλι σου, Μάσιο ί 
—ρώτησε δ Γαβρίλης Γαβρίλοβιτς. «Κ·?; 
λύτερα πατερούλη», απάντησε ή Μάσιft 
«Είχες, στ’ αλήθεια, πυρετό ψες, Μασιού 
— είπε ή Πρασκόβια Πετρόβνα. «Μπορι’ί 
μαννούλα» —απάντησε ή Μάσια. ;ύ

Ή  μέρα πέρασε ήσυχα, άλλα τό βρά* 
ή Μάσια έπεσε άρρωστη. ’Έστειλαν στ^’ 
πόλη γιά γιατρό. Ό  γιατρός έφτασε τή τ ι: 
χτα καί βρήκε τήν άρρωστη σέ παραλήρημά: 
Διεπιστώθηκε υψηλός πυρετός, καί ή φτί} 
χή άρρωστη γιά δυο εβδομάδες ήταν σι;ν 
άκρη τού τάφου. ί

Κανένας στο σπίτι δέν ήξερε γιά λ 
φυγή πού είχε σχεδιαστή. Τά γράμμοά 
πού ή Μάρια είχ* ι γράψει τήν παραμο* t 
τό έκαψε* ή καμαριέρα της δέν έκαμε λί<> 
σέ κανένα γιά τό ζήτημα, γιατί έτρεμε ι : ,  
οργή τού αφέντη της. Ό  έφηιιέριος, ό ο» ή 
στρατός σαλπιγκτής, ό μουστακοφόρος γι :> 
μέτρης κι* δ νεαρός ουλάνος δέν φλυάι «- 
σαν, καί δχι χωρίς λόγο. Ό  άμαξας δέν : . 
λεγε ποτέ τίποτε τό περίσσιο, ακόμα κι* ■ * 
ταν ήταν μεθυσμένος. Κ ι9 έτσι, τό μυστ ,» 
κρατήθηκε. Ή  ίδια ομω* ή Μάρια I * 
βρίλοβνα, στο ασταμάτητο παραμιλητό τ r 
τά είπε δλα. *Ησαν όμως τόσο άσυνάρτι 5 
τά λόγια της, ώστε ή μάννα της, πού * : 
απομακρύνθηκε άπ9 τό προσκέφαλό τ 
μπόρεσε άπ* αυτά νά καταλάβη μον* 1 
πώ; ή κόρη της ήταν μέχρι θανάτου Ις . 
τευμένη μέ τό Βλαδίμηρο Νικολάγιεβ 
καί πώς, κατά πάσαν πιθανότητα, δ ες * 
τας ήταν αιτία τής α ρ ρ ώ σ τ ι α ς  %\ 
Συζήτησε λοιπόν μέ τον άντρα της καί 
μερικούς γειτόνους, καί στο τέλος δλοί 
μόφωνα αποφάσισαν πώς, δπως φαίνε* * 
αύτή ήταν ή τύχη τής Μάριας Γαβρί
/
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, πώς τό γαμπρό δεν μπορείς νά τον 
ης σαν τό άλογό σου, πώς ή φτώχεια 
είναι ελάττωμα, πώς δ άνθρωπος ζή

;ύν άνθρωπο και όχι μέ τά πλοΰτη 
5.. Οί ηθικές παροιμίες είναι κατά
στιχά χρήσιμες σέ τέτοιες περιπτώσεις, 
ίί από μόνοι μας δεν τά καταφέρουμε 
ψτολύ νά πιστέψουμε πώς έχουμε δίκιο. 
|Εν τφ μεταξύ ή Μαρία άρχισε ν’ ά· 
^μβάνη.Ό Βλαδίμηρος από πολύ καιρό 
φαινόταν στο σπίτι τού Γαβρίλη Γα· 
ίρβιτς. Τον είχαν απογοητεύσει μέ την 
3 υποδοχή. ’Αποφάσισαν νά τού στεί* 
^γράμμα καινά τού γνωστοποιήσουν 
Ανέλπιστη τύχη, τή συγκατάθεσή τους 
;|δή γιά τό γάμο. "Ομως, ποιά ήταν ή 
;ήξη τους, όταν γιά απάντηση στην 
Ικλησή τους πήραν από κείνον ενα α
νόητο γράμμα! Τούς δήλωνε πώς δέν 
ιειται ποτέ πιά νά πατήση τό πόδι του 
σπίτι τους, καί ζητούσε νά λησμονή* 
i τό δυστυχισμένο, πού μοναδική του 
;α απομένει δ θάνατος. "Υστερα από 

-ϊ μέρες έμαθαν, πώς δ Βλαδίμηρος έ· 
γιά τό στρατό. Ήταν τό έτος 1812. 

ύ'ιά πολύ δέν τολμούσαν νά μιλήσουν 
ίύτό στη Μάρια, πού αναλάμβανε απ’ 
{άρρώστια της. Αύιή πάλι ουδέποτε 
Μ λόγο γιά τό Βλαδίμηρο. Μερικού; 
.·; μετά βρίσκοντας τό όνομά του στον 
άλογο των διακριθέντων καί βαριά 
ωμένων στη μάχη τού Βοροδίνου, έ· 
ιλιπόθυμη, καί φοβήθηκαν πώς τής 
1}θε δ πυρετός. "Ομως, δόξα τφ Θεω, 
'οθυμία δέν είχε συνέπειες.
Αλλά, σέ λίγο την έπληξε άλλη συμ- 
ί: δ Γαβρίλης Γαβρίλοβιτς πέθανε, 
-ηντάς την κληρονόμο όλης τής περι- 
pc του. "Ομως ή κληρονομιά δέν μπο- 
!5 νά την παρηγορήση' μοιράστηκε 
ρινά τή θλίψη τής φτωχής Πρασκό- 
ΐΠετρόβνας κι’ ώρκίζονταν πώς ποτέ 
ίΐά φύγη από κοντά της* ot δυό τους 
μν τό Νιεναράντοβο, τό μέρος των 
Ιρών αναμνήσεων, καί πήγαν νά μεί- 
|σ' ένα άλλο τους κτήμα.
Μνηστήρες καί δω πολιορκούσαν τή 
ιωμένη καί πλούσια νύφη* όμως αυτή 

^νένα δέν έδινε ούτε τήν παραμικρή 
:«*· Ή μητέρα της άπό καιρό σέ καιρό
I

προσπαθούσε νά τήν πείση νά διαλέξη κα
νένα' ή Μάρια Γαβρίλοβνα κουνούσε τό 
κεφάλι σκεφτική. Ό  Βλαδίμηρος δέν υ
πήρχε πιά* είχε πεθάνει τήν παραμονή τής 
μέρας πού οί Γάλλοι μπήκαν στή Μόσχα. 
Ή μνήμη του γιά τή Μάρια ήταν ίερή. 
Μέχρι τέλους φύλαξε δ,τι θά μπορούσε νά 
τής τον θυμίζη : τά βιβλία πού αυτός είχε 
διαβάσει, τά σχέδιά του, τις σημειώσεις 
καί τούς στίχους πού είχε γράψει γΓ αυτή. 
Οί γείτονες πού τά ήξεραν δλα, απορούσαν 
μέ τήν επιμονή της καί μέ περιέργεια περί- 
μεναν τον ήρωα πού θά κατορθώαη στο 
τέλος νά θριαμβεύση πάνω στή θλιβερή α
φοσίωση αυτής τής παρθενικής ’Αρτεμίσιας.

Έ ν  τφ μεταξύ δ πόλεμος τελείωσε έν
δοξος. Τά συντάγματα μας γυρνούσαν άπό 
τό εξωτερικό. Ό  λαός έτρεχε νά τά προ- 
ϋπαντήση. ‘Η μουσική έπαιζε τραγούδια 
άπ’ τις κατακιημένες χώρες : τό V iv e
H enri Quarre (1), βάλς τού Τυρόλου καί 
άριες άπ’ τή Τζιοκόντα. Οί άξιωματικοί, 
πού είχαν φύγει γιά τήν εκστρατεία σχεδόν 
έφηβοι, άντρωμένοι στο κλίμα τής άγωνι- 
στικότητος, γυρνούσαν φορτωμένοι παρά
σημα. Οί φαντάροι συζητούσαν ζωηρά άνα- 
μεταξύ τους, μπερδεύοντας κάθε τόσο στή 
κουβέντα τους γερμανικές καί γαλλικές λέ
ξεις. ’ Αξέχαστη εποχή! ’ Εποχή δόξας καί 
ενθουσιασμού! Πόσο δυνατά χτυπούσε ή 
ρωσσική καρδιά στο άκουσμα τής λέξης 
«Πατρίδα»! Πόσο γλυκά ήσσν τά δάκρυα 
τού γυρισμού. Μέ πόση δμοθυμιά σμίγαμε 
τό αίσθημα τής εθνικής περηφάνειας μέ 
τήν άγάπη γιά τον αύτοκράτορα! ’Αλλά καί 
γιά κείνον, τί ήταν αυτή ή στιγμή!

Οί γυναίκες, οί ρωσσίδες γυναίκες υ
πήρξαν τότε άσύγκριτες. Ή  συνηθισμένη 
ψυχρότης τους χάθηκε. Ό  ενθουσιασμός 
τους ήταν είλικρινά γοητευτικός, δίαν, συ
ναντώντας τούς νικητές, φώναζαν: ούρα!

Καί τά καπέλλα πετούσαν στον άέρα.
Ποιος άπ’ τούς τότε άξιωματικούς δέν 

συναισθάνεται δτι στή ρωσσίδα γυναίκα 
δφείλει τό πιο ώραΐο καί τό πιο πολύτιμο 
δώρο;..

Αυτή τή λαμπρή έποχή ή Μάρια Γα- 1

1. «Ζήτω ό Ερρίκος τέταρτος!» (Γαλλικό 
άσμα πού είχε μεγάλη διάδοση μετά τήν παλι
νόρθωση των Βουρβόνων στή Γαλλία).
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βρίλοβνα έμενε μέ χή μητέρα της στό Κυ
βερνείο του * * *  καί δέν ήξερε πώς οι δυο 
πρωτεύουσες (I)  γιόρταζαν την επιστροφή 
του στρατού. 8Αλλά στους συνοικισμούς και 
στα χωριά ό γενικός ενθουσιασμός ίσως ή
ταν Ισχυρότερος. Ή  εμφάνιση άξιωματι- 
κού σ* αυτά τά μέρη ήταν γ ι9 αυτόν πρα
γματικός θρίαμβος, καί ό έρωιευμένος μέ 
τό φράκο αίσθάνονταν πολύ άσχημα κον
τά του.

Είπαμε παραπάνω πώς, παρά την ψυ
χρότητά της, τή Μάρια Γαβρίλοβνα πάντα 
δπωζ καί πρίν την πολιορκούσαν μνησιή- 
ρες. 'Όμως δλοι αναγκάσθηκαν νά υποχω
ρήσουν, δταν παρουσιάστηκε στον πύργο 
της δ τραυματίας συνταγματάρχης των ου
σάρων Μπούρμιν μέ τό παράσημο τού ‘ Α
γίου γεωργίου στο πέτο καί μέ ενδιαφέ
ρουσα ωχρότητα, όπως λέγαν τά κορίτσια 
τής εποχής. Ό  Μπούρμιν περνούσε τήν ά
δειά του στο κτήμα του, πού βρισκόταν 
κοντά στο χωριό τής Μάριας Γαβρίλοβνας. 
’ Ηταν περίπου εϊκοσι εξ χρόνων. 'Η  Μά
ρια Γαβρίλοβνα τον ξεχώριζε άνάμεσα 
στούς άλλους. Γ ιά  χάρη του τό συνηθι
σμένο δνειροπόλο ύφος της έγινε ακόμα 
περισσότερο δνειροπόλο. Δέν είναι άνάγκη 
νά άναφέρουμε δτι έγινε κοκέττα μαζί του* 
άλλα δ ποιητής, βλέποντας τό φέρσιμο, θά 
έλεγε :

vSe am or non e, d ie  dunque?.. (2)

Ό  Μπούρμιν ήταν ένας, πραγματικά, 
χαριτωμένος άνθρωπος. Είχε άκριβώς αυτό 
τό μυαλό, πού άρεσε στις γυναίκες: πνεύ
μα άξιοπρεπές καί παρατηρητικό, χωρίς 
καμμιά φιλοδοξία καί ελαφρά ειρωνικό. 
Τό φέρσιμό του στή Μάρια Γαβρίλοβνα 
ήταν απλό καί ελεύθερο* δμως δτι κ ι9 αν 
έλεγε ή έκανε, τήν παρακολουθούσε τό Ι 
διο μέ τήν ψυχή καί μέ τά μάτια. Φαινό · 
ταν ήσυχος καί σεμνός στο ήθος, άν καί 
ή φήμη βεβαίωνε δτι κάποτε ήταν τρομερά 
κακοήθης, άλλά αύτό δέν τον έβλαφτε κατά 
τή γνώμη τής Μάριας Γαβρίλοβνας πού 
(δπως όλες οί νεαρές κυρίες τής έποχής) 1

1. Πετρούπολη καί Μόσχα.
2 ·  «*Αν αύτό δέν είναι άγάπη, τότε τί 

etvai;.. (Πετράρχης)
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ευχαρίστως συγχωρούσε τήν πανουργία 
οποία έδειχνε τολμηρό καί φλογερό χ ο ’ 
κτήρα. ^

Όμο)ς περισσότερο άπό κάθε τι (πε(; > 
σότερο άπ9 τήν τρυφερότητα του, πβ(:’ ι 
σότερο άπ* τή φιλική συνομιλία, πε(ιτι 
σότερο άπ9 τήν ενδιαφέρουσα ώχρότΐίίο 
περισσότερο άπ* τό τραυματισμένο 
του)·..ή σιωπή τού νεαρού ουσάρου πεά, 
σότερο άπ9 δλα εξήπτε τήν περιέργεια πι 
τή φαντασία της. Δέν μπορούσε, βέβί 
νά τής ξεφύγη δτι τού άρεσε πάρα πι ο. 
Πιθανώς, καί αυτός μέ τήν εξυπνάδα 
μέ τήν πείρα του νά κατάλαβε, πω; ο 
τον ξεχώριζε άνάμεσα στούς άλλους: I 
λοιπόν μέχρι τοορα δέν τον είδε νά πέ 
στά πόδια της καί νά τής έξομολογήταίιψ 
έρωτά του; Τ ί τον κρατούσε; ή δειλία ν» 
άχοοριστη άπ8 τήν πραγματική άγάπη πι 
φάνεια ή ή κοκετταρία τού πονηρούγυνα i ] 
κατακτηιή; Αύτό τό πράγμα ήταν αΥνί;  ̂
γιά τή Μάρια. ’Αφού σκέφτηκε καλύτι|ό 
κατέληξε σιό δτι ή δειλία ήταν ή μονα!^ 
αίτια αυτού τού πράγματος, καΐάποφώΐντ, 
νά τον ένθαρρύνη, προσέχοντας τον πε}/ι 
σότερο καί, άνάλογα μέ τις περισταοίμ 
δείχνοντας γ ι9 αύ όν άκόμα καί τρυφ -τ
η,τα. Οί προσπάθειές της είχαν τά < ί| 
μενόμενα αποτελέσματα: δ Μ τούρμιν, u 
στερα άπ9 δλα αυτά, έγινε πολύ σκεφτ  ̂
καί τά μαύρα μάτια του σταματούσαν Γ 
τέτοια φλόγα πάνω στή Μάρια Γαβρ  ̂
βνα, (ύστε ή αποφασιστική στιγμή φο 
ταν κοντά πιά. Οί γείτονες μιλούσαν ·,ι- 
το γάμο σαν γιά γεγονός πιά τελαωμ V 
καί ή άγαθή Πρασκόβια Πετρόβνα χα Ν 
ταν πού ή θυγατέρα της επιτέλους β( Γ 
άξιό της μνηστήρα.

Ή γρηούλα καθόταν μιά φορά \ι ά 
της στο σαλόνι, ανακατώνοντας τά χαβ 
δταν δ Μπούρμιν μπήκε στο δωμάτιο 
ζήτησε τή Μάρια Πετρόβνα. «Σών κ 
είναι, —απάντησε ή γρηά,—πηγαίνετε 
τά της, καί γώ θά σάς περιμένω εδώ» 
Μπούρμιν βγήκε, καί ή γρηά σταυρόχ( 
θηκε καί σκεφτόταν.* μπας καί τελεί
σήμερα αυτή ή δουλειάΙ

Ό  Μπούρμιν βρήκε τή Μάρια κ< 
στή δεξαμενή κάτω άπό μιά Ιτιά, μ* 
βιβλίο σιά χέρια καί μέ τό λευκό
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»λτό, πραγματική ήρωίδα μυθιστόρημα· 
|·. Μετά τις πρώτες κουβέντες ή Μαρία 
,ΰηδες έπαψε νά τροφοδοτή τή συζήτηση, 
χ νά ενίσχυση έτσι τήν αμοιβαία ταραχή, 
c τήν οποία μονάχα θά ήτο δυνατόν νά 
νηδήση ανεμπόδιστη κα'ι αποφασιστική 
Εξομολόγηση. Έ τσι και έγινε: ό Μπούρ- 
>··, αισθανόμενος τή δυσκολία τής θέσης 
r>, δήλωσε πώς από καιρό ζητούσε τήν 
-ταιρία νά τής άνοιξη τήν καρδιά του 
: τήν παρακαλουσε νά τον άκοΰση για 
b. *Η Μάρια έκλεισε το βιβλίο και κατέ* 

τά μάτια σέ σημάδι συγκατάθεσης, 
ί «Σάς αγαπώ,—είπε ό ΜποΓρμιν,— 

αγαπώ τρομερά. .» (*Η Μάρια κόκκι
νε και έσκυψε τό κεφάλι ακόμη χαμηλό- 
jia). «Φέρθηκα απρόσεκτα, παραδομένος 
*ν ευχάριστη συνήθεια, τή συνήθεια νά 

φλέπω καινά σ9 ακούω καθημερινά.. »
!’. Μάρια θυμήθηκε τό πρώτο γράμμα 
f! S t .—Preux (1). «Τώρα πιά είναι άρ· 
iνά άντισταθώ στή μοίρα μου* ή εν- 
ύησή σου, ή χαριτωμένη καί ασύγκριτη 
οφή σου θά είναι από τώρα τό μαρτύ- 
’< καί ή παρηγοριά τής ζωής μου* αλλά 
<ί μένει ακόμα νά εκπληρώσω ένα θλι- 
ώ καθήκον, νά σάς φανερώσω ενα τρο- 
Ιο μυστικό κα'ι νά βάλω άνάμεσά μας 
! αδιαπέραστο φραγμό...»—«Αυτός δ 
ι*γμός υπήρχε πάντα,—τον διέκοψε ζωη· 
|ή Μάρια,—ουδέποτε εγώ θά μπορούσα 
■ ίγίνω γυναίκα σου...»—«Ξέρω,— άπάν- 
!ε αυτός ήσυχα,—ξέρω, ότι κάποτε άγα- 
9ατε, άλλα δ θάνατος καί τρία χρόνια 
ίίνος,,.Καλή, γλυκεία Μάρια Γοβρίλο- 
|! μή προσπαθήτε νά μου στερήσετε τήν 
1>υταία παρηγοριά: ή σκέψη πώς θά 

‘μρωνούσατε νά με κάνετε ευτυχισμένο, 
ί θά.,.Σωπάστε, γιά τό Θεό, σωπάστε. 
{βασανίζετε. Ναι, τό ξέρω, τό αίσθάνα- 
, δτι θά γινόσαστε δική μου, άλλα— 
αι δ πιο δυστυχισμένος άνθρωπος...εί- 

παντρεμένος!»
Ή Μάρια τον κύτταξε μέ κατάπληξη. 
— Είμαι παντρεμένος, — συνέχισε δ 
ούρμιν:— Παντρεύτηκα εδώ καί τέσσερα 

♦ via τώρα καί δεν ξέρω ποιά είναι ή γυ- 
pca μου, πού βρίσκεται και αν πρόκειται 1

1. Σέν—Πριό (ήρως του μυθιστορήματος 
. t Ζάκ Ζάν Ρουσσώ» Ή νέα ‘Ελοΐξα*,

ποτέ ν’ άνταμωθούμε!
—Τί λέτε;—ξεφώνησε ή Μάρια Γαβρί- 

λοβνα.—Τί παράξενο! Συνεχίστε’ θά σάς 
πώ κατόπιν.,.άλλά συνεχίστε, κάντε μου 
τή χάρη.

— Στις αρχές τού 1812,— άρχισε νά 
λέγη ό Μπούρμιν,—περνούσα βιαστικός 
γιά τή Βίλνα, δπου βρισκόταν το σύνταγμά 
μας. Φτάνοντας μια φορά σ9 ενα σταθμό 
άργά τό βράδυ έδωσα διαταγή νά μού ζέ- 
ψουν άλογα, δτανξαφνκά σηκώθηκε τρο* 
μερή θύελλα. Ό  επιθεωρητής τού σταθμού 
καί δ αμαξάς μέ συμβούλεψαν νά περί* 
μείνω. Τούς ακόυσα, άλλά μιά άνεξήγητη 
άνησυχία μέ κατέλαβε’ νόμιζα πό)ς κάτι μ 9 
έσπρωχνε. Στο μεταξύ ή θύελλα δεν έλεγε 
νά κοπάση’ δέν μπορούσα νά κρατηθώ, 
διέταξα ξανά νά μού ζέψουν άλογα κ ι9 έ
φυγα μέσα στή μπόρα. ‘Ο αμαξάς είχε τήν 
έμπνευση νά πάμε άπ’ τό ποτάμι, γιατί 
έτσι θά συντομεύαμε τήν πορεία μας κατά 
πέντε βέρστια. Οί όχθες ήταν σκεπασμένες 
μέ χιόνι* ό αμαξάς προσπέρασε τό σημείο 
άπ9 δπου βγάζει στο δρόμο, κ ι9 έτσι βρε
θήκαμε σέ άγνωστη περιοχή. Ή  μπόρα 
δέν σταματούσε* τότε εγώ διέκρινα ένα 
φωτάκι καί διέταξα τον αμαξά νά πάη 
προς τά κει. Φθάσαμε σ9 ένα χωριό* στην 
εκκλησία τού χωριού υπήρχε φώς. Ή  εκ· 
κλησιά ήταν άνοιχτή καί μέσα στον περί
βολό της υπήρχαν κάμποσα έλκηθρα* άν
θρωποι κατευθυνόταν προς τον πρόναο. 
«Έ δώ ! εδώ!»— ακούστηκαν μερικές φωνές. 
Διέταξα τον αμαξά νά πλησιάση. «Μά δε 
σκέπτεσθε καθόλου; πού καθυστερήσατε; — 
μού φώναξε κάποιος. ‘ Η νύφη λιποθύμησε* 
δ παπάς δέν ξέρει τί νά κάμη* ημείς είμα
στε έτοιμοι νά φύγουμε πάλι. Βγές γρή
γορα». Έγά) χωρίς νά πώ λέξη βγήκα άπ* 
τό έλκηθρο καί μπήκα στήν έκκλησιά, πού 
τή φώτιζαν άσθενικά δυο ή τρία κεριά. 
Ή  κοπέλλα καθόταν σ9 ένα κάθισμα σέ 
μιά σκοτεινή γωνιά τής έκκλησιάς* μιά άλ
λη τής σφόγγιζε τον ιδρώτα άπ9 τούς κρο
τάφους. «Δόξα τώ Θεφ,— είπε εκείνη,— 
μόλις πού προφθάσατε. Ή  δεσποινίς λίγο 
έλέιψε νά πεθάνη». Ό  γέρο-παπάς μέ πλη· 
σίασε καί μέ ρώτησε: « ’ Επιτρέπετε ν9 αρ
χίσουμε;»— «9Αρχίστε, άρχίστε, πατερού
λη»,—απάντησα εγώ άφηρημένα. Σήκωσαν
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τήν κοπέλλα. Μου φάνηκε καλούτσικη... 
'Ακατανόητη καί άσυγχο)ρητη δπερισκε- 
ψία...στάθηκα δίπλα της μπροστά στο δ- 
ναλόγιο* ό παπάς βιαζόταν' τρεις δνδρες 
καί μια καμαριέρα κρατούσαν τή νύφη και 
άσχολούνταν μονάχα μ' αύτή. Μάς στεφά
νωσαν. «Φ ιληθήτε,— μάς είπαν. Ή  γυ
ναίκα μου γύρισε προς τό μέρος μου τό 
χλωμό της πρόσωπο. Έ γώ  θέλησα να την 
φιλήσω. Άλλα μόλις μέ είδε έσκουξε: 
« Ά χ , δεν είναι εκείνος! δέν είναι έκεΐνος!» 
— καί έπεσε λιπόθυμη. Ο ί μάρτυρες γύρι
σαν και μέ κύτταξαν τρομαγμένοι. Έγώ
τους γύρισα τήν πλάτη, βγήκα δπ’ την έκ- 
κλησιά χωρίς κανένα Ιμπόδιο, πήδησα μέ
σα στό έλκηθρο καί φοίναξα στόν αμαξά: 
φύγαμε!

— Θεέ μου!—φώναξε ή Μάρια Γαβρί-

% 1 πλοβνα,—καί δέν ξέρετε τί άπέγινε μέ «ο
φτωχή γυναίκα σας; Ir-

—Δέν ξέρω,—δπάντησε δ Μπούρμ|$
δεν ξέρω πώς όνομάζεται τό χωριό,
στεφανο')θηκα* δέ θυμάμαι δπό ποιο σ
θμό ξεκίνησα. Ε κείνη  τήν έποχή τόση λύ
σημασία έδινα στό έγκλημά μου, ώ
φεύγοντας δπ* τήν εκκλησιά, κοιμήθη
και ξύπνησα τήν άλλη μέρα τό πρωί, σ
τρίτο σταθμό πιά. Ό  υπηρέτης, πού ε
τότε, σκοτώθηκε στόν πόλεμο, έτσι
δέν έχω πιά ελπίδα νά βρω έκείνη
τόσο δπάνθρωπα τής φέρθηκα καί
το')ρα τόσο σκληρά μέ εκδικήθηκε. | b

— Θεέ μου, θεέ μου!—είπε ή Μάρ
πιάνοντάς του τό χέρι,—έσεις λοιπόν
σαστε! Καί δέν μέ ξέρετε Ιμένα;

Ό  Μπουρμιν χλώμιασε...κα! έπεσε φτ,
πόδια της.

its*

«· .1
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Ο Χ Α Μ Ε Ν Ο Σ  Μ Υ Θ Ο Σ
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Ό  Νίκος, πάντα πίσω μας, έρχονταν 
ΐ;?να βήμα δκνό. Δεν ήξερε που νά πα· 
ϊει νά προσπεράσει τά βήματα του 
μήτρη. Καί ντρέπονταν νά σταθεί αυτός 

οοστά στον κρατούμενο πού συνόδευε 
<νη την ώρα. Στον ίδιο δρόμο, δ καθέ- 
• του ήθελε νά κάμει την δική του πό
α. Έγώ ειμαν τότε ανάμεσα τους ένα 
Ίπηλό πνεύμα πού χαράκωνε τό πρό· 
πο τού Δημήτρη. Κάτι απ' τίς ώρες 
ν ορίζοντα σ’ Ινα μακρυνό στρατόπεδο. 
:αν ό Δημήτρης, καταϊδρωμένος κι’ δλο- 

ίΐ/αχος. ΚΓ ό Νίκος τον κύτταζε καί πί- 
υε πώς αυτός δ κρατούμενος επαναστά· 

δεν είχε πάνω του τήν γήινη φθορά, 
ινω απ’ τό κεφάλι του κρέμονταν κομ- 
ι:ια δ ουρανός τυλιγμένος αντάρες. Κατά
γονταν δλούθε μιά σιωπή σταχτιά, νο- 
ιμένη πού γκρέμιζε λίγο λίγο τούς δγ- 
?ς. ΚΓ δ κόσμος διαλύονταν. Γίνανταν 
/νεφα πού κάθονταν στά έλαια- Άπό · 
jvav ν* ακούονταν μονάχα τά ποτάμια.
' ή πλάση ομοίαζε νά είταν παρατημένη 
ί  τά χέρια τού Θεού. Μονάχα, δσο πύ· 
■ονε κεί τό σκοτάδι, κατέβαινε αόρατα 
ι ή τάξη στην ψυχή μας. 
ί —ΚΓ άν ξάμωνε νά φύγει ό Δημή* 
Κ;.. Νά, τώρα δά... Καθώς θά έφταναν 
;ι ρεματιά, πού μαυρίζει παρακάτω...Θά 
ιιωνε δπλο;
;... * Αλλά, γιατί νά σκέπτεται πάντα πώς 
1 έκανε άν βρίσκονταν άνάμεσα στο κα- 
jxov καί στην σεινήδησή του;.. Έδώ, 
Αινήσαμε απ’ τά όνειρα γιά νά φτιάξουμε 
Γ καινούργια ζωή. Κάτι πού θά τό κατα- 
3αιναν μόνο οί πρώτοι Χριστιανοί μέσα 
\ζ αρένες πού βάφονταν απ' τίς σάρκες
;»ς ·

—Γ ια τί νά τά καταχωνιάζω μέσα μου;
Μονολόγησε, κάποια στιγμή πού άπό- 

μεινε χωρίς σκέψεις. Κ Γ ένας φόβος ανα
κατώθηκε στά μαλλιά του. Πίστεψε πώς 
δεν άντεχε ν’ ακολουθήσει τον κρατούμενο 
πού συνόδευε. "Ομως, κείνη τήν ώρα, είδε 
τό Δημήτρη πού έκατσε πάνω σέ μιά πέ
τρα, δπως ένας ίσκιος- Καί τότε ήρθε άνά- 
μεσά μας μιά γλυκειά ήσυχία.

— Ό  κόσμος είναι πολύ όμορφος, ώ
ρες ώρες.

Σκέφτηκε ξανά. ΚΓ αναχάραζε, ψηλά 
στά σύγνεφα, μιά κίτρινη στράτα. "Ισα 
ίσα πού φάνηκε. Τότε, έγώ έφυγα άπό κεΐ. 
Κ Γ δλα έγι\αν αλαργινά δπως τά παρα
μύθια, ενώ στά έλατα στοιβάζονταν δλοένα 
πηχτά χρώματα.

— Πάλι άπ' τον άνθρωπο ξεκινάει δ 
κόσμος. Αλήθεια...τίποτα δεν υπάρχει δί
χως αυτόν.

’Αποτελείωσε τό μονόλογό του δ Ν ί
κος. Καί σιγά σιγά ή στράτα γίνηκε άκα- 
θόριστη.

Ό  Δημήτρης ανέβαινε τότε στον ουρα
νό, καθώς δεν έλεγαν τίποτα μεταξύ τους 
οί δυό. Κάθονταν εκεί νά περιμένουν ποιος 
θά έκανε τήν αρχή νά σηκωθεί πρώτος. 
ΚΓ οί στιγμές χαράζονταν τότε πυρωμένες 
μπροστά τους, ώς τά κατάβαθα τής ψυχής. 
Είταν μιά πορεία δδυνηρή πού τήν έκαναν 
εντός του δ καθένας. Καί περίμεναν ν ’ αν
ταμώσουν μονάχα στο τέρμα της, αυτοί 
πού βάδιζαν πλάι πλάϊ, ό ένας κρατούμε
νος κι* δ άλλος πού τον συνόδευε. Έ τσ ι 
εκφράζονταν ή επανάσταση, φωτισμένη ά- 
πόνα ωραίο έπος στήν τραγωδία τής κα· 
τοχής.

— Καί γιατί τάχα νά έφταιξε ό Δημή-
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τρης... Κι* έγο'), λοιπόν;., εγώ... Ε πειδή 
αυτός ζήτησε νά χτυπήσουμε τούς άρχη- 
γούς πού κάνουν αστική άριστοκρατία τήν 
επανάσταση. Κάτι δηλαδή πού τό ξέρομε... 
Κ ι* εγώ τί έκαμα, τότε... 'Όχι, μια επανά
σταση δεν χάνεται καθώς οί άνθρωποι.

Κ ι* έσβηνε κεΐ ό Nr/oc. Για νά μήν 
άντικρύσει τό Δημήτρη. Έγώ τότε καθά
ριζα μέ τά χέρια μου τις άκρες άπ* τά 
βουνά κΓ ή νύχτα έπαιρνε κάτι βαθύ, άπό 
κείνη τήν <ΰοα.

— Νά θυμηθείς, Νΐκο, γιά κείνον τό 
Λάμποο. Είναι μιαν απείραχτη ζωή... Ι 
διος μέ τά πλατάνια πού ζεΐ.

Ε ίπε ό Δημήτοης. Καί μιάν άνάσα πέ- 
ταξε πάνω άπ3 τά βρεγμένα του μαλλιά. 
Λίγο παραπίσο), έρχονταν ό Νίκος, σκυ
φτός. ΕΙταν κρεμασμένος πάνω σ’ έναν πε· 
λίόριο σταυρό, έτσι μπροστά στά μάτια 
μας. Καί δεν είχαμε νά πούμε τίποτα. Πώς 
γίνονταν νά χωρίζουμε; Γ Γ  αύτό κΓ ό 
Δημήτρης θυμήθηκε τό Λάμπρο καί γι* 
αυτό ό Νΐκος δέν απάντησε στο Δημήτρη. 
Ή  δική μου παρουσία εϊταν γεννημένη σ' 
ένα μέλλον πού τό περίμεναν κΓ οί δυό 
τους. Έ κ εΐ στήν έρημη στράτα.

— ’Αμίλητοι θά κάνουμε τόσο δρόμο;
"Ηθελα νά φωνάξο). Κανένας ομθ)ς δεν 

έκρινε κείνον τον απέραντο δρόμο πού χά
νονταν μέσα μας, ώς τήν άκρη τής εφηβι
κής μας ψυχής. Μονάχα θόλωναν τά μάτια 
μας επειδή ολα έσμιγαν, γή κΓ ουρανός, 
σ’ έναν ακατανόητο χώρο.

— Καί τί άπόμεινε νά πούμε;. Παντού 
σωριάζονται δλο περιττά πράγματα.

Σκέφτονταν ό Δημήτρης, καθώς χαρά- 
κο>νε τον ορίζοντα μέ τό ανάστημά του 
στήν κορφή. Έγώ τον παραμόνευα τρομα
γμένος κΓ 6 Νΐκος πίσω μας μίκραινε όλο- 
ένα. "Ωσπου άπόμεινε νά φαντάζει κάτο) 
από κάτι θεοκράτες ανεμόσκαλες, ένώ στη 
ρεματιά πού μαύριζε μπροστά μας άπλώ· 
θηκεν ένας κίτρινος γιαλός, πού φύτρίΜναν 
δυό γραμμές γαλάζια φοινικόδεντρα. Στον 
άμμο, φαίνονταν τά πατήματα τού Χ ρι
στού, δποος ένα μακρυνό ήρεμο εμβατήριο 
πού θά έκανε κείνα τά φοινικόδεντρα νά 
κινήσουν τά φύλλα τους. ΚΓ ύστερα οί 
επαναστάτες θά έρχονταν νά σημαδέψουν 
στά στήθεια τους. Τότε, θ* άνέβαινε κΓ ό

Δημήτοης στό Ικρίωμα.
—’Έτσι δέν είναι;
Ρίδτησε δ Δημήτοης, ξεκομμένος όλ|  ̂

τελα.
— Νά... Πάρε τά δπλα μου.
’Απάντησε δ Νΐκος, άνάμεσά μας. S] 

νύχτα.
Ό  Δημήτρης σοόπαινε ξανά. ΚΓ 8 

γίνονταν μεγάλα καί βάραιναν πάνω <πρ 
στήθεια του. Δώθε άπ' τον κίτρμί/ΐ, 
γιαλό, βάδιζαν μονάχες οί σκιές μας, σ* $  h 
δνειρο άπόναν πυρετό πού βλέπαμε μ* ί r; 
νοιχτά τά μάτια. ζ

— ...Πρέπει νά χτυπήσουμε τούς άρχ; Ε< 
γούς μας. Π ρέπει...Γιά νά σώσουμε τί ;' 
επανάσταση. Τ Ι έπανάσταση δέν είναι πρι ν, 
σωπα για νά χαθεί...Γιά νά μήν καταντρί 
σουμε νά γίνουμε μονάχα μιά υλική 8 t. 
ναμη στά χέρια αύτών πού τήν ύπολογ^ 
ζουν στά χαρτιά τους νά είναι μονάδες % δι 
ρός... Ζήτω ή έπανάστασηΐ ή

ΚΓ δ Δημήτρης έννοιωσε νά χάνο 5 > 
ται τά πρόσωπα, κεΐ μπροστά του. Θόλ<?ο; 
ναν οί όψεις των άντρών καί σιγά σιΓ: 
αυτός νά μακραίνει άφά\ταστα, νά παίριικ 
τις διαστάσεις άπονα πρωινό φώς πίσο  ̂Λίυ 
βελανιδιές γέρικες. *Αν όρθωνε τό χέρι >π 

— Είσαι προδότης!.. Κάτσε κάιω.
ΚΓ εκεΐ σταμάτησε δ κόσμος, σ* αύ)!. 

τή φωνή. Μιά κόκκινη γραμμή //όρισε ■ % 
βουνά άπ’ τόν ουρανό. ΚΓ επανάσταση f 
πόμεινε κεΐ, ανάμεσα στούς αντάρτες, 1 τ, 
είναι μιά αίσθηση φοβερή, ξεκρέμαστη α ^ 
κενό. Τότε, δ Δημήτρης άρπαξε τό a i t  ir 
ματο άπ9 τά χέρια τού σκοπού. ΚΓ έγι 
χάος χωρίς μνήμη κι* έγινε θάμπος χως ! 
δράση. Οί άντάρτες ξανάφτιριξαν πρόσω* 
κΓ ή τάξη τού σύμπαντος ξαναμπήκε or ,& 
ψυχή τους...Ξημέρωνε άλάργα, στην ά φ  
τολή. ΚΓ ένα πουλί γλύκανε άπ* δξω 
θλιμμένο φθινόπωρο.

—Τόσο λίγο διαρκούν οί μεγάλες ώρφ 
Άναροηήθηκε δ Νΐκος, καθώς είδβ 

Δημήτρη πού σηκώνονταν γιά νά συνεχ 
σουν τό δρόμο. Είταν τόση σιωπή καί τό< ?, 
ερημιά κεΐ γύρο) πού δ Δημήτρης δέν y
ρίσε νά ίδεΐ. Μονάχα φαντάστηκε πώς 
ταν τάχα καβαλλάρης. ΚΓ ένας νεκρός ς 
λος του φάνηκε κεΐ, γιά μιά στιγμή. Στ! 
πρωινή άχλύ, στον κάμπο. Καί χάθτι
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r αυγή...λίγο πριν απ' τήν αντεπίθεση 
ι*γερμανικά χαρακώματα.
.. Πώς φωτίζονταν ολόχρυσα τά μαλ-
ιΓον νεκρού!
Χαμήλωνε ή φωτιά κοντά, στα πόδια 

♦ •Νίκου, κι’ ό ίσκιος του ανακατώνονταν 
σκοτάδι. Πέρα από κεΐ, δ Δημήτρης 

πατούσε στα δχτια πού φόρτωναν ένα 
;ΐφι παπαρούνες καί πού δ δυόσμος εί* 
♦ χυμένος στα νοτισμένα χαντάκια του. 
^ξαναντάμωνε τις αμάλαχτες στιγμές 
άφησε στα παιδικά του χρόνια, άπεί- 
€c μνήμες πού καταχώνιασαν μέσα του. 
Εννοιωθε πιο: είχε κι* αυτός κάτι μέ- 
.συ απ’ τον κόσμο τούτο πού είναι πάνω 
γη. Και σκέφτονταν πόσο δύσκολα εί* 
ίΌ μην είσαι ξένος στη ζωή. “Υστερα, 
ώνιας άπ’ τον ύπνο τού Νίκου, πήγε 
στρωτά θρανία. Ή  τάξη του περίμενε 
♦ ίδιο παραμύθι μαρμαρωμένο. Είδε τ* 
>ά του πού χάραξε κάποτε στο θρανίο, 
δ κόσμος γίνονταν λίγο συγκεχυμένος, 

^όριστο:. Τίποτε δεν στέκονταν, για νά 
ίήσει αυτήν τή ροή τής ζωής πού κατα- 
νΐνε νά χύνεται μέσα του. Έτρεχε, έ· 
ji λαχανιασμένα, για νά μήν πετάξουν 
ίιπροστά του καί χαθούν στήν ιστορία 
ί)ωες τής Τροίας. Γιατί ειταν κΓ δ ι- 
|ενας απ’ τούς συντρόφους τού Όδυσ· 
ιαί κάτι ακόμα απ' τούς Λαιστρυγό* 
Έ κεΐ, στήν τάξη πού άπόμεινε άκί- 

r στο χρόνο, μέσα στήν ψυχή του. Καί 
|ωρούσε, καθώς θρόΐζαν τά καλαμπό- 
ίκατάμονος στη νύχτα. Νά κυττάξει ύ· 
Ιισμένος ένα μακρυνό φεγγάρι... ”Αν 

ζωγράφος θά έπαιρνε νά φτιάνει ιόν 
9, κείνη τήν ώρα. Τ ί είιαν δ Δημή· 
καί τί είταν δ κόσμος καί τί είταν τό 
ιαν;.. Νά, μιά μικρή γεύση άπονα 
ο άγραπιδιάς κι* ένας απέραντος ού·
; γιομάτος άστέρια τή νύχτα. ΚΓ ή 
νά γίνονταν τότε μιάν αόριστη έννοια 
σ’ εκείνη τήν τάξη κΓ όξω στά σπαρ- 

»ν Αύγουστο. ’Έτσι πλάθονται ot άν* 
ιοι, μέ τή δική τους ζύμη.
- ‘Ωραία πού φαίνονται τά πράγματα
δεν ξέρομε πώς είναι στ* αλήθεια ώ- 
..Στά θρανία κάθονται πάντα τά ΐ- 
εΐνα παιδιά κι* δ δάσκαλος άπόμεινε 

: ,ρόνο νά τούς κάνει πάντα τό ίδιο

κείνο μάθημα. Δέν έχει σημασία αν άλλά- 
ζουν στο μεταξύ κάθε τόσο τά ονόματα καί 
τά ρούχα. Καί στά χωράφια, πότε στά δ- 
χτια καί πότε στά καλαμπόκια, περπατάει 
πάντα δ ίδιος. Πολλές φορές δχι μονάχα μ* 
ένα πρόσωπο, έρχεται τήν ίδια στιγμή άπό 
διάφορες μεριές, έτσι πού μοιάζει νά είναι 
μέσα σέ πολλούς καθρέφτες. Καί γυρίζον
τας μαζώνομε στή στράτα τον εαυτό μας 
κομμάτια...καί πονούμε, Συλλογίζομαν...

Είπα στο Δημήτρη, πού σκέφτονταν γιά 
τήν άριστοκρατία τής επανάστασης. Αυτός 
φάνηκε νά δρασκελάει πάνω άπ’ τά σύ
νορα πού χάραζαν τήν κίτρινη άμμο, κάτω 
άπ* τό γαλάζια φοινικόδεντρα, βΩσπου έ
γινε δ ίδιος ένα όραμα πού χάθηκε πίσω 
άπόναν ραγισμένον δρίζοντα. ΚΓ δ Θεός 
φάνηκε ν’ άγγίζει τήν ώρα κείνη τά στά- 
χυα στις καλαμποκιές. Πόσο εΙρηνικός πού 
είταν δ κόσμος!.. Τότε, ήρθε μιά ήσυχία 
πού φτερούγισε στο σκοτάδι, κεΐ μέσα. 
Φάνηκε γιά λίγο στά πόδια τού Νίκου δ 
ίσκιος άπ* τό αυτόματο, πάρα πέρα. Κ Γ δ 
Δημήτρης έχασε τ’ όνειρο. “Υστερα, ξανά- 
κατσε κάπου, στο κενό. Χωρίς μνήμη. Θυ· 
μόνταν μονάχα τούς ’Ιταλούς, τό πρόσωπο 
ενός άλπινιστή πού τον έλεγαν Πιέτρο. 
Καί ξανάστηνε στο νού του τή στιγμή πού 
οί άντάρτες τον έγδυναν γιά ν ’ άλλάξουν 
τά ρούχα τους μέ τά ρούχα τά δικά του. 
ΚΓ εύρισκε πώς σέ κείνα τά μάτια καί πώς 
σέ κείνη τήν στολή τού άλπινιστή κάθον
ταν ή σιωπή άπ’ τήν τραγωδία τού πολέ
μου. Γ ιατί δέν τήν υπεράσπισε;

—’Ό χ ι!
...Ο ί άντάρτες άπόμειναν νά τον κυτ· 

τάζουν, σά νά περίμεναν κάποιον νά έρ
θει. Τότε δ Δημήτρης φάνταξε θεόρατος, 
ενώ στά μάτια των ’ Ιταλών χύθηκε απαλά 
κάτι άπό κείνο τό φως πού σβήνεται στις 
ερημιές τό φθινόπωρο. ΙΙερίμεναν κι* αυτοί.

— Ντροπή μας.
Καί ξαναφώναξε.
— Πώς θά φτιάξουμε τήν επανάσταση!
ΚΓ αυτό τό είπε δ Δημήτρη; γιά νά 

γιομίσει κάποια σιωπή πού άκίνήτησε τούς 
άντρες εκεΐ. ’Έτσι άπόμειναν κατόπιν τά 
μάτια τού Πιέτρου, νά είναι χωμένα μέσα 
σέ μιά οδυνηρή άναθύμηση. Γ ιατί, κρίμα 
πού δέν έγιναν δλα αυτά...



Κ ιβ δ χειμώνας είναι βαρύς, ασήκωτος 
ουρανός.

Συλλογίζονταν τώρα δ Δημήτρης, κα
θώς ή αυγή πήρε νά σκίζει τ'ις χαραμάδες 
στήν πόρτα. Σηκώθηκα κι* έγώ νά κυττά- 
ξω. Όλα είχαν φύγει άνταμα μέ τή νύχτα. 
Κι* άπόμειναν μονάχα ή σβησμένη γωνιά 
γιομάτη στάχτες. Δίπλα, ό Νίκος πού κοι- 
μόνταν άκόμα. Και παρέχει τό αυτόματο, 
πεταμένο. Και μιά κατάψυχρη μοναξιά 
πού πάγωνε.

— Ή  νύχτα είταν δίχως όνειρα, Δη
μήτρη. Πήγα στον άλλο κόσμο, και ξύ
πνησα μέσ* άπόνα χάος. Θά τό θυμάμαι.

Είπε δ Νικος, καί σταμάτησε. Ό  Δη
μήτρης δεν τό πρόσεξε κι* ή στράτα έδειχνε 
νά περιμένει κάτω άπό κάτι σκυθρωπά έ
λατα. Μονάχα, δταν επαψε δ Νικος, θυ
μήθηκε ν* απαντήσει.

— Έγραψες ποιήματα, Νίκο;
— “Ό χι. Γ ια τί ρωτάς;
Ό  Δημήτρης ξεκόπηκε κΓ άπόμεινε νά 

κυττάζει κάτι απ’ τις λέξεις του, στον ου
ρανό.

— Μίλησες σάν ποιητής...Γι* αυτό.
Ε ίπε κάποτε. Καί φαντάστηκε πώς εΐ- 

ταν ένα παιδί ξυπόλυτο στά χωράφια. "Υ 
στερα ζανάγινε κατάμονος.

— Σκέφτομαι. Καί δεν ξέρω τίποτα. 
Σκέφτομαι...

Είπε δ Νικος. Κ ι9 άποφάσισε νά κυτ- 
τάξει ιό Δημήτρη στά μάτια. Κάτι έγινε 
μέσα του τρίμματα, τότε. Κ ι* άλάφρωσε, 
σάμπως νά είχε πριν λιθάρια στο στέρνο 
του.

*0  Δημήτρης κι* εγώ περιμένσμε. Ξέ
ραμε τί θά έλεγε άκόμα. Κι* δ δρόμος χά
νονταν σιήν άκρη άπόνα κενό, κεί μπρο
στά μας.

— Έγώ ξέρω. Καί γι* αυτό δεν σκέ
φτομαι.

'Απάντησε δ Δημήτρης. Καί τίποτ* 
άλλο. Κάπου κει άπόμεινε ό Νικος, νά έχει 
κόμη ξανθή, πεταμένη πάνω στις χοντρές 
του πλάτες. Έ τσ ι πού θύμιζε τήν πρωτό
γονη άρρενωπότητα πού έχουν οί κούροι.
Αυτό ίσια ίσια πού τό κάτεχα, καθώς δ 
Νικος περπατούσε μονοκόμματα. Κι* δλα 
γίνονταν κείνη τήν ώρα αργά.

— Δημήτρη.
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Ξάμωσε νά πει δ Νικος, γιά μιά 
γμή. Καί σταματήσαμε γιά νά περιμένί 
κάτι. "Ωσπου κάπου βρόνιηξανττ έλατο 
ύστερα έπεφτε μιά ήσυχία πού έπηξε] 
γύρω. Στον κάμπο, άρχιζε νά σηκώ\ 
βαθειά μιά πρωϊνή πάχνη κι* ένα 
άπό κάποιαν άσπρη άχλύ έλυωνε σιγά ι _ 
τά δέντρα. Τότε, άκούστηκαν δυο tj| _ 
πολυβόλα. Ό  πόλεμος φάνταζε νά γίνέ) p 
δνειρο. Οί Γερμανοί θά χτυπιούνταν 
σε κανέναν πλατύ χωματόδρομο, στά χ ».,. 
ματα. Συλλογίζονταν δ Δημήτρης, μοΓ 
χος. Έγώ περίμενα κι* δ Νικος πά<$^ 
νά κρατήσει κάτι άπό κείνα τά δράμ^ (ί 
Λες κι* ή ζωή θά τελείωνε κείνη τήν 

—Νά!..
Πέταξε τά δπλα του δ Νικος, στά] 

δια τού Δημήτρη. Κ ι* είταν σάν άχς 
σίδερα. .

—Νά τά πάρεις εσύ...Έγώ δεν 1%ί 
κάμω τίποτα χωρίς τήν Ιπανάσταση.

Συνέχισε δ Νικος. Κι* δταν επαψε,] 
θηκε άνάμεσά μας ή σιωπή.

Κι* δλα μίκραιναν εκεί, ώσπου χφ* ” 
καν δλότελα. Τότε, κυτταχτήκαμε κι· 
τρεις στά μάτια. Καί νοιώσαμε άγάλια^ 
συγκίνηση βαθειά πού γίνονταν φως 0]*’ 
ψυχή μας. Χάσαμε τήν αίσθηση κείνη^Γ 
γης πού βαραίνει την ύπαρξη κι* άγγίζΓ 
τή στιγμή πού άνταμώνει τον άνθρωπε^ 
τό Θεό. Αυτή τή στιγμή, τό σύμπαν Γ 
χωρούσε μέσα σ’ έναν κόμπο άπόνα δάΐ|~ 
Ένώ τά λόγια τού Νίκου φάνταξαν νά\; 
νσι μιά θύελλα πού κρέμονταν πάνω I ' 
τά κεφάλια των άντρων. Έ τσι πέρασετ' 
ζωή ολόκληρη. Κ ι* δταν συνήλθα, elf 
καταϊδρωμένος καί κατάκοπος, σάμπως .Γ
κάνα ταξίδι. Ή μεγάλη κείνη στιγμή ' 
γίνει δνειρο πού χώνεψε μέσα μου βα9}ΐ; 
Καί κατάλαβα πόσο είταν οδυνηρό νά· 
ναρχίσω νά μαζώξω αυτήν τήν συγχίνί 
μέσ* στά σχήματα καί στις λέξεις.

—Ό χι...Πρέπει νά πάμε, Νίκο. Ο ί' 
παναστάτες είναι δυνατοί, κι* όχι τά &|" 

'Απάντησα, έτσι γιά νά γιομίσω τό 
νό πού άπόμεινε άπό κείνη τή σιωπή, 
είχαμε στάθηκε στά λόγια καί στις 
νομίες τού Νίκου. Τ* άλλα μου φαίνσΙ 
πώς είταν πράγματα χωρίς καμμιάν i 

Ό  Νίκος δεν απάντησε. Κύτταξβ



<ρανό, έρημος. Ίσως νά χαίρονταν ένα 
$ς κρύο πού ομόρφαινε τις κορφές στα 
•ρω βουνά. Θυμήθηκα τότε κάποιον π ί
κα φορτωμένον μιαν άκριτη ερημιά.
, — Κρατούμενος §σύ!.. ένας επαναστά- 
,·»
* — Ναί, Νίκο.

—*Ώς εδώ ειταν...
Πήγε νά πει ό Νίκος. Καί σταμάτησε 

ι ανοιχτά τά μάτια. Κάπου στήθηκε τότε 
jvc τό ικρίωμα, κάτω άπ* τά φοινικό- 
ότρα.
* — Πώς μπορείς;

Φώναξα. Καί μπροστά μου ξάνοιξεν 
ίί σκοτάδι, γιά ν’ αναχαράξει κεΐ ό νε· 
>ίς φίλος μου...καβαλλάρης έφηβος στον 
/ΐπο,

—Δημήτρη.
■) Φώναξε κι* δ Νΐκος, βραχνά. Κ ι* είχε 
c| φωνή του κάτι ανέκκλητο.

—Γιατί νά τό πεις αυτό; 
ί Ξαναπε, πικραμένας. Κι* εγινεν ένα 
£δί πού δεν έκλαψε.
' — Θέλω νά" παλαίψω.

·|ΕΙπε δ Δημήτρης. Καί χάρηκα πού εί-i νr\ έτσι.
— Κ ι’ εγώ τό ίδιο. Δέν έχω τίποτ’ άλ- 

νστήν επανάσταση.
— Αλλά νά σταματήσεις εδώ* Παρα
τώ, είναι φυγή. Κατάλαβες τώρα, Νίκο; 
— “Οχι. Δέν ανακατώνομαι μέ τις θεω- 

γιατί τότε χάνω τη φωνή τής καρ- 
■&. Κ ι’ αυτό πού καταλαβαίνω τώρα εί* 

νά πετάξω αυτά τά δπλα πού σηκώ
ν απάνω σου.
—Σ ’ ευχαριστώ πού τό είπες, Νίκο... 
επανάσταση δέν χάθηκε, αδερφέ μου. 
ευχαριστώ πού τό είπες.
Πριν αποσώσω νά ίδώ πώς φάνταζαν 

νη την ώρα οί δυο άντρες δ ένας αντί*
' στον άλλον, δ Νΐκος είχε φτάσει στη 
ημμή άπόναν ορίζοντα πλατύ.

—Ό  πόλεμος είναι δώ.
Μου έγνεψε δείχνοντας στά στήθεια του. 
— Θυμήσου τον Καραγιάννη πώς χύ· 
ιε νά σφάξει τον αρχηγό την ώρα πού 
.νούσαμε νά φύγουμε άπ’ τό φυλάκιο. 
, σ’ αυτήν τή στιγμή κρεμάστηκε ή ε- 

^άσταση... Κατάλαβες τώρα Δημήτρη 
ύ  πέταξα τά όπλα;.. Αυτός δ Καραγιάν*

νης δέν είμαν εγώ!
Τόν ά'κουσα πού φώναζε δυνατά, πάνω 

στή γραμμή από κείνον τόν δρίζοντα.
— Κ ι’ εγώ άφησα νά γδύσουν τούς Ί · 

ταλούςΐ
Φώναξε τότε κι" δ Δημήτρηςι μ* ένα 

πάθος πού τόν μάτωνε. Κ ι* άπόμεινε να 
κυττάζει μέσα του τόν Πιέτρο, μόνος. Έγό> 
θέλησα νά φύγω από κεί, γιά νά μήν ι * 
κούω τί θ ’ απαντούσε τώρα δ Νίκος.

— Γ ι ’ αυτό...Γι’ αύτό·..Πάψε!
Ξαναφώναξε. Κ Γ έτρεχε άγκομαχώντας 

μέσα σ’ έναν κάμπο πού καίγονταν. Πίσο- 
του, κάτι καμμένα χορτάρια γίνονταν σύ
γνεφα. "Ωσπου στο τέλος δ Πιέτρο κΓ εγ'·> 
μείναμε μονάχοι.

— ...Ο ί προδότες δέν είναι πάντα εκεί
νο πού πιστεύομε πώς είναι. Ή  έπαν^' 
στάση γίνεται μόνο μέ τή δική μας τήν 
ψυχή. Κ ι* αυτήν τήν ψυχή υπερασπιζό
μαστε.

— Οί θεωρίες γεννιούνται καί πεθα' · 
νουν στο κεφάλι. ’Άλλο είναι κείνο ποα 
αγγίζει τήν ψυχή καί πού θερμαίνει 
αίμα. Μέ τούς λογαριασμούς κινούνται, 
μονάχα τά λογιστήρια. Έ τσ ι δεν είναι, Δη · 
μήτρη*, Κ Γ εσύ δέν είπες νά χτυπήσουμκ 
τούς αρχηγούς εκείνους πού θέλουν νά κ 
μουν τήν ψυχή μας νά είναι μονάχα μιά 
δύναμη πυρός χωρίς βούληση καί χωρί; 
συνείδηση; Καί γ ι’ αυτό δέν πας τώρκ 
κρατούμενος;

— Θέλω νά σταθώ αντίκρυ τους. K r " 
νά τούς κυττάξω κατάματα. Πώς άλλοιώς 
θά χτυπηθώ μαζί τους;

—Έ ,  κΓ εγώ Δημήτρη τό ίδιο κάνω. 
Κι’ δλοι οί επαναστάτες τό ίδιο κάνου ν
αύτη τήν ώρα. Είναι μάχη συνείδησης ν  
επανάσταση. Μόνο πού θά έπρεπε νά είχ<ι 
κάμει αυτό πού έκαμε δ Καραγιάννης.

— Φτάνει. Πάρε τ ’ δπλο τώρα. Ύπο- 
σχεθήκαμε νά τό πετάξουμε όταν δέν θά 
χρειάζεται γιά τίποτα.

—’Έχεις δίκιο...Καλήν αντάμωση!
Καί κυττάζαμε τήν κόμη τού Ν ίκο ι, 

νά είναι χυμένη πάνω στις χοντρές τοι» 
πλάτες, καθώς άνηφόριζε μονόχνωτος. ’Α 
προσπέλαστος ειταν.

—Πώς έγιναν τόσο δυνατοί αυτοί οί 
άντρες!

r
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Θαύμαζε 6 Πιέτρο.
Και συνεχίζαμε τό δρόμο, ενώ γΰρα 

μας πύκνωνε ή Ιρημιά κι’ αραίωναν ενα 
ενα τά κλαριά. Γ ια  λίγο, φάνηκε ό ήλιος 
νά δρασκελάει από κορφή σέ κορφή, κι* ύ 
στερα σβήστηκαν τά σχήματα κι* άκούγον 
ταν μονάχα οί ανάσες μσς. Στο βάθος ε ί· 
ταν πάντα τό Ικρίωμα κάτω άπ* τά φοινι- 
κόδεντρα. Κι* ό ίσκιος τραβήχτηκε τραβή
χτηκε στην κίτρινη άμμο έτσι πού ομοίαζε 
παράξενο όνειρό.

*0  αρχηγός ξυπνούσε άπόναν ύπνο, 
μπροστά σιό Δημήτρη πού στήθηκε λίγα 
μέτρα πιο κεΐ απ’ αυτόν. Σ ’ ενα τραπέζι 
είταν βαλμένο ενα κέρινο πρόσωπο. Κείνη 
την ώρα, δ Δημήτρης σήκωσε τό χέρι και 
μετακίνησε αυτό τό κέρινο πρόσωπο, ενώ 
κάνα δυο τρεις ίσκιοι πέρασαν άνάμεσά 
μας, πού χάθηκαν στο φως πού έφευγε άπ* 
τά παράθυρα. Κι* δλα φαίνονταν νά είναι 
άδεια πράγματα.

— Για τί σήκωσες τά δπλα πάνω μας;
Ρώτησε κάποτε δ ’ Αρχηγός. ΚΡ είταν 

απόμακρος.
Ό  Δημήτρης περίμενε ακόμα.
— Χωρίς την πειθαρχία δεν υπάρχουν 

επαναστάτες. Οι ανταρσίες θά χτυπηθούν 
αλύπητα.

Συνέχιζε νά μιλάει ό αρχηγός, πυρω
μένος άπόναν πυρετό. Αυτήν τή σ τιγμ ή , 
ψήλοονε δ Δημήτρης κι* έρχονταν άπό μέσα 
του ένας θαμπός φόβος άπό κάποιο σού- 
ρωπο.

— Ή  επανάσταση είναι ή ψυχή μας 
καί τίποτε άλλο. Γ ι ’ αυτό δεν υπάρχουν ε
παναστάτες χωρίς ψυχή. Τ ί θέλετε, νά ρ ί
ξουμε βρόγχο σβ αυτήν τήν ψυχή, γιά νά 
μείνουμε χωρίς μνήμη καί χωρίς συνεί
δηση;

Ό  Δημήτρης εδώ σταμάτησε νά φ ω 
νάζει. ΚΡ ό κόσμος έγινε μιαν απέραντη 
σιισπή, έτσι πού άπόμεινε κεΐ μέσα νά ε ί 
ναι μονάχα τό κέρινο πρόσωπο πάνω στο 
τραπέζι. Ό  Δημήτρης χειρονομούσε σάν 
ύπνοπισμένος, καθώς χρύσωναν τά μαλλιά 
του στο μέτοοπο. Έ κ εΐ τον άφησα γιά νά 
μείνει οπτος ενα άγαλμα, στο χρόνο.

— Έ μεΐς είμαστε ή επανάσταση...Ζήτω 
ή επανάσταση!

Άπόειπα τή μεγάλη λέξη. Καί κάπου

ακούστηκαν τότε τά θούρια των έξαλλω ν 
εφήβων πού ντουφεκίζονταν ξέστηθοι &f φ 
τίκρυ στούς Γερμανούς. 'Αλάργα, φάνηι^ 
δ Νίκος πού ορθώθηκε, άπλωσε τά χοντρά 
του χέρια καί βρυχήθηκε. ΚΡ ή ζωή γεΡν 
νήθηκε άπόναν δυνατό σεισμό πού έγιι π 
μέσα οια στήθεια τού Δημήτρη. Ή  hii v 
νάσταση άπόμεινε ξανά νά είναι μια α - 
σθηση μετέωρη. Καί τά πρόσωπα των Λ  Ρι 
τρων διαλύονταν μέσα σέ κάποια θολή 
χνη. Τίποτε δεν στεριώνονταν κείνη 
ώρα...
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—Θέλεις τίποτα;
Εεχώρισεν ένας κρατούμενος, κατά 

Δημήτρη. Φαίνονταν πώς κάτι ήθελε 
θυμηθεί, κεΐ στο λιγοστό φως τής φυλακτ *»

— Τ ί νά θέλω;
Απάντησε μέ κόπο δ Δημήτρης, πίο 

άπόναν ίλιγγο.
— "Ακου τί λέει!.. Νά, δ,τι θέλω κΡ 

γώ...δ,τι θέλομε δλοι μας έδώ μέσα.
Ξανάπε δ κρατούμενος, τόσο φυσι; 

πού θύμιζε μικρό παιδί. Καί τόν ξαν ^ 
ρώτησε:

— *Από πού ήρθες εσύ;
— Ά πό κεί πού άνατέλλει δ ήλιος.
Απάντησε δ Δημήτρης. ΚΡ είταν πο 

μακρυνός, σάν άπό κάνα δνειρο,
— Κρίμα!..ΚΡ δμως 8δώ άνταμώνο 

κι* οί δυό.
Συμτταίρανε δ κρατούμενος, κατάμονη 

ΚΡ ό Δημήτρης σκέφτηκε πώς αυτό πΐ|Γ.. 
είπε ό κρατούμενος είταν άλήθεια. Κ ι^  
πέταξε κείνη τή στιγμή μέσα του, κΡ 6Aj. 
μητρης παράλυσε. Ά ν  άπλωνα τά χές.[ 
μου πάνω τους, θά σμίγαμε κΡ οί τρετ  ̂
Τόσο κοντά είτυν εκεί μέσα. Οί άπο<φ* 
σεις άπόμειναν μονάχα στήν ψυχή τού 
μήτρη. νά είναι αλαργινές, «προσπέλασή, 
γιομάτες χρώματα και φως. L

— Μωρέ, πού σταματάει ή Ιπανάσται ^
Άναρωτήθηκε δ Δημήτρης. Κι* 

νά πέφτουν φύλλα άπόναν μακρι>νόν 
ρανό.

*0  κρατούμενος κάτι ύποπτεύθηκε, τό J 
Καί χώρισαν ξανά. Στή φυλακή πυκνό 
τό σκοτάδι, κι* οί κρατούμενοι γίνοντ 
σκιές πού περπατούσαν σ’ ένα κενό.

Ό  Δημήτρης καταχώνιαζε μόνος 
σέ μιαν άβυσσο πού μυρμήγκιαζε στα

ι
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για του. Kal συλλογίζονταν πώς ή ί· 
ρία μιλάει καμμιά φορά σ' έναν άν· 
οπό μονάχα. Σκέφιηχε τό Νίκο πού θά 
ιζε για νά χαράξει στή σιωπή των άν- 

*»ν Ικεΐνο τό μεγάλο μήνυμα πού περί· 
3V. Κ ι9 ύστερα νά έρθη, χαβαλλάρης 
Ύ δρθρινό χάμπο μιας πορφυρής αυγής. 
—Έτοιμοι;
Ρώτησε μέ τά μάτια.
— Παρόντες. Πάμε...Ζήτω ή επανά- 
7η!
Και ξεχίνησαντραγουδώντας...Στον ύ- 
1 τού Δημήτρη.
Λίγα βήματα άπ* την άντίθετη μεριά, 

ϋθ* αντάμωναν τούς κρατουμένους στή 
ιαχή πού είταν αυτός. Ή  άπόσταση ά- 
εινε νά είναι μονάχα δυο χουβέντες. 
'—Κρίμα!.,Κι* δμως Ιδώ άνταμώνομε 
όί δυό·
Συλλογίζονταν χι* οί δυο μαζί, ό Δη- 
ΐ)ης χι* ό χρατοΰμενος. Κ ι9 εύρισχαν 
:θί λέξεις χρύβουν μιά δύναμη πού γέν
η  άπ9 τό πάθος πού θά χωρέσουν. Κ ι’ 
νθρωποι έχουν άνάγκη άπ* αυτήν τή 
^μη. "Ωσπου νά γιομίσουν από αίματα 
ιΐπό μίση πού τούς κάνουν εχθρούς, 
j. είναι πού ανταμώνονται ξανά μονάχα 
(φυλακή. Κ ι9 άν τούς ρωτήσει κανείς, 
ιού πούν τά ίδια πράγματα, 
ί—'"Οπως και τώρα.,.Κα'ι σκοτώνονται 
<ξύ τους, λέγοντας πάντα καί τά ίδια 
χ.
•Μονολογούσε δ κρατούμενος, δίπλα στο 
ήτρη πού φαίνονταν νά είναι ούδέτε* 
ίπόνα κρύο παραμιλητό.
!-Γιατί σ' έφεραν Ιδώ;
ξεθάρρεψε νά ρωτήσει κι9 δ Δημήτρης.
ίίίδε πώς δ κρατούμενος είχε μιά οψη
(χτυπημένο άγαλμα.
ί-Μήπως ξέρω κι* εγώ;
Απάντησε δ κρατούμενος, και τά χέρια 
(ιρεμάστηχαν απότομα.
Κ . .σΟμως, γιατί;
Ιΐρόστεσε λυπημένα, σάμπως ν* άνα-

—Δεν είναι στή δική μας ιστορία, αλ
ί ένα αίτημα των καιρών μας.
(Ξάστηκε ν* άπανιήσει δ Δημήτρης. 
Ιπροσδιάβηκε κλείνοντας τά μάτια.
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— Πές καλύτερα πώς δεν μάς ρωτούν.
Συμπλήρωνε ό κρατούμενος, παίρνον

τας τά λόγια πού δεν ήθελε νά πει δ Δη
μήτρης.

— Μή λες άλλα.
Αντήχησε ή φωνή το,ύ Δημήτρη, σάν 

από παραίσθηση.
— Τούτη τήν αλήθεια δεν θά τήν μά

θαινα, ξέρεις.
Ξανάπε δ Δημήτρης, από μόνος. Κ ι* ό 

κρατούμενος πήρε τήν όψη άπονα είκό- 
νισμα.

—’Έχομε τον ίδιο τόπο, τήν ίδια οί- 
κνγένεια, τά ίδια  ό'νειρα, τήν ίδια  τύχη.

*Αναρωτήθηκε δ Δημήτρης, βλέποντας 
άφηρημένα κάποιο φώς, πού έφτιανε δυο 
τρία σπίτια μέσα σ* έναν κήπο με ροδακι
νιές ανθισμένες.

Κάνοντας τον κόσμο υπόθεση δική σου, 
τον κατανοείς καλύτερα, γιατί τον πλάθεις 
δ ίδιος άπ* τον εαυτό σου. Συμφωνούσα 
κι* εγώ, έτσι αμίλητος απέναντι άπ9 τό 
Δημήτρη.

—Τί σημασία μπορεί νά έχουν αύτά 
για κείνον πού δεν καταλαβαίνει; Κ ι9 ύστε
ρα, εδώ πού τά λέμε, δεν έχει τήν ίδια ά
ξια πού άνταμώνομε μέσα στήνϊδια φυλα
κή; Οί θεωρίες τώρα είναι ό'ξω άπ* τή φυ
λακή τούτη. Κ ι9 αυτό είναι άποκάλυψη 
μιας άΗης πραγματικότητας πού τήν άγ- 
γίζομε δεμένοι σ* έναν κοινό ζυγό... Να 
πώ κ ι9 άλλα, Δημήτρη;

— Φτάνει.
’Έγνεψε ό Δημήτρης, άποκαμωμένος. 

Έκεΐνο πού γκρεμίστηκε προχτές μέσα του, 
έννοιωθε νά είναι ένα άνοιγμα πού τον έ 
σκαφτε. Και περίμενε νά κλείσει, έστω μέ 
κάποια σιωπή. Θυμόνταν τό Νίκο πού τον 
παράτησε κι* έφυγε και τον ΙΙιέτρο νά έ 
χει πάντα εκείνο τό ταπεινωμένο πρόσωπο. 
”Αν έρχονταν τουλάχιστο ή άνάσα τής ά
νοιξης νά χνουδώσει τά κλαριά. Σκέφτον
ταν πικραμένος. Έ τσ ι για νά μήν υποφέρει 
άπό κείνη τήν πικρή άνάμνηση. ’Άς είχε 
φωνάξει, Θεέ μου, δταν έπαιρναν τά ρούχα 
τών *Ιταλών.

...—Θά τον σκότωνες;..Δεν θά τον έ
σφαζες, άν ήξερες πώς είταν εχθρός μας;.. 
Γ ιατί δεν άπαντάς; Πές τί θά έκανες.

Στο φυλάκιο κείνο οί άντάρτες κοιμόν-
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ταν. Κ ι’ έρχονταν στον ίσκιο τής φοπιάς 
ένα πνεύμα φοβερό, καθώς ρωτούσε κά
ποιος άπ9 αυτούς τό Δημήτρη. Το φυλάκιο 
δμοιαζε νά είναι τάφος των Φαραώ, άπεί- 
ραχτος. Κ ι9 ό χρόνος είχε πήξει κεί κά
ποιαν αίσθηση φρίκης. Τίποτε δεν τάραζε 
τούς ίσκιους πού κοιμόνταν κεί μέσα. Κι* 
οί λέξεις έπεφταν άπό μιαν άκριτη άβυσσο, 
και χάνονταν.

—...9Άς είταν αδερφός ή πατέρας σου... 
'Έτσι κάνουν οί επαναστάτες. Έσύ τί λές:

Έπέμενε ό άλλος νά βασανίζει τό Δη* 
μήτρη. Κ ι9 όπως στέκονταν κατάντικρύ του, 
είχε κάποια λίθινη μορφή άπόναν απίθανο 
άνθρωπο.

Ό  Δημήτρης ήξερε πώς τον είχαν εκεί 
για νά τό δοκιμάσουν. Και λογάριαζε πώς 
οΐ πρώτοι ορίζοντες έφταναν ώς τη φυλα
κή. Κ ι9 έννοιωθε νά ξυπνάει τότε άπονα 
όνειρό πού τον μούδιαζε. Ένώ , πέρα στην 
κίτρινη άμμο, φάνηκαν τά βήματα πού 
περίμεναν οί πατημασιές.

— Φτάνει!. .Θά έκανα κείνο πού έπρεπε.
Άπολογήθηκε, γιά μιά στιγμή. Κι* είχε 

πάνω του ένα σκοτεινό βάρος πού τόν άγ
γιζε στο λαψό, σάν θηλιά.

— Γιατί νά ροηάς εμένα;
Άγρίειμε πάλι ό Δημήτρης. Καί στυ- 

λο)θηκε πάνοο άπ9 τή φωτιά. Τότε δ αντάρ
της άπόμεινε άψυχος, νά τόν κυττάζει. Κι* 
δμοιαζε νά είναι ένα ερείπιο πού καίγονταν, 
στη φωτιά. Ο ί άλλοι αντάρτες εκεί κοιμόν
ταν πεταμένοι καταγής, άχρηστοι.

— Μήπως επειδή κατηγορήθηκα;.. Κι* 
εδώ ήρθα γιά νά μέ δοκιμάσεις έσύ!.. Ε 
σύ;..έσύ!.·

Τεντο)θηκε δ Δημήτρης, πάνο) απ’ τόν 
αντάρτη. Και συναντήθηκε μέ τόν Καρα- 
γιάννη, γιά μιά στιγμή. Μέσα στο φυλάκιο 
τότε κάτι γκρεμίστηκε. Κ ι9 άπόμειναν νά 
είναι οί δυό τους.

— Θά σε σκοτώσω.. Πρέπει νά πεθά· 
νεις!

Πρόφερε δ Δημήτρης. Κ ι9 είταν ήμε- 
ρωμένος άπό κάποιαν άπόφαση πού περί- 
χύθηκε στήν όψη του Στο χάος μαζάινον·
ταν κομμάτια άπό κάποια χαλασμένη- μορ
φή. Σήκωσε τό αυτόματο και σημάδεψε τόν 
αντάρτη στο κεφάλι. Κείνη τή στιγμή, φά
νηκε κάπου ό ΙΙιέτρο νά κυττάζει κ ι9 ή χρυ·

 ̂ I

Γ

σή κόμη τού Νίκου νά πέφτει χυμένη 
στίς χοντρές του πλάτες.

Ό  άντάρτης άπολιθώθηκε, κρατώ 
στον άέρα κάτι μάτια σβησμένα. Και A*1'1 
μενε, άφωνος. Κ ει μέσα, δεν ζούσε xiii ^ 
Κ ι9 εγώ είχα τήν αίσθηση μιας άνάμν$ f 
πού έπηξε, άπό χρόνια.

—Ξεκινήσαμε νά χτυπήσουμε τόγ ^ 
χθρό καί νά φτιάξουμε ξανά τόν τόπό. 
το)ρα ζητούν νά κάμουν αυτά τά δν ' 
μιά δύναμη τυφλή, νά τά κάμουν όπλα ^ 
ατά δικά μας χέρια. Κ ι9 εσείς, ολοι ® 
είναι σάν κι* εσένα, είστε οί δήμιοι τι $ 
πανάστασης, Ιιοιμοι νά περάσετε τό <ηα>ι 
στο λαιμό μας...*Όχι άλλο, προδότη,^ 
μιε ..Πρέπει νά πεθάνετε. Γιά νά 
κερδίσουμε τήν επανάσταση.

Είπε αυτά ό Δημήτρης, γιομάτος 
θος. Καί φάνηκε πολύ καταπονημένος.! 
τάξε τό αυτόματο, έτσι καθώς ένα 
Καί μέ κύτταξε.

Τότε, κουνήθηκε δ άντάρτης, ξυι 
τας άπονα όνειρο. Καί δεν είπε τίποί

— Είναι ένας νεκρός.
Πρόστεσα λυπημένα. Ό  Δημήτρη{ 

κωσε τό αυτόματο, κύτταξε Τήν ώρα^ρ 
βΥήκεν έξω.

— Είναι ή βάρδια μου. Θά φύλαξή 
γωνία, αριστερά.

’Απευθύνθηκε στον άντάρτη.
— Κ ι9 ή δική μου στήν ίδια θέση, μ Jo·'.
Είπε δ άντάρτης, ίσια ίσια γιά νά &

θει κάποια Ισορροπία άνάμεσά τους. * 
οί άλλοι αντάρτες πού κοιμούνταν 8| 
ζαν νά είχαν φύγει άπό κει.

— Στή γωνία άριστερά... Στή γωνίρ 
ριστερά!

Μονολογούσε μετά ό άντάρτης, |  
κάνε δπως τά πληγωμένο θηρίο. |Η-

—Τ ί λές, άπαγγέλεις; γ»
Τόν έκοψε άξαφνα ένας άλλος <Η'* 

της, πού άντικατάστησε λίγο πριν S ί, 
Δημήτρης.  ̂ - *

— "Οχι!.. Νά, έκεϊ φυλάει τώρα σ ·̂ 
πού είναι κατηγορούμενος...Στή γωνί $
ριστερα

— Λοιπόν;
—Θά τόν σκοτώσω, νά μην ύπάρχι ι, 
— ΜπάΙ,.Δέν λέγονται άστεία ίΙ

ωρα.
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-Πρέπει νά λείψει αυτός κΓ όχι εγώ. 
-Έ χετε προσωπικά;
-Ξέρεις;., είπε πώς άν δεν πεθάνουν 
^τάρτες σαν κ ι’ εμένα, θά χαθεί τότε 
τάσταση. Και σκόπευσε πάνω οτό χε* 
ί  μου. ’Ύστερα, δεν ξέρω γιατί δεν 
ι,ηξε. Είχα πάψει νά υπάρχω. Κ ι’ όταν 
ιρμαρώθηκα, δεν φαίνονταν πώς έγινε 
:;'α.
-Πώς! ’
-Νά, έτσι καθώς είπα...Δεν φώναξα 

«αν, γιατί δεν ζούσα. Καί τώρα νοιώ- 
ις λέξεις του, νά καιν. Είπε πώς ή I- 
στάση είναι τά δικά μας όνειρα. Και 
ίγώ κι9 δλοι πού είναι σαν εμένα γ ί· 
ι ι̂ δήμιοι;
-Γ ιατί;
-Πειράχτηκε πού τον δοκίμαζα. Τού 
ίαν ειταν ικανός νά σφάξει τον πατέρα 

$ τον αδελφάτου, άν ειταν εχθροί του. 
/Μπράβο!
>Γιά ποιόν τό λες;
i-Καί γιά σένα και γιά κείνον. Μόνο 

\ίέν εγινε τίποτα...
. Γ οι κουβέντα τους ανακατώθηκε μέ 
όικιο τής φωτιάς, και χάθηκε. ΟΙ δυο 
<τες δεν ξανακυττάχτηκαν στά μάτια, 
ίεχάστηκαν, ό καθένας στη δική του 
j. Κάτι κάηκε μέσα τους, από κάρ- 
|. Μονάχα, την ώρα πού έπεφταν νά 
ί(θούν, ό ένας πήγε καί στάθηκε μπρος 
ϊλλο, στο σκοτάδι.
”Av κάνεις πώς ανοίγεις την πόρτα 
ί τον πειράξεις, θά ρίξω νά σε σκο- 
..Νά τό ξέρεις.

Ιιύ είπε ξερά. Καί τον άφησε νά είναι 
ίος, περνώντας μπρος στά μάτια του 
ιινία στο αυτόματο.
[Έπί τέλους...Υπάρχει αυτό πού χά·

ονολόγησε ύστερα, ακατάληπτα, 
ξω, μεγάλωναν οί γραμμές στά βου- 
θώς έρχονταν άπ9 τό λόγγο, αργά. *0  
ρης στέκονταν πάντα ορθός, νά κυτ- 
ίπό κάτι θάμνους πού μαύριζαν στην 

.* υνή στράτα. Καί περίμενε νά συναν- 
ι* ένα περπάτημα πού θά έρχονταν, 
/ε κατάμονος στην δχτη άπόναν πόλε- 

ι ένα δπλο στά χέρια.
Κρύψου, Ψωμά!.. Θά φανούν τώρα,

στη στροφή. Κρύψου!
Οί Γερμανοί φάνηκαν στο χωματόδρο

μο, κάτι πελώρια αναστήματα πού κινούν
ταν αραιωμένα στο πρωινό φως. Ό  Ψω
μάς, κατάντικρύ τους, είχε στημένο τ’ ο
πλοπολυβόλο. Καί περίμενε. Καταμεσής 
πάνω στή δημοσιά, ακάλυπτος. Στό;ξανθό 
του κεφάλι χρύσωναν εκείνα τά μεγάλα 
μαλλιά!

— Τί κάνεις εκ ε ί!.. Πήδησε στο χαντά
κι. Κάτω, Ψωμά!

Ξαναφώναξε κΓ ό Δημήτρης, ενώ οί 
Γερμανοί ψήλωναν ολοένα. Κ ι9 ό Ψωμάς 
δμοιαζε μεθυσμένος, νά καρτερεί.

Δάκρυζα, καθώς κύτταζα κείνον τον έ
φηβο νά περιμένει την ώρα νά χτυπηθεί, 
έτσι ακάλυπτος πάνω στή δημοσιά. Κείνη 
την αυγή στον κάμπο. Κ ι9 ό Νίκος έγνεψε 
στο Δημήτρη δείχνοντας στο στήθος του. 
Τότε, φάνηκε κΓ ό κρατούμενος, πίσω άπ* 
τούς θάμνους. Σκονισμένος άπ9 τη στάχτη 
πού είχαν τά καλαμπόκια, τον Αύγουστο.

— ΚΓ δμως, εδώ ανταμώνομε κι* οί δυό.
Ξανάπε στο Δημήτρη, πού έβγαινε ά

πονα πετρωμένον δνειρο εντός του.
— ’Αδερφέ μουί
Τού φώναξε. Καί κάτι λύθηκε μέσα στά 

σπλάχνα του...Στά δχτια κοκκίνιζαν οί πα
παρούνες καί άπ* τά σπαρτά άναδίνονταν 
ενα ρίγος πού τον άνατρίχιαζε.

— Μή ρίξεις...Βλέπεις δεν έχομε τίποτα. 
Τά φύλλα καί τά νερά είναι γαλήνια, γιατί 
δεν ξέρουν αυτά νά μιλήσουν. Κ Γ εμείς, άν 
δεν φτιάχναμε τά πάθη μας λέξεις, θά ε ϊ· 
μασταν άγαπημένοι. Θέλεις νά χτυπήσεις 
αυτήν τήν άλήθεια;.·Μίλησε κΓ εσύ.

Ξανάπε ό κρατούμενος. Καί στάθηκε ά- 
λάργα άπ* τό Δημήτρη.

— Ναί, ξέρω...’Αλλά τί θά μείνει, άν 
χάσουμε αυτές τις λέξεις!

Συλλογίσιηκε κεΐ ό Δημήτρης, ενώ ένα 
κρύωνε πάγωνε στις φλέβες του.

— ’Ό χι!..’Όχι δίχως ιδέες. Ό  κόσμος θά 
ήταν ανυπόφορος, άν δεν είχε αυτές τις λέ
ξεις γιά νά χύσει ·μέσα τους τή ζωή του. 
Ξέρω πώς δεν υπάρχουν ανάμεσα μας παρά 
κοινά πράγματα. Όμως, πρόσεχε, νά μήν 
φράξει ό ένας τό δρόμο στον άλλο. Γ ιατί, 
τότε, θά χτυπηθούμε. Νά τό ξέρεις!.. Κανέ
νας δέν φέρνει τό μήνυμα πού περί μέναμε;
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—Δέν φέρνω κανένα μήνυμα.
—Φέρνω Ιγώ!
Φώναξε φανατισμένος δ Δημήτρης.
—'Ωραίος πού είσαι!
Είπε δ κρατούμενος. Κ ι9 άπόμεΐνε νά 

θαυμάζει τό Δημήτρη, κάμποση ώρα. Και 
ξανάπε:

;—Ναί, κι9 εγώ περιμένω.
Συμπέρανε, κυττάζοντας κατάματα τό 

Δημήτρη. Κείνη τήν ώρα, κάπου ραγίστηκε 
ή σιωπή. Και φάνηκε va ανοίγει στον ου
ρανό μια φωτιά, πού πύργωσε τούς ίσκιους 
στο λόγγο.

— Μή, μή χτυπήσεις...Πίσω!
Ξανακούστηκε νά φωνάζει.
—Μή!..Μή!..
Φώναξε κι* 6 κρατούμενος. Κι* εκατσε 

στή γή ενα σύγνεφο από κάποια κατάρρευ
ση πού γίνονταν μέσα μας. Θωροΰσα μο’ 
νάχα τό Δημήτρη και τόν κρατούμενο νά

είναι μακρυά, σαν όνειρο.
—Πίσω;..Πίσω!.,Δέν θέλω νά χτυ 

σω...Πίσω!
—*Όχι!·.Μή ρίξεις...'Οχι1 
—Πίσω! Μή γιά τΙς λέξεις.
—Είναι ίδέες... j L
Είπε δ Δημήιρης, άποκσμωμένος. Γ 
"Υστερα, πέταξε τό αυτόματο. Και σ 

θηκε σ9 2να κενό άπόναν χαμένο μύθο.
Τό ικρίωμα κόνταινε μέσα στον ϊσ| 

πού επεφτε άπ* τά γαλάζια φοινικόδεντ 
πάνω στήν κίτρινη άμμο. Ό Νικος φά 
καβαλλάρης νά καλπάζει στον αύγινό κ 
πο, Ινώ σιήν ώχρα του χωματόδρομου σ 
νονταν ένας ένας οΐ Γερμανοί. Κάτι πεΙ 
ρια αναστήματα μέ τά μυδράλλια στά 
ρια. ΚΓ οί όψεις των άντρων επαιρ| 
σχήμα μέσ* άπό κάποια θολή αΐσθηΤ 
Κάπου άντήχησαν Ικεΐ τά βήματα τού 
μήτρη. Τό πρόσωπο του Πιέτρου et*
τραχύ. Καί θύμιζαν κάτι τρανό πού χάθ#>
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ΙΗ ΔΕΚΑΕΤΙΑ ΤΗΣ “ΗΠ. ΕΣΤΙΑΣ,,
’Η «Ήπειρωτ. Εστία» εισέρχεται μέ τό τεύχος τούτο στον ένδέκατο 

χρόνο. Πόσο άποφασιστική υπήρξε ή προσφορά της στην διαμόρφωση τής 
πνευματικής φυσιογνωμίας τοΟ τόπου μας τό φανερώνουν καθαρά ή 
καθολική άναγνώριση, ή βράβευσή της άπό τήν ’Ακαδημία ’Αθηνών— 
τιμητική διάκριση πού έγινε σχεδόν κατ’ έξαίρεση—καί ή καταχώρισή της 
στήν έγκυρη έλληνική και ξένη βιβλιογραφία. Κι’ αυτό είναι ή μεγαλύ
τερη τιμή και δικαίωση για ένα περιοδικό. ΓΓ αυτό δσοι έμόχθησαν πι
στεύοντας στήν άξία τής προσφοράς τούτης πρέπει νά έχουν τήν ύπέρ- 
τατην ικανοποίηση πώς οικοδόμησαν έν α  ε θ ν ι κ ό  π ν ε υ μ α τ ι κ ό  έρ- 
yo,  πού κρίνεται κιόλα άπ’ τήν ιστορία.

Γιά τήν άξιολόγηση καί για τον πανηγυρισμό αύτου τού γεγονότος 
\ «'Ηπ. Εστία» δέν προβαίνει σέ καμμιά ένέργεια. Ή αύτοπειθάρχηση 
άλλα καί οί οικονομικές στενότητες ή, πιο σωστά, ό άγώνας πού κάνει ή 
<Ήπ. Εστία», γιά νά μήν ύποκύψη στο βάρος των δαπανών της, δέν ά- 
ρήνει περιθώρια άπό μέρος της ένός ειδικού άφιερώματος. Τήν τιμητική 
ϊύτή πράξη τήν έχει άναλάβει μόνη της καί μέ συγκινητική προθυμία ή 

.ΐΕταιρεία Ήπειρ. Μελετών. Τήν ευχαριστούμε θερμά.
Τή στιγμή τούτη, πού μετρούμε τις καλές καί τις δύσκολες στιγμές 

Γής δεκάχρονης πορείας, θεωρούμε χρέος νά εύχαριστήσωμε ιδιαίτερα 
:ούς συνεργάτες, τούς συνδρομητές καί τούς καλούς φίλους, πού στήριξαν 
:ό πολύμοχθο αύτό έργο μας.

Τελείως ξεχωριστά θεωρούμε ύποχρέωση νά εύχαριστήσωμε τό Ύ· 
,ιουργεΐο Παιδείας καί τον κ. Εύ. Άβέρωφ γιά τήν άποφασιστική υπο
στήριξή τους. *Η ύποστήριξη αύτή μάς έπέτρεψε νά κρατήσωμε τόν όγκο 
καί τή φυσιογνωμία τής «Ήπειρ. Εστίας». Γιατί παρόμοιες εκδόσεις εΐ- 
;>αι όλοφάνερο, δτι δέν μπορούν νά κρατηθούν πολύν καιρό σάν αύτο- 
ίϊύναμοι οικονομικά όργανισμοί. Στήν έκφραση τών εύχαριστιών μάς 
!>δηγεΐ άνθρώπινο καθήκον μακρυά άπό κάθε πολιτική υποψία καί σκοπι
μότητα, ξένη προς τό κλίμα τού περιοδικού.
; Ή δεκάχρονη πορεία—έτσι δπως χαράχτηκε—δημιουργεί ώρισμένες 
Λρούποθέσεις καί προσφέρει σαφείς προοπτικές γιά τό μέλλον. Θά συνε
τίσομε τό δρόμο μας’ δπως τόν άρχίσαμε, μελετώντας μέ εύλάβεια τά 
(ιερασμένα—τά γερά θεμέλια τού σήμερα—κατευθύνοντας μέ σταθερότητα 
Καί ειλικρίνεια τή σύγχρονη σκέψη πρός τήν άλήθεια καί άτενίζοντας 
ιρός τή φυσική, ψυχική καί πνευματική ύγεία γιά τήν οικοδόμηση ένός 
)ωτεινού μέλλοντος.

Η «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ή  ΜΟΝΟΚΟΝΤΗΛΙΑ ΤΟΥ κ. ΚΕΝΝΕΘ ΤΑΪΝΑΝ
ΟΙ Ά γγλοι φημίζονται γιά τό λαμπρό τους τακτ, δηλαδή γιά την ορθή αίσθηση του 

ΐέιρου στά λόγια και στους τρόπους. Γιαυτό μάς έξένισαν τά ξεσπάσματα του κ. Κ. Τάϊναν,
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κριτικού τού Observer. Ό  κ. Τάϊναν ήλθε στην 'Ελλάδα, παρακολούθησε τις παραστάσεις 
στην 'Επίδαυρο καί φεύγοντας έδογμάτισε πρώτα-πρώτα πώς ή 'Επίδαυρος δέν προσφέρει 
τίποτα τό νέο στην τέχνη καί, ύστερα, πώς ό ελληνικός λαός είναι, επί χίλια χρόνια, καλλι-’ 
τεχνικά στείρος.

Πολλοί προσπάθησαν νά βρουν κάποια εξήγηση στην καταλυτική μανία του "Αγγλου 
κριτικού. "Αλλοι είπαν πώς δέν ξαίρει τή γλώσσα μας καί πώς δέν έχει τά απαραίτητα μορ
φωτικά εφόδια γιά νά κρίνη τή δημιουργικότητα ένός λαού, έστω καί χοντρικά, γιά μιά 
περίοδο χιλίων ετών ζωής. "Αλλοι, πώς είναι ένας άπό τούς «(οργισμένους νέους», πράγμα 
λίγο άπίθανο, γιατί ούτε ή πολλή οργή, ούτε ή πολλή νεότης ευδοκιμούν στά γραφεία ένός 
περιοδικού τού κύρους τού Observer. ’Εκεί μέσα άποτρίβεται γρήγορα ή οργή, καί μέ τήν 
πάροδο τών ετών καί ή ίδια ή νεότης, πράγμα άλλωστε πού δέν· συμβαίνει μονάχα στήν Α γ
γλία. Δυστυχώς, εκείνο πού προκαλεσε τό παραπάτημα τού φίλου μας είναι ένα κράμα 
πνευματικού κουτσαβακισμοΰ καί έθνικών, δυστυχώς, προκαταλήψεων. Αυτό τό δεύτερο ιδιαί
τερα κινεί τή φαντασία μας. Καί μάς φαίνεται πώ; βλέπουμε κάτω άπό τις όμπρέλλες τών 
πλάζ, στά σπίτια, στις λέσχες, ιούς σοβαρούς αναγνώστες τού Observer νά χαίρονται, μέ 
αξιοπρέπεια βέβαια, τό χιούμορ τού κ. Ταϊναν εις βάρος τών Γραικών.

"Ας μή μιλήσουμε γιά τήν κριτική του γιά τό θέατρό μας. "Εχουμε όλοι τή συναί
σθηση ότι, σχετικά μέ τό αρχαίο θέατρο, προβαίνουμε πάντα σέ δοκιμές, σέ κρούσεις, σέ 
προσπάθειες γιά νά κάμουμε τήν Τραγωδία νά βρή ψυχικό άντίκρυσμα γόνιμο καί σταθερό 
στήν καρδιά τού νέου ανθρώπου. Δέν ψάχνουμε γιά τήν ιδανική παράσταση—μέ τήν έννοια 
ότι ιδανική ήταν ή άπόδοση στήν αρχαία σκηνή—. 'Αλλοίμονο στού; λαούς, πού ψάχνουν 
στο παρελθόν γιά έτοιμα Ιδανικά. Τά ιδανικά είναι σέ στενή συνάρτηση μέ τόν ψυχικό τόνο 
τής εποχής, πού τά άποζητεΐ. Καί ή τεράστια εργασία τών νέων Ελλήνων γύρω άπό τό αρ
χαίο δράμα αποβλέπει στο νά άξιοποιηθή ένας θησαυρός άφθαρτος τής φυλής μας, καί γιά 
μάς καί γιά τούς άλλους. Μέ τήν εργασία μας αυτή μπορεί ό καθένας, συνεπώς καί ό κ. 
Τάιναν, νά σύμφωνη ή όχι. Δέν πρόκειται όμως ειδικά γ ι' αυτό. Ε μ είς  τόν κατηγορούμε 
γιά κάτι άλλο: γιά τό ότι μέ λίγο χιούμορ καί μέ τήν χαρακτηριστική αγγλική βραχυλογία 
έστειλε μέ μια μονοκοντηλιά στό πΰρ τό εξώτερον, σαν μισαλλόδοξος μεσαιωνικός καλόγερος, 
χιλίων ετών πνευματική ζωή τού ελληνισμού. Σπάνια, άσφαλώς, οπαδός τού «παρά προσ
δοκίαν γράφειν* θά ξαπόλυσε, μέσα άπό τις στήλες έγκυρου περιοδικού, τόσο γιγάντια σα
πουνόφουσκα, μέ τέτοια αγέλαστη έμβριθεια, «Στά χίλια τελευταία χρόνια, γράφει, ό ελλη
νικός λαός, στείρος, έδωσε μόνον μερικούς ποιητές καί ένα ζωγράφο». Όσο γιά τόν ζω
γράφο, δέν μπορεί βέβαια νά μην ξαίρει, ότι άν τόν τοποθετούσαμε—πρόκειται γιά τόν 
Γκρέκο—στόν ένα δίσκο τής ζυγαριάς θά ήταν ικανό; νά σηκώση, στον άλλο, όλη τήν αγ
γλική ζωγραφική μαζί μέ τις παλέτες καί πινέλλα της. Όσο γιά τούς ποιητές, άν είχε δου
λέψει τό θέμα του μέ πραγματική διαλεκτική διάθεση καί, ίσως, μέ περισσότερη ειλικρί
νεια, θά ήταν περισσότερο επιφυλακτικός. "Οχι στά χίλια τελευταία χρόνια, μ ά σ τ ά ε
κ α τ ό ν  π ε ν ή ν τ α  τ ε λ ε υ τ α ί α ,  έδωσε ό ελληνισμός στά γράμματα μιά σειρά άπό επι
βλητικές μορφές, πού θά τιμούσαν μιά όποιαδήποτε γραμματολογία άν δέν στέκονταν μπρο
στά τους ή γλώσσα σάν εμπόδιο στήν ευρύτερη ακτινοβολία τους. Ό Παπαδιαμαντόπουλος, 
θεωρητικός τού συμβολισμού, καί ένας άπό τούς λαμπρότερους εκπροσώπου; τής συμβολική; 
ποίησης, θά είχε τοποθετηθή. άν δέν είχε γράψει γαλλικά, σέ κάποιο άσημο ράφι τής ιστο
ρίας τής λογοτεχνίας μας μαζί μέ τόν Ωαπαρρηγόπουλο, τόν Βασιλειάδη καί τόν Καρα- 
σούτσα. "Οχι λοιπόν στειροτητα, μά. τουναντίον, γονιμότητα καί δυναμισμός χαρακτηρίζουν 
τήν καλλιτεχνική δημιουργικότητα τής φυλής, α κ ρ ι β ώ ς  τ ά τ ε λ ε υ τ α ΐ α έ κ α τ ό ν  π ε 
ν ή ν τ α  χ ρ ό ν ι α.

"Αν ό κ. Ταϊναν λάβει τώρα τόν κόπο νά ςυλλομετρήση ένα οίοδήποτε εγχειρίδιο της 
αγγλικής λογοτεχηα:, άς πούμε τού L a in g % θά ίδή πώ; άπό τήν αγγλοσαξονική περίοδο, ώς 
τήν εποχή τού Chaucer, γιά μιά περίοδο, δηλαδή, χιλίων περίπου ετών, αφιερώνονται 
δέκα μονάχα σελίδες, άπό τις τριακόσιες τού βιβλίου. Αυτό σημαίνει πώς ό αγγλικός λαός 
ήταν καλλιτεχνικά στείρος; Τότε πώς έδωσε άργόιερα ιόν Σαίκσπηρ καί τήν πλειάδα τών 
μεγάλων λυρικών, πού είναι τιμή τής ’Αγγλίας;

Τ ί περίμενε ό κ. Ταϊναν; άνθηση τού λυρισμού σέ μιά εποχή όπου μιά αδί
στακτη τοπική φεουδαρχία, ή ακόρεστη απληστία τών Δυτικών και ό δυναμικός φανατισμός 
τού Ίσλάμ, έτρωγαν τις σάρκες τού Βυζαντίου; ή πιό ύστερα, όταν ό ξένος ζυγός είχε έπι- 
βληθή στό έθνος αας! Αίγο μεγαλύτερη σοβαρότητα δέν θά έβλαπτε άσφαλώς τόν κ. Ταϊναν.

'Εδώ καί πολλά χρόνια, ένας συμπατριώτης του, ό πολύς Γίβων, έκλεισε τήν ονομα- 
στή βυζαντινή ιστορία του μέ τά λόγια: «έχω περιγράψΐΐ τόν θρίαμβο τής βαρβαρότητος 
καί τής Θρησκείας*. Βαρβαρότητα ήταν, κατά τή γνώμη του, ή βυζαντινή αρχιτεκτονική, ή 
βυζαντινή υμνωδία, ή επιβλητική σειρά τών Χρονογράφων καί τών 'Ιστορικών, οι Νόμοι 
τών Ίσαύρων καί τό Άκριτικό "Επος. Τό μέλλον βέβαια δέν τόν έδικαιωσε. Τόν κ. Τάιναν 
δέν θά τόν δικαίωση ούτε καν τό παρόν.

Κλείνουμε αύτό ιό σημείωμα, προβάλλοντας στό φως, γιά να μπόρεση νά τόν δή χαι
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ίπικριτής μας τόν ωραιότερο καλλιτεχνικό μας τίτλο: την δημοτική μας ποίηση. Ά ν  στόν 
σμικό λυρισμό δώσαμε κάτι πού δύσκολα θά τό περίμενε κανείς σέ τόσο μικρό χρονικό διά- 
ήμα, από ένα τόσο μικρό λαό, στη λαϊκή ποίηση δώσαμε κάτι τό ανεπανάληπτο. Μέσα στόν 
ιάστιο όγκο των δημοτικών τραγουδιών των Ελλήνων, υπάρχουν πολλά μοναδικό και γνή- 
ι αριστουργήματα. Αυτό τό άναγνώρισε ό Γκαΐτε, Καί είμαστε βέβαιοι ότι καί ό ίδιος ό κ. 
ϊναν, αν καί νέος, άν καί (.οργισμένος, άν καί οπαδός τοϋ λυρισμού τοΰ ατομικού, πού 
ριστικεύεται καί πλήττει γιατί δέν βρίσκει εύκολα ανταπόκριση στη ψυχή τής μάζας, άν 

ΰ περιφρονητής των Ελλήνων, θ ' αναγκάζονταν καί ό ίδιος νά τό αναγνώριση, άν δέν θά 
*ελε νά χαρακτηρισθή ή ανθελληνική του μυθολογία σάν συνέχεια των περιπετειών τοϋ 
,ΤΙίκουίκ. Α. ΓΕΡΟ Ν ΤΙΚΟ Σ

-ίΔΩΝΗ
I Δωδώνη, ϋστερ’ άπ’ την προπέρσινη 
ρσινή επιτυχία, προβάλλει τώρα ώς θέ- 
νίκης σημασίας προς αξιοποίηση. Τό Έ - 

*·Θέατρο, στ* αρχαία εκείνα θέατρα πού 
«τριόνουν τις προϋποθέσεις εθνικής προ- 
,αας, περί έλαβε στο πρόγραμμά του καί 
υώνη. Καί, τώρα, νομίζομε, πώς εκείνο 
ιομένει νά γίνει για την κατοχύρωση αν- 
•·αι νά ένταχθεΐ οριστικά καί στά πλαίσια 
:νελλήνιων εκδηλώσεων (φεστιβάλ) πού 
ινονται με βάση τόν άξωνα : ’Αθήνα—
υρος. "Ετσι, ή Δωδώνη θά πάρει εύρύ- 
ίιαστάσεις προβολής, πράγμα πού καί 
!πειρο καί την Χώρα μας θά ωφελήσουν 
\ύ. ‘ Η Ε τα ιρεία  ’Ηπειρωτικών Μελε- 
ού τόσο μόχθησε καί πού τόσο άναλώ- 
»ιά νά δημιουργήσει αυτό τό πράγματι 

■‘τής Δωδώνης, επωμίζεται τώρα καί τό 
;ής ευθύνης γιά την αξιοποίηση αυτής 
I κεκτημένης επιτυχίας. Οί φετεινές 

ΐ,  είδικώτερα, πιστεύομε πώς πρέπει ν ’ 
έσουν την κορύφωση τής επιτυχίας άπό 
*ς όγκου καί περιεχομένου, πού θά συμ- 
Ίποφασιστικά στην καθιέρωση τής Δω- 
,άος γεγονότος πανελληνίου σημασίας, 
άνω σ’ αυτήν τήν προοπτική, ό καθένας 
ίι πρέπει νά βοηθήσει όσο μπορεί τόν 
*|0 καί τά Μέλη τής Ε τα ιρείας Ή πει- 
ν Μελετών, γιά νά δυνηθοΰν ν ’ άντεπε- 
 ̂ στήν πολύμοχθη καί πολύπλευρη προ- 

!ι πού καταβάλλουν. Ή  ανοδική πορεία, 
Vo καταπληκτικά καί πού τόσο άνέλπι- 
ύτήθηκε στά δύο πρώτα χρόνια τών 
[τής Δωδώνης, δέν πρέπει ούτε νά ύπο- 
. τώρα, ούτε ακόμα καί νά παραμείνει 
υηγούμενες πραγματοποιήσεις. Ή  Δο)- 
5η αποτελεί ένα μεγάλο ’ Ηπειρωτικό 
ιο πού ή αξία του πρέπει ν ’ ανέρχεται 
ι. Καί τούτο, κατά μέγα ποσοστόν, έ- 
ι απ’ τούς ίδιους τούς Ήπειρώτες. Γ Γ  

1 ριβώς επιβάλλεται ή ‘ Εταιρεία Ήπει- 
' Μελετών νά επιζητήσει τήν ευρύτερη 
κινητοποίηση, κυρίως στους Ήπειρω- 
Τομοΰς καί στις γειτονικές πρός τήν 
ι πόλεις, γιατί άπ’ τούς χώρους αυτούς 

λ ή συντριπτική πλειονότητα τών έπι- 
• καί τών παραγόντων, πού θά κάμουν 
τές υπόθεση δ ι κ ή  τ ο υ ς .

Δ.Κ.

ΤΟ ΑΡΧΕΙΟΝ ΙΩΔΝΝ. ΚΟΛΕΤΗ
Τό «Τοσίτσειον Ίδρυμα» άγόρασε πρόσφατα 

δλόκληρο τό προσωπικό ’Αρχείο τού Ίωάννου 
Κολέτη. Τό πολύτιμο αυτό ιστορικό υλικό, πού 
καλύπτει τήν κρισιμώτερη πρώτη Ε θ ν ικ ή  μας 
περίοδο 1821—1846, είναι έξ ολοκλήρου ανέκδο
το καί θ* άποτελέσει καινούργια βάση γιά τήν 
έρευνα τών νεώτερων τεκμηρίων τής πρώτης εκεί
νης πολιτικής τής χώρας μας. Τό αρχείο τούτο ε ί
ναι ήδη ταξινομημένο κατά χρονολογίαν καί κατά 
κατηγορίαν ενδιαφέροντος (μέ βάση τό αντι
κείμενο, τήν θεματογραφία καί τό περιεχόμενο) 
καί άποτελεΐται άπό 12.000 έν συνόλφ έγγραφα 
κατανεμημένα σέ 110 ογκώδεις φακέλλους. Π ρό
κειται αναντίρρητα γιά μια πολύ σημαντική α
πόκτηση—γιά τήν οποία είχαν ένδιαφερθεΐ έξ 
ίσου καί τά Γενικά ’Αρχεία τοΰ Κράτους—πού 
τιμάει ξεχωριστά τήν Διοίκηση τοϋ Τοοιτσείου 
Κληροδοτήματος καί πού έχει εθνικής σπουδαίο- 
τητας άξια. "Ετσι, τό Τοσίτσειο “Ιδρυμα πλουτί
ζεται τώρα καί μ’ έναν άλλο θησαυρό ιστορι
κών ντοκουμέντων, πράγμα πού θά συντελέσει 
στό νά καταστεί τό Μέτσοβο μιά εστία ιδιαιτέ
ρου πνευματικού ενδιαφέροντος, ανακτώντας τήν 
ξεχωριστή έκείνη θέση πού είχε στή ζωή τού Γ έ 
νους κατά τούς χρόνους τής δουλείας. Διότι, άπ* 
ό,τι ξέρουμε, τό αρχείο αυτό, πού πουλήθηκε άπ* 
τήν έγγονή τής άδελφής τού I. Κολέτη, θά μετα- 
φερθεί στό Τοσίτσειο πού είναι στό Μέτσοβο 
καί θά είναι κεϊ στή διάθεση τών μελετητών 
καί τών συγγραφέων.

Ή «'Ηπειρωτική Ε σ τία », ή οποία τόση ά
ξια δίνει στήν έρευνα καί στήν κριτική τών Ι
στορικών στοιχείων, υπογραμμίζει ιδιαίτερα τήν 
σημασία τής μεγάλης αυτής προσφοράς τοϋ Το- 
σιτσείου Ιδρύματος.

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥ
Ό  Επιθεω ρητής κ. Π. Νινιός, είχε τήν έμ

πνευση νά καθιερώσει—άπό φέτος—στήν περιο
χή του τρεις γιορτές (σέ τρία χωριά πού νά 
συγκεντρώνουν τήν κίνηση μιας περιφέρειας), 
έπ’ ευκαιρία τών σχολικών επιδείξεων. Ή πρό
θεση τοϋ κ. Νινιού είναι όμως ευρύτερης ση
μασίας : ή επαφή κατ* αυτόν τόν τρόπο τοϋ κέν
τρου μέ τήν απομονωμένη ’ Επαρχία. *Δπ* τήν 
πρώτη προσπάθεια (πού έγινε στις 11, 17 καί 
24 Ιουλίου στά χωριά Γραμμένο, 'Ιερά Μονή 
Ρωμανού καί Σβνΐκο), τ’ αποτελέσματα είναι έν-

Λ
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θαρρυντικά. Στά χωριά αυτά, εκτός άπ* τούς 
κατοίκους των Κοινοτήτων τής περιοχής, πήγαν 
οί δρχές, ot διάφοροι παράγοντες καθώς κι* 6 
τύπος των Ίωαννίνων. Έ τσ ι. δηιηουργήθηκε μια 
θβρμή ατμόσφαιρα Κοινότητος. Στην ατμόσφαι
ραν αυτή, ή ζωή και τά προβλήματα των χωρι
ών είναι δυνατόν νά πρι βληθούν πιό συγκεκρι
μένα καί πιό αποτελεσματικά 'Υπάρχει εκείνο 
τό πνεύμα τής αμεσότητας πού τόσα πράγματα 
θά μπορούσε νά διορθώσει στόν τόπο μας. Γ Γ  
αυτό, ή πρωτοβουλία τούτη, κατ’ αρχήν, πρέπει 
ν' άξιοποιηθεϊ μέ κριτήριο πλατύτερης κοινωνι
κότητας. Γιατί, κατ' αυτόν τόν τρόπο,’, θά κατα
στεί δυνατό ή πόλη νά έπεκταθεί καί νά επ ι
κοινωνήσει γόνιμα μέ τούς ανθρώπους τού χω
ριού, πράγμα πού θά έχει οπωσδήποτε ευεργετι
κές έπιπτώσεις. Φτάνει μονάχα νά κινηθεί, ό κ . 
Νινιός, απαρέγκλιτος πρός την κατεύθυνση πού 
προγραμμάτισε, γιατί δέν αποκλείεται νά υπάρ
ξει όκίνδυνος·' ή έξοδος τής πόλης νά έπισκιά- 
οει την παρουσία τού χωριού, Δ. Κ.

Ο κ. ΔΒΕΡΩΦ

Ό  κ. Ε. Άβέρωφ, ομιλώντας πρός τούς νέ
ους—έπ* εύκαιρί$ ιής «Η μέρας τού Ήπειρώ- 
του Σπουδαοτού» πού έγινε στήν Ζωσ. Παιδαγω
γική 'Ακαδημία Ίωαννίνων στις 24—6—62—, 
τοποθέτησε τις ανησυχίες καί τις προσδοκίες τής 
νεολαίας μέσα στα πλαίσια μιάς σύγχρονης παν
ευρωπαϊκής πραγματικότητας. Έ τσι, ή ομιλία 
αυτή, ζωντανή άπό κάποια εσώτερη θέρμη καί 
πνευματική πληρότητα, ύπήρζε μιά άληθινή χει
ραψία έπαφής, πού κάποτε απουσιάζει στίς δια
λέξεις κοί στίς συγκεντρώσεις τής εποχής μας, 
Πρό παντός, έκεϊνο πού προκαλβΐ σήμερα εν
διαφέρον καί πού συγκινεϊ είναι ένας έκκοινω- 
νισμός των πραγμάτων, γιατί οΐ καιροί μας κά
θε άλλο παρά γαλήνιοι καί ρωμαντικά αδρανείς 
είλαι. Βρισκόααστε στό στάδιο μιάς πορείας πού 
ό άνθρωπος ξεκινάει για νά φτιάξει οριστικά την 
καινούργια δράση καί την καινούργια σκέψη πού 
θά έχει τό εγγύς μέλλον. Γ ι ’ αυτό, μπορούμε νά 
πούμε, πώς ό κ. υπουργός δυνήθηκε κατ* αυτόν 
τόν τρόπο νά πλησιάσει θετικά την προβληματι- 
ζόμενη νεότητα καί νά συγκεκριμενοποιήσει την 
ευθύνη του απέναντι της. Καί ή περίπτωση τού
τη είναι μια έπίτευξη πολύ σημαντική.

Ό  κ. Άβέρωφ, πού τώρα θητεύει στήν πο
λιτική ζωή, ξαναθύμισε πώ; ανήκει κι* αυτός 
στόν κύκλο τών πνευματικών ανθρώπων.

Δ. Κ.

$
ΔΙΟΡΘΩ ΣΗ

Στό προηγούμενο τεύχος τής «Ή πειρ. Ε 
στίας» (σελ. 86ΐ) ,  στό σημείωμα γιά ιήν Ε λ λ η 
νική Ανθρωπιστική Ετα ιρεία , δέν αναγράφε
ται ποιός δργάνωσε τις διαλέξεις πού έδωσαν οί 
κ.κ. Βουρβέρης καί Χρήστου. Συμπληρώνοντας 
έδώ, τονίζομε, πώς τόσο την οργάνωση τών

διαλέξεων, όσο καί την δλη φροντίδα γιά 
ξενάγηση καί γιά την εμφάνιση τής Έλληνιχ^^ρ 
Ανθρωπιστικής Εταιρείας την είχε ή Έια»·$<ι: 
ρεία 'Ηπειρωτικών Μελετών.

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

’ Ιωάν. Ε. Α ν α σ τ α σ ίο υ : Προϋποθέσει 
τής Μεταρρυθμίσεως τής *Αγγλι^’ 
κής Εκκλησίας *ΥΤ

’Από τήν ήμερα πού δ παλαιός φίλο̂ Α1 
κ. ’Αναστασίου μάς άφησε τδ βιβλίο totr y 
«Προϋποθέσεις τής Μεταρρυθμίσεως τήνιν 
’Αγγλικής Εκκλησίας», ώς τώρα, πού το * 
άφιερώνουμε τΙς λίγες αυτές γραμμές, 
γεγονός, πολύ τιμητικό γιά τήν πατρίδά 
του, τά Γιάννινα, μά καί γι’ αυτόν τόν 1η , 
διο: ή εκλογή του σάν τακτικού καθηγητττ 
της στήν έδρα τής Εκκλησιαστικής ‘late; 
ρίας τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, 
έγέμισε χαρά καί Ικανοποίηση. Τδν συ**, ] 
χαίρουμε καί από τις στήλες αυτές, μέτίΑτ 
εύχή νά εξακολούθηση τούς άγώνες Κκ · 
γιά την έπιστήμη άπδ τό βήμα τής πεφ& ί 
πής, δπου τόν ύψωσε ή εκτίμηση τών σ υ 
ναδέλφων του, μέ τήν ίδια έπιμονή καί | .̂: 
τό ίδιο πάθος καί μέ τήν ίδια ειλικρίνεια 
πού χαρακτηρίζουν τΙς έως τώρα προσα 
θειές του, γιά νά άξιοποιηθή, σάν άνθρι 
πος και σάν έπιστήμων, γιά τό καλό τ 
τόπου. αϊ(

Ό σ ο  γιά τό βιβλίο του, παρουσιάζει!!1: 
μέ τις τΙς αρετές τών παλαιοτέρων δημ 
σιευμάτων του: ’Απόλυτη βιβλιογραφι} > 
ένημερότητα, άμεροληψία καί κριτικήν; 
πεξεργασία, χωρίς φανατισμούς. Είναι 
έπος τής πάλης, στήν ’Αγγλία, μεταξύ t *'· 
κοσμικής εξουσίας καί τών παπικών άξι 
σεων, πού κατέληξε στήν ίδρυση τής V 
γλικανικής Εκκλησίας. ’Ιδιαίτερα τό * 
μέρος τού βιβλίου— άπό τό Σ Τ ' Κεφάλ 
καί ύστερα— μέ τήν δραματική έκθεση',» 
άγώνα ανάμεσα στίς μεσαιωνικές άι 
λήψεις περί πνευματικής κυριαρχίας,; 
πρόβαλλε ή Ρώμη, καί τής υψηλής ύπε j 
φάνειας, ενός δυνατού νησιωτικού λο * 
είναι εξαιρετικά ένδιαφέρον. Προβάλλ | 
ται έκεϊ μέ άδρότητα μορφές μεταρρυί j 
στών όπως τού Τζώ ν Ούΐκλιφ, κινι  ̂ J

Μ



ttUlFfltlKH BZTI/W NEi^i******·****^*·*^ 1*** * * **^^  515

.ιών, δπως ή περίφημη κίνηση των Λολ- 
δών, καί ή παιδαγωγική κίνηση τής 
>ας ’Αγωγής», καί προσωπικότητες Ισχυ- 
' βασιλέων, Ιδιαίτερα του διαβόητου Έρ- 

<* >υ τοϋ Η', πού γιά τήν Ιστορία τοΰ ποδα- 
ό είναι ό Κυανοπώγων, μέ τις πολλές 
'αίκες, μά, γιά τήν πραγματική Ιστορία, 
iit μιά δραματική μορφή, πλούσια σέ 
τβληματισμούς συνειδήσεως, μά καί σέ 
ηγητικότητα, εύφυία καί θάρρος.
Στό ενεργητικό τού κ. ’Αναστασίου εί- 
ιτδ γεγονός, δτι έφερε σέ έπαφή γόνιμη 
ιλληνικό κοινό μέ τΙς πτυχές τής άγγλι- 

, ψυχής και τά ψυχικά κίνητρα πού στά- 
αν οί κυριώτεροι παράγοντες διαμορ- 
ιεως τοΰ αγγλικού έθνους. Γιαύτό άλ- 
τε έχουν μελετηθή από τούς Ιδιους 
; Άγγλους μέ τέτοια σχολαστική έπι- 
ή. Τώρα, άπό τόνκ. ’Αναστασίου περι- 
>υμε μεταφορά τής μεθόδου του στό 

ιριον έδαφος, Ιδιαίτερα στό βυζαντινό, 
ι>νά φωτισθούν παρεμφερείς κινήσεις—
' Ίσαύρων, των Παυλικιανών) (έδώ θά 

πκειται περί ' συμπληρώσεως τής έργα- 
ί πού άρχισε ό κ. ’Αναστασίου) κτλ.— 
ι άν καί μερικά ά.τέτυχαν, είναι τερά- 
\. ή σημασία τους γιά τήν έξέλιξη τού 
)υς μας καί πού άφησαν μόνιμα ίχνη 

>7 καρδιά τού λαού μας.
Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

Κερκυραϊχά Χρονικά : (Εκδότης Κ. 
^αφνής)

(Όπως κάθε χρόνο έτσι καί φέτος ό 
πας Δαφνής, ό άνθρωπος πού τόσο 
ματικά δουλεύει γιά τήν πνευματική 
ίολή τής Κερκύρας, μάς έστειλε τόν 
ιτόμο των Χρονικών του. Καί δπως 
ε χρόνο, έτσι καί φέτος ό τόμος αύτός 
!* πλούσιος σέ μελέτες, Ιδιαίτερα Ιστό
ς, πού φωτίζουν κάποια πτυχή τής ι- 
?ίας τής Έπτανήσου, τής τόσο δραμα- 
:ς στήν ούσιαστική της υπόσταση. Μορ- 

.»καΙ έποχές παρουσιάζονται στό προ- 
kao, πού τό παρόν τΙς είχαν σχεδόν ξε- 
.|;ι μά πού άφησαν έν τούτοις μέσα στόν 
ινησιακό χώρο ίχνη πού ό χρόνος δέν 
|βεί νά σβήση.
ΓΟ σοφός καθηγητής Α. Σίδερις μάς

παρουσιάζει σέ λίγες σελίδες τόν Βραΐλα— 
Άρμένη, άπό τούς πρώτους συστηματικούς 
φιλοσόφους τού νέου Ελληνισμού.

Ό κ. Λινάρδος, μιά μελέτη γεμάτη έν- 
διαφέρον γιά τήν έξέλιξη τής πόλεως Κερ
κύρας, μέσα στούς τελευταίους αιώνες.

Ό κ. Χειμαριός μάς δίνει σέ μετά
φραση μέρη άπό τήν Βιογραφία τού Ναυ
άρχου Ούσακώφ, τοΰ Εύγ. Ταρλέ.

Ό κ. Στεριώτης, τήν μετάφραση τής 
Επιστολής πρός τόν Λόρδο Ράσσελ τού 
Λενορμάν, μέ ενδιαφέροντα προλεγόμενα.

Ή Δίς Νικοκάβουρα, δημοσιεύει σέ 
μετάφραση, μέ τόν κατάλληλο ύπομνημα- 
τισμό, μέ πρόλογο καί σχόλια τήν άλληλο- 
γραφία Μουσταξύδης—Ααρντέν, κτλ.

Έξ άλλου, στόν ίδιο τόμο, δημοσιεύε
ται μιά πυκνή αίσθητική μελέτη τού γνω
στού Κερκυραίου πεζογράφου κ. Πλασκο- 
βίτη, πού παρουσιάστηκε σάν διάλεξη στήν 
Κέρκυρα, μέ τίτλο: η Πεζογραφία τού Έ 
θους, καί υπότιτλο : Ντοστογιέφσκυ—Κά- 
φκα—Άλμπ. Καμύς. Ή δραματική ύπαρξη 
τών τριών αυτών συγγραφέων, πού, μέ τό 
αίμα τής καρδιάς τους έχάρισαν στόν σύγ
χρονο εύρωπαίο μιά νέα δράση, κΓ έδω
σαν στό μυθιστόρημα τόν παλμό τού νέου 
μας κόσμου, δίνει στήν μελέτη αυτή, πού 
τήν χαρακτηρίζει ή έμβρίθεια καί τό βά
θος, τήν ευκαιρία, σέ δσους ένδιαφέρει ό 
πεζός έντεχνος λόγος, νά έγκύψουν στά 
βασικά του προβλήματα, καί νά κατατοπι- 
σθούν ώς πρός τις πρώτες καταβολές του.

Γιά τήν πλούσια αύτή αισθητική προσ
φορά, ευχαριστούμε μέ θερμή ειλικρίνεια 
τόν άκάματο Κ. Δαφνή.

Α. ΓΕΝΟΝΤΙΚΟΣ
*

Γιώργου Δωρικού: * Ζ η τ ε ΐχ < * ι  ε ν ά ρ ε τ ο ς »

Μέ κάποια καθυστέρηση—γιά λόγους άνε* 
ξάρτητα άπό τή θέλησή μου —καταπιάνομαι μ* 
ένα βιβλίο πού μούκανε βαθύτατη εντύπωση. Ή  
σάτιρα είναι ένα είδος παρεξηγημένο στις μέρες 
μας γιατί δσοι πάσκισαν νά τήν χρησιμοποιή
σουν ξέπεσαν στη φτηνή φάρσα. *0  Γιώργος 
Δωρικός πού μάς εΐχε άλλοτε πείσει γιά τήν 
δεξιοτεχνία του σάν πεζογράφου, καταπιάνεται 
τώρα νά μάς πείσει καί γιά κάτι άλλο: πώς ό 
καλύτερος τρόπος νά στηλιτεύει κανείς τά ήθη 
μιάς έποχής είναι ακριβώς αύτός πού διάλεξε: 
ή άλληγορική σάτιρα πού στιγμές σέ κάνει νά

Jjit
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υποπτεύεσαι κάτω άπό τις γραμμις σύγχρονα 
πρόσωπο. καί γεγονότα άλλα πού λίγο πιο κό~ 
το) γενικεύεται ή αλληγορία οι: βαθμό πού άμ- 
φιβάλεις για τήν προηγούμενη διαπίστωση, 
Λυτό ακριβώς τό παιγνίδισμα ανάμεσα σέ πρα
γματικά σύγχρονα συμπτώματα νοσηρών ηθών 
καϊσ ί; μια απόπειρα καΟολίκευσης κοινωνικών 
φαινομένιον rival ποί» δίνει στο βιβλίο του Γ. 
Δωρικού την σφραγίδα τΓ|ς άξιας πνευματικής 
προσφοράς. Λεν ξέρω έάν ουσιαστικά προσφέ- 
ρουν τίποτε τό σημαντικό στην κοινωνία μας 
κείμενασάν τό «Ζ ητείτα ι Ενάρετος*, σε γεμ ί
ζουν όμως αισιοδοξία όταν βλέπεις πώς σε και
ρούς τόσο χαλεπούς υπάρχουν καί ευγενικές ψυ
χές πού δεν διατάζουυ κάτο> από τον μανδύα 
τού κωμικού (ύψηλης πάντοτε ποιύτητος) νά 
τονίσουν την ανάγκη μιας ηθικής κάθαρσης 
γύρω μας.

Μ ¥
Α ντω νίου Κανακάρη: « * Α ρ ισ τ ο μ έ ν η ς  Π ρ ο β ε *

λ έ γ γ ιο ς »

Καρπός αγάπης πρός την πατρίδα του καί 
τά άξια πνευματικά της παιδιά, ή μελέτη του 
έκλεκτοΰ δικαστικού κ. ’ Λντοινίου Κανακάρη 
γιά τόν γλυκύ τραγουδιστή τής Χύφνου είναι 
από κάθε άποψη εύπρόσδεκτη. Μέ μεΟοδικό- 
τητα, αρχίζοντας μέ στοιχεία βιογραφικά και 
συνεχίζοντας μέ ανάλυση των έργων τού ποιητή 
κατά χρονολογική σειρά, ό συγγραφέας μάς δ ί
νει μια ωραία Γ.ίκόνα τής πορείας τού ΙΙροβε- 
λέγγιου.

Δέν μπορεί βέβαια το βιβλιαράκι αυτό νά 
χαρακτηρισΟεΐ σαν κριτική μελέτη ή σαν από
πειρα τοποθέτησης τού έργου τού ποιητή μέσα 
στην εποχή του καί γενικυιτερα στην ιστορία 
τής Νεοελ?,.ηνικής Λογοτεχνίας. "Αλλωστε κάτι 
τέτοιο νομίζω πώς θά ήταν έξιυ από τούς σκο
πούς τού κ. Κανακάρη πού κυρίως έπιδιώκεινά 
μάς μεταδώσει λίγη από τ,ήν δική του άδολη 
χαρά όταν διαβάζει στίχους τού συμπατριώτη 
του. Κίναι ακόμη άξιος συγχαρητηρίων ό συγ
γραφέας καί για ένα πρόσθετο λόγο: γιατί τόλ
μησε νά γράψει γιά μιάν «αγάπη» του πού πρέ
πει νά τό παραδεχτούμε έχει σήμερα ελάχιστους 
έραστές. Ή  προσπάθεια αυτή, ή απελπισμένη 
στό βάθος, νά πείσει τούς σημερινούς γιά την 
αξία ενός «παλιού* ποιητή είναι πού άποδει- 
κνευει πάνω άπ* όλα την ειλικρίνεια καί τόν 
πολιτισμό τού συγγραφέα.

JK
Διομήδη Γεωργιάδη : « Γ ν ω ρ ιμ ί ε ς  μ ί  τ ό ν  κ ό 

σ μ ο »

*0  κόσμος έχει γ ίνει πολύ μικρός οτίς μέ
ρες μας. IV  αυτό καί τά ταξίδια είναι συχνό
τερα κ ι’ εΰκολώτρρα. 'Αποτέλεσμα νά παρου
σιάζεται μιά άνθιση τής ταξιδιωτικής λογο
τεχνίας. Τό β ιβλίο τού κ. Γεωργιάδη δέν προσ
φέρει μιά δική του, προσωπική εΙκόνα των τό
πων πού έπεσκέφτηκε, είναι όμως πολύ καλαί

σθητο καί δείχνει, πώς έ> συγγραφέας του εχι 
r ήν ικανότητα νά. ξεχωρίζει τά αληθινό. · *λξιο] 
Οέατα» καί νά τά προβάλει.

Καρπός πρόσφατων ταξι,διών στην ’ 1 ταλία| ό̂ 
Ε λβετ ία  καί Γαλλία τό βιβλίο του κ. Γεωρ< ^ 
γιάδη, χωρίς νά  είναι ταξιδιωτικός οδηγός όλί 
λiV ούτε καί λογοτεχνικό κείμενο όπου οι τόποι 
!)(*/. ήταν μόνο τό κίνητρο γιά νά ξεχυθεί ό έ· jli 
σωτερικός κόσμος τού συγγραφέα, διαβάζεται ;·. 
ιίβίαστα, τέρπει καί δημιουργεί τήν επιθυμία— /, 
σέ όσους δέν τά έχουν δ ει—νά. έπιοκεφΟούν τίι ,fj 
διάφορες Κυρωπαϊκες πόλεις πού παρελαύνουν « 
στις σελίδες του. Λυτός δέν ήταν κ ι’ ό σκοπό- $ 
τού κ. Γεοιργιάδη;

Ι ΙΛΥΛ02 Ν. ΝΛΘΛΝΛΙΙΛ έ*

ΗΟΚ* ,

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚλΑΑΙΤΕΧΝΙΚΑ ΓΕΓΟΝΟΤί

ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΙΣ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗΣ | |
» I

Ή όμαδική έκθεση χών συμπολιτών μας ζαί [ 
γράφων, πού έγινε τόν Μάϊο στην Ζωσιμαϋ 
ΙΙαιδαγιυγική *Λκαδημία, είταν μιά πολύ καλ> 
καί κάπως πλατύτερη καλλιτεχνική παρουσίΐ:. 
Έ τσ ι, έκτός άπ* τήν έκδήλωοη αύιή καθ' έαυτ^ 
τό γεγονός τούτο είχε οπωσδήποτε κΓ ένα γεν* r 
κώτερο ένδιαφέρον. ΚΓ είναι πράγματι ένθαέ 
ρυντικό πού τό κοινό τήν πρόσεξε ίδιαίτερι 
Βέβαια, θά έπρεπε ή προσπάθεια τούτη νά μί 
παραμείνετ μονάχα άπ* αυτό δικαιωμένη. Κίν» 
πάντοτε άναγκαϊο ή κάθε τέτοια έκδήλωση « 
υποστηρίζεται τό ίδιο καί οικονομικά. Γιατί, h 
κτός πού ή πα'ίληαη πινάκων αποτελεί μιά έ| 
πρακτη Αναγνώριση—τόσο αναγκαία γιά τι 
καλλιτέχνη—, ή δαπάνη γιά τά υλικά καί τι 
όργάνωση μιας έκθεσης είναι, για βιοπαλαιστ· 
ζωγράφους, παραπάνω άπό προβληματική. T f 
σημείο τούτο, έν πάση περιπτώσει, θά πρέιτ 
να τό προσέξουμε πιό πολύ. Πιστεύω πώς, ο ν  
πόλη μας, δέν ευτύχησαν οικονομικά κΓ οΐ ώ 
λες έκθέσεις πού έγιναν προηγούμενα. Κ ι’ αύ 
είναι μιά άνασχετική κατάσταση, πού κάθε άλ 
παρά δημιουργεί τις Αναγκαίες προϋποθέσ* 
γιά τήν Ανάπτυξη μιας καλλιτεχνικής κ(νησ 
στό ίδιο έπίπεδο πού είναι ή πνευμαιική μ 
παράδοση.

2τήν έκθεση πού «οργανώθηκε ύπό τήν πς .· 
στασία τού Δ)ντ.)ύ τής Ζ. II. Ακαδημίας κ. t 
Λώλη, πήραν μέρος οΐ αύτοδίδακτοι Κ. Χας· 
πούλου, Χρ. Καχριμάνης, Φ. Ζάρας, Λημ. Σο 
κάς καί Β. Δρόσος, δίνοντας, ό καθένας, έ\» 
Ιδιαίτερο τόνο καί στήνοντας κάποιες ένδιατ*' 
ρουσες άπόψεις. Μέσα στους 90 περίπου πίν 
κες, πού είχαν όλοι μαζί στήν έκθεση, ύπαρχό 
και’ άρχήν, κάποια καθαρότητα έπαφής καί 4 
ρασης ιών καλλιτεχνών μέ τήν πραγμιτικότηκ 
έστω κι αν αύτό δέν είναι πολλές φορές κοί 
συγκροτημένο άκό τεχνικής ή καί ζωγραφιϋ 
άπόψεως. Έ ν τούτοις, τήν πιό μεγάλη αξία ΙΓ 
έχει ή εΙλικρίνεια τής πριότης συγκίνησης wfc 
Απείραχτη δψη ιών θεμάτων. Πίνακες, πού *f
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:ομακρύνονται απ' τή φυσική όψη τής ζωής 
-λα πού έχουν έναν προβληματισμό σ’ ένα τε- 
ΐητό φώς, όπως τό «πανηγύρι στό Μέτσοβο» 
'.ο 25), «Τσοπάνηδες χής Πίνδου* (No 35), «Οι* 
♦ γενειακό περιβάλλον* (No 45) του Χρ. Κα- 
•ιμάνη ή πίνακες μέ χρωμαχική χολμηρόχηχα 
ti κάποιο νεύρο όπως χό «ήλιοβασίλεμμο*. «ή 
τλύβα* (άντίγραφον), «χό Ζαγόρι» (No 55, 66, 
[), τού Φ. Ζάρα, καθώς επίσης οί πίνακες cτο- 
ίο σχό Πέραμα*, «Δρομάκι σχά Γιάννινα», 
Ρσράδες» (No 61, 65. 66) τού Δημ. Σακκά, 
πιαγμένοι μέ ποίηση καί ρωμαντικόχητα διά- 
εσης, ή χό No 9 («απ' τη ζωή τού χωριού») 
αί 21 (σκίχσα) χής Κ, Χαροπούλου μέ σωσχή ά- 
ιιόσφαιρα πραγματικής αντίληψης όπως κΓ οί 
δαίσθητες ανθογραφίες τού Β. Δρόσου μέ 
ήν ευγενική χους άέρινη ορθοδοξία σχό χρώμα 
αι σχό σχέδιο. Ό λοι μαζί, έφτιαξαν μια πολύ- 
ρώμη και πολυδύναμη παρουσία, πού, τούλάχι- 
no, έδωσεν ένα σπουδαίο μέτρο δυνατοτήτων 
ιυγκινητικό. Βέβαια, ό καθένας ξεχωριστά έχει 
-κατά τή γνώμη μας—νά πασχίσει για κάποιες 
ίικές του προσωπικές λύσεις, Ιδιαίτερα ώς πρός 
ην συγκρότηση τού θέματος καί τήν χρωματι* 
ιή σύνθεση. Τά προβλήματα, όμως, αυτά είναι 
•εχωρισχά γιά τον καθένα κΓ ή λύση τους θά 
έΐναι πάντοτε συνυφασμένη μέ τήν οντότητα τού 
*αθενός. Ελπίζομε πώς, πολύ σύντομα, θά έ
χουμε τήν ευχαρίστηση νά διαπιστώσουμε τήν 
έξέλιξη πού υπόσχονται τώρα,

Δ, ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Γ·ί
1ΔΙΑΛΕΞΙΣ
« Ή ΊΕνωσις Λειτουργών Μέσης Έκπαιδεύ- 
, οειος Νομού Ίωαννίνων οργάνωσε τήν 7 Μαΐου, 
: οιην αϊ&ουσα τής Ζ.Π. 'Ακαδημίας Ίωαννίνων, 
{ μια ενδιαφέρουσα διάλεξη χοΰ αντιπροσώπου 
ί του Βρεταννικού Συμβουλίου έν Ελλάδι κ. Λλ Α . 
< Close πού μίλησε μέ θέμα: «Τό Βρεχχανικόν Συμ- 
* βούλιον: Ή συμβολή του εις τάς διεθνείς μορ- 
( φωτικάς σχέσεις».

’ $
ί Η ΜΑΧΗ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

’Επίσης, πάνω στο Ιδιο θέμα, έδωσε μια 
πολύ ενδιαφέρουσα διάλεξη κΓ ή δ)νίς Ελπινίκη  
Σταματάκη, ύποδιευθύνχρια τής Ζο)σ, Παιδαγ. 
Ακαδημίας Ίωαννίνων, λίγες μέρες πριν, στην 
αίθουσα χής Ζ. Π. 'Ακαδημίας, Ή ομιλία τής 
δ)δος Σταματάκη δ ιμοσιεύθηκε ολόκληρη στον 
ημερήσιο τύπο των Ίωαννίνων καί κρίθηκε μέ 
τά καλύτερα λόγια.

Φ

Η "ΗΜΕΡΑ ΤΟΥ ΗΠΕΙΡΩΤΟΥ ΣΠΟΥΔΑΣΤΟΥ.,
ΟΙ Σπουδασταί τής Ζ. Π. 'Ακαδημίας, τής 

Τεχνικής Σχολής καί τής Σχολής Γ . Σταύρου, 
ώργάνωσαν, διά κοινής προσπάθειας, ευρύτερης 
σημασίας πανσπουδαστική πνευματική έκδή- 
λωση, μέ τήν οποία προέβαλαν καί τά αιτή
ματα των. Τήν έκδήλωσιν αυτή, πού τήν ώνόμα- 
σαν «'Ημέρα τού Ήπειρώτου Σπουδαστού», ή 
οργανωτική ’Επιτροπή, τήν προγραμμάτισε ώς 
ετήσιο γεγονός τής ζωής των σπουδαστών, δ ί
νοντας έτσι κ ι' ένα περιεχόμενο πλατύτερου έν- 
διαφέροντος.

Κατ' αυτήν, πού τό κύριο μέρος των εκδη
λώσεων έγινε στήν Ζ Π. 'Ακαδημία τήν 24—6— 
63 (έπ* εύκαιρίςι τής λήξεως τού σχολικού έτους) 
κλήθηκε κΓ ήρθε ώς κύριος ομιλητής 6 υπουρ
γός των 'Εξωτερικών κ. Εύάγγ. Άβέρωφ—Το- 
σίτσας.

Ό  κ. υπουργός, στήν ομιλία του, άναφέρ- 
θηκε στις ανησυχίες, στα προβλήματα καί στό 
μέλλον τής νεώτερης γενεάς, κΓ έδωκε γενικώ- 
τερα έναν τόνο πνευματικής θεώρησης στήν κ ί
νηση των σπουδαστών. Επίσης, πρός τούς σπου- 
δασχάς καί τήν συγκέντρωση, ώμίλησε κι* ό Σε- 
βασμιώτατος Μητροπολίτης Ίωαννίνων κ. Σερα
φείμ, δηλώνοντας τό μεγάλο ενδιαφέρον τής 
'Εκκλησίας γιά τούς νέους. Ή «'Ημέρα τού Ή- 
πειρώτου Σπουδαστού» τελείωσε μέ μιά εγκάρ
δια πνευματική συνεστίαση πού έγινε τό βράδυ 
στό χώρο τού Ναυτικού 'Ομίλου Ίωαννίνων 
(Λιμνοπούλα). Καί κατά τή διάρκεια τής συν- 
εστιάσεως, δόθηκε ή ευκαιρία ν’ αναπτυχθούν 
απόψεις πάνω στό γεγονός τής ή μέρας τόσο εκ 
μέρους τών διανοουμένων, όσο καί εκ μέρους 
τού Σ)του κ. Σεραφείμ καί τού κ, Άβέρωφ.

I Ή ενταύθα Αδελφότης τών Κρητών, επί τή 
4 έπετείω τής Μάχητ τής Κρήτης, οργάνωσε την 
I 21 Μαΐου μιά ώραία γιορτή πού ξεχιόρισε τήν 
j παρουσία της. Υπογραμμίζομε πώς τό κύριο γε

γονός τής πανελλήνιας ακτινοβολίας επετείου αύ- 
ιήςυπήρξε ή επιτυχημένη καί γλαφυρή διάλεξη 
πούεδωσε ό διανοούμενος Κρής ύπολοχαγός κ. 
Βοσ. Καλαντζής—Μουντάκις μέ θέμα τή Μάχη 
τής Κρήτης. Τόσο ή οργάνωση τής διαλέξεως, πού 
Ιγινε σιή Στραικοτική Λέσχη Ίωαννίνων, όσο 
καί ή άθρόα προσέλευση ενός εκλεκτού ακροα
τηρίου, έδωκαν στήν ημέρα αυτή μιά τέτοια 
λαμπρότητα κΓ ένα τέτοιο πατριωτικό περιεχό
μενο, πού κοί τήν 'Αδελφότητα τών έν Ίωαννί- 

, νοις Κρητών καί τήν πόλη τών Ίωαννίνων τ ι
μούν Ιδιαίτερα.

i

ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ
Σχετικά μέ τό άρθρο τού Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α ,  

« Ή Κυρά Χιμαντριώτισσα* (Έπ. Έστ. 'Απρι
λίου 1962), δημοσιεύουμε πιό κάτου επιστολή τού 
συνεργάτου μας Α. Ε υ θ υ μ ί ο υ ,  συμπληρωμα
τική τού άρθρου αυτού.

Κόνιτσα 4—7—62
’Αγαπητέ κ. Σαλαμάγκα, τά ΜΣΤ καί Ρ καί 

ΒΡΜ τού Άρχιμανδρειού Ίωαννίνων σημαίνουν 
«Μαστόροι από Βούρμπιανη*.

τΗταν δέ αυτοί οί μαστόροι οί περίφημοι 
λαϊκοί Βουρμπιανϊτες άρχιτέκτονες, οί άδελφοί 
Δημήτριος καί Γεωργάκης Γιόσης καί ό έκ μη-
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χρός προσπάππος μου Νικόλα Λιόλης.
Αύτοι έκτισαν και τόν Μητροπολιτικό Ναό 

Ά γ . 'Αθανασίου, και τις Στρατώνες που κατε
δαφίζονται σήμερα, καθώς καί πολλά άλλα μέ
γαρα και Σαράγια των Γιαννίνων.

Συγκεκριμένα δέ ό προσπάππος μου Νικό
λα Λιόλης έκτισε και τήν οΙκία Μίσιου. Σώζεται 
©Ις χειρ ας μου τό σχετικό συμφωνητικό, και

9

άλλο παρόμοιο άντίγραφο και άλλα χαρτιά] 
χβίρας του κ. Λβάνδρου Μίσιου.

Σάς χαιρετώ 
φίλικώς <

Α. ΕΥΘΥΜΙΟΥ

Στη σβλ* 487, στίχος 81, ή λέξη π α5 
κ α λ ώ  νά διορθωθεί σέ π ρ ο κ α λ ώ. <

·;
t
ί

ΕΚΘΕΣΗ ΘΡΑΚΙΚΟΥ 
Β ΙΒ Λ ΙΟ Υ  ΣΤΗΝ ΞΑΝΘΗ

j Πληροφορούμεθα άπό τήν Ξάνθη ότι ή Φιλοπρόοδος Ένωσις, ποι 
πρόεδρός της είναι ό διανοούμενος κ. Ήλίας Γαργάλας, δικηγόρος, καίρ 
Γενικός Γραμματεύς ύ λογοτέχνης και διευθυντής του περιοδικού «θρα^ 
κικά Χρονικά» κ. Στέφανος Ίωαννίδης. στο πλαίσιο μιας σειράς ποικίλων 
έκδηλώσεων μέσα στο 1962 μέ τήν ευκαιρία τής συμπληρώσεως ΙΟετίαο* 
άπό τής ίδρύσεώς της, οργανώνει τό φθινόπωρο Έκθεση θρακικοΟ Βιβλίου: 

*Η έκθεση αυτή θά περιλάβη βιβλία πού γράφουν γιά τήν θράκτ:;: 
και βιβλία πού έχουν γράψει θρακιώτες. Έκτος άπό τόν καθαρά μορφω: 
τικό σκοπό, ή έκθεση αυτή άποβλέπει σέ μιά προβολή καί άξιολόγηση τοίτ 
έργου τών Θρακών συγγραφέων, άλλά καί αυτής τής ίδιας τής Θράκην 
μέσα στον Ελληνικό πνευματικό χώρο. ’Έτσι στήν έκθεση αύτή θά περκ: 
ληφθουν βιβλία ιστορικά, λαογραφικά, ήθογραφίες, διηγήματα, μυθιστοι 
ρήματα, ποιήματα κλπ.

Ή Φιλοπρόοδος Ένωσις Ξάνθης άπευθύνει έκκληση προς όλους δ; 
σους μπορούν νά βοηθήσουν τήν προσπάθειά της στέλνοντας βιβλία—βέ 
βαίως έπί έπιστροφή—ή ύποδείξεις γιά τήν έπιτυχία τής έκθέσεως. Ά ρ  
γότερα θ* άνακοινωθούν περισσότερες λεπτομέρειες γύρω άπό τήν όργό 
νωση τής έκθέσεως.
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Ε Α Β Β Α Τ Ο Ν  11 Α Υ Γ Ο Υ Σ Τ Ο Υ  1962
ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

ι— * * Α  Ν  Τ Ι  Γ  Ο  Ν  Η „ — I

ΚΥΡΙΑΚΗ 12 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 1962
ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

ι— " A  I Α  Σ „ — ι
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Ή ’Αγροτική Τράπεζα χορηγέ! ε ίς  
τά ς Καταθέσεις Ταμιευτηρίου τό 

! μεγαλύτερον έπιτόκιον έξ ό λ ω ν
των Τραπεζών, ήτοι 4 κα! 3 ) 4 %

ΐ.’ ΈνεργοΟνται ύπό τής ’Αγροτικής Τρσπέζης άσψαλίσεις έπί τ<ΰν άγροτι- 
8 κων προϊόντων και του γεωργοκτηνοτροφικου κεφαλαίου τών άγροτ&ν 
Β κατά των κινδύνων ΧΑΑΑΖΗΣ—ΠΑΓΕΤΟΥ—ΘΝΗΣΙΜΟΤΗΤΟΣ ΜΕ* 
[ ΓΑΛΩΝ ΖΩΩΝ—ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ—ΑΣΤΙΚΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ 
ι ΤΡΙΤΩΝ—ΠΥΡΟΣ—ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ. Επίσης άσφαλίζονται τά ΣΩΜΑΤΑ

ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΣΠΟΓΓΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΣΚΑΦΩΝ.


